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Koͤnigreichs Weſtphalen. 
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des Jahres 1810; 


welcher ble waͤhrend ber leften vier Monate tes Jahrs 
1810 erlaſſenen Decrete enthaͤlt. 








MN! 33 big 51. 








Eaffei, 
seDcrudf ben J. $S Martin Aubel. 
1810. 


“+ 


ee 2 


KA 120 
Guy Wu 
AS. 
\810:3 

D ' 
‘TABLE CHRONOLOGIQUE 
DES DÉCRETS 
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ber im britten Theile des Jahres 1810 


des Geſetz⸗ Buͤlletins des Koͤnigreichs Weſtphalen 
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DATES | 


des 
Décrets. 


4 septbr. 


7 septbr. 


1 septbr. 


12 septbr. 


14 septbr. 





| 





Table Chronologique. 


TITRES DES. DÉCRETS. 


*) Cet astérisque indique les decrets 
inseres par extrait. | 


Décret qui accorde des in- 
demnités aux sous-officiers pro- 
mus au grade de sous - lieute- 
nant, ou nommés quartiers- 
maîtres, après cinq ans de ser- 
vice effectif et consécutif dans 


le même corps ......... 135 


Décret qui détermine le cos- 
tume des inembres de la cham- 
bre des comptes et de l’ordre 


judiciaire -. . + . + + + + 33 


Décret contenant de nouvel- 
les dispositions pour faciliter de 


Brevet d'invention et d'im- 
portation dans le royaume ac- 
cordé au Sr. de Puibusque pour 
l'impression sous couverte et 
sur couverte des dessins et pein- 


Décret portant exécution dans 
les ci- devant provinces hano- 
vriennes de la loi de la cons- 


os du Bullet. 


tures sur faience et sur verre . 134 


plus en plus le rachat des dimes. 133} 


cription militaire . . « - · : .: 33 


Décret tendant à accélérer la 
confection des coupons à déli- 
vrer aux créanciers de l'Etat et 
l'échange des obligations de 
PEMÉL SSadrrrrareres D 


O1 
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Datum | 
ber Titel ber Decrete 


Decrete. \ 


Geite.' 


EL EL | 


* Die mit diefem Gternden begeich» 
neten Decrete find nuc im lus: 
zuge eingerückt. 








3. Septbr. Decret, welches den Unterofficie- 
gro. lren, die zu Unteriieutenants befoͤrdert, 
oder zu Quartiermeiſtern ernanni 
worden ſind, nachdem ſie wenigſtens 
faͤnf Jahre wirklich und ohne Unter⸗ 
brechung in demſelben Corps gedient 
haben, eine Eutſchaͤbigung zur Equi⸗ 
pirung bewilligt « + + + - PE 
Decret, durch welches die Umtés 
fleioung der Mitglieder der Dbers 
Rechnungskammer und der gum ges 
richtlihen Srande gebdrigen Perfonen k 
beftimmt wird . . - - . Mise 133 .& 
Decret , welches neue Berfügungen 
enthaͤlt, um die Abloͤſung der 3ebnten 
mebr und mebr zu erleichtern . - . 133] 15. 
Erfindungs⸗ und Einfübrungé: Pa: 
tent , welches dem Derrn von Puibus⸗ 
que für den Drud unter der Glaſur 
und über der Glafur bon 3eichnungen 
und Malereien auf Fayenee uud Glas 
ertheilt mirD - see | 35. 
Decret, woburd die Vollziehung : 
der Militaͤr- Confcriptions : Gejetse in À / 
| ben ebemaligen Danndverfchen Pro: 
vinzen verordnet wird . - . + - + « 133 28 
Decret, welches die Befchleunigun 
der Berfertigung der deu Staatsglaͤu⸗ 
bigern zu überliefernden Gouponé und 
die Austauſchung der Staats-Obli—⸗ 
gationen beabſichtet « . . « « ++ 13 











4: Septbr. 





7. Septbr. 


11. Septbr. 


12. Septbr. 


14, Septbr. 


cn 
[sn 
* 


VIt) Table Chronologique. 


DATES|' DE 
des : | TITRES DES DÉCRETS.|=| Paces. 
Décrets. E 
I Z 
1 se tbr. Décret qui autorise le Préfet 
4 7. du Wèëser à acceptation de di- 
vers legs de feu le vicaire Piper 
d'Osnabrüũck.... .....-. 351 50. 
14 septbr.  * Décret qui autorise le Préfet 
: du Weser à l'acceptation du legs 
fait par feue Dame Marie-Adé- 
laide Hulsmanns, veuve du co- 
lon Albert Dobbelmann de Klein- 
Mimelage . ..,......... 38 fa. 


-* Décret qui autorise le Préfet 
de l’Ocker à l'acceptation des 
legs Faits par feue Demoiselle 
Bella Aaron à Wolfenbüttel . . 135] 44. 


14 septbr. * Décret qui autorise le Préfet 
du Harz à l'acceptation des legs 
| faits par feu le Sieur Bernard 
Trautvetter à Bleicherode . .. [35 54. 


* Décret qui autorise le Préfet 
de l’Ocker a l'acceptation du 
legs fait par feue Dame Sophic- 
Dorothée Kamlah, veuve du 
Sieur Wiedeburg aHelmstedt. 135} 54. 


* Décret quiautorise le Préfet 
de FOcker à l'acceptation dn 
legs fait par feu le Sieur Balke à 


Helmstedt . ..,........ 35 56e. 


14 septbr. 


| ad — + 


Chronologiſche Ueberſicht. 





Datum 
der Titel der Decrete. | 
Decrete. e 
[ea 


24, Geptbr]  Decret, wodurch der Prâfect des 
1810. À Mefer= Departementé sur Annahme 
berfchiedener bon dem verftorbenen 





Bicar Piper zu Osnabruͤck geftifteten 
Vermaͤchiniſſe ermaͤchtigt wird . . . 
14. Septbr.|  # Decret ,wodurch der Prâfect des 
Weſer-Departements zur Annahme 
des von der verſtorbenen Frau Marie 
Adelaide Hulsnianns, Wittwe des 
Ackermanns Albert Dobbelmann zu 
Klein : Mimelage geftifteteu Ver— 
maͤchtniſſes ermächtigt wird , . , . 
ta. Geptbr.|  #Decret, wodurch der Praͤfect des 
Oer : Departements zur Annahme 
der bon bder verfforbenen Demoifelle 
Bella Aaron zu Wolfenbuͤttel geftiftez 
ten Vermaͤchtniſſe ermächtiat wird . 
ca. Septbr.l %Decret, wodurch der Praͤfect des 
Harz-Departements zur Annabme 
der von bem verftorbenen Raufmann 
Bernhard Trautvetter zu Bleicherode 
aacftifteren Bermächtniffe ermachtigt 
JJJ 
sa. Septbr]  * Decret, wodurch der Praͤfect des 
…. AOder: Departemenrs jur Annahme 
des von der verftorbenen Frau Sophie 
Dorotheé Kamlah, Witwe des Derrn 
Wiedeburg zu Heimſtedt, — 


+. 


Vermaͤchtniſſes ermaͤchtigt mird . . 
14. Septbr.| _ * Decret, wodurch der Praͤfect des 
Oer : Départements zur Annahme 
des bon dem verftorbenen Herrn Balfe 
au Helmſtedt geftifteten Vermaͤchtniſ⸗ 


ſes ermaͤchtigt WED . + + «+ 135 
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55. 
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DATES 


Table Chronologique: : 


des TITRES DÉS DÉCRETS. 


Décrets. 
mme < 
14 septbr. 

1610. 


14 septbr 
16 septbr 
17 septbr. 


19 septbr, 


öw—— 


* Décret qui autorise le Préfet 
de l'Ocker a l'acceptation du 
legs fai parfeu le Sr. Bernard- 
Daniel Heyer, econome à Helm- 
Cru ad 

* Décret qui autorise le Préfet 
du Weser à l'acceptation d’une 
Jonstion faite par teuJean 7Ves- 


sel Meymann à Priggenhagen. .| 


Décret qui mét en activité de 
service trois mille conscrits des 


Jépariemens de l'Aïler, de Elbe- 


Inférieur et du Nord . .... .. 
Decret qui place sur les bords 
de l'Elbe le corps de douaniers, 
créé par décret du 14 mars pré- 
CÉdent 456 0 4 à + 
Décret qui déclare nuls et 
non-avenus treize. Jugemens 
rendus par le tribunal civil de 
Halle, a la poursuite de divers 
creanciers sur les terres de Wet 


u un et Dôblitz . 2 63 6 


19 septbr. 


23 septbr 


26 septbr. 


. Décret relatif à l’exemption, 
accordée aux officiers et men-— 
bres de l'administration mili- 
taire, de l'impôt personnel et 
des revenus ..... +... 

Décret portant suppression de 
la lotterie par classes établie à 
Hanovre... 

Décret concernant la saisie 
des marchandises anglaises et 


coloniales ss. aus. se 


35 


Pacrss. 


* 


Chronologiſche Ueberfidt. 
Rens 
Datum NT | 
per |Titel ber Dectrete 
Decrete. | . 
14. Gepibr. | # Decret, wodurch der Praͤfect des 
1810. * Departements zur Annahme 


Er. des Buͤ— 


deë bon dem verſtorbenen Hen. Bern: 
hard Daniel Heyer, Landwirth zu 
Helmſtedt geftifictèn Vermaͤchtniſſes 
ermaͤchtigt wird ee ose + + 
+ Decret, wodurc der Praͤfect deé 
Weſer⸗Departemeuts zur Annahme 
der von bem verſtorbenen Ackermann 
Jobann Weſſel Meymann zu Prig⸗ 
genhagen gemachten Schenkung er: 
maͤchtigt wird .  . — ——4—00 
Decret, durch welches dreitauſend 
Conſeribirte aus dem Aller⸗, Nieder⸗ 
Elbe und Nord-Departement in 
Dienſtthaͤtigkeit geſetzt werden . - :34 
Decret, kraft deſſen das durch das 
Decret vom 14ten Maͤrz d. 3. eꝛrichte⸗ 
eDounaniers? Corps an die Ufer der 
Elbe ſich begeben ſoll. - + + - + 134 












14. Septbr: 





19. Geptbr. 
bie bas Diftrict8z Tribunal ju Dalle 
auf Betreiben verfchienener Glaͤubi⸗ 
ger der Guͤter Bertin und Doͤblitz er: 
laſſen hat, fuͤr nichtig und wirkungslos 
eiklaͤrt wecden. + + + 134 
Deeret, Die den Officieren und Mit⸗ 
alieden der Militaͤr-⸗Verwaltung be⸗ 
willigte Zefreiung von der Perſonal⸗ 
und Einkommens? Steuer betreffend. 135 
23. Septbr,|  Decret, wodurch die zu Hannover 
beſtandene Claſſen-Lotterie aufgeho⸗ 
ben WitD, se ses 
26. Septbr. | Decrer, Die Beſchlagnahme ter engl. 
und Colonlal⸗Waaren benc;eud + + 135 


* 


19. Septbr. 


f 


Decret, durch welches 13 Urtheile, | | 


* 


9. 


(let 


Geite, 





xij Table Ohronologique. 
| DATES RE > 


des [TITRES DES DÉCRETS 


Décrets. 


Nos du :Bullet- 


! 












26 septbr. | Décret qui désigne les can- 
1610. {tons dont feront partie diverses 
Communes des ci- devant )ays 
de Lunebourg ét de Calenbers 
et Supprime l'ancien canton 

(DC SANT ER 


26 septbr.[ Décret qui confirme la divi- 

| sion du canton de Diepenau, 

établié par le troisième supplé… 

ment du bulletin No. 26,et repar- 

tit les autres communes dudit 
supplément ....,,,,... 


26 septbr. | x Décret qui autorise le Préfet 
de la Saale à l’acce tation du 
legs fait par feu le Sieur Jean 
Albert Corvinus de Quedlin- 
DONS 


30 Septbr.!. Décret portant une nouvelle 
Organisation de l'administration 
sénérale des postes, relais et 

messageries .,,.,.:.,,.. 


L Li Li] L2 LA . — L1 


367 84. 


6octobre.| Décret concernant les pro. 
Priétés et capitaux des anciens 
régimens, état- major et corps 
de la garde du ci - devant a- 

HOYrE, , oo cou s 


_7octobre.| Décret concernant le visa des 


Tuittances des receveurs d’ar- 
rondissement, ,,,...,.. 


11 octbr. “Décret qui autorise le Préfet 
Jde la Fulde à l'acceptation du 





xtij 
Datum | 
_ be JTitel ber Decrete. || Geite, 
; | pe) 
Deerete. F = 
* 





Chronologiſche Ueberſicht. 





26. Geptbr.| Decret, welches die Cantons be: 


1810, 
26. Geptbr. 


26. Geptbr. 


ſtimmt, ju benen verftbiedene Gemeins 
den der ebemaligen Provinzen Luͤne⸗ 
burg und Galenberg gehoͤren follen, 


und Wwelcheé ben biéberigen Ganton 


Elze aufhebt . . .,.,..... 


Decret, welches die durch den 3ten 
Anhang des Bülletins Nr. 26 feftge- 
fete Cintbeilung des Cantons Diepes 
nau beftâtigt und die andern, im be- 
fagten Anbange erwaͤhnten, Gemein⸗ 


Saale-Departements zur Annabme 
des bon dem verftorbenen Herrn So: 
banu Albert Corvinué zu Quedlinburg 


( geftifteren Vermaͤchtuiſſes erméchtigt 


30. Geptbr. 
6. October. 


7-Ottober. 


xx. October. 


MD scsi ie .. 


Decret , eine neue Organiſation der 
General: Berwaltuna der Poſten, Er: 
tra: Poften und des Poſtfuhrweſens 
DelreffenD : + à 


Decret, die Beſitzungen und Capi⸗ 
talien der Regimenter. des General: 
Staabes und der Garde des ebemali- 
gen Hannoͤverſchen betreffend . . .. 

Décret, die Einſichts-Beſcheini— 
gung der Quittungen der Rreis : Cin- 
nebmer betreffend . . . : .. . .. 

* Decret, wodurch der Préfect des 
GUlda : Departement sur Aunahme 


| 75: 
den vertheilt . . .. . ...,.. 1361 Sr. 
* Decret , wodurch der Präfect des 

361 : 85° 

37] 91 





47] 413 
361 85. 





AIv Table Chronologique. | 





DATES| . | E 
. des ÎTITRES DES DÉCRETS.{S| Paces. 
Décrets. , | E | 
7 
| — 


| legs fait par feu le cultivateur 


Couràd 1ffert à Beuren . . 
11 octbr. Décret portant tarif des droits 
1810. d'entrée des marchandises et 
__. [denrées coloniales ,:..... 


Avis du Conseil d'Etat sur la 
compétence de l'autorité adimi- 
nistrative dans les plaintes por- 
tées contre le garde- magasin 
établi à Josbach . . . , ,'. 


Décret portant que le canton 
de Blume saura pour chef-lieu 
Hedemünden et sera nommé 
canton de Hedemünden ., .. 


11 octbr. 


15 octbr. 


Décret qui réunii le canton de 
Freudénberg au canton de Bas- 
sum, district de Nienbourg . . 


Décret qui rend applicable 
aux pensionnaires du ci-devant 
Hanovre le décret du 18 mai 
1808, sur la résidence des pen- 
sionnaires de PJEtat ‘en pays 
étranger . . re ée 6 se 


1, octbr. 


17 octbr, 


4 


J 


Décret concernant l'organi- 
sation intérieure de la chambre 
des comptes... ..:.:..... 


 D'cret qui accorde au Sieur 
Seidel ; libraire a Sulzbach, en 
Bavière, un privilège pendant 
dix ans pour le débit de son édi- 


\ 





0 ocl 


Datum 
der 
Decrete, 





11. October 
1810. 


* 


11. October. 


Chronologiſche Ueberſicht. 


Titel der Decrete. —* 


des von dem verſtorbenen Ackermaun 
Conrad Iffert zu Beuren “relie 
Vermaͤchtniſſes ermaͤchtigt wird. 


Decret, den Tarif für die Eingangé- 
Abgaben vou den — —— 
enthaltend 3 ........ 


Gutachten des Series * 


die Competenz der Verwaltungs-Be—⸗ 


hoͤrde, in Betreff der gegen den Maga⸗ 


15. October. 


15. October. 


17. October. 


23+ October: 


23. October. 


— 


zin-Aufſeher zu — dés ; 


Beſchwerden . . . . . . . .. ‘ 


Decret , welches verordnet , daf der 
Canton Blume zum Hauptorte Hede⸗ 
muͤnden haben und nach dieſem — 
benannt werden foll . . .... 


Decret, wodurch der Canton Freu—⸗ 
denberg mit dem Canton Baſſum, im 
Diſtricie Rienburg, bercinigi wird . 


Decret, wodurch das Decret som 
igten Mai 1808, den Aufenthalt der 
Etaaté-Penfionnäre im Auslande be: 
treffend, auf die Penſionnaͤre der vor: 
mals Sanndberfchen Laͤnder ausge⸗ 
dehnt wird PT ETS LTÉE 


Decret, die innère Organiſation der 
Oberrechuungs⸗ Kammer betreffend . 


Deecret, wodurch der Herr Seidel, 
Buchhandler zu Sulzbach in Baiern, 
fuͤr den Verkauf der von ihm veran— 
ſtalteten Ausgabe der Bibel⸗Ueber⸗ 





39 


92 92 3 $ 
ẽ 7 DD ue des Bullet, 


Co [2] 
Le) ” AQ 
men ———— — — 


xv 





Seite. 


179. 


211. 


187: 


189: 


‘ 


xvj Table Chronologique. 


| 


DATES CE 
Le 
des [TITRES DES DÉCRETS.fS| Paces. 
Décrets. | | ‘ E : 
5 |. 


tion de la Bible traduite par les 
Siears Charles et Léandre Van-\. 
FO à AR RP EE 39 204. 


23 octbr. * Décret qui autorise le Préfet 
18 ro. du Weser à l'acceptation des 
legs faits par feu le Sieur Ger- 

main- Guernard de Bossart à 

CEA DEUCR ES 


OF 212: 
23 octbr. | * Dé ‘ret qui autorisele Préfet 

de la Fulde à l'acceptation du 

legs fait par feue Dame de Ber- | 

lepsch A >assel . ·* J 214. 

23 octbr.) | * Décret qui autorisele Préfet 
du Weser à l'acceptation du legs 

fait par feu le Sieur Wessel Mey- 

maux à Priggenhagen . . . .. 


. Décret qui ordonne la mise 
du stquestre sur tous les dépôts 
de marchandises provenant du 
commerce anglais :....., 


26 Le) ctbr, 


216. 


29 octbr. Décret portant établissement 
d'une écoie royale d'artillerie 

| et de génie . messe 

29 octbr. Décret qui détermine = 


ment peuvent se faire les cau- 
* {tionnemens à fournir à l'Etat . 


80 octbr. Décret qui supprime le can- 


beck 


Li *. 


4 
40 
40 214 
40 
41 
41 
ton de Halle, district d'Ein 
(Leine) ........ 41 


Chronologiſche Ueberſicht. 


TE 


Datum 
ber M Titel ber Decrete.: 
Decrete. 


EE 


8- Dec. Decret, welches beftimmt, wie 
1810, bas Geſetz vom bten Maͤrz 1810, in 
ſo weit es den Fnbalt der Braupfanne 

in Beziehung auf die Erbebung der 

Steuer betrifft, verftanden werden 

muß eu. 





II. Dec. Decret, welches eine Feuer⸗Ord⸗ 
dung für die Stadt Caſſel enthält . . 


13. De. Decret, die Appellationen in ben 
nach ben alten Sormen in erfter Sn: 
— abgeurtheilten Sachen betref: 
end 


.. 4%. 4. +. 


13: Der, Decret, wodurch ber Praͤfect deë 

IFulda⸗Departements sur Annahme 

mehrerer von dem verſtorbenen Herrn 

Campill errichteten Vermaͤchtniſſe er⸗ 
maͤchtigt UD ss ss 0 


13, Dec, Decret , welches die Errichtung 
einer Direction der Schießpulver⸗ 
und Oalpeter.= Bereitung vervrdnet . 


20. ‘Dec: Decret, welches bie enbliche Be 
freiung der 3ten Glaffe der Gonfcribirz 
ten vom Sabre 1808 berordbnet . . . 


20, Dec. # Decret » die Bereinigung des 
IDorfs Beſeda mit der Gemeinde Be⸗ 
fenlaublingen , im Canton Coͤnnern, 





47 


50 


betreffend + . .. .,...... 148 


Geite, | 





399% 


31e 


405 


4094 


4870 





xxvi Table Ckronologique. 





J 
des TITRES DES DÉCRETS.[ | Pacrs. 

Décrets. — | E 

20 déc. * Décret qui réunit le village 


1810. | /lolfferode à la commune d’Ul- — 
fen, canton de Sontra..... 148 424. 


20 déc. * Décret qui réunit l'église 
d’'Altenmark comme succursale 
à l'église paroissiale d'Egein , [48] 424. 


20 déc. | “Décret qui autorise le Préfet 
du Harz à l'acceptation des legs à .E : 
faits par feu le Sieur Abbarius à … 
Nordhausen ,,..,,,,4. |48] 426. 


30 déc. Décret portant promulgation 

d'une convention passée entre 

S.M. le Roi de Westphalie et S. 

[4 le Grand - Duc de Hesse. 
Darmstadt ,.,,,, CRC 51 510. 





* 3 LA F 
:: à —4 à 
- & 15 . 7 + 4 .: #8 , ro. € “ 
We 1 Arr 
| \s fi A + 


# 


Œ à | Chronologifhe Ueberſicht. xxvij 


Es q 

















Datum | = 
der Titel der Decrete. ISeite. 
5 J 
Decrete. | | FE | 
(ex) 


20. Dec. 


# Decret, die Vereinigung des 
1810. 


Dorfs Wolfferode mit der Gemeinde 
Ulfen, im Canton Sontra, betreffend . 481 425. 






* Decret, die Vereinigung der Kir⸗ 
che zu Altenmark mih der Pfarrkirche 
au Eggeln betreffénd . . . . . ce. 4sl. 425° 


# Decret wodurch der Préfect des 
Darz : Departements sur Annahme 
der bon dem verftorbenen Herrn Ab: 
barius zu Nordhauſen hinterlaſſenen 
Vermaͤchtniſſe ermaͤchtigt wird . .. 481 427. 


2. Det. 


20, Dec. 


Decret, wodurch die Promulgation 
einer gwifchen Gr. Majeftât bem Rô: 
nige bon Weſtphalen und Sr. Hoheit 
A dem Grofbergoge bon Seffen: Darm: 
ftadt abgefchloffenen Gonvention ver: 
ordnet wird ........... il 511. 


Ende der ch ronologiſchen Ueberſicht. 


30. Dec 
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Conſckibirken dus dem Allet; RNieder⸗ GIVEN ENT 

ODepartement werden in Dienſtthaͤtigkeit gefent EU 367 
u. folg? Befreiung Der dritteli CHR der Conſeribir⸗ 

aim voilu Bob; ° “44 di. folgé 4&G 734 | ——— — 
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Gonfunitionss SteuttiEhR des Geſetzes vom 
— 1810) in ſo weit es den Juhalt det Brau⸗ 
D Epfamesi in Beziehung auf: We — der Se, 
retnif@. Bpgeus folgue 72 20 LUS 
Ceoutv eut rit: zwiſchen Sos Majeſtaͤt En Rénigéè don 
Weſtphalen ind Gr. koͤnigl “Ouen bem Géobbériog 
von Deffen, S. 511 un folgi 2 + 526 14 X 
Coupons. uUnterſchrift gwomit die ben Staatsglaͤu⸗ 
vigern cimiuänbigenen Coupons derſthen ſeyn mens ⸗ 
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De bat dei en tal: —— die. fi v Eat! sé 
Dienft bei Zeuersbrůnſten GES DEA 

D efei tteut. Diefelben betreffenden v ſthanca ié 
Tiber: wiſchen Weſtphalen und ben Grobgerogthume 
Befſen geſchto henen Eonbention/ 6. 5 13 u. ſols — 


Dienfte, LÉ CIOIET ES ke 
Divectign ber Stieſpulvet⸗ ui L ; suc 
DNA — 
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ETAT EC La dont à ti 
Ra Lori te n taifulide fe € ompetenz. 
Dovan iens. Das Corpsder weſtph aͤliſchen · Dona⸗ 

niers wird an die Ufer der Elbe verlegt, Sa48. 
Obliegenheit der Douaniers und des Douanen⸗Directors 


Cu) 
bei ber Beſchlagnahme der engliſchen * ——— | 
Aa | &. 67 u. pe, DE AN ne 

Eustiré. und — D où ve tr Verfuů⸗ 

gungen deren Beſchlagnahme betreffenb, G6% u. 

.; fois. — Priſen⸗Gericht ju. Caſſel, S. 69. +; Sarifiber 

“| Eingangéabgaben: von dieſen Waaren » Su 1794 folg. 
— Sequeſtration aller Rieder lagen der von engliſchen 

Bandel herruͤhrenden Wagren, Se 217 mi: folgr — 

** Sérmlibfeiten, um die Aufhebung des auf dieſe Waa⸗ 
ren gelegten Seque ſters zu bewirken „S ˖ 823 mm folgt 
Gi ngangs abgabe K Tarif der). von Keſonci⸗ 

Waavben E. 170 u. folg. F —XE 
Einkommens ſteuer f. Perfonalfteucr. 
€ qui tpivun J Entſch aͤtigung fuͤr die Koſten der) der, 

qu ffcieren beforderten Unterofficieren bemifigf, s &;: 3. 
Erfi u D un: 389 à tent, welches bem Herrn vom Puis 

"fugque, für den Druck unter der Géafur. ab 

“4# & r D € er GT [a fé r vo Zeichnungen und Malexeien 

‘aufs Fayencen und Gla s ertheilt wird, S. 35: HG sus) 
Et; si eb un 4 baus CHônigtiches ). für die Toͤchter 

bee Mitglueder des Ordens der weſcphaͤliſchen Kroue, 

wird srganifite , S 383 bis 395; Zahl der Zoͤglinsge, 

Sceblng ungen i iprer Zulaſſung und ihres Ausrittes aus 

der: + rit SG. .385 u. fols. 15 rade und Gehalte des 

fus AE NA tre S:387uf0e.; Permaltunaés 
ct, © 1 pUgemeine Verfuͤgungen, S⸗ ge 
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Jene r des r on u —3— g fuͤr die Gtabt Caffel, S. 431 bis 
483 ; Vorſi ichtsmaaßregeln um Feuersbruͤnſte zu ver⸗ 
huͤten, S. 431 u. folg.'; Waſſer zur koͤſchung, Spru⸗ 

Nden und! andere ſch Beintmen S. 445 u. folg.; 

Mittel, die” Veuersbrutiſte zu entdecken bieſelben be⸗ 

ofannt zu machen, and bag Feuer qu (then. GS. “#49 

RE, folg: ; Gendarmerie und Departemental⸗Tompagnie, 

Sl7 10WVerfuͤgungen für das Militaͤr, E: 473; 

Ausgaben und Mittel/ dieſelben fi — S 4795 

allgemeine Verfugungen ©. 481: : " ? 

Braun { (Hersog vor); Auf hebung pot Ettentrilffen, 

“ble ſeine Guͤtet Wettin und A Vetrefén, S. 45 
u. folg. rer | 

tsus1i:75!9%: * G. . QE, 5h @ 3 HSE 

—** Giuébé ifung. — Budung der Carton 
VRoͤttgersbuͤttel und Fallersleben ſo wie Auf hebung 

bes Cantons Elze S. * u. folg. _ Einthellung des 

Eantons Diepenau⸗ S. 812 — Der Canton 25lume « er⸗ 

haͤlt zum Hauptorte Dibemiünben, und wird nach “bles 

| fem Drte benannt, S. 187. ee Vereinigung des Can⸗ 
tons Freudenberg mit dem Ganton Baſſum, S. 180: à 
Vereinigung des D Dorfs Großholwebel mit bem Ganton 
| Hatpſtedt S. 101, — Auf hebung bes Cantons Salle, 
nt Diſtricke Einbeck, S. 249 u folg. * Verein guns 
des Werlers Neuhauß mit der Gemeinbe e Gieberborn, 
‘3234: fs. — Veralnig ng des Dorfé Deja n mit der der 
Gemeinde Befenlanblingen — 438. — Wereinigung 
des Dorfs Wolfferode mit der Gemeinde Ulfen, ebendaſ. 
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Gebréubde, f. Eonfumtions: Steuer.. 

Gebübren der Seugen, Sachver ſtaͤndigen Vlber⸗ 
ſetzer und Aufſeher, S. 301 u. fols. A al See. 

teln. 

Geldſtrafe, J Strafche | 

Gendarmerie ju Caſfel, deren Diet bei frs 

bruͤnſten, S. 471 u. folg. — 

General: Dibertaminee à Einnebmer. 
Verfuͤgungen im Betreff ihrer Einnahme Sicher⸗ 
heitsleiſtung und ihrer Caſſen, S. 345 u. folg. à 

General: Verwal tung der Poſten, fe Doften. | 

Geridteboten. Ein, vom Tribunale des Diſtricts 
Heiligenſtadt ertheiltes urtheil, wodurch die Abſetzung 
eines Gerichtsboten erkannt worden, wird wegen Ue⸗ 
berſchreitung der richterlichen Gewalt —— F 
S. 331 u. folh. 

Grundabgaben, f Adtofung. 


OR AL sd al a De. F NES. 
Handel (Engtiſchery⸗ f. Engliſche —— 
Hannoverſches (Vormals) Land. Die Militaͤr⸗ 
Conſcription wird daſelbſt in Vollziehung geſetzt, S. 
25 u. folg. — Drei tauſend Conſcribirte des Aller⸗, 
Nieder⸗Elbe und Nord ; Départements werden “in 
a Dienſtthaͤtigkeit geſetzt, S. 39 und fol. — die han⸗ 
noͤverſche Lotterie wird aufgehoben, S S. 63. — Das 
Deeret vom 18tem Mai 1808, ben Aufathal⸗ der 
Staatspenſionaͤre im Auslande betreffend, wird auf 
die Penſtonaͤre der vormals hannoͤverſchen Laͤnder aus⸗ 





—— e 17) 
— nt, &, igr à ü. | félo: Le Die — — bér 
Don 7 g bander fée Landes FRegierung äétr ble 
si bu ung der Wad gerechtigteit wird auflecht kehal⸗ 
ten, S. 315. — Berfü ange im Ua er Beñ "A 
ungen und Eapitaliai ér' eheinaligen hahnoberſchen 
eh nes io viblen· abntiéh Care, €. — 
| fl "Dr Deeret vom gſten Suntus mue | die 
hat ge nſtonen Pértiehs : k tt auf be’ sal 
— GIE ñ — Riu e 6 IB4len BE UN Konig— 
. re *— —— attact SSP LU pers 
té mi SF —— — 
| be — mentee 4 6 1, 
me SA: ot 'R hair 400 21319" 160 inspire, 
6 dit ev. Bie veben HE meht 
bel LA né il cdatsobiig th en” BUSESGen , 
G. 3r. — Die zur Eintragung aͤtkn Hypocheten 
geſtattete Friſ hies 86h Neuem eb trecct CHE TE ES 
Die Eribunale Haben her die Gefuche um Loͤſchung 
hypothecariſcher Einttagungen zu evéennen, © 347. 


| 2 ali den, f. Dannober : 
* a 
Gtéfer to deren Aufhebunge ———— 
| # reis-Einn eb mer. va tzehi, vie Eliſichts⸗ 
* beſchein gung ihrer den * Erhebern {à erthtilen⸗ 
den, À Quittungů betreffend, € 85 und folgé J 
& 


2 5119 ‘tn 4 f . * — 
———— zu —— aufgeboben , E — folg. 
| —— 
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MN; LAN 14 io "4" 
Militérhetfonen, f Bantober ind À ec: 
. î e 1: É | 
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“fit HE ces 9 : 
Obera Rechwum gskoanman ex, Amtstleidung, Se 
7 annete Drganifation, 970: folg 1 136 
Obligatiqnen ders Stgats. Ihre Austau⸗ 
ſchung ſoll ohne Zuziehung der Hypothekenbewahrer 
geſchehen G:31. Kie zyer den brie Abloͤſung der 
den Stagtsdomaͤgen inſtehenden Praͤſtationen und 
Grugdobgaben an Geldzs fast zugelagen S. 385. — 
Auf den Inhaber lautende HObligatioenen ſollen den an 
der duc das Decret pom iſten December, 810 ver⸗ 
ordneten Ar, Theil nehmenden Perſonen eingebãn⸗ 
digt werden © 36043 o. — — LE LEE 
Orden, der eſtpbaͤliſchen Fm Exichunsss 
baus · cg fi — «io x. 356 313475) ” 
Ja, 11435 PM OS fi #14 Historia Anu nie, 
Den ſio are des anté. Si— * nicht ohne 
Genehmigung der Regierung, im. Auslande wohnen, 
Grand folgs ⸗Das Decret vom 29fen Iunius 
4808 wird jauf: die hamoͤverſchen ln Rénigreihe 
wohnendenUnteroffieiere und pat ausgebebnt , 
SeG617 ci © .: HF inc Snblialf tshilrediotié 
Perſon adlſſte ue r. Die in — 
chen und fetnen feſten Aufenthaltsort habenden ff: 
ciere unbobie Mitglieder der Militaͤr- Verwaltung 
werden von der Perſonal⸗ und Einkommens ⸗Steuer 
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—— S. 59 und fol Vertheilung der Ruͤck⸗ 
Fig der Perſonalſteuer von ben, La à 1808. 8* 
09, “berorbnet, S. 343 — 
Portofreiheit. Verfuͤgungen viſclbe bareffend, 
S. 125 und folg. 

Doté Neur Organiſatlon der Glnera⸗ Verwaltung 
der Poſten/ Extrapoſten und des Poſtfuhrweſens, S. 
Or bis 158. — Algemeine Verfuͤgungen⸗ S. ‘93. = 
Iperonal GDS m fét8. 2 Deefafreh der Poſt⸗ 
2 été Los Annabme Ber Briefe, Palete und Gelder, 
QU CAN TC Sbliegenheiten der Poſt⸗ Sffitianteh bei 
— da der Poften, S. d9 u. folg. — Brief; und 
Palet⸗ Tape für vie reitenden und fahrenden Poſten, 
Sr S ul fol} à = Wotrafrelpeis; © . 125" ic folg. — 
Boeſchußporto S. "129. — “Control und Rech 
nungsweſen, S. 129 u. folg. — Abfertigung der 
feahrenden un reitenden Poſten Slui33 u fol. — ; 
Sicherheit der Poften, deshalb zu treffende Maaßte⸗ 
geln und Verantwortlichkeit der Poſt⸗ Officianten ge⸗ 
Agen die! General⸗ Poſtcaſſe ⸗ S. 1350u. folg. — un⸗ 
terſchleife und Maaßregeln/ ſolthe fu verhũten, ©. 
Bros folg. *Befoͤrderung der Extrapoſten, Cour: 
Kiere und Eſtafetten, und deren Tarif Sl 143 u. 
falaise: Sabl der fus die verſchiedenen Dienſtzweige 
erforderlichen Poſtillons und Pferbe, ©, 1514. folg/— 
WVermehruug dec Zahl der Pferde/ Gi 1550Bela⸗ 
gi ben Pferde und Wagen, S. 185 un folg. — 
Sttafen und Geldbbußen, 2 157 u. flag Veſol⸗ 
dungen der Poſtbffieianten, S. 165 u⸗ folg. ⸗Pen⸗ 
2 * 


| ( % ) 

fſons / und PE Cafe ; &: — — TES, 

GS. 173 u. folg. : : AU 

Praͤſtationen, f. HEC SFA sd. 

Drifen veti dé au Caſſel angeordnet &: 69 we eur 
fan: En gli ſche Yaatemn: : ,*. 

P rivilegium, wird bem Herrn Seidel fée. “féine 
Ausgabe der von ben Derra van Eß uͤberſetzten Bi 
Bel ertheilt, ©. 205 LD {es — LA n⸗ 
bungspatent. : 

| Procefve rfabran. Verf gungen die ie 
nen in ben nach den alten Formen in erſter Juͤſtan; 
abgeurtheilten Sachen betreffend S 465 u. folg· 

Duibusdué, f. Céfinéingspatent: — 

Pulver und Salpetét” Etrichtung einer pie 
tion ber Schießpulver⸗ mid Salpeter : Bereitung, S. 
" 487 bis 507. — Perſonal⸗ ©: 489. - Geſchaͤftskreis 
der Divéction, eb. baf. — Ausſcheidung des Salpe⸗ 
ter, un ftinftlihe Salpetergruben, S. 40m. + 

raͤuterung bes Salpeters und Verfertigung des Schieß⸗ 
pulvers, S. 493. — Verkauf des Schießpulvers und 
| * Salpeters S. 495. — Gtrafen gegen die, welche 
verbotener und heimlicher Weiſe Schießpulver und 
dé Cotpiter geminnen, verfertigen und ‘in béni Handel 
bringen, S. 497- — Preis. des Pulvers un) des 

Salpeters, S. 499. ⸗Rechnungsweſen und: Ver⸗ 

dés maltung, © | Shi: Gehalt des Directors und der 
andern Beamiten, S. 503: — Beftelung son: der Con⸗ 

| — und ben Steuern fuͤr die bei der Gewinnung 
bes Salpeters angeſtellten Ferſonen⸗ oder die dazu 
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dienenden Sachen, S. 503. ‘77: — 
| M te te Reutglenes y 


it © 
Q'uibtu n — — der Quittum 
gen, welche die ean inner den —— 
GS S. — RU ST 
Regimenter des vormaligen — 4 beten 
Beſitzungen and Capitallen, ©. AE pire 
— deren Imtéfleibung G:6 : u. — 


S. 

PRET —* deren oebahren⸗ S 30t. 

Salpeter; ſePulver. | 
Schule, ſ. Artilleréefd ute 

Geidet, fi Privibegium. 

Generation, f Engliſche Waaren. 

Giderfeitsteifiunmgs: der oͤffentlichen Beamten 

Ruͤberhaupt, ©. 2473 der General: a 
Einnehmer &, 345. 

GS porte En. Sporteltare für * enchtshofe und 
Tribunale, ©. 255 bis 303; in Civilſachen, ©. 237 
u. folg. ; in correctionuellen und peinlichen Sachen, 
S. 295 u, folg. 

Stifter, deren Aufhebung, S. 361. | 

Gtrafen, tm alle. ber Uebertretung des Poſtregle⸗ | 
ments, ©. 139 u. foïg., und S. 197 u. folg.s — 
für bie Uebertreter der Feuer⸗ Ordnung, ©. 431 u. 
folg. 3 — für diejenigen, welche verbotener und heim⸗ 
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licher Weiſe Schießpulver und Salpeter gewinnen, 
derfertigen und in pen Handel — S 497 uafolg! 
| — “s10 0% 

Boë ff, 1 —E X spa 29 po ie 
Dalr e dt Sphrtelnenfeawit ee Tkibu⸗ 
nalef S268 bis 308.2 12 Suiem no Hot0G. DA 
Lerri tor rat — Gébiét 7 
Eintbeilung⸗ dei RE SERIR ST 
Tribunale, Amts kleidung —* vf — Spor⸗ 
ateln, S 2ap: . Aolaenn tcht GIE. 19718 19 1 1e 6 
| fn pr us 6, et 
Leber fab vs teËn Bed, S. 303. DETTE F 
Unteroffieiere⸗ Fa Œauipieung. List Âp € 


: RS 7 ide. prets MLE 
Berbrecher, biefelben betreffenden ——— in 
der zwiſchen Weſtphalen und dem Großherzogthume 
Heſſen geſchloſſenen Convention, S. 523 nu folg. 
Vermaͤchtaiß dés Devrn Piper, ©. 513— der 
Wittwe Dobbelmann „S. 53; — der Demoiſelle Aaron, 
©. 55;3— des Herrn Trautvetter, eb. daſ.; — der Witt⸗ 
we Wiedeburg, eb. daſ.; — des Herrn Balke, ©. 57; — 
des Herrn Heyer, eb. daſ.; — des Herrn Meymann, eb. 
daſ.; — des Herrn Corvinus, S. 85 ; — des Herrn If⸗ 
fert, S. 1709; — des Herrn von Boſſart, S. 213; — 
der Frau von Berlepſch, ©. 215 und 313 ; — des Hein⸗ 
rit Moblen, eb. baf. ; — ber Demoifele Déllin, S. 
3413 — des Herrn Camvill, S. 409 u. folg.ß — bes 
Herrn Abbarius, S. — 
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Weidegerechtigkeit— “Die Verordnung der vor⸗ 


maqligen hannoͤperſchen bLandes regierung uͤber die Aus⸗ 
uͤbung derſelben wird bei Kraft erhalten, ©: 35 


ihres Preiſes, S. u. fols. , 
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ehnten, deren Rene und — Min S. 15 


u. folg., ſ. auch Abloͤſung. 


Zeugen, deren Gebühren, S:301 u: ſolg. 
Zoͤglinge, ſ Artillerie⸗ ose] und Er⸗ 
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(N° 114.) DÉCRET ROFAL du 3 septembre 1810, 
qui accorde des indemnités aux sous-officiers 
promus au grade de sous-lieutenant, ou nommés 
quartiers - maîtres, après cinq ans de service 
effectif et consécutif dans le méme. corps. 

É 

JEROME NAPOLEON , par La Grace ne Dev 

Er LES Coxsrirurioxs, Roï DE WesrPHALiE, PRINCE 

FRANÇAIS, etc. | | —W 
Sur le rapport de notre Ministre de la guerre, 


Nous avons décrété et décrétons : 
⁊ 


‘{ Anr. 1er, Tout sous-officier d'infanterie et d'ar- 


tillerie à pied, qui sera promu au grade de sous— 
Ve. N ‘ # . A \ 

lieutenant, ou qui sera nommé quartier-maitre, après 
<inq ans au moins d’un service effectif, consécutif 


et dans le mème corps; comme sous-officier ou sol- 


dat , recevra une indemnité de deux cénts francs pour 
son équipement. 


Arr. 2. Les sous - officiers des troupes à cheval 
ii, dans les circonstances ci-dessus prévues, seront 
élevés'au grade de sous - lieutenant, ou nommés 


-quartiers-maîtres ; recevront une indemnité de trois 


cents francs pour leur équipement, et un cheval à 
leur choix sur la remonte du corps. 


4 





Gefes Buͤlletin. 
Me. 33. 








— — 


(Mr. 114.) Koͤnigliches Decret vom 3ten September 
. 1810, welches den Unferofficieren, die qu Unter⸗Lieu⸗ 
tenants befordert , oder ju Quartiermeiftern ernannt 
worden fin, nachdem ſie wenigſtens fünf gabre 
wirklith uns obne Unterbrechung in demfelben Corps 

gedient baben, eine pe og Dis zur Equipirung 
—* gt | 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gorres Gnaden und durch die Conſti— 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 

ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. | 


haben, auf den Bericht Unſers Kriegominiſters, 
verordnet und verordnen: 


Art. 1, Jeder Unterofficier von der Infanterie 
oder der Artillerie zu Fuß, der zu dem Grade eines 
Unter-Lieutenants erhoben oder zum Quartiermeiſter 
ernannt wird, nachdem er wenigſtens fuͤnf Jabre 
effective und ohne Unterbrechung in demſelben Corps 
als Unterofficier oder Soldat gedient bat, ſoll eine 
Entſchaͤdigung von zweihundert Franken zu ſei⸗ 
ner Equipirung erhalten. 

Art. 2. Die Unterofficiere voit der Éavallerie ; 
welche, unter den naͤmlichen 66en erwaͤhnten Umſtaͤn⸗ 
den, qu Unter-Sieutenants befoͤrdert oder ju Quartiers 
meiftern ernannt werden, follen eine Entſchaͤdigung 
von dreihundert Granfen ju ifrer Equipirung und 
ein Pferd erhalten, das fle:unter der Remonte des 
Corps zu waͤhlen haben. 
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Arr. 3, Les dispositions ci-dessus seront appli 
cables aux sous-officiers qui passeront d’un corps 
dans un autre, par ordre du Ministre de la guerre, 
ou par l'effet d'une incorporation , pourvu que , dans 
l'un ou l’autre cas, ils réunissent les cinq années de 
service effectif et consécutif dans notre armée, 


| Axr. 4. Notre Ministre de la guerre est chargé 
de l'exécution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 

Donné en notre château royal de Napoléonshæhe , 
le 3 septembre an 1810, de notre règne le qua— 
trième. | ous + Si 
Signé, JÉROME NAPOLÉON. 

Par le Roi, 


. Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé, Comte ne FürSTENSTEIN. 











(Ne 11 5.) DÉCRET ROYAL du À septembre 1810 ù 
_ qui détermine le costume des membres de la 
chambre des comptes, et de l’ordre judiciaire. 
JÉROME NAPOLÉON , par LA GRACE DE Dreu 
er Les Consriturions, Ror DE WesrPHaLie, Princx 
Français, etc. Fo, 


Voulant donnér aux membres de notre chambre 
des comptes, de nos cours d'appel, cours de justice 


L 





À 


| SE 

Art. 3, Die obigen Verfuͤgungen ſollen auch auf bie 
Unterofficiere angumwendefñ ſeyn, welche auf Befehl des 
Kriegsminiſters, oder sufolge einer Cinverleibung, aus 
einem Corps in ein anberes dbergchen, vorausgeſetzt, 
ba fié fomobl in bem einen als in dem andern Salle 
der Bedingung der fuͤnfjaͤhrigen effectiven und unun: 
terbrodenen Dienfigeit in Unferer Armee ein Genuͤge 
geleiftet haben. | 

Art. 4 Unſer Kriegsminiſter ift mit der Vollzie⸗ 
bung des gegenmértigen Decretes beauftragt, welches 
in das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll. 
Gegeben in Unſerm koͤniglichen Schloſſe zu Napo⸗ 
leonshoͤhe, am 3ten September 1810, im vierten 
Jahre Unferer Regierung. 


Unterſchrieben. Hieronymus Napoleon. 
— Auf Befehl des Koͤnigs. 

Der Miniſter Staats—Secretair, 

uUnterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. | 





(Mr: 115.) Rôniglihes Decret vom Aten September 
1810, dur welches die Amtskleidung der Mit: 
glieder der Ober: Rednungsfammer und der zum 

gerichtlichen Stande gehoͤrigen Perſonen beſtimmt 


wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaden und durch Die Conſti⸗ 
tutionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. | Le 
baben, in der Abſicht, ben Mitgliedern Unferer 
Ober⸗Rechnungskammer, Unferer Appellationshoͤfe, 


. i ” | 
, ( 6 ) 1° 
criminelle , tribunaux et justices-de-paix , un costume 


- uniforme ct qui convienne à la dignité de leurs fonc- 


lions ; f 


Sur le rapport de notre Ministre de la justice ; 


Nous avons décrété et décrétons ce qui suit : 


Arr. 1er. Le costume du président de notre 
chambre des. comptes sera: une robe de velours 
noir , doublée d’hermine blanche ; toque de velours 
noir, bordée au bas de deux galons en or; ceinture 
de soie blanche pendante à frañges d’or; cravate 
: de dentelle; cheveux longs ou ronds, - 


Les maîtres des comptes auront: la robe, la 
toque et la ceinture, de satin noir; avec un galon 
d'or à la toque, et des franges de soie noire à la 
ceinture ; cravate de batiste tornbante ; cheveux longs 


1 


ou ronds. | 

Les référendaires et le — auront: la, robe, 
Ja toque et la ceinture, de soie noire; un galon 
d'argent à la toque, et la ceinture sans franges ; cra- 
vate-de batiste tombante ; cheveyx longs ou ronds. 


- Art. 2. Les présidens et juges de nos cours 
. d'appel. nos procureurs-généraux près d'elles et leurs 
ppet, he 
subslituts, porteront : re 


Aux jours d'audience ordinaire , 


Simarré de soie noire; ceinture rouge, ‘à glands 
 d'ér ; toge de laine noire , à‘grandes manches; toque 
de soie. noire unie; cravate de batiste tombante; 
cheveux:longs ou ronds Les présidens' auront un 
alon d’or à la toque; les procureurs- généraux cet 
Le substituts, une bordure rouge à la toge devant 


et aux manches. — 


—⸗ 


rothe Einfaſſung. 


‘ 


| — 
peinlichen Gerichtshoͤfe, Tribunale und Friedensge⸗ 
richte eine gleichfoͤrmige und der Wuͤrde ihrer Dienſt⸗ 
verrichtungen angemeſſene Amtskleidung zu geben; 
auf den Bericht Unſeres Miniſters der Juſtiz, 
verordnet und verordnen, wie folgt: | 
Art. 1. Die Amtskleidung des Praͤſidenten Un- 
ferer Ober-RMechnungskammer ſoll befteben: in einer 
Æoga von ſchwarzem Sammet, mit weißem Hermelin 


Befebt, einer Mie von ſchwarzem Sammet, unter 


mit zwei Goldborten verſehen, einem weiß ſeidenem 


| Guͤrtel mit herunterhangenden Zipfeln, diefe mit gol— 


denen Franzen beſetzt; Halsbinde mit Spitzen; lange 
oder rund abgeſchnittene Haare. 
Die Ober⸗Rechnungsraͤthe tragen: eine Toga, eine 
Muͤtze und einen Guͤrtel von ſchwarzem Atlas, eine 
Goldborte um die Muͤtze, und ſchwarzſeidene Franzen 
am Guͤrtel, Halsbinde von Batiſt mit herunter ban 
genden Zipfeln, lange oder rund abgeſchnittene Haare. 

Die Referendarien und der Gecretér tragen eine 
Toga, eine Mike und cinen Guͤrtel von ſchwarzer 
Gide , den Leztern ohne Franzen, eine ſilberne Borte an 
der Mübe, Halsbinde von Vatift mit berunter bangen- 
den Zipfeln, ange oder rund abgefcnittene Paare. 

Art. 2. Die Drafideuten und Richter Unſerer Ap— 
pellationsbéfe, Unſere General-⸗Procuratoren bei den: 
felben und ihre Gubftituren follen tragen, 

an denzgewoͤhnlichen Sifuugstagen, 
einen ſchwarzſeidenen Leibrock, rothen Gürtel mit 
aolbenen Troddeln, eine Toga mit weiten Mermelu, vor 
fhwarjem wollenem Zeuge, eine einfache Muͤtze von 
ſchwarzer Seide, Halsbinde von Batiſt mit herunter 
hangenden Zipfeln, lange oder rund abgeſchnittene 
Haare. Die Praͤſidenten tragen eine Goldborte an der 
Muͤtze; die General-Procuratoren und deren Sub— 
ſtituten an der Toga vorn und an den Aermelu eine 


* 


— 
Aux audiences solennelles et dans les céörêömio— 


. Le même costume, avec les modifications sui- 
vantes : | cn | 


La toge, de même forme, en laine rouge ; toque 
de velours noir, bordée d'un galon d'or, et de deux 
pour les présidens; cravate de dentelle. Les pré- 
sidens et les procureurs-généraux auront, en outre, 

, 4 ? 
le revers de la toge doublé d'une fourrure blanche ; 
et les premiers — une épitoge pareille. Les 
substituts, une bordure blanche à la toge. 


Arr. 3. Les présidens et juges de nos cours de 
justice criminelle, nos procureurs - généraux près 
d'elles et leurs substituts, porteront : — 


⸗ 


Aux audiences ordinaires, 


Simarre de soie noire; toge de laine noire, à 
grandes manches; ceinture de soie noire , et franges 
pareilles ; toque de soie noire unie; cravate de ba 
tiste tombante ; cheveux longs ou ronds. Les pré— 
sidens auront à la toque, un galon de velours noir, 
liseré d'or. | | 


Aux audiences solennelles et dans les céré— 
monies ; 


Le même costume, avec les modifications sui- 
vantes : | | | | 

La toge, de même forme, en laine rouge ; toque 
de velours noir, avec un galon de soie liseré d'or. 
Les présidens et — -genéraux auront, en 
outre, le revers de la toge doublé d'une fourrure 
blanche ; et les présidens, un double galon à la toque 

. et la cravate de dentelle. | 


— 


In den feierirben Sibfungen und bei 


feierlichen Gelegenheiten, 


dieſelbe Kleidung, mit folgenden — —— 

die Toga von rothem wollenem Zeuge nach demfel: 
ben Schnitte, ſchwarzſammtene Muͤtze mit einer Gold⸗ 
borte Lerſeben, und mit zwei Goldborten für die Praͤ⸗ 


ſidenten; Halsbinde mit Spihtzen. Die Praͤſidenten und. 


die General : Proeuratorea follen noch auferdem eine 
Beſetzung von meifem Pelze auf dem Umſchlage der 
Toga, und bie erften Praͤſidenten eine gleiche Schulter⸗ 


Toga tragen. Die Subſtituten Gates an der Toga eine 


weiße Cinfaffung. - 

Art. 3. Die Préfidenten und Richter Unſerer pein⸗ 
lichen Gerichtshoͤfe, Unſere General⸗Procuratoren 
bei denſelben und deren Subſtituten tragen | 

in ben gewoͤhnlichen Sibungen, 
einen $eibrocË von ſchwarzer Seide, eine Toga von 


ſchwaxzem wollenem Zeuge mit meiten Aermeln, Guͤr⸗ 


tel von ſchwarzer Seide mit gleichen Franzen, einfache 
ſchwarzſeidene Muͤtze, Halsbinde von Batiſt mit her⸗ 


unterhangenden Zipfeln, lange oder rund abgeſchnit⸗ 


tene Haare. 
Die Praͤſidenten haben an der Muͤtze eine Borte 
von ſchwarzem Sammet init einer goldenen fige, 


Yu den feierlichen Sitzungen und bei 
feicriiden Oelegenbeiten, 


dieſelbe Kleidung, jedoch mit folgenden Verſchie⸗ 


denheiten: 

die Toga von rothem wollenem Zeuge nach demſelben 
Schnitte, ſchwarz ſammetene Muͤtze mit einer ſeide⸗ 
nen Borte und goldenen Litze. Die Praͤſidenten und 
Gencral:Procuratoren haben außerdem auf dem Um⸗ 
ſchlage der rothen Toga eine Beſetzung von weißem 
Pelze, und die Praͤſidenten eine doppelte Borte an 
der — und — an der Halsbinde. 


PA 


\ 


(ro) 
nelles, les greffiers en chef — le même cos- 
tume que les juges, sans galon à la toque. : 

Les commis-freffiers , tenant la plume, porteront , 
aux audiences ordinaires, la toge noire sans simarre 
‘ni ceinture, et la toque noire sans galon ; au grandes 
‘audiences et cérémonies, la toge noire avec simarre 
et ceinture. | | 


AnT. 5. Les présidens et juges des tribunaux de 

. première instance et les procureurs-du-Roi , por- 
teront : | | 

Aux audiences ordinaires, - 

= Simarre et toge de laine noire à grandes manches ; 

ceinture de laine noire ; toque de laine noire unie, 

bordée de velours noir; cravate de batiste tombante ; 

cheveux longs ou ronds. Les présidens auront, à 

.4 da toque, un galon d'argent. 

.Æux audiences solennelles. et dans les céré-— 

monies , 


_ Le même costume, avec les modifications sui- 


vantes : FJ | ne 

Simarre de soie noire; ceinture et franges en soie 
bléu-clair; un galon d'argent à la toque. Les pré- 
sidens auront un double galon. | 


Arr. 6. Les greffiers en chef près les tribunaux 
de première instance, porteront le même costume 
que les juges, sans galon à la toque. | 

Les commis-greffers, tenant la plume , porteront 
Ja toge fermée sans simarre. 


. Arr. 7. Aux audiences des cours et tribunaux , 
les procureurs, avocats et défenseurs porteront : 


Aur. 4. Dans nosdites cours d'appel et crimi— 


* 


— 
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Avr 4 Die Gecretére bei Unſeren Appellations⸗ 


| Géfen und peinfihen Gerichtshoͤfen ſollen dieſelbe 


Amtskleidung, wie Unſere Richter, ——— jedoch 
ohne Borte an der Muͤtze. 

Die Seeretaͤr⸗-Gehuͤlfen ſollen, wenn fie in ben ge: 
woͤhnlichen Sigungen die Feder fübren, eine ſchwatze 


Toga ohne Leibrock und cine ſchwarze Muͤtze ohne 


Borte; in den großen Sitzungen und bei feierlichen 
Gelegenheiten aber die ſchwarze Toga mit dem Leib⸗ 
rocke und dem Guͤrtel tragen. 


Art, 5. Die Praͤſidenten und Richter der Tri: | 


bunale erfter Inſtanz uud die koͤniglichen Procurato⸗ 
ren tragen, 
in den lois Sitzungen, 

einen Leibrock un eine Toga mit weiten Aermeln von 
wollenem ſchwarzem Zeuge, einen Guͤrtel von ſchwarzer 
Wolle, eine einfache Muͤtze von ſchwarzer Wolle mit 
ſchwarzem Sammet beſetzt, Halsbinde von Batiſt mit 
herunter hangenden Zipfeln, lange oder rund abge— 


ſchnittene Haare. Die Praͤſidenten haben an der Muͤtze 
eine Silberborte. 


Inden — —— ——— und bei 


feiterliden Gelegenbeiten, 


dieſelbe Kleidung mit folgenden Abénôerungen : ei 


nen ſchwarzſeidenen Leibrock, dinen Guͤrtel mit Grau 
zen von belfblauer Seide, eine  Gilberborte an der Muͤtze. 
Die Praͤſidenten baben eine doppelte Porte. 
Art. 6. Die Oecretäre bei den Tribunalen erſter 
Inſtanz ſollen dieſelbe Amtskleidung, wie die Richter, 
tragen, jedoch ohne Borte an der Muͤtze. 

Die Secretaͤr-Gehuͤlfen tragen, wenn fie die Fe⸗ 
der fuͤhren, eine vorn zugeknoͤpfte Toga ohne Leibrock. 

Art. 7. In den oͤffentlichen Sitzungen der Ge⸗ 


riditepéfé und Tribunale follen die Antvdlte, Sach⸗ 


walter und Vertheidiger tragen: 


I C12:)- | 
. La toge de laïiné noire fermée par devant, 
manches larges; toque noire; cravate. pareille 
celle des juges ; cheveux longs ou ronds. 


| ®- m2 


Arr. 8 Tous les huissiers porteront un habit noir 
-cgmplét à la française, avec un manteau de laine 
-revenant par devant et de la longueur de l’habit. 
Ils auront, à la main, une baguette noire.  : 


AnT. 9. Les juges-de-paix et leurs grefliers por- 
-teront, dans l'exercice de leurs fonctions et aux 
‘cérémonies , le même costume que les juges et gref— 
fiers des tribunaux de première instance, aux au— 
diences ordinaires. | 


_ Arr. 10: Les assesseurs ne pourront assister aux 
audiences, qu'en habit noir complet à la française. 
Lorsqu'ils suppléeront un juge, ils porteront le cos- 
tume déterminé pour les juges. | 

Arr. 11. Tous les membres. de la chambre des 
comptes et des cours de justice et tribunaux porteront 
. ‘à laville, comme habit distinctif, l'habit noir complet 
“ à la française. Il pourra être brodé de branches 
d'olivier en soie noire, sur le dessm qui en sera 
-déterminé par notre Ministre de la justice. 


, Arr. 12. La chambre des comptes et les fonc- 
tionnairés de lordre judiciaire, chacun en ce qui le 
concerne, se conformeront aux dispositions du pré- 
sent décret avant le premier janvier prochain. 


Arr. 13. Notre Ministre de la justice est chargé 
de l'exécution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois, r à | 
*« L< 


(13) | 
Eine Toga von ſchwarzem mollenem Zeuge, born, 
zugeknoͤpft, mit weiten Aermeln, ſchwarze Mübe, 
Halsbinde, die Letztere wie die der Richter, lange oder 
rund abgeſchnittene Haare. 

Art. 8. Alle Gerichtsboten ſollen ein vollſtaͤndiges 
ſchwarzes Kleid nach ſranzoͤſiſchem Schnitte mit einem̃ 
vorn hervorſtoßenden wollenen Mantel von der Laͤuge 
des Rockes tragen. In der Hand ſollen ſie einen kleinen 
ſchwarzen Staab fuͤhren. | 


Art. 9, Die Friedensrihter und deren Secretaͤte 
tragen bei Ausuͤhung ibres Amtes und bei feierlichen 
Gelegenheiten dieſelbe Kleidung, wie die Richter und 
Secretaͤre der Tribunale erſter Inſtanz in den ge— 
woͤhnlichen Sitzungen. | 

Art, 10, Die Aſſeſſoren koͤnnen den Sitzungen 
nur in einem vollſtaͤndigen ſchwarzen Anzuge nach 
ſtanzoͤſiſchem Schnitte beiwohnen. | | 
Wenn diefelben einen Richter wertreten, ſo tragen 
ſie die fuͤr die Richter vorgeſchriebene Amtskleidung. 

Art. ar, Alle Mitglieder der Ober-Rechnungs⸗ 
kammer, der Gerichtshoͤfe und Tribunale tragen außer 
den Sitzungen, als ihr Amt bezeichnende Kleidung, 
ein vollſtaͤndiges ſchwarzes Kleid nach franzoͤſiſchem 
Schnitte. Dieſes kann mit einer Stickerei von Oliven⸗ 
zweigen in ſchwarzer Seide verſehen ſeyn, wozu Unſer 
Miniſter der due bas Mufter beftimmen wird, 
Art. 12, Die Ober-Rechnungskammer und bie 
Beamten des gerihtlihen Grandes haben ſich, ein 
jeber , in (o weit es ihn angehet, nach ben Verfuͤgun⸗ 
gen bes gegentwértigeu Decrets, vom iſten Januar 
des naͤchſten Jahres an gereduet, zu richten. 
Art. 13, Unfer Minifter der Juſtiz iſt mit der 
Vollziehung bes gegenwaͤrtigen Decrets, mwelches in 
das Geſetz⸗Buͤlletin eingeruͤckt werden fol, beauftragt, 


# 


ne 

: Donne en notre château — de Napoléonshœhe, 
le 4 septembre, an 1810, de notre règne le qua- 
trième. : a 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi, 


+ Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, Comte de FürSTENSTEIN. 


| , " ° 1 — 
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N° 116.) DÉCRET ROFAL du 7 septembre 1810, . 
contenant de rouvelles dispositions pour faci- 
liter de plus en plus le rachat des dimes. 


JEROME NAPOLEON, par LA GRACE DE Dieu 
ET LES ConsriTurTions, Ror DE WESTPHALIE, PRINCE - 
Français, etc. | | 

- Par notre décret du 23 janvier 1808 nous avons. 
déclaré rachetables toutes les prestations qui grèvent 

les fonds ; | J 


Par célui du 18 août 1809, nous avons déterminé 

. + Rs # vi 

quel serait le mode à suivre dans les rachats lors- 
qu'ils ne seront pas faits de gré à OTÉ ; | | 


Mais le petit nombre des rachats qui ont été faits s. 
les contestations nombreuses qui s'élèvent chaque. 
année sur la prestation des dimes, le préjudice alles 
font aux biens qui y sont asservis, nous ont dé 
terminé à faciliter de plus en plus, par des moyens 
également avantageux aux décimateurs et aux déci- 
mables, soit le rachat des dimes, soit la prestation 
de celles qui ne pourront encore être rachetées ; 


l 


re. (15) 
Gegeben in Unſerem fôniglihen Schloſſe zu Na 
poleonshoͤhe am 4ten September 1810, im vierten 


Jahre Unſerer Regierung. 


unterſchrieben, Hieronymus Napoleon, 
| L Auf Befehl des Rônigs. | 
Der Minifter Gtaats-Secretair, 

Untetſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 








(Mr, 116.) Koͤnigliches Decret vom 7ten September 
1810, welches neue Verfuͤgungen enthaͤlt, um die 
Abloͤſung der Zehnten mehr und mehr zu erleichtern. 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Goties Gnaden und durch pie Conſti— 
tutionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſt⸗ 
ſcher Prinz 2. 2€. 


Durd Unfer Decret vom 23ſten Januar 1808 | 
erklaͤrten Wir alle Abgaben, womit die Grundſtuͤcke 
belaſtet ſind, fuͤr abloͤsbar; | — 

Durch Unſer Deeret vom 18ten Auguſt 1809 be⸗ 
ſtimmten Wir die Art und Weiſe, wie bei den Ab⸗ 
loͤſungen, falls ſie durch guͤtliche Uebereinkunft nicht zu 
Stande kaͤmen, verfahren werden ſollte. Da indeſſen 
die Anzahl der Abloͤſungen bisher ſehr klein geweſen 
iſt, auch uͤber die Entrichtung des Zehntens jedes Jahr 
zahlreiche Streitigkeiten ſich erheben und die Zehnten 
fuͤr die damit beſchwerten Grundſtuͤcke von den nach— 
theiligſten Folgen find: fo haben Wir beſchloſſen, auf 
eine fuͤr die Zehntherren und die Zehntpflichtigen gleich 
vortheilhafte Art ſowohl die Abloͤſung der Zehnten, 
als die Entrichtung derjenigen Zehnten, welche noch 
nicht abgeloͤſt werden koͤnnen, ju erleichtern. 


! 


. RS CT 
* À Peffet de quoi; I 


Sur le rapport de notre Ministre de la justice ; 


J 


. Notre Conseil d'Etat entendu; 
| Saba 
Nous avons décrété et décrétons : 


.: Arr. 1er, Conféfmément à ce qui était ancienne- 
ment établi dans quelques parties de notre Royaume, 
toutes les fois qu'un décimateur ne fera pas faire. 
lui-même la perception de sa dime, et qu'il n’exis- 
tera pas de convention ou d'abonnement de gré à 
- gré entre lui et ses décimables , il sera tenu de la 
onner à ferme, et de la délivrer aux enchères. 


: “ART. 2. À cet effet, le décimateur fera sa dé- 
 claration dans le courant du mois de juin, au juge- 
de-paix, qui fixera un jour avant le 15 jüillet, au- 
d il recevra les offres, et il y fera appeler les 
habitans de la commune où la dime se perçoit. 


? 


. Anr. 3. Les décimables auront, à prix égal, la 
préférence sur les autres offrans. | 

* Anr. 4. L’adjudication ne pourra pas être faite 
pour plus dé six années. 


Arr. 5. Néanmoins, les propriétairés qui afferment 

‘leurs biens et droits par un bail général, pourront . 
comprendre, dans ledit bail, leur dime; mais, en 
ce cas, leurs fermiers seront tenus de se conformer 
aux articles 2 et 3 ci-dessus, c'est-à-dire, de sous- 
_ affermer la perception. de la dime aux enchères, à 
mois qu'ils ne la fassent par eux-mêmes. 


_ Arr. 6. Ilsera établi , dans chaque département, 
un comité pour Je rachat des dimes et autres pres- 


\ 


(19) 
Du dem Ende baben Wir; 
auf den Bericht Unfers Miniſters der Gui: 
nach Anbôrung Unfers Staatsrathes ; 
verordnet und verordnen: : 
Art. 1. Zufolge der bereits vormals in ,vetfhiez 
Denen Theilen Unjérs Koͤnigreichs gemachten Anord— 


nung ſollen in Zukunft ſaͤmmtliche Zehntherren, ſo 


oft dieſelben ihren Zehnten nicht ſelbſt erheben laſſen, 
und zwiſchen ihnen und ihren —* kein 
Vertrag oder guͤtliche Uebereinkunft uͤber die ſtatt des 
Zehntens jaͤhrlich zu bezahlende Summe beſteht, ver⸗ 
bunden ſeyn, ihren Zehnten meiſtbietend oͤffentlich 
zu verpachten. 

Art. 2. Zu dem Ende ſoll der Zehntherr in dem 
Laufe des Monates Junius hieruͤber bei dem Frie⸗ 
densrichter ſeine Anzeige machen, und dieſer ſodann 
vor dem 19ten Julius einen Termin zur meiſtbieten⸗ 


Den oͤffentlichen Verpachtung anſetzen, äuch dau die 


Einwohner der Gemeinde, wo der Zehnte erboben 
wird, einladen. 
Art. 3. Bei gleichem Gebote ſollen die Zehntpflich 


tigen den Vorzug vor den uͤbrigen Biethenden haben. 


Art. 4. Der Zuſchlag des Zehntens darf auf nicht 


laͤnger, als auf einen Zeitraum von ſechs Jahren ges 


ehen. 

Art. 5. Gleichwohl koͤnnen diejenigen Eigenthuͤ— 
mer, welche ihre Grundſtuͤcke und Gerechtſame durch 
einen allgemeinen Pachteontraet verpachten, darin die 
ihnen zuſtehenden Zehnten mit einſchließen; doch ſind 
in dieſem Falle ihre Paͤchter verbunden, die in den 
obigen Artikeln 2 und 3 enthaltenen Vorſt hriften zu 
befolgen, naͤmlich die Zehnten, in fo fern fie’ dieſel⸗ 
ben nicht ſelbſt beziehen, meiſtbietend oͤffentlich zu ver⸗ 


afterpachten. 


Art. 6. Zum Behufe der Abloͤſung der Zehnten 
und anderer Grundabgaben ſoll in jedem Departement 
Fa, en Rs J— 


 {18) — | | 
tations foncières ; il sera composé du préfet et du 
conseil de préfecture, et s'assemblera au moius une 
fois par semaine. | | | | 


v: 


Anr. 7. Les habitans qui voudront exercer des 
rachats, s'adresseront à ce comité, qui cherchera à 
concilier les parties, leur indiquera les moyens les 
‘plus faciles pour opérer les rachats, soit par des 
‘cessions de terre, des désistemens de droit de pà- 
turages, où autres droits réels à faire par les rede- 
vables, soit par des abonnemens, dés emprunts, 
ou tous autres MOYENS. has 


* Anr, 8. Ïl sera dressé, däns chaque district, par 
Je sous-préfet, le maire du chef-lieu, et les membres 
du conseil de district résidans dans le chef-lieu, ua 
tableau du prix commun. des grains, pailles, ani- 
maux et denrées dont la dime y est payée. Ce tableau 
serd soumis au préfet et au conseil de préfecture, 
et ensuite à notre Ministre de l'intérieür. | 


+. 
? 


Anr. 9. Ce tableau sera composé d'après le prix . 
xommun des grains, pailles, animaux ét denrées , 
dans le district, depuis frente ans ; déduction faite 
des deux années les — chères, et des deux anhées 
ou les prix ont été les plus bas. —— 
Arr. ‘16. Les rachats: des dimes, sur lesquels on 
| æ'aura pu convenir de gré à gré, auront Jieu.con- 
formémert auxdits tableaux, et d'après un rapporë 


(19) 


ein Ausſchuß erridtet werden , welcher aus sem Praͤ⸗ 


fecten und Sem Praͤfeetur-Rathe beftebt, und wenig⸗ 


ſtens einmal in jeder Woche fih verſammeln muß : 

Art. 7. Diejenigen, welche von der Abloͤſungsbe⸗ 
fugniß Gebrauch machen wollen, haben ſich an ge⸗ 
dachten Ausſchuß zu wenden, deſſen Pflichten ſodann 
darin beſtehen, eine guͤtliche Vereinbarung unter den 
Darteien ju bewirken uad-ibnen die zur Erreichung der 

bloͤſang dienlichſten Mittel an die Gand zu geben 
moͤgen nun dieſelben in Abtretungen von Laͤndereien , 
Verzichtleiſtungen auf die den Pflichtigen guftebendert 
Weidegerechtigkeiten oder anderen dinglichen Gerecht⸗ 
fame, oder in einer jaͤhrlich ju bezablenden Summe, 
in Anleihen oder ſonſt worin beſtehen. 

Art. 8. Ueber den Durchſchnitts-Preis der Koͤr⸗ | 
net, des Strohes, der Thiere und Sebensmuttel, wo: 
von der Zehnte ju entrichten iſt, ſoll fuͤr jeden Dix 
ſtrict cine Tabelle von dem Unterpraͤfeeten, dem Maire 
des Diſtrikts⸗Hauptortes und den Gliedern des Dis 
ſtriktsratbes, welche ſich daſelbſt aufhalten, verfers 
tiget werden. Dieſelbe muß zuerſt der Pruͤfung des 
Praͤfecten and Praͤfecturrathes, hierauf aber Unſerm 
Miniſter des Innern zur Beſtaͤtigung vorgelegt 
werden. PAR Re 

Art. 9. Dicfe Tabelle ſoll nach dem Durchſchnitts⸗ 
preiſe gemacht werden, welchen in dem Diſiriete die 
Koͤrner, das Stroh, bas Vieh und die £ebensmittel 
waͤhrend dreifig Sabre grbabt haben „dergeſtalt 
jedoch, daß von gedachtem Zeitraume die beiden theuer⸗ 
ſten Jahre und die beiden Jahre, wo der Preis am 
niedrigſten ſtand, abgezogen werden. 

Art. 10. Koͤnnen die Parteien uͤber die · Abloͤſung 

eines Zehntens guͤtlich ſich nicht vereinigen, fo geſchieht 

dieſelbe nach Anleitung der Jedachten Tabelle und zů⸗ 

ſolge cites von Sachverſtandigen daruber ausgeſiell⸗ 
| 2‘: | 


| (20). | DE 
d'experts constatant la quantité de grains , de païlles, 
d'animaux et de denrées que le .décimateur pouvait 
espérer année commune. | 


ne “* 
» à * 
% \ — 


+ Anr.:11. Néanmoins, dans le cas où la dime sera 
aNermée :depuis trente ans, lé rachat sera fait sur 
le prix moyen des baux, sans qu'il soit besoin ni 

de recourir au tableau, ni de rapport d'experts. 


. 


* AnrT. 12: Conformément aux dispositions du dé- 
cret du 18 août 1809, le prix du rachat sera vingt- 
cinq fois le prix de la dime, année’ commune , -tel 
| ail aura été déterminé par les baux, ou, à défaut 
| de baux, par les experts. + | | 


N - * 


Arr. 13: Le Capital du rachat né sera point exi- 
gible ; ihen sera formé une rente au denier vingt, qui 
aura, sur les fonds rachetés, les mèmes privilèges 
et hypothèques que la dime qu’elle représentera et 
que les rentes foricières ; elle sera payée par préfé- 
rence à toute autre dette que celle ch la contribu- 
tion foncièré, W 
= ART. 14. La rente due pour la dimé rachetée sera 
payable de la St. Martin à Noël. — 


— 
— 


Les redevables auront l'option de payer en argent 
ou en grains , sur le prix moyen des mercuriales du 
Ctet-lieu, et, à défaut, du marché le plus 
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ten Gutachtens, auf welche Quantitaͤt von —* 
und Stroh, auf wie viele Stuͤcke Vieh oder auf wie 
viele Lebensmittel der Zehntherr, ein Jahr in das 
andere gerechnet, ſich Hoffnung machen konnte. 

Act. 11. Gleichwohl ſoll in dem. Falle, wo der 
Zehnte ſeit dreißig Jahren verpachtet geweſen iſt, die Ab⸗ 
loͤſung nach dem Durchſchnittspreiſe der. Pachtcon⸗ 
traete geſchehen, ohne daß man weder zu der obge⸗ 
dachten Tabelle, noch ju einem Gutachten der Sach— 

verſtaͤndigen ſeine Zuflucht zu nehmen braucht. 

Art. 12. Der Abloͤſungspreis ſoll, in. Gemaͤß— 
heit der Vorſchriften des Decrets vom 18ten Auguſt 
1809,-in dem fünf und zwanzigfachen Betrage des 
Werthes des Zehntens beſtehen, fo wie derſelbe, ein 
Jahr in bas andere gerechnet, durch Pachteontracte 
oder, in deren Ermangelung, durch Sachverſtaͤndige 
beſtimmt worden iſt. 

Art, 13. Die Zehntherren ſt nd bas fuͤr die Abloͤſung 
des Zehntens ihnen zu entrichtende Capital keinesweges 
zu fotdern berechtigt; vielmehr ſoll daſſelbe in eine Rente 
verwandelt werden, welche auf die Art entſteht 
daß die Zehntpflichtigen das ſchuldige Capital mit 
Fuͤnf vom Hundert verzinſen. Dieſe Rente fol die 
naͤhmlichen Vorzugsrochte und Hypotheken genießen, 
wie der Zehnte, an deſſen Stelle ſie tritt, und andere 
Grundabgaben; fie ſoll vorzugsweiſe vor jeder andern: 
Schuld, jedoch mit Ausnahme der Grundſtener, ent: 
richtet werden. 

Art 14 Die fuͤr den abgeloͤſten Zehuten ſchul⸗ 
dige Rente muß in dem Zeitraume von Marti ni 
bis Weinachten entrichtet werden. 

Von der Wabl der Pflichtigen haͤngt es aber ab, ob 
fie dieſelbe in Gelde oder in Fruͤchten entrichten wollen, 
und zwar nach dem Durchſchnittspreiſe, welcher aus 
den an bem Diſtriets-Hauptorte vorhandenen Markt— 
preiſen, und, in deren Ermangelung, aus den Markt⸗ 


dy « : | { 22 ) \ S 2 k | 
voisin, calculé depuis la $t.- Martin jusqu'au jour du 


payement, 


ART. 15. Les redevables en retard seront contraints 

. sur simple commandement et par saisie’, sans qu'il 
soit besoin d’assignation, sauf et nonobstant oppo- 
sition. S | — HR, = 


Arr. 16. Le rachat de la dimé peut être de- 
mandé-en tout temps, et consommé après la per- 
ception de la dime de l’année où le rachat a été 

, demandé, 
 AnrT. 17. Chaque décimablé pourra demander 
individuellement le rachat de la ne et sa conver- 
sion en rente, sans qu'il ait besoin que les autres 

. décimables s'unissent à lui. | tn 0 


} 


.* AnT. 18. La dime sera acquittée jusqu’à sa con- 
version en rente, et les refusans y seront contraints 
‘par saisie des fruits décimables, sans qu'il soit besoin 
d’assignation, sur simple commandement ; sauf et 
nonobstant opposition. LR” FES 


.. Anr. 19. Ïl n'est point dérogé, par le présent 
décret, aux arrangemeus qui ont ete faits ci-devant 
- ‘ou qui pourront l'être de gré à gré entre les déci— , 
_ mateurs et les décimables. — 


Arr. 20. Les dispositions du décret du 18 août 
4809, qui sont contraires à celles ci-dessus, sont 
abrogées. Le surplus dudit décret sera exécuté sui- 
vant sa-forme et teneur. J 


Arr. 21. Nos Miuistres de la justice et de l'in . 
térieur sont chargés, chacun en ce qui le concerne; 
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preißen des naͤchſten Marktes von Martini bis zum 
au. wo die Bezahlung crfolgen muß, ſich ergibt. 
Art. 15. Die ſaͤumigen Pflichtigen ſollen auf einen 
bloßen Zahlungsbefehl durch Beſchlaganlegung zur 

Entrichtung der Rente angehalten werden, ohne daß 
dazu eine vorgaͤngige Vorladung erforderlich iſt, jes 
doch mit Vorbehalt der Oppoſition und ohne Ruͤckſicht 
auf deren Einwendung. 

Art. 16: Die Abloͤſung des Zehntens kann zu je⸗ 
der Zeit gefordert, auch dieſelbe / nach Erhebung des 
Zehntens, für dasjenige Jahr, two die Abloͤſung ver⸗ 
langt wurde, vollendet werden. 

Art, 17, Jeder Zehntpflichtige kann für ſeine Pers 
fon bte Abloͤſung bes Zehntens und die Verwandlung 
deffelben in eine Rente verlangen, obne daß er fit 
desbalé mit den uͤbrigen Zehntpflichtigen ju vereinigen 
noͤthig hat. 

Art. 18. Die Zehnten ſollen bis zu deren Ver⸗ 
wandlung in eine Rente entrichtet werden, und die 
widerſpenſtigen Zehntpflichtigen auf einen bloßen Zah— 
lungsbefehl durch Beſchlaganlegung auf die zehnt— 

pflichtigen Fruͤchte dazu angehalten werden, ohne daß 
es einer Vorladung bedarf, jedoch mit Vorbehalt der 
Oppoſition und ou Ruͤckſicht auf deren Einwendung. 

Art. 194 Durch gegenwaͤrtiges Decret find die 
von den Zehntherren und Zehntpflichtigen uͤber die 
Zehnten gütlid bereits getroffenen oder noch zu tref⸗ 
fenden Anordnungen keinesweges aufgehoben. 

Art. 20. Diejenigen Vorſchriften des Deeretes 
vom 18ten Auguſt 1809, welche mit dem gegenwaͤr⸗ 
tigen Decrete im Widerſpruche ſtehen, find aufgebo- 
ben; im uͤbrigen ſoll aber gedachtes Decret ſeinem 
ganzen Inhalte und Umfange nach zur Ausuͤbung 
kommen. | 

Art, 21, Unſere Miniſter der Juſtiz und des 
Innern find, in ſo weit eg einen jeden betrifft, mit 


| C2) —— 

de l'exécution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. I | | 

Donné'en notre château royal de Napoléonshœhe, 
le 7 septembre, an 1810, de notre règne le qua— 
irième. | CR 

Signé, JÉROME NAPOLÉON. 

— Par le Roi. 

Le Ministre Secrétaire d'Etat , 


Cu Signé, Comte de FurSTENSTEN. 








| (Ne 117.) DÉCRET ROYAL du 12 septémbre 1810, 

portant exéçution dans les ci-desant provinces 
hanovriennes de la loi de la conscription mili- 
laire. | | | 


J ÉROME NAPOLEON , par LA GRAcE DE Dieu 
Et Les Coxsrirurions, Ror ve WesrPHALiE ,PRixcE 
FRANÇAIS, elc. un ne 


Vu l'article 53, titre XIE, de l'acte eonstitu— 
tionnel du 15 novembre 1807, conçu en ces termes : 


ee La, ——— sera loi fondamentale du 
# Royaume de Westphalie ; l’enrôlement à prix 
# d'argent ne saurait avoir lieu. à : 


L 


- Vu également l'article 4 de notre décret du. 
16 novembré 1809, — 


Sur le rapport de notre Ministre de la guetre, . 
Notre Conseil d'Etat entendu FE | | 
Nous avons décrété et décrétons _- : 


La 


( 25 ) 
der Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decretes , wel⸗ 
ches in das Gefſetbuͤlletin eingeruͤckt werden (oil , bes 
auftragt, 
Gegeben in Unferm koͤniglichen Schloſſe zu Navo⸗ 
leonshoͤhe, am 7ten September 1810, im vierten 
Jabre Unſerer Regierung. 


unterſchrieben/ Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗ Gecretair, 


| unterſchrieben Graf von Fuͤrſtenſtein. 


— — 








(Ar. 117.) Koͤnigliches Decret vom 12ten September . 
1810, todurdy die Vollziehung der Militdr: Cons 
fcriptionsgefehe in ben ebemaligen Hannoͤverſchen 
Provinzen verordnet wird. | 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaͤden und durch die Conſti— 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 26. 20. | 

haben, na Anſicht des — Artikels, Titel XI, | 
der Conftitutions-lrfunde vom 19ten November 1807, 
folgenden Inhalts: 

«e Die Militaͤr-Conſcription ſoll Grundgeſetz des 
»ꝛ Koͤnigreichs Weſtphalen ſeyn; Werbungen fuͤr 
» Geld duͤrfen nicht ſtatt haben; 

wie auch nach Anſicht des ften Artikels Unſeres 
Decrets vom 16ten November 1809 ; | 

auf den Bericht Unſeres Kriegsminiſters, 
nach Anboͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: 


D: a 6 26 ) | : 

! Arr. 1", La conscription militaire de cetteannée ;, 
jour les pays du ci-devant Hanovre, réuñis à notre 
oyaume depuis le 1# mats dernier, et formant 
les départemens du Nord, de l’Elbe-imfétieur et 
de l'Aller, ou de quelque autre département qu'ils, 
fassent partie, comprendra cinq classes, composées 
de tous nossujels desdits pays , nés depuis et compris 
le 1er janvier 1985, jusques et y compris. le 31 dé- 

cembré 1989." Ne À 


_ Añr..2. Seront portés dans les: liftes, mais ne 
seront pas,appelés à. concourir comme çonscrits , 
ceux de nos sujets qui, par leur âge , appartenant 
à l'une. des. cinq classes, 

1°-Sont maintenant sous nos drapeaux , 
20 Etaient mariés avant le 1er septembre 1810, 
3° Etaient veuf ou divorcés à ladite époque , 
s'ils ont des enfans, | | 
4 Ont servi comme officiers,  , .4 .  . 
: 5 Etaient fonctionnaires publics à; l'époque du 
1er septembre 1810, | | | 
G Etaient ministres du culte exerçant leur. minis- 
tère à la même époque. 
‘ Arr. 3: Un décret postérieur fixera les contin- 
— d'activitẽ et de réserve que devront fournir 
les cinq classes des pays désignés, en l’article rer, dans 
les proportions déterminées par l'article 8 de notre . 
décret du 25 avril 1808, | 


Arr. 4. Il sera fait de la liste générale un extrait 
où seront portés ceux de nos sujets qui exercent la 
profession de marins, et que nous emploierons , s’il: 


ÿ a lieu, soit sur nos chaloupes canonnières, soit 
à la garde des côtes DS 
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Art.r. Die diesjaͤhrige Militaͤr⸗ Conſeription in 
den vormals hannñoͤverſchen Landen, welche feit des 
rien Maͤrz à J. mir Unſerem Koͤnigreiche vereinigt 
ſind, und bas Nord-, Nieder-Elbe und Aller-De— 
partement bilden, oder zu irgend einem andern Der 
partement gehoͤren, ſoll fuͤnf Claſſen begreifen, wel⸗ 
che aus allen Unſeren Unterthanen der genannten Laͤn⸗ 
der, die ſeit dem iſten Januar 1785 bis zum Ziſten 
December 1789 einſchließlich geboren ſind, beſtehen 
ollen. | | | 
‘ Art. 2. Es follen zwar in bie Liſten eingetragen, 
jedoch nicht ais Conſcribirte aufgerufen werden, diez 
jenigen Unſerer Unterthanen, welche ihrem Alter nach 
zu einer bee fuͤnf Claſſen gebôten, und eutweder 

1) gegenwärtig ſich unter Unſeren Fahnen befinden; 
. 2) vor bem 1ften September 1810 bereits verhei⸗ 
rathet waren; | 
3) gu. bem gedachten Seitpuncte Wittwer oder ges 
ſchieden waren, jedoch nut menn fie Rindet haben; 

4) als Officiere gedient haben; | 


5) am. iſten Gepremb:r 1810  éffentlide Gtaatss 


diener waren, oder | | 
6) als Neligionslebrer zu bem gedachten Zeitpuncte 
in wirklicher Amtsverrichtung ſtanden. oo 
Art. 3. Durch ein fpéteres Decret follen die Cons 
tingente für die active Armée, und die Referve be: 
_ flimmt werden, welche die fünf Claſſen der: in dem 
aften Artikel bezeichneten Laͤnder, in dem buré) deu 
Bteh Artikel Unſeres Decrets vom 25ften April 1808 
feſtgeſetzten Verhaͤltniſſe zu ftellen baben. , 

AUrt.: 4 Aus ber allgemeinen Liſte folf em Auszug 
gemacht werden, welcher biejenigen Unferer Unter: 
thanen enthalten ſoll, bie bas Gewerbe von Seeleu⸗ 
ten ausuͤben, um dieſelben, den Umſtaͤnden nad, ent: 
weder auf: Unferen Canonierbôten, oder que Bewa⸗ 
chung der Kuͤſten su gebrauchen. | 


| 


— 


| 28 ) | 
Arr. 5. Nos Ministres sont chargés, ‘chacun en 


ce qui le concerne, de l'exécution du présent décret, 
‘qui sera re au bulletin des lois. 


Donñné en notre château royal € de Napoléonshæœhe , 
le 12 septembre, an —— de notre règne le qua⸗ 
ir ième. 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
* Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire PEtat, 


Signé. Courmre FürsTENSTEIX, 


2 








N° 8.) Décrer ROYAZ du 14 septembre 
1810, tendant à accélérer la confection des 
coupons à délivrer aux créanciers de l'Etat, 
et l'échange des obligations de l'Etat. : 


Jr EROME NAPOLÉON PAR LA GRAGE DE Dieu, 
ET LES CONSTITUTIONS , Ro: DE WEsTPHALIE, PRINCE 
Français, etc. F 


Va les articles r1 et 13 de notre décret du 17 no- 
vembre 1808, concernant les attributions . de- la 
caisse d'amortissement ; 


Considᷣranit que les dispositions de ces articles 
retarderaient la confection des coupons à délivrer 
aux créanciers de PEtat, et L échange des obligations 


de l'Etat; 


Sur le rapport ‘de notre Ministre des finances, 
du commerce et du. trésor ; | 


( 29 ) 

Art. 5, Unſere Miniſter ſind, ein jeder, in ſo weit 
es ihn angehet, mit der Vollziehung des gegenwaͤrti⸗ 
gen Decrets, welches in das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt 
werden ſoll, beauftragt. 

Gegeben in Unſerei koͤniglichen Schloſſe zu Na⸗ 
poleonshoͤhe, am 12ten — 1810, im vierten 
Jabre Unſerer Regierung. 


Unierſchuicben, Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 


Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 








cou 118.) Kônialihes Decret vom 14ten Septems 
ber 1810, welches dite Beſchleunigung der Verfer- 
tiqung der den Staatsglaͤubigern zu überliefernderr 
| Coupons, und die dues be ber Gtaats:Oblis 
. gationen beabfichret, 


Wir Hieronymus Rapoleott 
vou Goties Gnaden und durch vie Conſti⸗ 
tutionen Koͤnig⸗ von Weſtphalen, franzoͤſi 


ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. | 
baben, nach Anſicht ser Artikel 11 und 13 Unſeres 
Decrets vom 17ten November 1808, die Organiſa— 
tion der Reichsſchulden⸗ Tilgungseaffe betreffend ; 
in Erwaͤgung, daß die Vorfchriften bdiefer Artifel 
die Verfertigung der den Staatsglaͤubigern zu über: 
liefernden Coupons, und die Austauſchung der Staats⸗ 
Obligationen verzoͤgern wuͤrden; 
auf ben Bericht Unſeres Miniſters der Binanien, 
des andels und des ee 


— 


€ 30 } 

Notre Conseil d'Etat entendu, . 

Nous avons déérété et décrétons :: 
Aunx. der. Les coupons à délivrer aux créanciers 
de l'Etat ne seront revêtus que de la signature du 
directeur-général de la caisse d'amortissement , ap- 
posée au moyen d’une griffe, sans qu'il soit néces- 
saire de les revêtir en outre de la signature du. 
liquidateur particulier et de celie du conservateur 
des hypothèques. RE 

Anr..2. L'échange des obligations de l'Etat sera 
effectué-sans le concours des conservateurs des hy- 
DORA | 
. . Arr. 3. Les articles 11 et a3 de notre décret du 
17 novembre 1808, portant fixation des attribu- 
tions de la cajsse d’ämortissement, sont rapportés; 
en tant qu'ils sont contraires aux dispositions du 
présent décret. -- | Cr 
, - Arr. 4. Notre Ministre des finances, da com- 
 merce et du trésor est chargé de l'exécution du 
présent décret, qui sera inséré au bulletin des lois. 
_ Donné en notre château royal de Napoléonshæhe, 
le 14 septembre, an 4810, de notre règne le qua= 


Ca 


trième. J 1. —— 
| Signé , JÉROME NAPOLEON. 
Par le Roi, | 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, Comte DE FURSTENSTEIN. 
Certifié conforme 5 


Le Ministre de la Justice, . 
_ Signé, SIMÉON. 


C31) 


rad Anboͤrung Unferes Staatsrathes, 

verordnef uud verordnen: - 

Art. 1. Die den Staatsglaͤubigern einzuhaͤndigen⸗ 
_ ben Coupons follen nur mit der Unterfchrifr des Ge: 
neral: Directors der Reichsſchulden-Tilgungseaſſe, 
welche vermittelft einer Schriftklaue (Namensſtempel) 
darunter geſetzt wird, verfeben ſeyn, ohne daß es noͤthig 
waͤre, noch außerdem die Unterſchrift des Speeial⸗ 
Liquidators und die des Hypotheken-Aufſehers beizu⸗ 
fuͤgen. 

Art, 2. Die Umtauſchung ser Staats-Obligatio— 
nen ſoll ohne die Zuziehung der Hypotheken⸗ Aufſeher 
geſchehen. 

Die Artikel 11 und 13 Unſeres Decrets vom 17ten 
November 1808, die Organiſation der Reichsſchulden⸗ 
Tilgungscaſſe betreffenb ſind aufgehoben, in fo weit 
ſie den Verfuͤgungen des gegenwaͤrtigen Decrets zu— 
wider ſind. 

Art. 4. Unſer Miniſier der Finanzen, des San: 
dels und des Schatzes iſt mit der Vollziehung des ge⸗ 
genwartigen Decretes, welches in das Geſetzbuͤlletin 
eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 

Gegeben in Unſerm koͤniglichen Schloſſe zu Na— 
poleonshoͤhe, am 14ten September 1810, im vierten 
Jahre Unferer Megierung. 


unterſchr. Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Konigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


als gleichlautend beſcheiniget: 
Der Juſtiz-Miniſter, 


unterſchtieben, Sime on. 
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- (Ne 119.) BREVET d'invention et d'importation 
.  dansle Royaume, en date du 11 septembre 1810, 
accorde au SieurdePuibusque pour l'impression 
| sous couverte et sur couverte des dessins et pein- 
ctures sur faïence et sur verre. He un 
JÉROME NAPOLÉON , par La nat ne Dieu 
- Tr uss Cosrirumons, Ror DE WESTPHALE, PRINCE 
Françars, etc.‘ | ttes 


A tous présens et à venir; salet, 

Le S°. de Puibusque Nous ayant fait exposer qu'il 

> a découvert le moyen d'imprimer des dessins et 
| ‘peintures sous couverte, sur faience fine et gros- 
_sière et sur verre; que ha société —— 

a Paris ayant fait examiner et vérifier sa décou— - 
verte par des expériences , lui a donné des té—. 
moignages d'approbation-et de bienveillance; qu'il. 

°°" est disposé à former en Westphalie un qu plusieurs 

établissemens,. dans lesquels 1l ferait usage, soit de 
l'impression sous couverte dont il est l'inventeur, 
soit de l'impression sur couverte dont il serait. le 
premier importateur dans. notre Royaume; qu'à 

-cet effet il désire obtenir un brevet d'invention et 


HN. À 
Geſetz⸗Buͤlletin. 
| Nruio. 34. 








(Mr. 119.)-Koͤnigliches Erfindungs- und Einfuͤh⸗ 
rungspateut vom 11ten September 1810, welches 
dem Herrn von Puibusque für den Druck unter 
der Glafur und über der Olafur von Zeich⸗ 
nungen und Malereien auf Faÿence und Glas 
ertheilt wirnrd. — J 


Wir Hieronymus Napoleon 
von Gottes Gnaden und durch Die Conſti— 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc ꝛc. 


Allen Unſern freundlichen Gruß zuvor. | 


Nachdem der Herr von Puibusque Uns bat vors 
ftellen faffen, baf er bas Mittel, Zeichnungen une 
Dialereien unter dcr Glaſur auf feine und grobe 
Fayence und auf Olas ju druden, erfunden bat; 
daß die Aufmunterungsgeſellſchaft (des Runfifleifes) 
zu Paris, welche ſeine Erfindung dur angeſtellte Ver⸗ 
fuche hat pruͤfen und bewahrheiten laſſen, ihm Beweiſe 
der Billigung und des Wohlwollens gegeben hat; 
daß er Willens iſt, in Weſtphalen eine oder mehrere 
Anſtalten zu errichten, in welchen er entweder vom 
Drucke unter der Olafur, deſſen Erfinder ec 
iſt, oder vom Drucfe über der Glafur, welche 
Kunſt er zuerſt in Unfer Koͤnigreich bringen würde, 
Gebraud machen merde; daf er ju dem Ende eut 
Erfindungs⸗ und Cinfibrungs: Patent qu erhalten 

Pa 1 2— 


$ © 4 Ta 
— 
f ° E 


., d'fmportation, qui lui assure pendant dix années le 

: droit exclusif d'imprimer soûs couverte, vendre et 
débiter dans tout le Royaume des faiences et verres 

© d’après les procédés dont il déclare être l’inven- 
teur, et de débiter les mêmes objets fabriqués avec 
impression sur couverte, de laquelle il déclare étre 
Timportateur ; 3 

— — 


+ « 


Nous avons conféré et, par ces présentes signées 
de notre main, conférons au S'. de Puibusque ,.un . 
brevet d'invention et‘d'importation, pour vendré 
et débiter exclusivement dans tout le Royaume, 
pendant l’espace de dix années, à compter de a 


r 


date des présentes, des faiénceset verres imprimés 
sous couverte, ou dessus , par les procédés dont ik 
s’est déclaré l'inventeur ou l'importateur., et à l'effet, 
par lui et ses ayant-cause, de jouir des priviléges, 
assurés par notre brevet, dans toute l'étendue de 
notre Royaume pendant l'espace déterminé; à la 
. charge par l’impétrant de justifier à notre Ministre 
‘de l'Intérieur, dans un délai de dix-huit mois ,-de 
 J'activité de ces établissemens, et d’en faire preuve : 
Chaque année sur la réquisition de notredit Ministre, 
_à défaut de quoi le privilége accordé. par les pré- 


. serites cessera d’avoir son effet. 


— 


Faisons ——— inhibitions et défenses à 
qui que ce soit, de faire décorer des faences fines 

‘ ou grossières, ou verres, d’après les procédés de 

‘la gravure et de l'impression, soit en taille-douce , 
soit en stéréotype dessus ou dessous couverte, in- 
ventés où importés par l'impétrant, sans le consen- 
tement dudit de Puibusque , à peine de saisie des” 


( 3 — 

wuͤnſcht durch welches ihm auf zehn Jahre das aus⸗ 
ſchließliche Recht zugeſichert wird, die Fayence- und 
Glas-Waaren auf die Weiſe, deren Erfinder er zu 
ſeyn erklaͤrt, unter der Glaſur im ganzen Koͤ⸗ 
nigreiche zu drucken, zu verfaufen und abzuſetzen, 
und dieſelben Fabrikate auf der Glafur gedruckt, 
von welcher Kunſt er der erſte Einfuͤbrer zu ſeyn er⸗ 
klaͤrt, abzuſetzen. , 

Haben Wir dem Sert von. Duiftisaure ein rfi , 
dungs⸗- und Cinfibrungs: Patent verlieben , und vers: 
leihen ihm folches durd gegenmärtigen von Uns eis 
genbéndig unterfchriebenen Brief , damit derfelbe bas 
ausſchließliche Recht habe, im dangen Umfange des 
Koͤnigreichs, zehn. Jahre lang, vom heutigen Tage 


_ an gerednet, unter und uͤber der Gfafur auf 


dre Weiſe, für deren Erfinder oder Cinfübrer er ſich 
ausgiebt, gedruckte Fayence und Glaͤſer zu verkaufen 
und abzuſetzen , Wie auch damit derſelbe, oder deſſen 
: Nachfolger, die durch Unſer Patent verliehenen Drivile: 
gien im ganzen Umfange Unſeres Koͤnigreichs waͤhrend 
des feſtgeſetzten Zeitraumes genieße, unter der Ver⸗ 
pflichtung von Seiten des Anſuchenden, Unſerem 
Miniſter des Innern binnen einer Friſt von achtzehn 
Monaten die Thaͤtigkeit jener Anſtalten nachzuweiſen, 
und jedes Jahr, nach der Aufforderung Unſeres ge⸗ 
dachten Miniſters, ſolches darzuthun; und im Falle, 
daß jenes nicht geſchieht, ſoll das durch Gegenwaͤrti⸗ 
ges zugeſtandene Privilegium aufhoͤren, irgend eine 
Wirkung zu haben. 

Es wird hiermit Jedermann nachdruͤcklich verboten, 
feine oder grobe Fayence, oder Glas, auf die von 
dem Anſuchenden ‘erfundene cit in's Koͤnigreich ge 
brachte Weiſe zu aͤtzen und zu drucken, weder mit 
Kupfern, noch mit Stereotypen, auf oder unter 
der Olafur, ohne Genchmigung des erwaͤhnten 
Herrn yon Puibusque, verzieren ju laſſen, bei Strafe 


RE (38). 


+ objets en contravention, dans tés ateliers, fbriques. F 

ou magasins où lesdits objets seraient confectionnés 
du-exposés en vente, et detous domniages, et in⸗ 

_ térêts à dire d'experts ed 


. Enjoignons à tous ges et officiers; surce requis; 
dy tenir la main, ‘à l'effet de quoi les — 
seront insérées au bulletin des lois. , | 


Donné en notre château royal de Napoléonshcelie , 
le 11 septembre ;'an 1810, de notre règne le qua- 
I trième. — 
Signé, JÉROME NAPOLÉGN. 
0 Par le Roi 
Le Ministre Secrétaire d'Eut, 


\. . ‘Signé, Coms DE E Füngrensrer 
| —— PRE: — — 


ex 120.) Décrer ROYAL du —— Bio; 

* qui met én activité de service trois millé Cons- 
crits des départemens de Fall ; de —— 
METIER et du Nord. 


JÉROME NAPOLÉON , van 24 emace nv Dieu 
gr Les Consrirurions , Roi DE WEsTRgAUIE, PRINCE 
Français ; etc. | | 


Vu les articles 53 de — constitutionnel, “et3 du 
décret du 16 novemre 1809; . 


Vu aussi notre décret du 12 de ce mois; 
Sur le rapport de notre Ministre de la guerre; 
! : Nous avons décrété et décrétons ce qui suit: : 





. (39) 

der Wegnahme der Contraventions : Gegenſtaͤnde, 
welcho in den Werkſtaͤtten, Fabrifen oder Faufliden, wo 
die gebadten Gegenſtaͤnde etwa verfettigt oder zum⸗ 
Verkaufe ausgeſtellt worden, gefunden ſind, und ei⸗ 
ner durch Sachverſtaͤndige zu beſtimmenden vollſtandi⸗ 
gen Schadloshaltung. | 

Allen Richtern und Beariten die dazu aufgefoe⸗ 
dert werden, geben. Wir auf, hieruͤber zu wachen; 
und das gegenwaͤrtige Patent ſoll zu dem Ende in 
das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden. 

Gegeben in Unſerni koͤniglichen Schloſſe zu Rave 
leonshoͤhe am rrten. September 1810, im vierten 


* Jabre Unſerer Regierung. 


tnterféprieben, Hieronymus Napoleon. 


Auf. Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats- sGecretair, 


unterſchrieben, Graf vor 1 Süvfienftein. | 





(Mr. 120.) Koͤnigliches Deeret vom.16ten September: 

1810, burd melches dreit auſend Conſcribirte 

+ ‘ans dem Ylfer:, Mieber: Elbe⸗ und Nord⸗Depat⸗ 
tement in Dienſtthaͤtigkeit geſetzt werden. 


Mir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaden und durch Die Conſti⸗ 
tütionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 2.2 

haben, nach Anſicht des 53ſten Artikels der Con⸗ 
ſtitutionsurkunde, und des 3ten Mrtifels des Decrets : 
vom 16çen Roveinder 1809; wie auch Unſeres De: 
crets vom 12ten dieſes Monats; ⸗ 
auf ben Bericht Unſeres Kriegsminiſters, x 
verordnet und verordnen. „wie fofat i. | 


= 


( 40 ) — 

Arr. 1%. Trois mille conscrits des départemens de 
l'Aller, de l'Elbe-Inférieur et du Nord, sont mis en 
activité de service; ils seront répartis conformément - 
au tableau annexé au ,présent décret. "© : # 
: ART. 2. La répartition du contingent fixé pour 
chique département, sera faite par chaque préfet 
entre les différens arrondissemens dé sous-préfec- 
ture. : + DS: | — * F 

Arr. 3. Le contingent fixé pe le préfet pour 
. <haque district seïa réparti par le sous-préfet entre 

les ivers Cantons.’ * — * 
_ Arr. 4. Les répartitions faites per les préfets et 
sous—.préfets seront rendues publiques par voie : 
d'impression. AS ? —— 


Arr. 5. Le nombre des hommes d'élite, et les 
époques du départ des contingeus, en tout ou en: 
partie, seront déterminés par notre Ministre de la 
guerre. | | D. — 

ART. 6. Un décret particulier fixera définitive— 
ment les contingens d'activité et de réserve desdits 
départemens et des autres pays du ci-devant Ha— 
novre, annexés aux départemens de la Leine, de - 


lOcker et du Weser. | 

Anr. 4. Nos Ministres sont chargés, chacnn en 
ce qui le concerne, de l'exécution du présent dé- 
cret. . L | 
… Donné à notre châtean royal de Napoléonshœhe , ” 
le 16 septembre , an 1810, de notre règne le qua- 
trième. L 


Par le Roi. 
7e  . Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, Comxre DE FMüRSTENSTEEX. 


| Signé, JÉROME NAPOLEON. 


4 J (41) UE, 
Art. 1. Dreitauſend Conferibirte aus dem Aller⸗ 
Nieder-Elbe- und Nord-Departement ſollen in 
Dienſtthaͤtigkeit geſetzt, und zu dem Ende dem, ge⸗ 
genwaͤrtigen Decrete beigefuͤgten, Bertfeilungeplane. 
genes vertheilt merde. 
Art, 2. Die Bertheilung des für jedes Depar⸗ 
| tement feſtgeſetzten Contingents auf die verſchiedenen 
Bezirke der Unter: Praͤfekturen ſoll durch jeden Praͤ⸗ 
feften geſchehen. | | 
Art. 3. Das durch ben Praͤfeeten fuͤr jeden Dis 
ſiriet feſtgeſetzte Contingent ſoll von bem Unterpraͤ— 
— auf die verſchiedenen Cantons vertheilt werden. 

Art. 4. Die von den Praͤfecten und Unterpraͤ⸗ 
feeten gemachten Vertheilungen ſollen durch den Druck 
oͤffentlich bekannt gemacht werden. 

Art. 5, Die Zahl der Eliten, und der Zeitpunkt 
des Abmarſches der Contingente ganz, oder gum 
Theil, follen burth Unfern Kriegeminiſter sd 
werden, 

“Art. 6. Durh ein befonderes Deeret follen die 
activen und Referve:-Contingente der genannten De: 
partements und ber andern vormals Hannoͤverſchen 
Laͤnder, welche mit den Departements der Leine, dec 
Ocfer und der Weſer vereinigt find, definitiv fefge. 
ſetzt werden. 

Art. 7. Unſere Miniſter ſi nd , ein jeder, in fo”. 
weit es ibn angebet, mit der Vollziehung des gegen: 
waͤrtigen Decrets beauftragt. 

Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſe zu Na: 
poleonshoͤhe, am 16ten September 1810, im vierten 


Jahre Unſerer Regierung. 


Unterſcheieben, Hieronymuis Napoleon. 
— Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 


Unterſcheieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


C4» 


Tarreau de répartition entre les départemens. 











— — — — —— — — 
NOMS CONTINGENT À REPARTITION. PAR CLASSE, 
: DES provisoire — — — — TOTAL. 
DÉPARTEMENS. | d'activité. hière] 2e | 3e 4e! 5e 
Er ue de. « 1202. 361/361|240/120/120! 1202 
| Elbe-Inférieur. 763 229/229h53| 76! 70 763 
J 1035 310310207 104,104635 


3000 g00|900 G00[300 300 3000 





em | 

(N° 1a1.) DÉCRET ROYAL du 17 seplembré 
+810, qui place sur les bords de l'Elbe Je corps 
de douaniers , créé par décret du 14 mars pré: 

| cédent. E LR . 4 Kat : 


JErouE NAPOLEON, par La éRAGE DE Diet . 
ET LES Consrirurions , Ror pe WesrTPHALIE , PRINCE 
Français, ete ON 
Sur le rapport de notre Ministre des finances, 
du commerce et du trésor,  - 
Nous avons décrété et décrétons: | . 


Arr. 1%. Le corps de douaniers créé par notre 
décret du 14 mars dernier, établi actuellement sar : 
la ligne formée entre Ibourg et Thedinghausen 
sur les bords du Weser, sera transféré sur lés bords 
_de l'Elbe. À ' : — 

ArrT..2. Cette nouvelle ligne s’étendra depuis les 
frontières de la Saxe jusqu’à Hambourg; le nombre 
. “des douaniers sera augmenté au besoin à raison de 
‘ Pexténsion actuelle de la ligne. 


* 
LA 


C 45 ÿ ” 
Plan der Vertheilung auf bie Departe: 
À rl | i — ur 6 m e n rs. è — 













Namen JVorlaͤufi- Vertheilung auf die | 
FA. : JS rar Claſſen. | 
Departe-4, | 

| ments. , — ufié pate-f-3te. gte | 5te 





Aller ..... | 1202 13611361! 240 |r20 | 120! 1202 
I Nieder-Elbejſ· 763 1229 229 153] 56! 561 763 
Nord ..... 1035 3101310! 2071104|1048 1035. 


—— Lame | que | — — ete 
3000 {900 900 Goo | 300 3001 3000 |f 





(Mr. 121.) Koͤnigliches Decret vont 1 7ten September 
. 3810, fraft beffen bas tir das Decret vom 14teu . 
WMaͤrz à. Y. errichtete Douañiers: Corps an die 
Ufer der Elbe ſich begeben ſoll. | Pa 


Wir Hieronymus Napoleon 
von Gôties Gnaden und durch die. Conſti⸗ 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. eee 
bhaben, auf den Bericht Unſeres Minifters der Fi⸗ 
nangen, des Handels und des Schatzes, — 

verordnet und verordnen: He — 
Art. 2 Das durch Unſer Decret vom 1/Âten 
Maͤrz d. J. errichtete Douaniers⸗Corps, welches ge— 
genwaͤrtig auf einer zwiſchen Iburg und Theding— 
bauſen gebildeten finie an den Ufern der Weſer fte: 
bet, ſoll an die Ufer der Elbe ſich begeben. 

Art. 2. Dieſe neue Linie ſoll von der Saͤchſiſchen 
Grenze bis nach Hamburg ſich ausdehnen. Die Zahl 
der Douaniers ſoll noͤthigen Falls im Verhaͤltniſſe zu 
der gegenwaͤrtigen Ausdehnung der Linie vermehrt 
werden. RS RS OR LE 


re CRT... 
Arr. 3. Notre Ministre des finances , du com- 


merce et du trésor. est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donnèé en notre — royal de Napoléonchœhe ; 


le 17 septembre, an 1810, de notre règne le qua- 
trième. 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
Parle Roi 
Le Ministre Secrétaire d'État, 


Signé, Cours D.E Fünsrensrein. 











J 


— 1224) Décasr ROYAL du 19 septembre 1810; 
qui déclare nuls et non-avenus treize jugemens 
rendus par le tribunal civil de Halle, à la pour- 
suite de’ divers créanciers sur les terres de 
Wettin et Pos ! 


{ 
* 


Ji ÉROME NAPOLÉON PAR ÉA GRACE DE Dies 
“Er LES CONSTITUTION, Roï ve Wesreuaim , PRINCE 
FRANÇAIS , etc. | 


Vu notre décret * 24 février 1809 relatif à aux 
‘créances sur les domaines 1 impériaux ; / 
Sur le rapport de notre Ministre de la Jose 
: Notre Conseil d'Etat entendu , 
Nous avons décrété et décrétons :. | | 
ART. 1%. Les treize jugemens rendus par le tri 
bunal du district de Halle, à la poursuite des divers 
créanciers sur les terres: de Weitin et Dœblitz . les 
‘9, 143 10 mars et 22 juin de cette année, et par 


(465) 
Art. 3. Unſer Miniſter dcr Finanzen, des Hans 
dels und des Schatzes iſt mit der Vollziehung des ges 
genwaͤrtigen Decrets beauftragt. 
Gegeben in Unſerm koͤniglichen Schloſſe zu Napos 
leonshoͤhe, am 17ten September 16%, im vietten 
Yabre Unferer Regicrung. 


Unterſchrieben, Hieronymus Rapolcon. 
| Auf Befehl des Koͤnigs. 

Der Minifter Staats⸗Secretair, 

Unterférieben, Graf von Sürftenftein. 


(Mr. 122.) Kôniglihes Decret vom ‘inten- Sebtenber 
.. 1810, dur welches 13 Urtheile, die das Difirictss 
Tribunal au Dalle auf Betreiben verfhiedencr Glaͤu— 
biger der Guͤter Wettin und Doblitz erlaſſen bat, 
für nichtig und wirkungslos erflârt werden, 


Mir Hieronymus Napoleon, 

von Gotres Gnaden und durch oic Conſti— 
tutionen Rônig von Weſtphalen franuzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 


haben, nach Anſicht Unſeres Decrets vom 24ften 
Sebruar 1809, die ———— an den kaiſerlichen 
Domaͤnen betreffend; 
auf den Bericht uͤnſeres Miniſters der Juſtiz 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: 


Art; 1. Die dreizehn Urtheile, welche das Dé 
ſtriets-Tribunal zu Halle, auf Betreiben der verſchie— 
denen Glaͤubiger von den, auf den Guͤtern Wettin 
und Doͤblitz haftenden, Forderungen, am gten, 14ten 
und iGten —— und 22ſten Junius d. 


— 


— 


sn us Sc 463 :. 


| lesquels Je duc de Frioul, donataire desdites tèrres , 


est condamné à payer lesdits créanciers, sont dé— 
clarés nuls et comme non—avenus, pour ‘contra- 
vention à notre décret du 24 février 1809, et aux 


articles du traité signé à Berlin le 22 avril 1808, 
rappelés daus ledit décret. DR 
© Imhibitions et défenses sont faites au tribunal de. 


Halle et à tous autres d'en rendre de: semblables à 

Pavenir, - : :, :.. +. | — 
-Anr. 2. Les créanciers qui ont obtenu ces juge- 

mèêns, se retireront auprès du liquidatenr-généeral 


1 


dela dette publique; pour faire reconnaître et li— 


quider leurs droits. — | US 
Anr. 3. Nos Nlinistres de la justice et des finances 


‘sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent décret, qui sera inséré au. 


‘bulletin des lois. 


‘! Donné en‘notre château royal de Näpoléonshœhe, | 
- ‘le 19 septembre, an 1810, de notre règne le qua- 


trième. | ; | | F 
| ‘Signé, JEROME NAPOLEON. . 
J | | Par le Roi. | 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, . 
“Signé, Comre DE FURSTENSTEIN. 
__ Cerufé conforme: | 
‘Le ‘Ministre de la Justice, ” | 
SIMÉON. a / 





C4) 

fat; und wodurch ber Herzog von Friaul, Donatar 
der genannten Guͤter, zur Bezahlung der erwaͤhnten 
Glaͤubiger verurtheilt worden, werden wegen Ueber⸗ 
tretung Unſeres Decrets vom 24ſten Februar 1809 
und der in demſelben angefuͤhrten Artikel des zu Ber— 
lin am. 22ften April 1808 unterzeichneten Tractats 
biermit für nidtig und als nie erlaffen erflére. 

> Dem Lribunale zu Dalle uud allen andern Ge— 
richten wird fuͤr die Zukunft nachdruͤcklich verboten, 
aͤhnliche Urtheile zu erlaſſen. 

Art, 2. Die Glaͤubiger, welche jene Urtheile er⸗ 
langt haben, haben ſich an ben General: fiquidator 
der oͤffentlichen Schuld zu wenden, um die Aner⸗ 
kennung ihrer Rechte zu bewirken, und dieſelben zu 
— 

Art. 3 + Unfere Minifter der Juſtiz und der Finan⸗ 
zen ſind, ein jeder, in ſo weit es ihn angehet, mit 
der Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches 
in das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 

Gegeben in Unſerm koͤniglichen Sbloffe ju Da 
pofeonsbôbe , am igten September 1810, im vierten 
Jabre Unſerer Regierung. 


unterſchr. Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
unterſchrieben, Graf von 
Als gleichlautend beſcheiniget: 


Der Juſtiz-Miniſter, 
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(Ne 133. ) Décrer ROYAL du 4 us 18r 0, . 
qui autorise lopréfet du Weser a l acceptation 


de divers legs de + 4 vicaire di à d'Os- 
nabrück. 


JÉROME NAPOLÉON pan ta'onicr ve Drév 
ET LES CONSTITUTIONS, Ho: pe WESTPHALIE, PRINCE 
F 'KANÇAIS, etc. RE, | 


Sur le rapport de Notre Ministre de l'intérieur, 9 
;- , Notre Conseil:d'Etat entendu 4 7 
Nous avons décrété et. déerétans: ; 


Anr. 1e". Le préfet du — PA Weser est: 
-autorisé à accepter les legs faits par feu le vicaire : 
,... Piper à Osnabrück , suivant son testament en “is 
di 15:mars 18dQ ; savoir : 


IL. D'une somme de 3108 francs en — * se 


II. D'une somme de à 3885 francs — les intérêts 
seront, également affoctés à l'araélioration des insti— 
tuts suivans : 


© 3° Du révent de l'école de Ja cathédrale à Os, 
nabrück , 


( 51.) 





— B itletin. 


l 
Nro. 35, 





| (Or. 123.) Konigliches Decret von 14ten Septem⸗ 
ber 1810, wodurch der Praͤfect des Weſer: Deparz 
tements zur Annghme verſchiedener von dent verftors - 

7 benen Vicar Piper zu Osnabruͤck di is Ver⸗ | 
maͤchtniſſe ermaͤchtigt wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaden und dur bir Conſti⸗ 

tutionen Koͤnig von Weſwhalen, frangôffs 
fer Prinz ꝛc.ꝛc. | 

Gabeñ, auf ben Bericht unſeres Miniſters bes 
Innern; 

nach Anhoͤrung Unſeres Staatsratbes, 

verordnet und verordnen: 

Art. 1. Der Préfect des Weſer-⸗Departements 
iſt ermaͤchtigt, die von dem verſtorbenen Vicar Piper 
qu Osnabruͤck in ſeinem Teſtamente vom 15ten Maͤrz 
— eſtiſteten Vermaͤchtniſſe arzunehmen, naͤmlich: 

Eine Summe von 3,108 Franken ug Beſten 
— he — D: Waiſen— 
ſtiftung ju Osnabruͤck, unter der Bedingung, daß 
dieſe Summe den Waiſen- katholiſcher Religion vor⸗ 
behalten bleibt; 

2) Œine Summe vpn, 3,885 Granfen, wovon die 
Zinfen ju Gebalts: Bermebrungen für die. Lehrer fol⸗ 
pes Anſtalten bcitinunt find : 

. für den Rector der Cathedrat⸗ Sue zu Osna⸗ 


brucf , : 
: 1* 


— 


(52) 

2° Du régent de l’école de St.-Jean à Osnabrück, 

3° De l’insututrice de l’école des filles dé, la ca- 

_  thédrale, ibidem, “. He — 
4° De l'institutrice de l'école des filles de St.-Jean, 
ibidennnn. | 2 
5° Du précepteur de l’école à Harte, | 
6* Du précepteur de l’écele à Schinkel, 
7° Du précepteur de l’école à Voxtrup, 

4 Du précepteur de l’école à Holthausen, 

9° Du précepteur de l'école à Malbergen, 

.10°, Du précepteur de l’école à Hadderberg. 
Arr. 2. Notre. Ministre de l’intérieur est’ chargé 
‘de l'exécution du présent décret, qui sera inséré au 
‘bulletin des lois. , — | | | 

Donné en notre château royal de Napoléons- 
hœhe, le 14 septembre, an 1810, de notre règne : 
le quatrième. : | EE QU OUT 


:s Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
| Par le Roi. I 
Le Ministre Secrétaire d'Ttat, 


— ComTE DE FüRSTENSTEIN. 
Signé, | ST 


mule ——— —— — ——z — à 


(N° 124.) DÉCRET ROF AL du 14 septembre 1810, 
qui autorise le préfet du département du Weser 
à accepter le legs fait par feue Dame Marie— 
Adélaide Hulsmanns , veuve du colon Albert 
Dobbelmann de Klein-Mimelage, canton de 
Berge, district d'Osnabrück, suivant son tes— 
*  tament du 26 septembre 1807, d’une somme de 
388 francs 50 cent.,au profit de l’école de 
Menslage. 





i 


| (53) 


2. für ben Rector der Johannis- Schnule daſelbſt, 
3. fuͤr die Lehrerin an der Toͤchter-Schule der da⸗ 
ſigen Cathedrale, 
4. für die Lehrerin an der Toͤchter-Schule Gt. Fo: 
hannis daſelbſt, 
S. für den Schullehrer ju Harte, 
6, für den Schullehrer zu Schinkel, 
. für ben Schullehrer zu Voxtrup, 
8. fuͤr den Schullehrer zu Holthauſen, 
9. für den Schullehrer zu Malbergen, 
10, für ben Schullehrer zu Hadderberg. 
Art. 2. Unſer Miniſter des Innern iſt mit der Voll— 
ziehung des gegenwaͤrtigen Deerets, welches in das 
Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 
Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Mar 
poleonshoͤhe, am rÂten September r810, im vierten 
Yabre Unferer Regierung.. | 


unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
| Quf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staa ts⸗ Seecretair, 
unterſchtieben, Graf von Fürſtenſtein. 











Nr. 124.) Koͤnigliches Decret vom 14ten September 
1810, wodurch der Prfect des Weſer⸗Departements, 
sas von der verftorbenen Dame Marie Adelaide 
Hulsmanns, Wittwe des Ackermanns Albert Dob⸗ 
belmann zu Kloin⸗Mimelage, Canton Berge, Di⸗ 
ſiriet Osnabruͤck, in ibrem Teſtamente vom 26ten 

September 1807 hinterlaſſene Vermaͤchtniß von 

388 Franken 50 Cent. zum Beſten der Schule zu 

Menslage, anzunehmen ermaͤchtigt wird. 


— — — — 


Ld 


4 


= 


CH) 


{ 


CEe 125.) DÉCRET ROF AL du 14 septémbre 1810, 


qui autorise le préfet de l'Ocker à accepter les 


Legs faits par feue, Demdiselle Bella Aaron, de 


Wolfenbüttel, district de Brunswick, suivant 
son testament du 7 janvier Y809, 1° d’une somme 
de 1942 francs 50 cent. en faveur des pauvres 
israëlites de Wolfenbüttel; 2° et d'une somme 
de 388 francs 50 cent. en faveur de l'institut des 
garçons israélites de ladite ville, | 





(Ne 126. } DÉCRET ROYAL du 14 septembre 1810, | 


ui autorise Le préfet du Harz à accepter les 
gs faits par feu le Sr. Bernard Frarntvetter ; 
marchand à Bleicherode, district de Nordhau- 


- sen, Suivant son testament. :-1° d'une somme: 


de 730 francs 50 cent. pour les réparations de 
d'église de Bleicherode ; 2° de celle de 4160 francs 
pour la caisse des pauvres de ladite ville ; 3° et 
de celle de 416a francs pour l’école des filles du 


L 


æ 





(N° 197.) DÉCRET ROFAL du 14 septembre 1810, 


ui autorise le préfet du département de l’Ocker 
& accepter le legs fait par feue Dame Sophie- 
Dorathée Kamiah. veuve du $r. Wicdéburg, 
ancien sénateur à Helmstæidt, suivant son tes- 
tament du 9 octobre 1804, d'une somme de 
77 francs 50 cent., en faseur de hôpital des 
femmes, dit Beguinenhaus, à Helmstæul. 





C4 


<5) 
( Ne. *. ) Koͤnigliches Deeret vom raten Septem⸗ 
ber 1810, wodurch der Praͤſeet des Ocker-Depar⸗ 
tements, die von der verſtorbenen Demoifelle Bella 
Aaron zu Wolfeunbuͤttel, Diſtriet Braunſchweig, 
in ihrem Teſtamente vom ten Januar 1809 qe 
flifteren Vermächtniſſe, 1) einer Summe von 
1,942 Franken 50 Cent, zum Beften der ifraclitis 
fchen Armen zu YBolfenbüttel, und 2) einer Sum⸗ 
me vdn 388 Frauken 50 Cent. zum Beſten des In⸗ 
ftituts für Knaben ifraelitifher Religion zu Bolfen: 
buͤttel, anzunehmen ermachtigt tire 


\ 





(Nr. 126.) Koͤnigliches Deeret vom — Septem⸗ 
ber 1810, wodurch der Dréfect des Harz⸗Departe⸗ 
ments , die von bem verftorbenen Herrn Bernhard 
Grautvetter, Kaufmann zu Bleicherode, Diſtriet 
Nordhauſen, in ſeinem Teſtamente geſtiſteten Ver: 
médtnife, 1) einer Summe von 730 Fr. 50 Ct. 
für die Reparaturen an der Kirche ju Bleicherode; 
2) einer Gumme von 4,160 Franf. für die AIrmen⸗ 
Caſſe der beſagten Stadt, und 3) einer Summe 
von 4,160 Frauken für die Toͤchter-Schule deſſel⸗ 
ben Ortes, anzunehmen ermaͤchtigt wird. 





(Mr. 127) Koͤnigliches Decret von Aten Septem⸗ 
ber 1816, wodurch der Dréfect des Ocker-Depar⸗ 
tements, bas von der verſtorbenen Dame Sophie 
Dorothea Kamlah, Wittwe des Herrn Wiedeburg, 

vormals Senator zu Helmſtaͤdt, in ihrem Teſta⸗ 
mente vom gten October 1804 geſtiftete Vermaͤcht⸗ 
niß einer Summe von 77 Frauken 70 Cent. zum 
Beſten des dafigen Frauen-Hospitals, genannt 
Beguinen- Haus, pce ermaͤchtigt wird. 





(N: 128.) DÉCRET ROYAL du 14 septembre 181 0, 


\* 


se ct 0 

qui autorise Le préfet du département de l' Ocker 
a accepter le legs fait par fe le sieur Jean— 
Henry-Théodore Balke, distillateur à Helms- 
tædt , suivant son testament du 15 février 1809, 
d'une somme de 10 francs 42 cent: au profit des 


| pauvres duméme lieu, et'd’une somme égale pour 


la construction des chaussées. J 


L 





. (N° 129. ) DÉCRET. ROYAL du 14 septembre 1810. 


jui autorise le préfet du département de P Ochen 


à accépter Le legs fait par feu le sieur Ber- 


 nard-Daniel Heyer , économe à Helmstædt, sut- 
vant Son testament du 1*' décembre 1804 , d'une 


Somme de 77 francs 5o:cent., tant-au profit 


des pauvres de Helmstædt, que pour la construc- . 


tion des chaussées. 


mn 





* 


(Ne 130.) DÉCRET BOF AL du 14 septembre 18106, 


qui autorise le préfet du département du Wesex 


à accepter la donation faite par feu Jean- Wes- 
sel Meÿmarin, cultivateur à iggenhagen,can= 


“ton d'Ankum, district d'Osnabrück, d'une 
Somme de 665 francs au profit des pauvres du- 


dit Priggenhagen. 





? 
4 


6 


C57 F | | 

(Rr. 128.) Koͤnigliches Decret vom 1/teti Septem⸗ 
ber 1810, mbburd der Praͤfect des Ocfer: Depar 
teinents , bas von dem verſtorbenen Derrn Johann 
Heinrich Theodor Balke, Branteweinbrenner zu 
Helmſtaͤdt, in ſeinem Teſtamente vom 15ten Februar 
1809 geſtiftete Vermaͤchtniß einer Summe von 
19 Franken 42 Cent. zum' Beſten der dafigen Ar: 
men, und einer gleichen Summe gum Bau der 
Chauſſeen, anzunehmen erméchtigt wird, | 





(Mr. 129.) Koͤnigliches Decret vom 14ten Geptenr 
ber 1810, wodurch der Dréfect des Der: Depar: 
tements, bas von dem verftorbenen Herrn Berns 

hard Daniel Heyer, Landwirth zu Helmſtaͤdt, in 
ſeinem Teſtamente vom 1ften December 1804 bin 
terlaffene Vermaͤchtniß einer Summe von 77 Ste 
70 Cent. ſowohl zum Beften der Armen ju Helm⸗ 
ſtaͤdt, als fuͤr den Bau der Caps anzunehmen 
ermaͤchtigt wird. 





(Nr. 130.) Konigliches Decret vom 14ten Septem⸗ 
ber 1810, wodurch der Praͤfeet des Wefer: Depar- 
tements, die von dem verſtorbenen Johann Weſſel 
Meymann, Ackermann zu Priggenhagen, Canton 
Ankum, Diſtriet Osnabruͤck, gemachte Schenkung 
einer Summe von 665 Franken sum Beſten der 
Armen ju Driggenbagen, anzunehmen ermaͤchtigt 
wird. * 


UE, ES 


LS 


(Ne 1319 DÉCRET ROF AL du 19 septembre 1810, | 


— —— leñcemption, accordée aux officiers, et 
.membres:de l'adminisuation militaire , de l’im-— 
" pôt personnel et des revenus. qe 


J ÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRACE DE Drev 


ET LES CONSTITUTIONS, R O1 DE WEsTPHALIE , PRINCE 
* Fnançais, etc. : | 8 


Vu notre décret du 29 juin 1008, portant créa- 
tion d'une caisse des mvalides Pour le payement des 


pensions des anciens militaires et de la solde de 


{ 


retraite ; | | de 


Vu notre décret du 15 mars 1810 qui fixe l'impo- 
sition personnelle ; — 


Considérant que d'après notre décret du 29 jnin 


1808, tous les olticiers militaires et les membres de 
l'administration de la guerre supportent déjà une 
grande réduction sur leurs appointemens , et, qu'ils 
seraient trop fortement chargés en les soumettant 
encore sans distinction à l'imposition personnelle et 
‘ la taxe sur les revenus; | 
Sur le rapport de notre Ministre de la guerre, 


Notre Conseil d'Etat entendu, 
Nous avons décrété et décrétons : 


. Anr.u*%,-L'exemption ‘de l’acquittement de l’im- 
positibn personnelle, accordée par Farticle 17 du 
décret du 15 mars 1810 à tous les militaires depuis 
le grade de capitaine inclusivement, ainsi qu'a leurs 
femmes, est étendue à tous les militaires d'um grade 

supérieur à celui de capitaine, jusques et compris les 


géuéraux de division, en tant qu'ils sont en activité x. 


— 


—X 


e J 


| C 59; 7 





(Ne. 131.) Rônigliches Decret vom igten Septenr. | 
ber 1810, die den Officieren und Mitgliedern der 
Militaͤr— Verwaltung bewilligte Befreiung von der 

Perſonal- und Einkommens-Steuer betreffend. 


Wir Hieronymus Napolcon⸗ 
von Goties Gnaden und durch die Sont 
tutionen, Koͤnig von Weſtphalen, ſranzoͤſt 
ſcher Prinz 20. ꝛc. 


haben, nach Anſicht Unſetes Decreté von 20ftert 
Junius 1808, wodurch eine Invaliden-Caſſe sur Be: 


zahlung der Penf onen der ebemaligen Militérperfonen | 


und des Ruheſtands-Gehaltes errichtet wird; wie 
auch Unſeres Deerets vom 15ten Maͤrz 1810, wo⸗ 
durch die Perſonalſteuer ſeſtgeſetzt wird; 


in Erwaͤgung, daß nach Unſerem — vom 
29ſten Junius 1808, alle Officiere und Mitglieder der 
Militaͤr— Ver walmng ſchon einen großen äbing vou 
ihren Befoldungen erleiden, und daß fie zu ſtark⸗ be— 
laſtet ſeyn wuͤrden, wenn man fie ohne Unterſchied no 
der Perſonal⸗ und Einfonmens : Steuer RAREMENT 
wollte; 


auf den Bericht Unſeres ——— 


nach Anhoͤrung Unſeres Sraatsrathes, . - 
verordnet uud verordnen: 


Art. 1. Die Mushabme von der Entrichtung der 
Perſonal-Steuer, welche durch den 17ten Artikel des 
Decrets vom 15ten Maͤrz 1810 allen gti aͤrperſonen 
vom Grade des Capitaine an einſchließlich, ſo wie 
deren Frauen, bewilligt iſt, wird hiermit auf alle 
Militaͤrperſonen, die einen höͤhern Grad, als den des 
Capitaine, tt , Pis und ——— die Diviſtons⸗ 


_ 


— Ce x 

et que par la nature de leur service, is n'ont pomt 
de Hits fixe, ni d'autre habitation que celle de 
leur garnison. Cette exemption s'étendra ‘aussi aux 
femmes. En conséquence les dispositions des articles 
5,6,-et8 de notre décret du 15 mars 1810, sont, 
rapportées en tant qu'elles sont contraires à celles du 

présent décret. ; | HS ET 
ART. 2. Sont et demeurent soumis à l'imposition 
personnelle, conformément aux articles 3 et 4 du 
décret du 15 mars 1810, tant pour eux que pour 
leurs femmes, les généranx de division et de brigade, 
. commandans ou employés à poste fixe dans les di- 
visions territoriales, ou dans les départeméns; les 
commandans d'armes, les adjudans-commandans , 
les directeurs des arsenaux , officiers du génie, les 
inspecteurs aux revues, les commissaires -des guérres 
et tous autres, en résidence habituelle dans une 
plate, ayant gradc”ou assimilation de grade au— 
dessus de capitaine. à De 


-. Arr. 3. Ne seront point assujettis à la taxe sur les 


revenus, les appointemens des officiers militaires 
et membres de l'administration de la guerre. En 
conséquence la disposition de l’article 31 de notre 
décret du 15 mars 1810, portant que les appointe- 
mens des. militaires, jusqu'au grade de capitaine in- 
clusivement , seront défalqnés de la somme totale des 
revenus dont ils ont à payer la taxe, est étendue à 
tous les militaires , quel que soit leur grade, et aux 
membres de l'administration de la guerre. 


# 


ART. 4. Nos Ministres des finances et de la guerre 
sont chargés de l'exécution du présent décret, qui 
sera inséré au bulletin des lois.  . 


{ Gi ) | 
| Generale , ausgedehnt, in ſo weit dieſelben in Dienſ⸗ | 
thârigfeit find; und nad der Natur ibres Dienftes 
feinen feften Mufenthalrs, noch einen andern Wohnort, 
als den ibrer Garnifon, haben. Dieſe Ausnahme ſoll 
ſich auch auf die Frauen erſtrecken. Dem zu Folge 
werden die Verfuͤgungen der Artikel 5,6, 7 und 8 
Unſeres Decrets vom 15ten Maͤrz 1810 surédgenoms 
men, in fo weit fie denen des gegenwaͤrtigen Decrets 
zuwider find, | 

Art. 2. Es find und bleiben, in Gemaͤßheit der 
Artikel 3 und 4 des Decrets vom 15ten Midtz 1810, 
die Divifions : und Brigade: Hencrale, welche in ent 
Zertitorial: Divifionen, oder  Departements, coms 
mandiren oder feft angeftelft find, die YBaffen: Coms 
mandanten, die commandirenden Platz Adjudanten, 
die Directoren der Zeughaͤuſer, Officiere vom Genie: : 
weſen, die Muſterungs⸗ Gnfpectoren, die Kriegscom⸗ 
miffaire und alle Anderen, welche an einem Orte ih— 
rent toi des Hufenthalt baben, und im Grade 
hoͤher, als der Capitaine, fteben, der Perfonalfteuer 
unterworfen. | 

Art. 3 Der Einfommensfteuer follen sie Beſol⸗ 
dungen der Officiere und der Mitylieder der Militaͤr⸗ 
Berwaltung nicht untermorfen ſeyn. Dem ju Folge 
wird bie im 3iften Artikel Unferes Decrets vom 15ten 
Maͤrz 1810 enthaltene Borfhrift, daß die Beſoldun⸗ 
gén der Meilitérperfonen, bis gum Grade des Capi— 
taine einſchließlich, von der Totalſumme des Einkom⸗ 
mens, wovon fie die Steuer zu bezahlen haben, abges 
rechnet werden ſollen, auf alle Milirérperfonen ohne 
Unterſchied des Grades, und auf die Miegliedet der 
Militaͤr⸗Verwaltung ausgedehnt. 

Art. 4. Unſere Miniſter der Finanzen und des 
Kriegsweſens ſind mit der Vollziehung des gegenwaͤr⸗ 
tigen Decrets, welches in das Geſetzbuͤlletin einge⸗ 
ruͤckt werden ſoll, beauftragt. 


fer +. 
Dônné en notre château royal de Napoléons- 


hœhe . le 19 septembre ; au.1810, de notre regue le. 
quatrième. Ÿ 


1 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat ; 


Signé, ComTE DE FüRSTENSTEIN. 
; ÿ | sé 











— — 


(Ne 132.) — ROF AL du 23 septembre’ 1810 ; 
portant: suppression de la loteri ie per classes. 
établie a Hanovre. _ 


J ÉROME NAPOLÉON PAR LA GRACE DE Duv 
ET LES ConsTirurioxs, Roi pE WesrPnalte, Prince 
PPAñÇAR . etc 


Vu notre décret äu 6; juin 1808, portant suppres-. 
_ sion de toutes lés loteries existantes dns notre royau- 
me, en faveur de celle établie à à Brunswick ; 


Sur le rapport de notre Ministre des finances , du 
commerce et e trésor ; - | 


: Notre Conieil d'Etat entendu, 
| Prix | 
Nous avons décrété et décrétons : : 
L2 


An, 1°, a loterie par classes établie j a ici À 
Hanovre, est supprimée. 


Aur. 2. En conséquence des avantages qui résul-= 
tent de cette su ——— pour les entrepreneurs de la 
loterie royale de ie ceux-ci sont tenus de 


7 4 
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| Gris in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu No 
poleonshoͤhe, am igten September 1810, im vierten 
Jahre Unſerer Regierung. 


Unterſchtieben, Hieronymus Napoleon, | 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 


nabemekelen, Graf von Fuͤt ſtenſtein. 








(Ar, 32) Koͤnigliches Deeret vom — Ste | 
1810, wodurch bie ju Hannover — Claſſen⸗ 
hotterie auſgehoben wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gotres Gnaden und durch die Conſti⸗ 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſu⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 


haben, nach Anſicht Unſeres Decrets vont Gten Ju⸗ 
nius 1808, wodurch alle in Unſerem Koͤnigreiche be⸗ 
ſtehende Lotierien zum Beſten der zu RMS 
ervicteten aufgeboben werden, | 
auf ben Bericht Unſeres Minifters der Ginangen , 
des Handels ind dés Schatzes, 

nad Anhoͤrung Unferes Staatsrathes, 

verordnet und verordnen; 


Art. 1. Die bisher su Hanuover beſtandene Ciaſen 
Lotterie wird hiermit aufgehoben. 


Art. 2. In Ruͤckſicht der Vortheile, welche durch 
dieſe Aufbebung fuͤr die Unternehmer der koͤniglich 
il is Lotterie entſtehen, ßnw dieſe verbunden, 


C6)... 


payer annuellement , à compter de l’année 1811 et 
pendant toute la durée de leur bail, la somme de 
8000 francs au profit des établissemens de bienfai- 
sance et de l'instruction publique de notre bonne 
ville de Hanovre. D DR TR ee | 


Arr.'3. Ils sont en outre chargés de pensionner 
endant le même terme , et d’après-les principes sti— 
pulés en l’art. 8 du contrat passé avec eux sous la date 
du 26 avril'1808, les personnes attachées jusqu'ici’ 
à la loterie de Hanovre, en tant qu'elles ont joui d’un 
appointement fixe. F DS 


-: Arr. 4. Ïs seront aussi tenus de sé soumettre à 

toutes les clauses ét conditions du contrat qui sera 

passé avec eux et présemé à notré Ministre des finan- 

ces pour être confirmé par lui. | 
“. Arr. 5: Nos Ministres des finances et de l’iñtérieur 
sont chargés , chacun en ce qui le concerne, de l'exé- 

cultion du présent décret qui sera inséré au bulletin 
des lois. | | 5 | 


Donné. en notre palais royal de Napoléonshæhe,. 
le 23 septembre, an 1810, de notre règne le qua- 
trième. | | | 
Signé, JÉROME NAPOLÉON.'" 

Parle Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat ‘ 


H a“ 


"+ 


Signé, ComrTx De FürSTENSTEIN. 


\ 
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vom Jahre 18112 an gerechnet, und waͤhrend der gan⸗ 
jen Dauer ihres Bertrages, jdbrlih bie Summe von 


8000 Franken jum Beften der Woblthätisféire-Anftals 
ten und des offentlihen Unterrichtes Unſerer guten 
Stadt Hannover ju bezahlen. 


Art. 3. Sie ſind außerdem noch verbunden, waͤh⸗ 
rend deſſelben Zeitraumes, und nach den im dien Ars 


tifel des mit ihnen am 28ften April 1808 abgeſchloſſe⸗ 
unen Vertrages feftgefebten Grundſaͤtzen, denen bisher 
bei der Hannoͤverſchen Lotterie angeſtellten Perſonen 


Penſionen zu geben, ſoweit dieſelben einen feſtſtehen⸗ 


den Gehalt bekommen haben. 


Art. 4. Sie ſollen auch gehalten fon, ſich allen 
Clauſeln und Bedingungen des Vertrages zu unter⸗ 
werfen, welcher mit jenen abgeſchloſſen, und Un⸗ 


ſerem Miniſter der Finanzen zur Beſtaͤtigung vorgee 


| legt werden ſoll. 


Art. 5. Unſere Miniſter der — und des In⸗ 
nern ſind, ein jeder, in fo weit es ibn angehet, mit bec 


Vollziehung bes gegenwaͤrtigen Decrets, welches in 


das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Na⸗ 
poleons hoͤhe, am 23ſten September 1810, im vierten | 
; ajabre Linferer Regierung. 


uUnterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
— Der Minifter Stants-Secretair, 
uUnterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


 (N°133.) DÉCRET ROFAL du 26 septembre 1810, 


+ « 


| j ÉROME NAPOLÉON ; PAR LA GrAGE DE Diet. 


ms tes 


4 


— x R — 





concernant la saisie des marchandises anglaises 
et coloniales. J 


ET Les ConsTITOTIONS, RO1 pE WEsTPHALIE , PRINCE 
Français, etc. no à —— 


Vu nos décrets du 14 mars dernier et du 17 sep- 


tembre présent mois, portant’ établissement d'une 


ligne de douanes entre lé’ Rhin et le Weser, et 


“translation de cette lighe sur les bords de V’Elbe- de- 


puis les frontières saxonnes jusqu’à Harbourg :- 


Sur le rapport de notre Ministre des finances , du 


commerce et du tréser;; ” 


Nous avons décrété et décrétons :. 


Anr. 1%. Tontes les marchandises de fabrication 


anglaise et toutes celles colonisies quelconques seront 


saisies et confisquées en touchant les frontières de 
notre royaume, quelle qu'en soit l’origine et sous 
quelque pavillon qu'elles entrent, sauf toutefois les 


F * 


exceptions ci-après. 


Arr. 2. Le commerce de marchandises coloniaites 


‘sera permis, si celles-ci proviennent de ventes pu- 


bliques de marchandises capturées ‘et vendues à l'en= 
chère par les antorités françaises dans les ports et 
villes maritimes, et si elles se trouvent accompagnées 


de certificats en bonne forme expédiés par lesdites 


autorités. … —— | 


AnT. 3. Les douaniers et autres employés des 
droits de consommation qui feront la saisie desdites 
marchandises et découvriront des contraventions , 


\ 
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Cr. 133 NX: Koͤnigliches Decret vom 26ſten Septem⸗ 
ber 1810, die Beſchlagnahme der engliſchen und . 
Colonial⸗ Waaren betreffend. 


Wir Hieronymus Napoleon, 


bon Gottes Gnaden und durth DIE Cou⸗ 
ffitutionen Koͤnig von Weſtphalen, fran: 
zoͤſiſcher Prinz x. 


haben, 
nach Anſicht Unſerer Decrete vom r4ten Maͤez 
und 17ten des gegenwaͤrtigen Monats, die Errichtung 
einer Douanenfinie zwiſchen dem Rheine und der Be 
ter, und deren Serlequng an bie Lfer der Elbe, von 
der ſaͤchſiſchen Graͤnze bis Harburg, betreffend ;° 


auf den Bericht Unſeres Miniſters der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes, 


verordnet und verordnen: 


Art. 1. Alle engliſchen Manufaetur⸗ und Fabrif-, 
und alle anderen Colonialwaaren, ſie moͤgen herruͤh⸗ 
ren, woher ſie wollen, und unter welcher Flagge ſie 
ankommen môgen, ſollen, ſobald fie die Graͤnzen Un— 
ſeres Koͤnigreichs beruͤhren, bis auf nachſtehende Aus— 
nahmen in Beſchlag genommen und confiscirt werden. 

Art. 2 Der Handel mit Colonialwaaren iſt in 
fo fern etlaubt, als biefe Waaren aus ôffentlichen 
Berfdufen von Prifengut herruͤhren, welches die fai: 
ſerlich⸗ franzoͤſiſchen Behoͤrden in ben Seehaͤfen und 
Seeſtaͤdten verſteigern, und in ſo fern dieſelben mit, 
von dieſen Behoͤrden in guͤltiger Form auégefieliten à 
Beſcheinigungen verſehen find. 

Art. 3. Die Douaniers und anderen Beamten der 
Conſumtionsſteuern, welche die beſagten Waaren in 
Beſchlag nehmen und éme Geſetzes ent⸗ 


Co» | 
en dresseront sans délai et au plus tarddans les vingt- 
quatre heures, procès-verbak à transmettre äu di- 
récteut des douanes, Qui adressera les pièces à l’ad- 
‘iministration générale des contributions. indirectes. 


. Ar. 4. Si la saisie ou la découverte a lieu sur. 
l'Elbe entré Ackem et Schnakeubourg:,"une commis- 
sion ‘spéciale à Magdebourg, composée du préfet, 
du directeur des. contribntions — de l’un 
. des membrés dn conseil de préfecture, du com— 

_ misaire-géuéral de la police et de deux des prin— 
cipaux marchands de la ville ,sera chargée de la re- 

- Cherche de la éontravention , et elle transmettra les 
pièces à l’administration-générale des contributions 
indirectes. | LORS | 


LA 
» 


3 : , | 

Anr. 5. I sera établi à Cassel nn conseil des prises 
composé de. deux membres de l’administration-gé— 
nérale des contributions indirectes et d'un — | 
de la Cour criminelle.‘Il bronoucera définitivement 
et sans recours sur les contraventions relatives à Pim- 
portation et an commerce de marchandises coloniales 
ou anglaises prohibées. | 
Notre Winistre des finances, dn'rommerte et du 
trésor est autorisé toutefois à modifier et à réduire , 
d'après les circonstances, les amendes et peines qui 
seront prononcées par le conseil, en conformite de 
la loi du 6 mars 1810, 7. — 
Aur. G.- Le directenr des douanes sera “bargé de 

Pexécution des décisions du conseil des prises , sanf 
Papprobation de notre Miuistre des finances. À ‘cet 
efiet il fera signiber les susdits jugemeus aux préve- 
pns, soisnera la vente à lenchere-des marchandises 
confsquées, là répartition des sonnes provenues 
de ces confiscations, ct en rendra compte. 


( 69 ) 
veden, follen barüber auf der Stelle oder fpéteftens 
binnen den: erſten 24 Stunden, ein Protofoll aufneh⸗ 
men, und folhes dem Douanen: Director zufertigen, 
welcher die Acten an die General: Aominiftration der 
indirecten Steuern eingufenden bat. | | 


Art. 4 Geſchieht die Beſchiagnahme oder die Ent: - 


deckung auf der Elbe zwiſchen Acken und Schnakenburg, 
fo ſoll eine beſondere Commiſſion in der Stadt Magde⸗ 


8 À e » ge +  * 
“ 0 


A ee 2, * : 


neral⸗Adminiſtration der indivecten Steuern einfenden, , 
Art. 5. Es foll ju Caſſel ein Prifengericht errich⸗ 


tet werden, beſtehend aus zweien Mitgliedern der Ge 


neral⸗Adminiſtration der indirecten Steuern, und aus 
einem Mitgliede des peinlihen Gerichtshofes. Dasfelbe 
ſoll über bie Gdfle, wo von Uebertretung der Geſetze 
wider die Cinfübrung und den Handel mit verboteneñ 
Colonial: oder -englifhen Waaren die Rede iſt, eine 
enblihe Entſcheidung abgeben, gegen welche kein 
Rechtsmittel weiter ſtatt findet. 

Jedoch wird Unſer Miniſter der Finanzen, des Han: 
dels und des Schatzes, in Gemaͤßheit des Geſetzes 
vom Gten Maͤrz 1810, ermaͤchtigt, die Geld- und an: 

dern Strafen, welche das Priſengericht erkannt hat, 
den Umſtaͤnden nach abzuaͤndern und zu mildern. 

Art. 6. Der Douanen- Director ſoll mit der Voll⸗ 
ſtreckung der Entſcheidungen des Drifengerihts nach 
erfolgter Genehmigung Unferes Finanzminiſters bes 
auftragt ſeyn. Zu dem Ende hat er die Erkenntniſſe 
den Beklagten inſinniren zu laſſen, und die oͤffentliche 

Werſteigerung der confiscirten Waaren, fo wie die Vers 
theilung der aus den Priſenguͤtern geloͤſeten Gelder 
zu beſorgen, und daruͤber Rechnung abzulegen. 


J 


670), 
Axxr 7. Le paiement, du prix des: marchandises 
eonfisquées;, verilues aux enchères ,se fera comptant, 
et à condition que les droits d'entrée ou de consom- 


mation seront acquittés en sus du prix de vente. 


Axx. 8..La répartition des sommes provenues de 
la vente des marchandises confisquées se fera Comme 
suit, déduction faite des frais de saisie et autres ; 
| au u'ésoy public... —* — 
3.252 TR * 
aux employés dérionciateurs. . : .% 
ci au directeur dès douanes... ....14, ù 
Arr. 0. La part revenant au trésor public sera ver- 
sée à la caisse de district pour en compter au trésor . 
par le directeur des douanes qui fournira pour cet 
effet un cautionnement proporlionné, à 
. Arr. 1e. Notre Ministre des finances, du com- 
merce et du trésor est chargé de l'exécution du pré 
sent décret, ’ ne 


Donné en notre château royal de Napoléonshœæhe , 
le 26 septembre , an 1810, de notre règne le qua- 
trième... | 


 : Signé, JÉROME NAPOLEON. 
| Par le Roi. 

Le Ministre Secrétaire d'Etat y 
Signé, Comre DE FüRSTENSTEIN. 


Certifié conforme 


Le Ministre de la Justice , 


SIMÉON. 


,. 


( 7: ) 

Art. 7 Die Bezahlung des Kaufpreiſes für die 
confiscirten Waaren, welche oͤffentlich meiſtbietend ver⸗ 
kauft werden, ſoll in baarem Gelde geſchehen, und un— 

ter der Bedingung, daß außer dem Kaufpreiſe die Ein⸗ 
gangszoͤlle oder Conſumtionsſteuern davon noch beſon⸗ 
ders entrichtet werden. 

Art. 8. Die aus dem Verkaufe der confiscirten 

Waaren aufkommenden Gelder ſollen, nach Abzug der 
durch die Beſchlagnahme verurſachten und fonftigen. 
Unkoſten, folgendermaaßen vertheilt werden: 

— tel an den oͤffentlichen Schatz, 

Ytel au die Officianten, welche die Anzeige ge⸗ 
macht haben, 

tel an den Douauer ; Director. 

Art, 9. Der dem dffentlihen Shake — 
Antheil ſoll von dem Douanen-Director an die Dis 
ftricts-Caffe zur meiteren Berechnung mit dem oͤffent⸗ 
lichen Schatze abgeliefert werden, und der Douanens 
Director bar zu dem Ende eine angemeffene Sicher⸗ 
heit zu beſtellen. 

Art. 10, Unſer Minifter der Sinangen, des Dans 
dels und des Schatzes iſt mit der Vollziehung des gez 
gentdrtigen Decrets beauftragt. | 

Gegeben in Unferm koͤniglichen Schloſſe ju Napo⸗ 
leonshoͤhe, am 26ften September 1810, im vierten 
Fabre Unferer Regierung. 


ob: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
| Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
uUnterſchrieben, Graf von ——— 


Als gleichlautend beſcheiniget: 
der Juſtiz-Miniſter, 
Simeon. 
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(N° 134.) DÉCRET ROYAL du 26 septembre 1810, 
qui désigne les cäntons dont feront partie di- 
verses communes des: ci-devant pays de Lune- 
bourg et de Calenberg, détaillées au second 
supplément du Bulletin 1°. 26; et supprime 
. l'ancien canton d Elie. : 


JÉROME NAPOLEON , PAR LA GRACE DE Diet 
ET LES CORSTITUTIONS, Roi DE ; WesTPHALIE, PRINCE 
_ Français, etc, À 


Vu-notre décret du 19 juillet. 1810, relatif à la 
division territoriale des anciennes provinces hano⸗ 
-vriennes ; 


Considérant que les communes du Luncbourg et 
du Cälenberg 3 qui par l'art. 5 dudit décret sont 
réunies au département de l'Ocker, n’ont pas été 
comprises dans Îa division du territoire en cantons 
et en districts; 


Sur le rapport de notre Ministrè de l'intérieur; 
Nous avons décrété et décrétons : 


Anr. 1%. Les communes détachées de la ci-devant 
rovince de Lunebourg pour être réunies au dépar- 
tement de l'Ocker, et désignées dans Je tableau qui 
. sera annexé au présent décret, formeront deux can- 
tons, dont les communes de Rüttyersbüttel et de 
Fällersleben seront les chef-lieux et feront, partie, 





Gefes: Büttetin. 
Nro. 36. 
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Le 


(Nr. 134.) Koni aties Decret von 26ften — 

1810, welches die Cantons beſtimmt, ju denen die— 

* jenigen Gemeinden der ehemaligen Provinzen Luͤne⸗ 

burg und Calenberg geboͤren ſollen, div in dem zwei— 

ten Auhauge des Buͤlletins, Nr. 26, aufgefuͤhrt 

find, und welches dent OR n Canton Elze 
aufhebt. x | 


Wir Hieronymus R apoleon / 


bon Gortes Gnaden und durch vie Conſti— 
tutionen Koͤnig von Weſtphaͤlen, —— 
ſcher Prinz 20 ꝛc. | 


baben, nad Anſicht Unſeres Decrets vom igten 
Fulius 1810, die Gebiets⸗Eintheilung der vormali⸗ 
gen KZannoverſchen Provinzen betreffend; 

in Erwaͤgung, daß die Luͤneburgiſchen und Calen⸗ 
bergiſchen Gemeinden, welche durch den Sten Artikel 

des beſagten Decrets mit dem Ocker-Departement ver 
einigt worden, nicht in der Eintheilung des Gebietes 
nach Cantons und Diſtricten begriffen ſind; 

auf den Bericht Unſeres Miniſters des Innern, 

verordnet und verordnen: 


761 


meitiden x no rer und “Bates n die ré 
— 


C6) 


le premier du district de Brunswick , et l’ autre dé . 


celui de Helmstedt. : 
” Arr. 2. Le hameau d'Abbesbättel et le village 


de Grassel sont réunis au eanton de Wendhausen, 


district de Brunswick; Abbesbüttel fera à l'avenir 


partie de la commune de Waggen. . 


AnrT. 3. Les communes de Walle, de Eickhorst | 
pe Bechtsbüttel 


de Grosswülper, de Lagesbüttel, 
et de Wendenbrück avec ses dépendances sont 


réunies au canton de Brunswick rural à TEst, Cu 


trict de Brunswick. 
Arr. 4. Les communes de Rottorf, de Uri, de 


u Rennau, de Beïenrode et d'Ochsendorf, sont réu- 


— au canton de Weferlingen ; district de Helms- 
tedt. 

Anr. 5. Les communes de Bisdorf, de Rohde et 
d'Ahmsdorf sont réunies aù canton de Bardorf, 
district de Brunswick: 

__ Anr, 6. Le ci-devant canton d'El district 
de Hildesheim est supprimé. 


Les communes du canton, situées à la rive — | 
de la Leine etrestant au district de Hildesheim , for- | 


meront à l'avenir le canton de Burgstemmen ; # les 
villages de Rœssing , de Lauenstadt et la ferme d'Al- 


calenberg qui faisaient auparavant partie des pays de | 


Galenberg, sont réunis au même canton. 

AnT.7. Le village d'Eddigehausen appartenance 
du pays de Calewberg , est réuni au Canton de 
Gronau, district de Hiidesheim. 


_Anr. 8. La commune de Nenhof avec le domaine 
. de Marienrode. le cabaret de Heidkrug et le moulin 
dit Poggenmübhle 4 aussi appartenant au pays de 


Calenberg, sont réunis au canton de —— 


district de Hidesain. 


(77) | 
orte find, Der erfte foll gum Diftricte Braunſchweig, 
und der andere zu dem von Helmſtedt gebôren, | 
tt 2 Der Weiler Abbesbuͤttel und das Dorf 
Graſſel merben mit dem Canton Wendhauſen im Diz 
ftricte Braunſchweig vereinigt. Abbesbuͤttel ſoll kuͤnſ⸗ 
tig zur Gemeinde Waggen gehoͤren. | 

Art, 3. Die Gemcinden Balle, Eickhorſt, Groß⸗ 
wuͤlper, Lagesbuͤttel, Bechtsbuͤttel und Wendenbruͤck 
nebſt deren Zubehoͤrungen, werden mit bem Land— 
Canton Braunſchweig gegen Oſten, im Diſtricte Braum⸗ 
ſchweig, vereinigt. 

Art. 4. Die Gemeinden Rottorf, Uri, Rennau, 
Beienrode und Ochſendorf, werden mit dem Canton 
Weferlingen, im Diftricte Helmſtedt, vercinigt. 
Art. 5. Die Gemeinden Bisdorf, Rohde und 
Ahmsdorf, merden mit dem Canton Bardorf, im 
Diſtricte Braunſchweig, vereinigt. | 

Art. 6. Der bisberige Canton Elze, im Diftricte 
Hildesheim, wird aufaeboben. - ; 

Die Gemeinden dieſes Cantons, welche auf sem 
tethten fer der. feine gelegen find, und bei. dem 
Difiricte Hildesheim bleiben follen , bilden in Zukunft 
den Canton Burgſtemmen, und die Doͤrfer Roͤſſing, 

- fauenftadt und der Pachthof Altealenberg, die ebe: 
mals zum fanbe Calenberg gebôtten, werden mit 
demſelben Canton vereinigt. — 

Art. 7. Das Dorf Eddigehauſen, welches ſonſt 
zum Calenbergſchen gehoͤrte, wird mit dem Canton 
Gronau, in Diſtriete Hildesheim vereinigt. 

Art. 8. Die Gemeinde Neuhof mit er: Domaͤne 
Marienrode, dem Wirthshauſe, Heidkrug uub der 

Poggenmuͤhle, die gleichfalls zum Calenbergſchen ge⸗ 
boͤrten, werden mit bem Canton Moritzberg, 15 

iſtricte Hildesheim, vereinigt. 


LA 


Ç 78 ) 

Arr. 9. Notre Ministre de l'Intérieur est chargé 
de l'exécution da présent décret qui sera inséré au 
bulletin des lois. 

Onné en notre château rôyal de Napoléénshæbhe, 
le 26 septembre, an — de noire règne le qua= 
trieme, 

Signé, JÉRÔME NAPOLÉON. 
Par le Roi ‘ 53 
, Le Mi stre Secrétaire d'Etat 
Signé, ComTE DE FuRrSTENSTEIN, 








T ABLE A U. 
L Le canton de Rüttgersbüttel, qui comprend 
les quatorze communes suivantes ; ‘savoir 
 Isenbüttel. 
Gerstenbüttel Ettenbüttel , Gielde et Brenao- 
ckenbrügge. - 
Hillerse et Rolfsbüttel. | 
Leiferde et Daldorf. 
;Drüfelbeck , avec Winkel, Abdeckerei et Ris. 
hüttel.. 
Déttéersbüttel et Ausbüttel. 
“A denbüttel et Warxbüttel. 
-Vollbütiel et W ambütél 
‘ Rethen, 
Meine. 
3 Weddesbüttel Martinbättel .et Wedelheine, 
Giavenhôrst et Ohnhorst. 
Vordort 
srWashüttel, 


’Â. Té éamton de Fülleritehen > qui à comprend 
Jes:séize communes suivantes à Savoir : 
Neitidorf, - 


à \ x "à ® + f 


| (€ 792) U 
Hot. 9. Unſer Miniſter des Innern iſt mit der 
Vollʒziehung des gegenwaͤrtigen Decrets welches in 
das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 
Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe ju: Mas 
poleonshoͤhe, am 26ſten September 1810, im vierten 
Jahre Unſerer Regierung. — 
Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
ue . | | — gs EX Se QUE: * 
| Auf Pefehl des Königs. 
Der Minifter Staats:Gectetair, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 





Late lle 
2. Der Canton Roͤtt gers buͤt tel, welcher fol⸗ 

gende vierzehn Gemeinden enthaͤlt, naͤmlich 

Iſenbuͤtte; our 
Gerſtenbuͤttel, Ettenbuͤttel, Gielde und Bren⸗ 


F } 
— 


neckenbruͤggez 
Hillerſe und Rolfsbuͤttel; 
Leiferde und Daldorf; D 
Druͤffelbeck, mit Winkel, Abdeckerei und Ribbuͤttel; 
Roͤttgersbuͤttel und Ausbitttel 3... ,--..:., 
Adenbuͤttel und Warxbuͤttel; | 
Vollbuͤttel und Warmbuͤttel 
Rethen; 
Meine; ste qu | TUE HA 
Weddesbuͤttel, Martinbuͤttel und Wedelheine; 
Gravenhorſt und Ohnhorſt; F 
Borvdorf > | 
Wasbuͤttel. | . 


2, Der Canton. Fa llerslebe n, welcher folgen⸗ 
de ſechszehn Gemeinden enthaͤlt, naͤmlich 
Neindorf; 


| € 80 di 
‘Almecke. ” - 
Heiligendorf avec Dammmükle. | 
Klein-Siteimke. . | 
Barnsdorf, incl. Waldhof. 
Hattorf. | 
-‘Essenrode.  - | | 
Môrse, | * | 
Ehmen. — 
Sulfeld, incl. J 
J Rodehof, Stellfeld et — 
F allerdleben. 
Allerbüttel. | 
Jelpke, Allenbüttel et Brunsbüttel. 
Edesbüttel et ————— 


— 


Kalberlah. 


(N° 135.) DÉCRET ROYAL du 26 septembre 1810, 
qui confirme la division du canton de Diepenau , | 
établie par le troisième supplément du Bulletin, 
IN: 26, et répartit les autres communes dudit 
supplément | 


J EROME NAPOLÉON, PAR LA GRACE DE Dieu 


ET LES CONSTITUTIONS , Ror DE WEs7T PHALIE ) PRINCE 
Français, etc. 


» * | 
Vu notre décret du 19 juillet 1810, relatif à la 
. division territoriale des! anciennes s provinces hano- 
vriennes ; 


Considérant que les communes de Hoya qui — «par 
l'article 6 dudit décret, sont réunies au départe— 
ment du Weser, n'ont pas été comprises * la 
division du territoire en cantons et en districts ; is 


-C8r), - 
Almecke; TE — 
Heiligendorf mit Dammmuͤhle; 
Klein-Steimke; 
Barnsdorf, mit Inbegriff von Waldbof; 
Hattor; — sn — 
Eſſenroede; 

Moͤrſe; — 

Ehmen; nn ee | 
Suͤlfeld, mit Einſchluß der Dammmuͤhle; 
Rodehof, Stellfeld und Sandfamp; : 
Fallersleben; — | 
Allerbuͤtte ß;; * 

Jelpke, Allenbuͤttel und Brunsbuͤttel; 
Edesbuͤttel und Wettmershagen; 
Kalberlah. 





(Mr, 135.) Koͤnigliches Deeret vom 26ſten September 
1810, welches die durch den dritten Anhang des 
Buͤlletins, Nr. 26, feſtgeſetzte Eintheilung des 
Cantons Diepenau beſtaͤtigt, und die andern, im 

beſagten Anhange erwaͤhnten, Gemeinden vertheilt. 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaden und durch die Cons 
ftitutionen Rônig von SBefipbalen, fran- 
zoͤſiſcher Prinz .a cẽc. 


haben, nach Anſicht Unſeres Decrèts vom igten 
Julius 1810, die Gebiets-Eintheilung der vormals 
Hannoͤverſchen Provinzen betreffend; 

in Erwaͤgung, daß die Hoya'ſchen Gemeinden, 
welche durch den Gten Artikel des erwaͤhnten Des 
crets mit bem Weſer⸗-Departement vereinigt worden’, 
nicht in der Eintheilung des Gebiets in Cantons und 


* 


in Diſtricte begriffen fins ; 


(82) 
- Sur le rapport de notre Ministre. de l'Intérieur ; 
Nous avons décrété et décrétons:: 


ART. 1®, .Les- mmunes détachées de la. ci-de 
vant province dé ya pour être réunies au, dé] 
tement du Weser, et désignées dans. un ‘tabl ail Qui 

‘sera annexé au. présent décret, formeront un can- 
ton du district de Minden dont la emnns de: 
Diepenau, sera, le. chef-lieu. NT en 

Arr. 2. Les communes de — de Rad- 
destorf, d'Ienhorst et de Harrienstedt avec leurs. 
dé xendances , exceptés. les hameaux. de Hevern et. 
d'Ovenstedt,, qni appartiennent ‘au canton: de, Pe- 
tershagen, sont L'réunies au. L canton d' Uchie du même 
district. reprise 

Art. 3. Notre Ministre de l'Intérieur est. chargé 
de l'exécution du res — — sera inséré 
au bulletin des:lois:: à Ÿ 1 à 


: Dofiné en nôtre —** royal — Napoléorshé he , 
[Je 26.septembre, ). jan 1810; ‘de notre — le qe 
trième. 


ira dÉROME NAPOLEON. | 


FIFA à Par le Roi. +. es 
| p Ministré Secrétaire dE, 
Signé, ComTE DE FünsrENSÉRI. 


» . 
“ 53 à PE — > “ PTS * À du 





| TABLE AU. 


+ Ler canton: de Diepenau comprendra les huit 
commumes suivantes : 


Diepenau, bourg et chef-lieu ; avec  Lavelsloh et 
— villages. | 





(83) 


auf den Bericht Unferes Diners des Qunern ; , 
verorbnet und verordnen: 


Art. 1, Die von der vormaligen Provins Soça | 
abgeſonderten und mit dem Weſer⸗Departement ver⸗ 
einigten Gemeinden, welche in einem, dem gegen⸗ 
waͤrtigen Decrete beijufü genden „Verzeichniſſe anges 
geben ſind, ſollen einen Canton des Diſtricts Min⸗ 
den bilden, und der Hauptort darin ſoll die Gemeinde 
Diepenau ſeyn. 

Axt. 2. Die Gemeinden Huddestorf ,Raddes⸗ 
torf, Jenhorſt und Harrienſtedt nebſt deren Zube hoͤ⸗ 
rungen, mit Ausnahme der Weiler Hevern und 
Ovenſtedt, die zum Canton Petershagen gehoͤren 
ſollen, werden mit dem Canton Uchte in demfelben 

Diſtriete vereinigt. 

Art. 3. Unſer Miniſter des Innern iſt mit der 
Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches ir 
das Geſetzbuͤlletin eingeruckt werden ſoll, beauftragt. 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Na⸗ 
poleonshoͤhe, am 26ſten September 1810, im vierten | 
Sabre Unferer Negierung. 


Unéerférieben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Rônigs. 
Der Minifter Staats-Secretair, 
 Daterfricben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Tabelle. 
Der —— Diepenau ſoll ſolgende acht Genieins 
ben enthalten: 


Diepenau, Flefen ‘und Hauptort, mit La⸗ 
velsloh und Vamtamp Doͤrfer; ho 





: (84) Sr. 
-Nordel, avec Steinbrink, villages. 
Essern, avec Osterlob, villages. .  -. 
: Bohnhorst , village ;' aveç Bohnhorsterhôfen , 
Dumshorst, Quelhorst. Hasfelderbuhlen et Haus- 
kampen , hameaux... : | F 
Soappelloh, village, avec Hasselhorn, Hoyaföhrde, 
Schammerloh, Wienbrake et Hôhe, hameaux. 
.. Grossenvôrde, village, avec Kleinvôrde, Weg- 
gehsen, Messwinkel, Mohrlinge , Bramerloh et Brü- 
minghôrstedt ; ‘hameaux. F 
NMarmsen, village, :avec Bachhorn ; Walshorst 
et Bahlen, villages. | : 
Strôhen , village. 


. (N° 136.) DÉCRET ROFAL dan 26 septembre 1810, 
qui autorise le préfet du département de la 
_Saale à accepter le legs fait par feu le sieur 
Jean-Albert Corvinus, habitant de Quedlin- 
bourg, suivant son testament du 23 juillet 1810, 
d’une somme de mille quätre-vingt quin£e francs 

, soixanle-Cinq centimes, en faveur de l'hôtel- 
. Dieu dudit Quedlinbourg.' . 


\ 











+ 


(Ne 137.) DÉCRET ROYAL du 7 octobre 1810, 
concernant le visa des quittances des receveurs 
- d'arrondissement. F, [yat | 


. e 
JÉROME NAPOLEON , par LA GRACE DE Dieu 
ET LES ConsriTurions , Rot DE WESTPRALIE, PRINCE 
FRANÇAIS, etc. | — | | 


Va l’article 8 de notre décret du 6 mai 1809, 
sur la perception dés: éontributions directes ; 


— 685) 

Nordel mit Steinbrink, Doͤrfer 
Eſſern mit Oſterloh, Doͤrfer; na LE 
Bohnhorſt, Dorf, mit Bobnborfterbôfen, Dumse. 

horſt, Quelborft , Hasfelderbuhlen und Sausfampen, 

Weiler; jet _., 

Sappelloh, Dorf, mit Haſſelhorn, Hoyafoͤhrde, 

Schammerloh, Wienbrake und Hoͤhe, Weiler; 
Großenvoͤrde, Dorf, mit Kleinvoͤrde, Weggeh—⸗ 

ſen, Meßwinkel, Moͤhrlinge, Bramerloh und Bruͤ— 

minghorſtedt, Weiler; | 
Warmſen, Dorf, mit Bachhorn, Walshorſt und. 
Baͤhlen, Doͤrfer; ne 
Stroͤhen, Dorf, 

— — — — — 

(Mr. 136.) Koͤnigliches Decret vom 26ſten Septem ⸗ 
ber 1810, wodurch der Praͤfeet des Saale De⸗ 
partements, bas voi dem verſtorbenen Herrn Yo 

hann Albert Corvinus ju Qucdlinburg in feinem 
Œeftamente vom 23ſten Yulius 1810 binterlaffene 
Vermaͤchtniß einer Summe von Taufend fünf und 
neumig Sranfen fuͤnf und ſechzig Centimen zum 
Beſten des Kranken-Hauſes ju Queblinburg an⸗ 
zunehmen ermdchtigt wir. | , — 





| (Dr. 137.) Koͤnigliches Decret vom 7teu October 
1810, die Cinfihts: Befheinigung der Quittun— 
gen ber Kreis-Einnehmer betreffend, 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes (Snaden und durch die Loti 
tufionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 1e... | | 

baben, nad Anſicht des Sten Artikels Unferes 
Decrers vom ten Mai 1809, die Erhebung der de 
secten Steuern betreffend; 


4 


(86) 


- Sur le rapport de notre Ministre des finances , 
du commerce et du trésor; 


Notre Conseil d'Etat entendu ; 3 


* 


| Nous avons décrété et décrétons ? ; 


* Arr. 1. Le visa des quittances que les recevenrs 


d’arréndissement donnent aux pércepteurs élémen- 
| taires des sommes que ceux-ci versent dans leurs 
Caisses, et qui, d’après l’article 8 de notre décret 
du 6 mai 1 809 , est attribué aux maire4, sera dé- 
sormais confié aux adjoints des receveur $ d'arron: 
 dissement. 


. Arr. 2. Notre Ministre * fnaïsces da com: 


merce et du trésor est chargé de l'exécution du 
présent décret ) qui sera inséré au bulletin des lois, 


Donné en notre château royal de Napoléons— 
hœhe , le 7 octobre, an 1819 , de notre règne lé 
quatrième. 


| Signé, HÉROME NAPOLÉON.: 
| Par le Roi. | 
Le Ministre Secrétaire d'Etat,’ - 


, Certifié conforme: | 
- Le Ministre de la Justice, 


SIMÉON : 


Signé, ComrEe DE FüRSTENSTEIN. 


ER | 

auf ben Bericht Unſeres Minifters der Finanzen, 
des Handels und des Shabes, se: | 

nach Anhoͤrung Unferes Graatsrathes, 

verordnet und berorônen: A 
Art. 1. Die nach dem Sten Artikel Unſeres Dez 
crets vom Gten Mai 1809 den Maires uͤbertragene 
Einſichtsbeſcheinigung der Quittungen, welche bie 
Kreis-Einnehmer den Orts-Erhebern uͤber die Sum— 
men, die dieſe in ihre Caſſen einliefern, ertheilen, ſoll 
kuͤnftighin durch die Gehuͤlfen der Kreis-Einnehmer 
geſchehen. — J 

Art. 2. Unſer Miniſter der Finanzen, des Han⸗ 
dels und des Schatzes iſt mit der Bollziehung des 
gegenwaͤrtigen Decrets , welches in das Geſetzbuͤlletin 
eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. F J 

Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Na— 
poleonshoͤhe, am 7ten October 1810, im vierten Sabre 
Unferer Regierung. — 


Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Koͤnigs. | 
Det Minifter Gtaaté-Cecretair, 
Unterſchrieben, Graf von Kürjtenfrein, 
Als gleichlautend befcheiniget: | | 
Der Juſtiz⸗Miniſter, 
Simeon. 
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ne 
ue 138. ) DÉCRET ROFIL du 30 septembre Bio , 
portant une nouvelle organisation de lAdmi- 
| nistration-générale des Postes , Relais et Me⸗ 
— 


4 ÉROME PR rh PAR LA GRACE DE Div | 
Er LES Consriruxiofé , Rois DE WEsTPHALIE , PRINCE 
Eu na , etc. | — | 
4 4 : ’ 
Vu nos — — #1 et et 26 février et du 3 ; juin 
1808, —5 à l'or gadisation.de Lsmiraration des 
postés du oyaumne ; D HER 
Ceux des 16 avril, 8 août, 31 octobre , ‘22 no⸗- 
vembre', 22 décembre 1808 et 26 avril 1809 , 
concernant les franchises et contre-seings ; 


Enfin, ceux = 3r octobre et 29 décembre 1808, 
a9 et 30 ] janvier , juillet et ro août 1809; portant 
téglement et tar es postes ; 

Sur le rapport de Notre Ministre des — du 
commerce et du trésor ; | 


Notre Conseil d'Etat entendu, 


, Now avons décrété et décrétons ce qui suite 





—Geſetz-Buͤlletin. 


(Or. 138.) Koͤnigliches Decret vom 3often September 
1810, eine neue Orgänifation der General ; Ver: 
waltung. der Doften, Ertrapoften und des Poſt⸗ 
fuhrweſens betreffend. 


Le + ° } | | | 
Wir Hieronymus Napolecon, 
von Gottes Gnaden und durch die Eonſti⸗ 
tutionen Koͤnig von Weſtphaten, franzôf 
ſcher Prinz 2e. oc. — 
haben, nach Anſicht Unſerer Decrete vom r1terr 
und abſten Februat an ten Junius 1808, die Orga⸗ 
niſation der Poſt⸗Vetwaltimg des Koͤnigreichs de⸗ 
treffend, ——— Dev 
+ Unférer Decrete vom 16ten April, 8ten Auguſt, 
Irſten October, 22ften November, 22ften December. 
1808 , und 26ften April 1809, Über die Dortofreibeit 
und Contrafignatur, tie auch | 
 Unferer Decrete vom Ziſten October und 29ſten 
December 1808, desgleihen von 29ften und Zoſten 
Januar, 29ften Julius und 1oten Auguſt 1809 ,. mel: 
De das Reglement und den Tarif der Dofien, fo wie: 
ndbere Beflimmungen des {ebteren , enthalten, 


auf ben Bericht Unferes Minifters der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes | | 


nach Anbôrung Unferes Staatsrathes, 
verorduet und verordnen: | 


J 


1 * 
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TITRE PREMIER 
: Dispositions générales" 


Arr. 1%. La régie des postes äppartient exclusi- 
_vement à l’Etat, Jlequel-se. charge, mais seulement 
dans l'étendue du Royaume, de la garantie des 
sommes, effets et autres;0bjets remis à la poste, à 
l'exception de ceux perdus'par des accidens de force 
majeure. RE UE RTE. 

Anr. 2. L'administration des postes est confiée à 
une direction-générale ; rentrant dans les attribu- 
tions du ministère des finances. | — 

ette direction aura sous ses ordres des directeurs 

‘arrondissement auxquels sera subordonñé un cet- 
tain nombre de directeurs, d’expéditeurs de posté 
ét de maitres de. la poste aux chevaux. | 

_ ArT. 3. Aucune autorité judiciaire, administra- 
üve. ou. militaire ;.ne fourrä, sous quelque prétexte 
de ce soit, changer la marche habituelle du sérvice 
des postes. 4407 ‘1 Wr6:.c : 196 J 
Toutes réclamations et demandes relatives à ce 
service seront adressées au directeur -xénéral, on, 
selon l’exigence des cas, à notre Ministre des ſi- 
nances. — | 

Arr. 4. Les sommes et autres objets déposés à 
la poste ne pourront être saisis que sur une ordon- 
mance par écrit des tribunaux ou justices-de-paix. - 

. ART. 5. Les chevaux nécessaires au transport, 

tant des voyageurs que des diligenices, courriers et 

estafettes , seront fournis par des entrepreneurs. La 
direction - générale fixera le nombre que chacun 
d'eux devra entreténir. 

* Dans le cas où les chevaux par eux entretenus ne 
suffiraient point au trabsport des courriers et voya- 
geurs, et pour ceux où les localités ne permettront 

point de passer des marchés à cet égard , les préfets, 


Ca) 
Erſter Titel. 
Allgemeine Verfuͤgungeun. 


Art. 1, Die Poſtverwaltung gebôrt ausſchließlich 
dem Staate, welcher dagegen, jedoch nur im Umfange 
des Koͤnigreichs, die Gewaͤhr der derſelben anvertraue⸗ 
ten Gelder, Effecten und andern Gegenſtaͤnde, mit 
alleiniger Ausnahme des durch jnabwendbare Zufaͤlle 
eutſtandenen Verluſtes, uͤbernimmt. TRE 

Art. 2, Die Berwaltung der Doften wird einer, 
unter den Sefeblen Unſeres Finanzminiſters, ftebens 
den General: Direction uͤbertragen, welcher Kreis— 
Doft: Directoren untergeotdnet werden, deren jedem 
eine gewiſſe Anzahl Doftémter, Dofterpeditionen und 
Poſthaltereien untergeben iſt : 1 

Art. 3. Reine richterliche/ Verwaltungs- ober 
Militaͤr⸗ Behoͤrde darf unter irgend einem Vorwaude 
den gewoͤhnlichen Gang ‘und Dierift der Poſten abaͤn⸗ 


dern. | L 
Alle — und Forderungen, welche dieſen 
Dienſt betreffen müuͤſſen an den General: Director, 
oder nach Befinden der Umſtaͤnde an Unſeren Ginanx 
miniſter gerichtet werden. RE ER 
Art. 4 Mur auf fhriftlihe Mequifition der Tri” | 
Bunale oder Friedensgerichte ſoll auf bie der Poſt an: 
vertraueten Gelder und Effecten Beſchlag gelegt wer⸗ 
den koͤnnen. * | ae | 
. Net. 5. Die zum Transporte der Reiſenden, Doft: 
agen, Courriere und Œftafetten erforderlichen Pferde 
. werden durd Unternebmer geſtellt. Die General: 
Direction. beſtimmt die Anzahl der Pferde, welche 
jeder zu halten ſchuldig iſt. —— J 
Reicht dieſe Anzahl zum Transporte der Courriere 
und Reiſenden nicht hin, oder erlauben die Ortsve 
haͤltniſſe nicht, in dieſer Hinſicht Uebereinkuͤnfte ab— 
zuſchließen, fo ſollen die Praͤfecten, auf Erſuchen der 
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.. à la réquisition de li direction-générale à prendront 
Jes mesures les plus propres pour que les chariots, 

de poste ; extra postes, les courriers et estafettes , 


soient — à tour de rôle, de bons chevaux par 
les habitans du pays. J 


Arr. 6. Les chevaux d' AREAS ER de courriers 
et d’estafettes seront payés, danstce cas, d’après la 
taxe. Les préfets, - de coiéert avec le directeur- 
général, régleront le payement à accorder pour le 
Sen 2 des chariôts de poste et. malles, à moins 
que les habitans, * auront fourni les chevaux , ne 
se soient arrangés de gté à gré avec le directeur— 


ee, 
T 1 R E 1 J. 


À 


Des d férens — Hans le — a⸗ P. 14- 
ministratior des postes ; ét de leurs ditributions. 
ART. 7. L'administration - géné est composée, 
1° Du directeur-général : 
2° De trois inspecteurs-généraux ; 
3° D'un caissier-général ; 
40 Du: contrôleur de la caisse générale. 


Ïl sera en outre attaché, au service de ledrminis- 
tration-générale , six vérificateurs. | 


Arr. 8. Le directeur - général est chirgé — la 
dixrection et surveillance des postes dans toute leur 
étendue. Ses fonctions particulières sont: LS 


1° De travailler avec notre Ministre des finances, 
dont il recevra les ordres , particulièrement pour ce 
qui concerne les négociations. à entamer: avec les 
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— —E die Me ce Cinridtungen trefs. 
fen, bamit bie Poſtwagen, Ertrapoften, Courriere 
und Œftafetten durch gute Pferde der Untertbanen nach 
umgehender Reihenfolge befoͤrdert werden. 


Art. 6. Die Extrapoſten, Courriere und Eſtafet⸗ 
ten werden den Unterthanen in dieſem Falle nach der 
Taxe bezahlt. Die Bezahlung fuͤr die gewoͤhnlichen 
Poſtfuhren and den Trausport der Brief: Felleiſen s. 
fol, wenn daruͤber feine gütlihe Uebereinfunft zwi⸗ 
fhen der General: Direction und den. Reihefuhrleu⸗ 
ten ju Stande Fommt, nad) genommener — 
mit jener, von den Praͤfecten feſtgeſetzt werden. 


Zweiter Titel. J 


Von den verſchiedenen Graden der Poſt⸗ 
. Officiauten, und denen einem ieden 
obliegen den Gefhéften und Amts— 

pflichten uͤberbaupt. 


Art. 72 Die Genetal⸗ WVerwaltung ſoll beſtehen 
aus 

1) bem General⸗ Director, 

2) dt General: Inſpeetoren, 

3) bem Generaf: Caffirer, 

4) bem Controleur der General: Cafe. 
Ueberdieß ſollen bei der General s Direction ſechs 

Berificatoren angeſtellt werden, 


Art, 8. Der General:Director iſt mit der Leitung 
und Aufſicht der DPofivermaltung in ibrem ganzen 
Umfange beauftragt, Seine beſonderen Dienſt Ver⸗ 
richtungen ſind: | 

a) Er atbeitet mit Unſerm Ginangminifier, und 
erhaͤlt von ihm die noͤthigen Befehle, welche er ins⸗ 
deſenen uͤber alle mit den — Poſtaͤmtern 


néral du trésor public zin⸗ ho pobilin 


TT J 
affices étrangers , et les converitions à conclure et à 
soumettre à:l’approbation dudit Ministre lequel, 
prendre nos-ordres sur les mêmes objets, lorsque 
e cas l'exigera s :, :.-- : ne 


, + 


: 2° De correspondre avec les directeurs-généraux 


‘et chefs:des autres branches de l'administration pu- 


blique , les inspecteurs-généraux en mission et les 
directeurs d'arrondissement des postes; . 


* 3 De charger les inspecteurs - généraux sous ses 


ordres , des recherches et missions qu'exigera le bien 


du service, et de réunir tes fonctionnaires chaque 


Jour dans un conseil ; oùsa voix. seule sera décisive. 


4 De soumettre à notre Ministre des finances le 
budjet des dépenses , qu'il rendra éxécutoire après 
er avoir reçu l'approbation de notredit Ministre; 


5 De présenter chaque huitaine à notre Ministre 
des finances un état: de situationde la ‘caïsse géné- 
rale des postes, et un duplicata au directeur - gé- 

6 De fixer le montant des sommes que la caisse 
générale aura à versér au trésor public. 

AnT. 9. Les inspecteurs - généraux fefnt les 
tournées qu’exigera le bien du service ,-et rappor-: 


teront au conseil, où leur voix sera eonsültative, 


les affaires, dont ils auront été chargés. 


Un de ces inspecteurs-généfaux fera les fonctions 


de secrétaire-général; il sera’ chargé de Ja distribu- 
tion du travail d'après les ordres du directeur - gé- 


néral, et aura le dépôt des archives. Il.sera res 


ponsable de l'exactitude du registre des délibéra- 


tons, et fera rapport des affaires concernant les 


relations avec les: offices étrangers. et le personnel. 
de l'administration. | —— 
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u eroͤffnenden Unterhandlungen vorher einzuholen 
qu auch iſt er ſchuldig die demnaͤchſt abzuſchließenden 
Vertraͤge zur Beſlaͤtigung dem erwaͤhnten Miniſter 
vorzulegen, welcher uͤber dieſe Gegenſtaͤnde noͤtbigen⸗ 
falls Unſere Befehle einzuholen hat; 

2) Er correſpondirt mit den General⸗ Directoren 
und oberſten Beaniten der uͤbeigen Zweige der oͤffent⸗ 
lichen Verwaltung, den Generai-Inſpectoren auf ihren 
Reiſen, und den Kreis-Poſt-Directoren; 

3) Cr beauftragt die ihm untergeorbneten Genesaf: 
Inſpeetoren mit den zum Beſten des Dienftes noͤthi⸗ 
gen Unterſuchungen und Reiſen, verfammelt fie taͤg⸗ 
lich ju einem Doftrathe, worin er alfein eine entfchet 
dende Gtimme bat ;. | 
45Er legt das Budjet der Ausgaben Unſerm Finanz⸗ 
miniſter vor, und verfuͤgt nach deſſen Genehmigung 
die Ausgaben; 

5) Er reicht woͤchentlich eine Beſtands⸗Nachwei⸗ 
ſung der General:Doft:Caffe bei Unſerm Finanzminiſter 
ein, und theilt ein Duplum bem General: Director 
des oͤffentlichen Schatzes mit; | 

6) Er beſtimmt die Summen, welche die General—⸗ 
Poſi⸗ Caſſe an den oͤffentlichen Schatz abliefern — 


Art. 9. Die General⸗Inſpectoren ſollen fi ch den 
— Dienſt-Reiſen unterziehen, und in dem 
Poſtrathe, wo ſie eine conſultative Stimme haben, 
die ihnen zugetheilten Sachen vortragen. 


Einer dieſer General : Fnfpectoren verſiehet die 
Geſchaͤfte des General-Secretaͤrs, vertheilt die Sas” 
chen nach den Befehlen des General; Directors, und 
* die Aufſicht uͤber die Archive. Er ſteht fuͤr die 

ichtigkeit des Berathſchlagungs-Protocolls ein, 
und hat den Vortrag in allen, die Verhaͤltniſſe mit 
den auswaͤrtigen Poſtaͤmtern und das Perſonal der 
Verwaltung betreffenden, Sachen. 


U 


= 


L 


# # 


.. C8) 
, Un autre inspecteur-général sera chargé de toutes 
les opérations relatives aux cours des postes, au 
service dés postes ordinaires ;'extra-pôstes , courriers, 
et aux contrats et marchés à conclure avec les 
maitres de la' poste ax chevaux. li, tu, 


Au troisième des inspecteurs-généraux sera confié 
tout ce qui a rapport à la comptabilité, aux tarifs 
et Constructions. Il soumettra au directeur-général 
le budjet des dépenses , dirigera la révision centralé 
des comptes , et aura la surveillance particulière de, 
la caisse générale des postes et de celle des pensions 
et secours. de ee ee L 


Chacun de ces inspecteurs-généraux sera respon- 
sable dé l'exécution des ordres du directeur-général, 
qui seul aura la signature de la correspondance. 


Arr. 10. En cas d'ubsence du‘directeur-général - 
ou de vacance de sa place, les fnspecteurs-généraux 
continueront à délibérér ensemble ; la décision sera 
prise à la pluralité des voix, ét'la 'signafuté appar: 
tiendra de droit à célüi qui aura été le premier ? : 
nommé par nous. ——— 


AnT. 11. Îl sera créé un bureau de comptabilité 


sous les ordres du directeur-général et sous la sur- 


veillance particulière de lun des inspecteurs - gé- 
ntéraux. Ce bureau sera formé de six vérificateurs 
chargés de la révision des comptes et du contrôle 
des taxes perçues. Deux de ces vérificateurs , que 
désignera Ê directeurgénéral, pourront en même 
eg être employés au service d’inspecteurs , toutes 
les fois qu'il sera jugé à propos de les charger des 
tournées à faire, soit pour inspecter les relais , soit 
pour réviser les caisses de la comptabilité des bu- 
reaux des postes , ouvrir à l'improviste les diligences , 


7 EE —— 


| C2) | 
Zum Geſchaͤftskreiſe des zweiten der General: Ytw 
ſpectoren gehoͤrt Alles, was den Gang der Poſten, 
und den Dienſt der ſahrenden, reitenden, Ertra⸗Poſten 
und Courriere, ſo wie die Schließung der Vertraͤge 
und Uebereinkuͤnfte mit den Unternehmern (Poſt hal⸗ 
tern) betrifft. 
Der dritte der General-⸗JInſpectoren endlich hat 
den Vortrag in allen das Rechnungsweſen, die Las 
vife und Sauter betreffenden Angelegenheiten, legt bas 
Brudjet der Ausgaben dem Oencral: Director vor, 
leitet die Céhtral: Revifion der Rechnungen, und 
fübrt die Special: Aufficht uͤber die General: Poft- 
fo wie die Penſions- und Huͤlfs-Caſſe. : | 
Ein jeder biefer General: Ynfpectoren iſt für die 
Vollziehung der Entſcheidungen des General :Direcz 
tors verant wortlich. Dieſer unterzeichnet allein bdie 
abzuſendenden Schreiben. nee — 
Art. 10, Iſt der General⸗ Direetor abweſend, 
oder deſſen Stelle erledigt, fo faſſen die General: 
Inſpectoren nach vorhergegangener gemeinſchaftlicher 
Berathung die Entſcheidung nach der Mehrheit der 
Stimmen; und die Unterſchrift der Ausfertigungen 
gehoͤrt in dieſem Falle fuͤr den von Uns zuerſt cr 
nannten General-Inſpector. | 
Art. 11. Es (off ein Rechnungs-Buͤreau unter 
den Befehlen des General-Directors und unter be—⸗ 
fonderer Aufſicht eines der General: Jnfpectoren er: 
ridtet werden, Daſſelbe foll aus fes Berifica: 
toren befteben , die mit der Pruͤfung der Rechnun— 
gen und Controllirung ber erbobenen Taren beauf: 
tragt find. Zwei dieſer Verificatoren, welche der 
© General: Director beſtimmen wird, follen zugleich 
gum Dienfte der Poſt-Inſpectoren gebraucht metz 
den, fo oft derſelbe es fuͤr qut finbét fie gu beauf— 
tragen , die Doftdmter gu bereifen , die Caffen und 
das Rechnungs weſen derfelben nachzuſehen, unver: 


4 
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et les-postés aux lettres’, examiner l'état des routes à 
et rechercher les entraves ct: autres obstacles ap- 
portés à la marche du service, et en faire leur 
rapport.  . — née 


Arr. 12. Les fonctions du caissier-général seront : 


1° De recevoir et d'encaisser les sommes versées 
par tous les bureaux dés postes et d’en faire le dé- 
compte , d'après les extraits des comptes de trimestre: 
que lui transmettra le directeur -général; | 


2 D'effectuer le payement des dépenses ordon- 


‘näncées par le directeur-général; 


5° De lui présenter , jour par jour, le bordereau 
de la situation de la caisse ; * 


. & De verser, chaque semaine, au trésor public, 
les sommés fixées par le directeur-général ; | 


5 De tenir un registre-journal des receties et dé 
penses, et un registre-sommier des décomptes à faire 


avec les bureaux des püstes; | 
‘ : \ 14 


6 De dresser un compte annuel. 
Les fonctions du contrôleur sont : :. 
1° De contresigner les quittances fournies par le 
aïssier-général ; | 
20 De tenir le registre du contrôle ; 


3° De dresser et contresigner tous les états de 
situation et autres relatifs à la caisse générale ; 


ArT. 13. Il sera formé dans notre Royaume des 
arrondissemens ; suivant les routes des postes.et les 
facilités plus ou moins grandes des éommunications. 
À la tête de chaque arrondissement sera placé un 


directeur des postes en chef, qui aura à sa dispo- 
“+ e * . — — a À: ” < 


L 


… 


Cr) 5 
— die Poſtwagen und Brief⸗Felleiſen zu éffnen : 3 
die Beſchaſſenheit det Wege, desgleichen etwanige 
Stockungen im one gi uuterſuchen und dar⸗ 
uͤber qu berichten. 

Art. 12, Die Dienſt⸗ Veerichtangen des Gene⸗ 
ral: Caſſirers fins: | 

. 1) Die von “fémmtiben Doft: Aemtern abgeliefer⸗ 
ten Gelder in Empfang ju nehmen, daruͤber zu quit⸗ 
tiren, und ſich mit denſelben nach den ihm von der 
General-Direction zugefertigten Auszuͤgen aus den 
vierteljaͤhrigen Rechnungen zu berechnen. 

2) Die Auszahlung der vom General: Director 
verfuͤgten Ausgaben vorjunebmen ; j 

3) bemfelben Tag für Tag eine Deftands : Nach⸗ 
weiſung ſeiner Caſſe zu uͤbergeben; 

4) jede Woche die vom General-Director beſtimm⸗ 
ten Summen an den oͤffentlichen Schatz abzuliefern,“ 

5) ein Tagsregiſter oder Journal uͤber Einnahme 
und Ausgabe, und ein Haupt⸗Regiſter uͤber die Be⸗ 
cednuns mit fémmtliden Poſt-Aemtern zu fübren, 

‘ 6} eine jâbrlihe Rechnung aufjuftellen, 

Die Obliegenheiten des Controleurs befteben : 


1) in der Mitunterzeichnung der Quittungen des 

General : Eafirers, | 
2) Fuͤhrung des Controlle : Regiflers, 

3) Aufſtellung und Mitunterzeichnung ſaͤmmtlicher 
Beſtands- und anderer Nachweiſungen der Genes 
ral: Cafe. 

Art, 13, Mad den de der Poſtſtraßen und der 
mebr ober minber leichten Commnmication ſollen in 
Unferm Koͤnigreiche Bezieke (Kreiſe) errichtet, jedem 
Kreiſe ein Kreis-Poſtdirector vorgeſetzt, und dieſem 
wengſten⸗ ein, auf den Vorſchlag des PAIE 22/2 
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sition, pour lé moins, un secrétaire de poste, nommé: 
par notre Ministre des finances sur la proposition 
du directeur-général. | — 


Les directeurs d’arrondissement fourniront un cau- 
tionnement moitié en argent et moitié en immeubles 
uittes et francs’ de toutes dettes et hypothèques, 
J montant de leur recette brute mensuelle, mais 
qui, dans aucun cas, n’excédera la somme de vingt 
mille francs. : | | . — 


Ils ne pourront tenir auberge, ni cumuler. sans 
une permission formelle du directeur - général, les 
fonctions de maître de la poste aux chevaux. 


Ils tiendront les registres et les comptes prescrits 
par — ils entretiendront avec 
cette dernière une correspondance active, et pour- 
ront être chargés par elle de passer les marchés re- 
laufs aux postes ordinaires ,. courriers à cheval et 

. messagers. one M | — 

ls feront, au moins une fois par anuée, et aux 
frais de l’administratiou-généralé , la visitè- des bu— 

. reaux qui leur sont subordonnés, et avec lesquels 
ils «entretiendront une correspondance suivie. 


IIs surveilleront les agens sous leurs ordres, veil- 
leront à la sûreté des postes et à la marche du ser- 
vice , et correspondront, à cette fin , avec les bureaux 
frontières et de l’intérieur ; aïnsi qu'avec les autorités 
compétentes. | ——— AE 
Arr. 14. Les directeurs particuliers et expéditeurs 
des postes fourniront un cautionnement, à déterminer 
par la direction — générale ; égal à la recette brute 

, d'un mois, mais qui n'xcédera point la somme de 
six mille francs. Ils correspondront entre eux et avec 
le directeur d'arrondissement , qui leur transmettra 
les ordies et instructions nécessaires. Ils pourroïit. 


k 
+ 


d 103.5 


rectors ,- von Unferem Finangminifter ernannter, Poſt— 
Seeretaͤr beigegeben werden. | | 
Die Rreis : Doft : Directoren ſtellen eine; ibrer 
monatfichen brutto - Œinnabme aleihfommeudes, Si⸗ 
herbeit, welche jedoc den Betrag von zwanzig taus 
fend Sranfen nicht uͤberſteigen kann, und zwar zur 
Haͤlfte us baarem Gelde und zur Haͤlfte in Shulbens 
und hypothekenfreien Grundſtuͤcken. 

Sie duͤrfen keine Gaſtwirthſchaft treiben, und koͤn⸗ 
nen ohne ausdruͤckliche Bewilligung des General-Di⸗ 


rectors nicht zugleich Poſthalter ſeyn. 

Die Rreis : Doft : Divectoren ſollen die ihnen von 
der General: Aominifiration vorgefchriebenen Buͤcher 
und Rechnungen fuͤhren, mit derfelben fleißig corre: 
fponbiren, und koͤnnen von ihr mit der Abſchließung 
der bie fabrenden Poſten, die reitenden Poſten und 

Poſtboten betreffenden Bertrége beauftragt werden. : : 
Sie foflen wenigftens einmal im Sabre auf. Koſten 
der General : Berwaltung die ibnen untergeordneten 
Neben-Poſtaͤmter und Poſtexpeditionen bereiſen, und 
mit denſelben die noͤthige Correſpondenz unterhalten. 


Sie haben uͤber den Dienſt ſaͤmmtlicher ihnen un— 
tergeordneten Poſt-Bedienten zu wachen, für die 
Sicherheit der Poſten und die Befoͤrderung des Dien— 
ſtes zu ſorgen und daruͤber mit den auswaͤrtigen 
Grenz-Poſtaͤmtern und denen des Inlandes, ſo wie 
mit den ſonſtigen Behoͤrden, zu correſpondiren. 
Art, 14. Die Poſt-Directoren und Poſt-Expedi⸗ 
teurs ſollen eine, ihrer monatlien brutto - Einnabme 
gleihfommende, von der General : Direction ju be: 
fimmende Siderheit leiſten, welche jedoch den Betrag 
von fechstaufend Franken nicht uͤberſteigen kann. Sie 
correſpondiren unter ſich und mit dem Kreis-Poſt-⸗Di— 
vector, von welchen fie die noͤrhigen Befeble und In— 
ſtruetionen erhalten. Sie Fônnen auch, fo oft es das 


Coughy 
aussi corréspondre avec la direction-générale toutes 
les fois que le besoin du service l’exigera. 
:: ART. 15. Le directeur-général ne pourra proposer 
aucuu individu pour être employé dans les postes, 
à-moins qu'il ne possède la langue allemande, et 
u'il n'ait acquis, pendant trois années, l'expérience 
nécessaire dans le service des postes, suivant les 
instructions et réglemens de l'administration - gé— 
néräle  ‘" | | 
AT. r6. Il séra nommé, où besoin sera, des 
conducteurs, vaguemestres , facteurs, messagers , à 
prendre de préférence parmi les militaires réformés 
et les postillons en état de fournir un cautionnement 
de 200 à 1200 francs. ‘ | 
Arr. 17. Le directeur- général , les inspecteurs- 
énéraux, le caissier - général et son contrôleur, 
ainsi que les directeurs d'arrondissement , seront 
nommés par nous. i | 


Li 


” Les vérificateurs , directeurs et secrétaires des 


stes seront à la nomination de notre Ministre des 
Ho. sur la proposition du directeur.général. 
Les commis et expéditeurs des postes, .conduc- 
teurs, vaguemestres , facteurs et messagers, seront 
nommés par le directeur-général, sur la proposition 
. des. directeurs d'arrondissement. — 
Les postillons seront au choix des maîtres de la 
oste. aux chevaux , sauf l'approbation des directeurs 
—— des postes. É | 
T. 18. Le directeur - général prêtera serment 
entre nos mains. Les Imspecteurs-généraux le prê- 
teront entre les mains de notre Ministre des finances. 
Tous les autres fonctionnaires et agens subaltérnes 
‘seront assermentés par notre directeur-général, ou 
les autorités qu'il aura commises à cette fin. Ce 
serment sera exigé des apens des postes avant leur 
entrée en fonctions, Il sera prononcé ainsi qu’il suit : 
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Beſte des Dieuſtes erfordert, unmittelbar mit der 
General-Direetion eorreſpondiren. re 
Art. 15. Der General: Ditector kann Nieman— 
den vorſchlagen, um bei den Poſten angeſtellt zu wer⸗ 
den, welcher nicht die teutſche Sprache verſtehet und 
drei Jahre hindurch die nôthige Erfahrung im Poſt⸗ 
dienſte nach den Inſtruetionen und Reglements der 
General-Adminiſtration ſich geſammelt hat. J 
Art. 16. Da, wo es naoͤthig iſt, ſollen Con⸗ 

ducteurs, Wagenmeiſter, Brieftraͤger und Fußboten 
angeſtellt, und dazu zuverlaͤſſige Leute, vorzuͤglich 
gediente Militaͤrperſonen und Poſtillons, welche eine 
Caution von 200 bis 1200 Franken leiſten koͤnnen, 
angenommen werden. | Res 
Art. 17. Der General: Director, die General: 
Inſpectoren, der General: Gaffirer, deſſen Contro— 
leur, fo wie Me Kreis-Poſt⸗ Dixectoren, werden voir 
Uns ernannt, — 

Die Verißcatoren, Poſt-Directoren und Poſt⸗ 
Secretaͤre werden ouf den Vorſchlag des Generals 
Direetors von Unſerm Finanzuuniſter ernannt, 
Die Poſt-Commis, Poſt Expediteurs Con⸗ 
dueteurs, Wagenmeiſter, Brieftraͤger und Poſtboten 
werden auf ben Vorſchlag der Kreis-Poſt⸗ Director 
ren von Unſerm General: Director angceftelit.…, 
Die Annabie der Poſtillons bingegen ift den Pofts 
haltern unter Genehmigung der Kreis⸗ Poft : Directos 
ren uͤberlaſſen. | ru +, 6b 

. rit. 18, Der General⸗Direetor leiſtet sen Dienſt⸗ 
eid in Unſere Haͤnde, die General-Inſpectoren in die 
Haͤnde Unſers Finanzminiſters. Saͤmmtliche uͤbrige 
Poſtoffieignten und Unterbedienten werden von Un— 
ſerm General-Direetor oder der von ihm dazu beauf⸗ 
tragten Behoͤrde verpflichtet. Die Verpflichtung muß 
vor Atgtritt des Dienſtes geſchehen. Der zu ſchwo 
rende Eid iſt folgender:, | 
à 
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« Je jure de garder et d'observer fidèlement la 
à foi due au secret des correspondances , et de 
» dénoncer aux tribunaux les contraventions dont 
j'aurai Connaissance, ». 


TITRE TL : 


_ Du Service des Bureaux relativement à la récep- 
_ &ion des lettres ; paqueis et sommes d'argent. 


Ant. 19. Dans chaque bureau des postes, il sera 


affiché, à {a connaissance du public, un tableau 
indicatif du départ et de l’arrivée des postes et 
courriers, de la distance des lieux , avec le régle- 
ment des postes; et la taxe sera imprimée tant en 
francs qu’en monnaie courante, et le poids, tant en 
grammes qu'en lôths. | | Son 


Arr. 20. Les agens des postes , après s'être assurés 


que les lettres, paquets et sommes d'argent, pré- 
sentés à la poste, sont bien conditionnés, seront 
responsables de Ï 

ainsi que des dommages qu'ils pourront éprouver. 
Il leur sera loisible ; pour cet effet, de -refüiser ceux 


“de ces objets qu'ils trouveront ne point être dûment. 
conditiônnés et empaquétés , en se fondant sur les 


je sens — par le réglement. 
RT, A1. 


eur prompte et sûre expédition, 


Ne seront point reçus pour'le transport : 
la poudre à canon, le vitriol, ainsi que d’autres. 


choses sèches ou liquides ARE causer quel- 


- que dommage aux autres effets chargés. 
ART. -22. Sont pareillement refusés les barils 


d'argent, ballots , paquets, etc. — au-delà de 
es bourses ou pa- 


75 kilogrammes ou 150 livres, 
quets d'argent au - dessus de 25 kilogrammes ou 
5o livres. tar — 

Anr. 23. L'argent, les bijoux, les effets précieux 


ou effets au porteur, ne pourront être expédiés par 
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ee Ich fhimôre, die dem Ge heimniſſe der Correſpon⸗ 
denz ſchuldige Unverletzlichkeit und Verſchwiegenheit 
treu qu beobachten, und den Tribunalen alle Uebertre— 
tungen, welche mur meiner Wiſſenſchaft gelangen, ans 
| zußeigen. à 


Dritter Titel. 


Vom Verfahren der Poſt— Aem ter bei Ans 
nahme der Briefe, Dadete und Gelder. 


Art. 19. In jedem Poſtamte ſoll ein Verzeichniß 
der abgehenden und ankommenden Poſten, der Orts— 
eutfernungen, das Poſt-Reglement, desgleichn die 
Taxen für Briefe, Packete und Geld zur Einſicht des 
Publicums angeſchlagen werden. Die Taxe ſoll in 
Franken und in der laufenden Muͤnzſorte, fo wie bas 
Gewicht in Grammen und Lothen, ausgeworfen ſeyn. 

Art. 20. Die Poſt⸗Offieianten find für die ungeſaͤum⸗ 
te und richtige Beſtellung, ſo wie für die aͤußere Beſchaͤ⸗ 
digung der von ihnen als hiureichend gut verſtegelt und 
verpackt angenonmenen Briefe Packete und Geider 
verantwortlich. Sie ſind dagegen berechtigt, ſchlecht 
verpackte Gegenſtaͤnde den Abſeudern zuruͤck zu geben, 
und ſich in dieſer Hinſicht auf die daruͤber in dem 
Reglement enthaltenen Vorſchriften ju ſtuͤtzen. 
tt, 21. Schießpulver und Vitriol, desgleichen 
alle andern trockenen oder fluͤſſigen Sachen, wodurch 
eine Beſchaͤdigung, der uͤbrigen Poſtguͤter entſtehen 
kann, ſollen von Unſeren Poſten zur Verſendung 
nicht angenommen werden. 

Art.“ 22, Geldfaͤſſer, Ballen und Packete uͤber 
75 Kilogrammen oder 150 Pfund, desgleichen Geld⸗ 
Éeutel und Gelbpacfete uͤber 25 Kilogrammen over 
50 Pfund * nicht angenonimen werden. 

Art. 23. Geld, Koſtbarkeiten und. auf den In 
baber fpreende Papiete ſollen mit der reitenden Poſt 
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e courrier à cheval que sur la demande formelle 
qu déposant, qui sera prévenu que, dans ce cas, 
Ta caisse des postes ne se Charge point de la garantie 
de ces objets. Mi in TUE 
Arr. 24. Les lettres, argent, ou autres objéts 
quelconques, taxés ou affranchis, présentés aux 
bureaux des postes, seront portés. ‘article par article, 
avec le nom du destinataire ,‘sur la carte de poste, 
‘avet indication du débours, du porto ou franco 
Ces cartes seront transcrites dans un registre qui 
restera déposé, pendant dix années ; dans les ar- 
Hives des bureaux respectifs. | | ù 
‘:AnT. 25. Les lettres présentées au chargement 
:séront portées séparément sur lesdites cartes ; il en 
sera fourni gratis un reçu au déposant, et, à da 
demande faite dans un intervalle de trois mois, le 
bureau collecteur pourra exiger du-bureau distri- 
buteur un reçu du particulier auquel la lettre aura 
‘été adressée, pou qu'elle. a été effectivement 
remise à qui de droits 4, à .  »  ; 
‘Arr. 20. Les personnes voyageant parle chariot 
‘de poste seront portées nominativement sur un élat. 
accompagnant la feuille de part. te 


LE AITRE IT 
"Du Service concernant l'arrivée des Postes. 


Arr. 27:. Au moment de l'arrivée des postes, les, 
agens des postes, eh feront la vérification, d'après 
les feuilles de part et d’avis et l'état nominatif des 
voyageurs. Re ne re 

Anr. 28. S'il manque un cffet, les agens des 
postes , voyageurs, conducteurs, vaguemestrés , pus- 
{illons , less hommes de Pescorte:, seront interrogés 
Ÿe suite päriun des agens des postes ou par k juge- 
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nur auf ausdruͤckliches Verlangen des Aufgebers fe-- 
foͤrdert werden, dieſer aber iſt au benachrichtigen, daß 
die Poſt-Caſſe in dieſem Falle fuͤr jene Gegenſtaͤnde 
nicht einſtehe. | | J 

Art. 24. Alle zur Poſt gelieferten Briefe, Gel: 
der oder anderen Sachen, fie moͤgen poſtfrei ſeyn oder 
nicht, muͤſſen Stuͤck fuͤr Stuͤck, fo mie der Name des 
Empfaͤngers, in die Poft : Charten cingetrager, uns. 
fuͤr jeden Gcgenftand die Auslage, das Franco, oder 
das qu bezahlende Porto, ausgemorfen werden. 

Diefe Poſt⸗Charten follen tm Manuale abgeſchrie⸗ 
ben , unb diefes ſoll zehn Jahre laug in den Regiſtra⸗ 
turen der Poſtaͤmter aufbewahrt werden. | 
| Mrt, 25, Empfoblene (recommandirte) Briefe 
ſollen in den Charten beſonders verzeichnet/ daruͤber 
auf Verlangen des Abſenders ein Schein unentgelt⸗ 
lich gegeben werden, und das abſendende Poſtamt, auf 
mots Berlangen innerbalb drei Monaten, bes 
fugt fepn, gum Beweiſe der richtigen Beſtellung 
die Quittung des Empfaͤngers vom diſtribuirenden 
Poſtamte einzuziehen. i 

Art. 26. Die mit der fahrenden Poſt reiſenden 
Perſonen ſollen in einen, jeden Stundenjettel beglei⸗ 
tenden, Perſonenzettel namentlich eingetragen werden. 


| Vierter Titel. 
Obliegenbeiten der Poſt-Officianten Pet: 
Ankunft der Dofien. 

Art. 27: Dei Ankunft der Poſten ſollen Unfere 
Poſt⸗ Officianten dieſelben nach den Stunden⸗, Fracht⸗ 
und Perſonenzetteln ſofort nachſehen. 

Art. 28. Sind ganze Packete nicht angekommen, 
fo ſollen alsbald die Doft : Officianten, Reifende, Con: 
ducteuts, Wagenmeiſter, Poſtillons und die sur Be— 
deckung dienenden Leute von. einem der: Doft: Offir 
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. de-paix le plus prochain. Il sera dréssé procès-verbal 
“du fait, lequel proces-verbal sera transmis au pro- 
cureur-du-Roi, à l'effet de s’occupér des poursuites 
nécessaires. Un duplicata du procès-verbal sera en- 
voyé à la direction-générale: Il sera fait mention de 
la chose sur la feuille de part et d'avis, et connais= 
sance en sera donnée aux bureaux antécédens. 


Arf. 20. S'il se trouve différence dans le poids, 
‘altération des cachets, endommagement des paquets 

ou des traces de quelque échange frauduleux ces 
paquets seront ouverts en présence des particuliers 
auxquels ils sont: adressés, ou de les fondés de 
pouvoirs , ou , à leurs défaut , de deux témoins dignes 
de foi; et s’il appert que les objets n'existent plus 
en leur intégrite, il sera procédé comme il est dit, 

dans l'article 28, à l'égard des objets perdus. 


Anr. 30. Les officiers des postes qui auront omis 
ces formalités prescrites, seront responsables des 
pertes et dommages, et tenus d’en faire compensa- 
tion à la caisse générale. | — v. 

Anr. 31. Les lettres, sommes d'argent et effets 
quelconques seront distribués , sans retard , aussitôt 
Yarrivée des postes , et toutes les précautions seront 
prises pour ue soient remis à ceux auxquels ils 
auront été adressés, —— — 


Asxr. 32. Les valeurs en argent et autres effets 
précieux, ainsi que les lettres chargées , ne seront 
délivrés que sur un reçu à fournir par le particulier 
auquel ils seront adressés ; et si celui-ci est inconnu” 
aux agens des postes, ce reçu sera contresigné par 
son hôte ou par une autre personne digne de foi. 


Arr. 33. Les lettres ou paquets ouverts ou dé- 
eachetés par les personnes anxquelles ils sont adres- . 
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sianten oder dem naͤchſten (dazu zu requirirenden) rie 
deusrichter vernommen werden. , Das hieruͤber aufzu⸗ 
nchmende Protocol (off dem koͤniglichen Procurator 
zur Berfolqung der Sache gugeftellt werden. Ein Du⸗ 
plicqt bavonift an die General: Direction einzuſenden. 
Auch muß ber Borgang in dem Stunden- und Fradit- 
Bettel angemerft, und ben ruͤckwaͤrts liegenden DPoft: 
inter angezeigt werden. RS 
Arcrt. 29. Findet ſich, daß bas Gewicht nicht trifft, 
die Siegel verletzt, die Packete beſchaͤdigt ſind, oder 
ſiud gar Spuren einer vorgenommenen betruͤgeriſchen 
Vertauſchung vorhanden, ſo muͤſſen die Packete in 
Gegenwart der Empfénger oder ihrer Bevollmaͤchtig—⸗ 
ten, oder in deren Ermangelung, zweier glaubwuͤr— 
digen Zeugen eroͤffnet und bei gefundenem Defect 
eben fo, tie es im vorſtehenden 28ſten Artikel bei ver⸗ 
lornen Sachen vorgeſchrieben iſt, verfahren werden. 
Art, 30. Die Doft : Officianten, welche die vor: 
ftebenden Borfhriften ju befolgen unterlaſſen, find 
für den entftandenen Verluſt verantwortlich und ju 
— Berguͤtung an die General⸗Poſt-Caſſe vers 
pflichtet. | 
Art. 31 Die mit den Poſten angefommenen 
Briefe, Gelder und Sachen müffen gleid na 
Ankunft berfelben beftellt und alle Vorſicht angemen: 
det werden, daß folche an ben rechten Empfaͤnger 
abgegeben werden. | | | 
Art. 32, Geld, geldeswerthe Sachen und enr 
pfohlene Briefe koͤnnen nur gegen einen Empfangs⸗ 
ſchein deſſen, an welchen die Aufſchrift lautet, ver⸗ 
abfolgt werden. Iſt dieſer den Poſt-Officianten une 
bekannt, ſo muß der Empfangsſchein vom Hauswirthe 
oder einem andern bekannten ſichern Mann mit unters 
zeichnet werden. | LE, 
Art. 33. Briefe oder Pacte, welche vom Em 
pfaͤnger geoͤffnet oder entfiegelt worden, ſollen vom 
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sés ,ne pourront être repris par le bureau des postes, 
ni le port être restitué. Néanmoins tout particulier 
pourra refuser de retirer ses lettres et d'en payer 


Arr. 34. Les lettres et paquets refusés, ainsi que 
ceux adressés à des — qu'on ne saurait 
découvrir, ou qui ont quitté le lieu de leur rési- 
dence, seront renvoyés , par la première poste, au 
bureau coilecteur. ,: re 


Anvr. 35. Il en sera usé de même des lettres et 
paquets adressés poste restante, lorsqu'ils n'auront 
point été réclamés dans ur intervalle dé trois mois, 
à moins qu’il n’en soit disposé autrement sur l’en- 
veloppe. | | PA 
AnT. 36. Les lettres et paquets renvoyés, en 
conformité des articles 34 et 35, aux bureaux col- 
lecteurs, seront remis à ceux qui les auront déposés. 
Les lettres ne payeront que la taxe de l'envoi, mais 
les paquets acquitteront celle de l'envoi et du renvoi, 
et, en cas de refus, elle pourra étre exigée par 
_ voie de contrainte à décerner par la justice. 
ART. 37. À la fin de chaque mois, chaque di- 
recteur fera insérer dans une gazette de la ville, s’il 
s'y en imprime, et, dans le cas contraire , dans la 
gazette la plus voisine, une liste des lettres et pa- 
 quets restant à son bureau depuis trois mois. 
Les lettres et paquets qni n’anraient pas été ré- 
clamés , après trois publications faites successivement, 
comme if vient d’être dit, seront adressés, à la fin de 
chaque mois, à la direction-générale. Celle-ci , après 
les avoir gardés une année, fera, au bont de ce 
terme , l'ouverture desdites lettres et paquets. S'il s’y 
trouve des espèces, papiers ou tous autres eflets , 
la direction - générale fera avertir, par la voie des 
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Doftamte nicht wieder zurůckgenommen, noch sas Porto  : 


dafuͤr zuruͤck bezahlt werden; babingegen es Jeder— 
mann frei ſtehet, deren Annahme und die Bezahlung 
des Porto's zu verweigern. ve 


Art. 34, Die im vorftebenden Artikel bemerk—⸗ 
ten DBriefe und Packete, , desgleichen folhe, deren 
Empfaͤnger nicht mebr anmefend, oder nidt auszu— 
machen find, müffen an bas abfendende erfte Dofts 
amt mit ber naͤchſten Poſt zuruͤckgeſchickt werden. 


Art, 35. Poste restante angefommene Briefe 
und Dacfete müffen nad bdrei Monaten, wenn nicht 
eine laͤngere Aufbewahrung auf bem Umſchlage ver: 
langt iſt, ebenfalfs an das abfendende Doftamt zuruͤck⸗ 
gefhift werden, | | 


Art. 36, Die nad ben vorftebenden Artikeln 34 
und 35 ben abfenbenden Doftémtern zuruͤckgeſchickten 
Briefe und Sachen ſollen an die Abſender zuruͤck⸗ 
gegeben werden, welche bei Briefen, in fo fern ſolche 
nicht portofrei geweſen, blos das Porto hinwaͤrts, 
bei Paͤckereien aber das Porto bin: und herwaͤrts ju 
bezahlen ſchuldig find , und hierzu im Weigerungsfalle 
auf Requiſition der Poſt⸗Offieianten von den Gerichts⸗ 
bebôrden erecutibifh angebalten werden folfen, 

Art. 37, Um Ende jedes Monats follen die Poſt-⸗ 
Directoren in cine an ibrem Wohnorte oder in der 
Machbarfhaft berausfommende Zeitung ein Ver: . 
zeichniß der ſeit drei Monaten liegen gebliebenen Briefe 
und Packete einruͤcken laſſen. 

Diejenigen Briefe und Packete, welche, nach ge⸗ 
ſchehener dreimaligen oͤffentlichen Bekanntmachung 
auf die vorgeſchriebene Weiſe, nicht zuruͤckgefordert 
werden, ſollen am Ende jedes Monats an die Gene— 
ral⸗Direetion eingeſchickt, daſelbſt ein Jahr lang auf: 
bewahrt und nach Ablauf dieſer Zeit eroͤffnet werden. 
Finden ſich darin Geld, Papiere oder andere Gegen⸗ 
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papiers publics, les personnes qni les ont expédiés, 
d’avoir à les retirer; si lesdits effets n’ont pas été 
retirés dans le délai d’un an, après la publication 
ci-dessus, les effets seront vendus par adjudication ; 
les lettres ou autres papiers qui s’y trouversient con- 
tenus seront brûlés, et il en sera’ tenu note à la di- 
rection-générale. J | 


Le produit de cette vente , déduction faite des 
? 
frais et du port, restera déposé à la caisse générale 
L 5 
pendant une année entière, et.à défaut de récla- 
mation, sera versé enfin à la caisse des secours. 


FÉTRE Y. 


Tarif du transport des lettres et paquets par le : 
. Courrier à cheval et le Chariot de poste. 


Arr. 38. La lettre simple sera taxée à raison des 
distances, comme suit : 


De 1 MURS its: pen, li fr. 10 cent. 


— 1 4à 2 milles... à 15 
— 2/4 à Disssuiiie S © 20 
— Ga 10......... » . 30 
— 10 Mà4A 15......... 0 40 
— 15 4 à 20 ......... 22 50 
— 20 ä à 30......... à 60 
— 30 42 —— — FE) 70 
— 40 à  50.....,.,, à 80 
— 50 % à Go....:.... 5» 090 
— 60 ‘4 à FO..· 2 —2 
— 70 % à 80. ........ 1 10 
— 8So 4 A 100......... À 20 


AnrT. 39. La taxe sera évaluée d'après les dis- 
tances directes. Toutefois, notre Ministre des fi- 
mances pourra. pour les routes les plus fréquentées | 


À 
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ſtaͤnde, fo foi die General: Direction die Aufgeber 


burd die ôffentlihen Blaͤtter nochmals auffordern, 
ſolche binnen Sabresfrift in Empfang ju nebmen, 
Erſt, wenn aud dieſe Brit fruchtlos verftrihen ift, 
ſollen die Effecten éfentlih und an den Meiſibieten⸗ 
den verkauft, die Btiefe und anderen Papiere aber 
verbrannt und uͤber den Vorgang ſoll Nachricht bei 
den Aeten der General: Direction behalten werden. 


Der Erlds folf nach Abzug des Porto's und der 


Koſten bei der General: Doficafe nicbergelegt, und 


wenn binmen Jahresfriſt deshalb feine Machfrage ger. 
ſchiehet, in die Yoft: Süffscaffe fließen. 


Fuͤnfter Titel. 


Brief- und Dadet: Tare für bie teitens 


| ben und fabrenden Doften. 
Art. 38. Fuͤr den einfachen Brief (ol für die 


Entfernung xX 
von 1 Meile......,..,,. n Frank. 10 Cent. 
1% — 2 Meilen.. 15 

AA. OO ssses APPLE 20 
. 6, — "10 ...... ee 2 30 
FO: ee Asus — 40 — 
. 50 
204— 30 ...... — 60 
DO — 40 ........ 2 70 

| 4 —… 50 ...... .. * 80 

O4 — DD Sousse . à 0 
Ne æ MO co. I 
70% — 80 ...... +. 1 10 
004 — 100 ‘0000. 1 20 


— 


bezahlt werden. | | | 
Art. 39. Das Porto wird nach der divecten Ent: 

fernung berednet. Es ift Unfer Finanzminiſter be: 

fugt, auf den befuchtefien Poſtſtraßen, oder aus an: 
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‘eu pour des motifs qu'il jugera suffisans, sur Pa. 
‘proposition du directeur-général , accorder quelque- 
modération sur cette taxe, ce dont le public sera. 
prévenu. | | 
Anr. 40. Le port à payer pour le transit des. 
lettres et paquets-lettres traversant le Royaume sera 
perçu en conformité des arrangemens pris ou à: 
_ prendre avec les offices étrangers: , J 
Arr. 4r. Seront taxées comme lettres simples: 
toutes celles au-dessous du poids. de r2 grammes. 
‘mclusivement. 4 
Arr. 42. La lettre du- poids de 12 M jusqu’à. 
18 grammes inclusivement , payera le port une fois. 
et demie. — | | | 
Arr. 43. Les lettres du poids de’ 18 % jusqu'à 
24- grammes inclusivement, payeront double port. 
Anr. 44. La lettre du poids de 24 à 30 grammes. 
-inclusivement, payera deux fois et demie le port, 
_et la taxe sera ensuite augmentée de la moitié en. 
sus du — simple pour chaque six grammes de 
plus indéfiniment. | | 
Arr. 45. Les lettres présentées au chargement à : 
la poste payeront le double du port. 
Anr: 40. Il sera libre à celui qui aura présenté 
une lettre excédant le poids de 60 grammes, de- 
la faire partir par le chariot de poste, dans lequel 
cas , elle sera taxéé à raison du tarif des actes. 
AnT. 47. Les échantillons au-dessous du poids 
de 30 grammes payeront le port simple ; ceux jus- 
qu'à la concurrence de 60 grammes, acquitteront 
une fois 'et demie lé port, pourvu que les pape 
soient présentés sous-bandes. Les paquets d'échan- 
tillons excédant ce poids seront transportés par. le 
chariot de poste, et taxés à raison de la taxe des 
paquets, à moins que le déposant -n'exige qu'ils 
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Dern hinreichend geachteten Gruͤnden, auf sen Vor⸗ 
ſchlag des General: Directors, eine Herabſetzung 
der Tare vorzunehmen, welches dem Dublicum éffent: 
li befannt gemacht werden foi, 

Art, do. Fuͤr Bricfe und Packete, welche but cf 
bas Koͤnigreich befôrdert werden, folf bas Porto in 
Gemaͤßheit der mit den auswaͤrtigen Poſtaͤmtern ge: 
ſchloſſenen, oder noch abzuſchließenden, Berttaͤge er⸗ 
hoben werden. 

Art. A1. Als einfache Briefe find * diejenigen 
zu taxiren, welche zwoͤlf Grammen einſchließlich 
wiegen. 

Art, 42. Briefe, welche * bis 18 Grammen 
einſchließlich wiegen, follen das anderthalbſache Porto 
bezahlen. 

Art. 43. Briefe, welche 18,4 bis 24 Grammen 
einſchließlich wiegen, ſollen doppeltes Porto bezahlen. 


Art. 44. Briefe, welche 244 bis 30 Grammen 
einſchließlich wiegen, ſollen 214 faches Porto, und fo 
weiter fuͤr jede ſechs Grammen einſchließlich die Haͤlfte | 
des einſachen Briefporto’s mehr bezahlen. 

Art. 45. Die der Poſt empfohlenen Briefe bezah⸗ 
en doppeltes Porto. 

Art. 46. Es haͤngt vom Abſender ab, Scie, 
ele uͤber ſechszig Grammen wiegen, mit der fab: 
renden Poſt abzuſenden, in welchem Falle ſie nach 
der Acten-Taxe angeſetzt werden. folfen. 


Aært. 47. Waarenproben unter dreißig Grammen 
zahlen einfaches Porto, uͤber dreißig bis ſechszig Gran: 
men 14 faches Porto, wenn ſolche unter halbem Lim: 
fhlage (kreuzweiſe umgeſchlagenen Papierfireifen ) ab: 
geſchickt werden. Schwerere Pacfete von Waaren— 
proben werden mit der fahrenden Poſt befoͤrdert und 
nach der Packet-Taxe angeſetzt. Sollen ſie aber nach 

dem Willen des Abſenders mit der reitenden Poſt vers 
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soient. transportés par le éoürrier ; dans lequel Cas : 
ils payeront la taxe des lettres. — — 


AnT. 48. Le débit des gazettes politiques. et des 
” feuilles d'avis , en tant qu'elles sont imprimées une. 
ou plusieurs fois par semaine , ést réservé exclusi- 
vement à l’administration-générale des. postés. : 


ART. 49 Ces feuillés, mises sous-bandes eircu⸗ 
leront en franchise ; mais il sera pris en sus du, prix 
d'achat un prix d'augmentation , Savoir : — | 
Pour les gazettes politiques étrangères, 56 p.%. 
… Pour celles du Royaume, 20 PU % . 
Pour les, feuilles d'avis dites Intelligenzblatt , 
10 pe min 1. ice ER 
_ Arr. 5o. Il sera loisible aux particuliérs de faire 
venir ces feuilles sous couvert; mais, dans ce cas, 
elles payeront la taxe des letires..777. 


! 
A 


Arr. 51. Les gazettes littéraires ; Joténaux où 
feuilles périodiques quelconques, Paraissant rie ou 
deux fois par mois, et même plus souvent, de plus: 
de deux feuilles ( Bogen }, Pourront être -débités s 
indistinctéemént par les bureaux des postes et les. 
libraires ; et dans le premier Cas, les bureaux n'exi- 
geront qu'une augmentation de 10 p.* en sus du. 
prix d'achat, et ce seulement pour * exemplaires 
qu'ils débiteront par abonnement. ROUTES 


Arr, 52. Ces dispositions ne sont point applica- 
bles au Bulletin des lois, ainsi qu'au Moniteur west- 
phalien et aux Gazettes littéraires de Goœttingue. 
et de Halle, dites Gôttingsche gelehrte Anzeigen, 
et Hallesche Litteratur- Zeitung, lesquels cire 
culeront francs de port dans l'étendue du Royaume, 
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ſendet werden, fo find fie nad ver Drief: Taxe 
anzuſetzen. | *24 
Ave, 48, Der Abſatz der politiſchen Zeitungen und 


«- Intelligenzblaͤtter, in ſo fern dieſelben ein oder meh⸗ 
rere Mal in der Woche erſcheinen, iſt Unferer Des 


neral⸗ Poſtverwaltung ausſchließlich vorbehalten. | 

Art. 49. Der Transport dieſer unter halbem Um⸗ 
ſchlage (Kreuzband) gehenden Zeitungen foll portofrei 
geſchehen, und dagegen uͤber den Einkaufspreiß fol⸗ 
gende Procente genorimen werden; naͤmlich 


} 


von politifhen aus waͤrtigen Zeitungen 50 proCent; 


von politiſchen einheimiſchen Zeitungen 20 proCent; 


von Intelligenz⸗Blaͤttern 10 procent. 
Art. 50. Einzelnen Privatperſonen ſoll erlaubt 

ſeyn, ſich dieſe Zeitungen und Intelligenz⸗Blaͤtter 

unter einem Unſchlage (Couvert) juſchicken ju faffen , 


in welchem Salle fie jedoch ble Brief⸗ Taxe zu bes 


zahlen haben. 


Art. Dr. We gelehrten Zeitungen, Tageblaͤtter 


oder Zeitſchriften jeder Art, welche ein ober zwei 


Mal des Monats, oder oͤfterer uͤnd in Heften von 


mehr als zwei ganzen Bogen erſcheinen, koͤnnen fort⸗ 


waͤhrend ſowohl von Buchhaͤndlern, als von der Poſt, | 


abgeſetzt werden, und letztere ſoll nur in Anſehung 
derjenigen Exemplare, auf welche bei ihr abonnirt 


worden, befugt ſeyn, zehn Procente über den Eine 


faufspreif zu erbeben, 


Art. 52. Die vorſtehenden Verfuͤgungen ſind auf 


das Geſetzbuͤlletin, desgleichen auf den W e ſt⸗ 
phaͤliſchen Moniteur und die Goͤttingiſche und 
Halleſche gelehrte Zeitungen, welche unter dem Titel: 
Gottingiſche gelebrte Anzeigen und Hal— 
leſche £iteratur:Seitun erſcheinen, nicht an— 
wendbar, ſondern dieſelben ſollen portofrei im ganzen 
Koͤnigreiche eirculiren. — 


Ciao) 


Anr. 53. Les actes, manuscrits. et documens 

| au-dessus du poids de 60 grammes ( 4 loths) seront 
transportés par le chariot de poste, à raison de la 
taxe comme suit : 


* Les paquets de 60 grammes (4 loths) à à 120 gr 
(5 loth }, port double. 

Idem de 125 gramm. (8 4 loths) À 240 gramm. 
6 loths) , port triple. 

Idem de 245 gramm. (16 % lots J— à 365 gr 
(24 loths}, port quadruple. 

Idem de 370 gramm. ( 24 % lotbs ), * à 485 gr 
(une livre); port quintuple. Fe, 

Arr. 54. Les paquets au-dessus de 485" gratimes 
( d’une livre }, seront taxés comme suit: . + | 

Ceux de 485 grammes ( d’une livre } à 2430 gr. 
(5 livres), pour Chaque 240 er. (‘demi- “livre, à au. 
dessus de la première, port simple; : 

. Cenx de 2430 gr. (livres }, à 9725 gr. (20 liv.), 
por chaque 485 gr. ( une livre ), au-dessus de 
2430 gr. (5 livres ), port simple. * 

Ceux au-delà de 9725 gr. ( 20 livres ». pour 
chaque 970 gr. { 2 livres * au-dessus de 9725 gr. 
(e 20 livres ), port simple. 

‘Arr. 55. La taxe des valeurs € en argent quivra les , 
progressions ci-après, savoir : : 


De r à 10 milles boue 3à 5o fr, 30 cent. 


Reda étsisésésases O1 à F00 45 
tssesesasisateue 201.4 300 6o 
ranieese, 201°à 300 75 
CT Le 301 à 400 . 90. 


Au-delà de 400 fr. la taxe pour chique 100. ft. : 
sera augmentée de 22 7, centimes. La taxe est aug 
nientée. dans uné progression simple de 10 à 19. 


( 191 ‘): 
Art. 53, Aeten, Manuſcripte uns Documente, 
welche Über Oo Grammen, vier Loth, wiegen, werden 
mit der fahrenden Poſt verſendet, und es wird dafuͤr 
folgendes Porto erhoben: HU TES 
Für Packete von Go Grammen (4 Loth), bis 120 
Grammen (8 Loth), zweifaches Yriefvorto. Fois 
Idem von 125 Grammen (8% {oth), bis 24 
Grammen (16 Loth), breifaches Briefporto. 
Idem von 245 Gramnien (16% £otb), bis 366 
Grammen (24 Loch), vierfaches Briefporto. 
Idem von 370 Grammen (24% Leth), bis 485 
Grammen (1 Pfund), fünffahes Briefporto. 
Art. 54, Packete Über 485 Grammen, oder ein 
Pfund, werden tarirt, wie folat : 
Bei Packeten über 485 Grammen (1 Dfund) bis 
2430 Gramien (5 Pfund) ift die Tare, für jede 240 
Grammen (72 Dfund) uͤber jenes Gewicht, das eins 
fade Porto; | J 
uͤber 2430 Grammen (5 Pfund) bis 9725 Gram⸗ 
men (20 Pfund), für. jede 485 Grammen (1 Pfund) 
uͤber 2430 Grammen (5 Pfund), das einfache Porto ; 
1 — Über 9725 Grammen (20 Dfund), für jede 970 
Grammen (2Pfund) 6er 9725 Grammen {20 Pfund), 
das einfache Porto. . ——— 
Art. 55. Die Taxe von verſendet werdenden 
Gelde wird folgendergeſialt feſtgeſetzt: | 
Bon 1 bis 10 Meilen für . bis 50 Fr. ju Nas 
— L 5 


= 100 — 


—— —— 


sde a soséossssss 101 — 200 = (60 
— 75 
, tresses 301 — 400 — 90 


Ueber 400 Franken wird von jeden 100 Franken 
22 Centimen mehr erhoben. —JF | 

Die Tarxe wird von 10 zu 10 Meilen einfach ver 
mehet, dergeftalt, daß von +1 bis 20 Meiteu ſolch 


Ed 
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milles, de manière que de 11 à 20 milles, elle sera 
double, de 21 à 30, triple, et ainsi de suite. 

+ Arr. 56. La taxe des paquets-argent sera topjours | 
du double de la taxe ds letires simples, chaque | 
fois que le port de la somme à transporter n’excé- 
dera pas ce taux. J | | | 

: Arr. 5%. La taxe dé l'or et d'autres objets pré- 
cieux sera d’un quart au-dessous de celle des espèces 
en arsent , lorsque Les envois ‘excéderont la somme 
de 200 francs. | | | 
Andr. 58. Les paquets-argent au.dessous de 3 fr. 
D'acquitteront que là taxe des lettres simples. 

- Arr: 59: Les paquéts-marchandises et effets neufs 
payeront a raison de 3: centimes par 485 grammes 
(une livre :, et par distance de quatre milles; cette 
taxe sera réduite à deux centimes pour les comes- 
tibles et autres objets de peu de valeur, désignés 
nominativement dans la taxe; mais elle ne pourra, 
en aucun Cas, être moindre 


que le double port de 
la lettre simple. | 


_ Ar. 60. Chaque fais que la valeur des objets’se 
trouvera indiquée, il sera — le port le plus avan— 
tageux au trésor , qui résultera de la taxe , soit d’après 
la valeur, soit d'apres le poids des objets déposés, 
-conformement au tarif. P | — 

AnT. Gr. Les bureaux dé poste délivreront des 
reçus des valeurs en argent ou objets précieux remis 
à la poste, dont il sera payé cmq centimes par 
bulletin, : Du RE 

AnT. 62. Le prix des places dans les chäriots de 
oste sera d’un franc trente centimes par mille pour | 
È soyagéur chargé de bagages jusqu’à la concur- 
nce de 24,250 grammes ( 50 livres ), lé voyageur 
s:ns bagages ne payera qu'un franc. | 
.. ART. 63. Un ou deux enfans au-dessous de six ans 
ne pAyeront rien; ceux de six à huit payëeront la 
moitie. | | | , 


| | Cr) — | 
doppelt, von 21 bis 30 Meilen ſolche dreifach u. ft, 
erhoben wird, | F un 
Art. 56. Von allen Geldpacketen wird jedoch ſo 
fange bas doppelte Briefporto erboben, Bis burd 
die Geldſumme dieſes doppelte Porto uͤberſtiegen 
wird. TRS — 
Art, 57. Gold und’ andere Sachen vor Yertf 
zahlen ein Viertel weniger, als die Geldtaxe, wenrs 
die Summe uͤber 200 Franken iſt. Ne 
Art. 58. Gelbpadere unter 3 Granfen zahlen“ 
das einfache Briefportooe. — 
Art. 59. Paͤckereien zahlen für jede vier Meilen 
und von jeden 485 Grammen (1 Pfund) drei Cen— 
timen, wenn es Waaren und Effeeten, und nur zwei 
Centimen, wenn es Lehensmittel oder andere Sa— 
den von geringem Werthe find, welche letztere in 
der Tate namentlich aufgeffibrt werden follen. In 
feinem alle darf jedoch eine geringere Taxe, als bas | 
doppelte Briefporto betrdgt, erhoben werden. F 
Art. 60, Bei Sachen, wovon der Werth ange⸗ 
geben if, wird die Gemidt oder Geldtaxe ange⸗ 
| — je — ae eine 8 die andere die vor⸗ 
theilhaftere für ben atz iſt. nn 
— 61. Bei Geld À. koſibaren Sachen ſoll 
dei Abſender ein Poſtſchein gegeben werden, wofuͤr 
fuͤnf Eentimen zu erbeben ſind. | 
Art. 62. Der. Preis der Plaͤtze auf dem Poſtwa⸗ 
gen iſt für die Perſon mit 24,250 Grammen (50 Pf.) 


Bagage fie die Meile auf 1. Franfen 30 Cent. 9 
für die Perſon ohue Bagage auf 1 Franken feſtge⸗ 
ſetzt. nn 7 | — 
— 63, Ein oder zwei Kinder unter fes Jah⸗ 
ren bezahlen Nichts; Kinder von ſechs bis acht Jah⸗ 
ren die Haͤlfte. | on 
rt. 64, Die Fracht uͤber 24,250 Grammen 
Go Pfund) wird na dec im Soften — be ſtimm⸗ 
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Ant. 64. Les bagages excédant le poids de 
.24,250 grammes ( So tirés ) payeront à raisbn de 
la taxe mentionnée dans l'art, 59, pour les objets 
de peu valeur, savoir :: de deux centimes par 
485 grammes et par quatre milles. 

Arr. 65. Le voyageur payera en outre au vague 
mestre. dans le lieu de son départeet dans les relais 
où .le chariot sera déchargé, trente centimes, et 

., quinze centimes dans les autres relais; la même 
rétribution de trente centimes sera accordée au 
postillon pour chaque relais. 


— CHÉTRE VL 
RS Des Franchises. 


Anr. 66. Les lettres, paquets-letires qui con— 
- cérnent le service public, ainsi que le transport 
_ des deniers de l'Etat, jouiront de la franchise. 
“Arr. 67. Jouira de L même franchise , la cor- 
respondance d'office des sociétés d'assurance contre. 
les incendies avec les autorités du pays. | 
Arr. 68. Les lettres mentionnées — les ar« 
utles 66 et 6? seront mises à cette fin sous bandes, 
munies du cachet d'office de l'autorité qui les expé- 
die , avec indication de leur objet sur res , ainsi 
qüe-dés fonctions ét du nom de l'agent qui les remet 
à la poste. | 2: | — | 
: Arr. 69. Seront dispensées de circuler sous— 
bandes et pourront être présentées sous enveloppe . 
les letires ‘en mätière criminelle, de police et de 
comptabilité. - * De | | 
AxT. 70. Pourront circuler pareillement sous enve- 
loppe, les lettres écrites par nos Ministres , directeurs- 
généraux, intendant-général, ‘trésoricr-général de 
la couronne, administrateur-général de l’ordre de 
la couronne , le secrétaire-général du Conseil d'Etat à 


— —*— 


ten — fuͤr geringe Sachen bezahlt, naͤmlich — 
Cent. für 485 Grammen (1 Pfund) auf vier Meilen. 
—Art. 65. Dem Wagernmeiſter werden von dem 
Reiſenden auf der erſten Gratin, wo derſelbe auf⸗ 
ſteigt, und auf denen, two umgepackt wird, dreißig 
Centimen, auf deu uͤbrigen Stationen funfjebn Sen: 
timen bezahlt. Dem Poſtillon merden für jede Sta⸗ 
tion dreißig Ceutimen als Trinkgeld bewilligt. 


Sechster Tiken 
Bon der Portofreiheit, 


Art. 66, Alle, den oͤffentlichen Dienft betreſfen⸗ 
den, Brice, Briefpacete, desgleichen Gelder des 
Etats , eten porrofrei befoͤrdert werden, * 
Art. 67. Gleiche Portofreiheit genießen die Di⸗ 
rectionen Brandverſicherungs⸗ Anſtalten, jedoch 
nur für ihre Correſpondenz in. Dien ſiangele genheiten 
mit den Landesbehoͤrden. 

Art. 68. Um bie in den vorſtehenden beiden Ar⸗ 
tikeln 66 und 67 bewilligte Portofreiheit zu bewir⸗ 
ken, muͤſſen die Brieſe unter halbem ümſchlage 
Kreuzbande) abgehen, mit dem Dienſt-Siegel der 
abfenbenden, Bebôrde verfeben, der. Inhalt darauf 

und der Dienſtcharacter und Name des fie der Poſt 
uͤbergebenden Beamten bemerkt ſeyn. 

Art. 69. Diejenigen Briefe, welche Criminal⸗ 
Polizei⸗- und Caſſenſachen betreffen, brauchen nice 
unter halbem Umſchlage vetfendet ju werden; ſie 
koͤunen uuter gaugem Umſchlage (Couverts) abgeſchickt 
werden. 

Art. 70, Eben ſo koͤnnen alle Briefe von Unſern 
Miniſtern, General-Directoren, General-JInten⸗ 
danten, General⸗Schatzmeiſter der Krone Gene⸗ 
ral⸗ Adminiſtrator des Ordens der Krone, dem Ge 
neral⸗Secretaͤt des Staatsraths und den Dréfecten, 


\ 


“(126 ) | 
—— de même * les lettres adressées aux 


susdits fonctionnaires. Il sera loisible à ces autorités 
de. faire le contre-seing au moyen d’une griffe. 


ART. 71. Dans le cas où il serait nécessaire que 
des léttrés , devant cireuler sous bandes, en con— 
: “formité des ‘dispositions ei - dessns , circulassent 
“sous enveloppe, Pautorité qui les écrira en fera 
méntion sur l’adresse, : — — 


Anr. 72. Les,lettres et pus ne touchent : 


que les intérêts individuels 


mar ‘un particulier, ne pour- 
ront être réputés appartenir au service public, ni 
être affranchis de la: taxe. De. 


Lé 


Anr. 73. La franchise ne pourra s'étendre au⸗ 
delà des frontières du Royaume. Les fonctionnaires 
‘qui en jouiront, seront tenus de rembourser à l’ad- 


“ 


’ 


_ 


 {ministration des postes le débours qu’elle serait dans 


ile.cas de faire aux oflices étrangers: -. 


ART. 94. Toutes Les autorités civiles et militaires: 
seront tenues, sous leur propre responsabilité, de 
renvoyer au bureau des postes les lettres pe 
seraient adressées indûment en franchise; de le pré— 


énir que ces lettrès sont susceptibles de payer le. 


| port, et de dénoncer le déposant , afin qu'il SOLE 


pr comme ayant contrevenu aux réglemens 


es postes. 


+ 


. Anr. 72. Les lettres qui, circulant en franchise 4 


excèdent le poids de 60 grammes, seront transportées. 
ar le chariot de — et ne pourront partir par 


e courrier F— 
sur la deman 
veloppe. | 


ans des cas extraordinaires, et 


“Anr. 56. Notre directeur - général des postes 


pourra, sur le rapport du directeur d’arrondisse= 


e qui en sera faite par écrit sur len- 
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ſo wie auch die an dieſe Be ehoͤrden adreſſirten Briefe, 
Unter Couvert abgeſeudet werden. Es wird denſelben 
nachgelaſſen, ſich zur Bezeichnung auf dem Uur 
ſchlage eines Namensſtempels zu bedienen. | 
Art. 71, Sollen Briefe, welche nach den obigen 
Beſtimmungen unter halbem Umſchlage gehen muͤſ— 
ſen, unter Couvert aus beſondern Urſachen abge⸗ 
ſchickt werden, fo muß dieſe der abſendende Bern 
auf dent Couvert ausdruͤcklich anfuͤhren. 

Art. 72. Alle Briefe und Sachen, welche Le 
diglich das Intereſſe cines Privatmanns betreffen, 
koͤnnen nicht als oͤffentliche Dienſiſachen poſtfrei :bes 
foͤrdert werden. 

Art. 73. Die Port ofreiheit kann nur innerhalb 
der Graͤ den des Koͤnigreichs ſtatt finden. Die Off 
cionten, twelcheu ſolche bewilligt ift, muͤſſen daher 
der AÄdminiſtration der Poſten diejenigen Auslagen 
wieder erſtatten, welche ſie ſelbſt an Aus waͤctige PR 
aͤmter zu bcyablen bat, 

Art. 74. Alle Unſere Civil. und Militarbehoͤr⸗ 
den ſind bi i eigener Verantwortlichkeit verpflichtet, 
die Couverts von denen ihnen zur Ungebuͤhr portos 
frei zugeſeudeten Briefen und Sachen an das Dofts 
amt mit Angabe des Abſenders und der ſchriftlichen 
Bemerkung; daß davon Porto haͤtte bezahlt werden 
muͤſſen, zuruͤckzugeben, um den Abſender als Poſt⸗ 
defraudanten zu verfolgen. 

Art. 75. Die, die Portofreiheit genießenden, Briefe, 
welche bas Gewicht von ſechszig Grammen uͤberſtei⸗ 

gen, ſollen mit der fahrenden Poſt und nur in außer⸗ 
ordentlichen Faͤllen, und wenn es der Abſendet auf 

dem Umſchlage ausdruͤcklich vetlangt, mit der rei⸗ 
tenden Poſt befoͤrdert werden. 

Art 76. Unſerm General⸗ Direetor der Poſten 
wird nachgelaſſen, für betraͤchtliche und haͤuſfige 
Geldoerſendungen, auf den Bericht der Kreis Poſt 


D 


Li 
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ment, accorder une modération du port pour des 
envois considérables et fréquens de numéraire. 


* TITRE VIL 
Du Déboursé de port. 


AnT. 77. Îl sera loisible. aux bureaux des postes 
de faire , à leurs risques, pour la commodité des 
tribunaux et ‘du public en général, les avances qui 
pourraient leur être démandées sur des lettres et 
paquets ; lesquels ils se ſeront rembourser avec le 
port. Pad ee — 

ART. 78. Il sera perçu pour ces déboursés , outre 
le port des lettres ou paquets, le port du montant 


des sommes avancées. 


ART. 79. Les bureaux des postes pourront , 
comme une compensation de leurs peines et ris- 
ques , percevoir cinq centimes par franc, lorsque 
la somme déboursée est au-dessous de 20 francs , 
et 5 centimes par 4 francs, lorsqu'elle excède 


20 francs. 


+ 


TITRE VIIlL 


Da contrôle , de la comptabilité et du versement 
| des fonds à la Caisse générale. 


4 


Axæ. 80. La comptabilité et le contrôle sont établis 


- sur les bases suivantes: | 


Les bureaux distributeurs sont seuls responsables 
du montant des droits des postes. Par conséquent 
les bureaux collecteurs leur verseront les sommes : 
— pour J'affranchissement ( franco ). ·Si le 

ureau distributeur trouve qu'il a été perçu de moins 
en franco, il doit le réclamer au bureau collecteur, 
mais jamais au particulier qui a reçu les lettres, 


paquets ,; etQ — 
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directoren , einen Nachlaß an dem gewoͤhnlichen re 
zu geftatten. 


__ Gichbenter & ttei. 
Bom Vorſchuß— Dorton 


Art. 77. Zur Bequemlichkeit Unferer Gerichte, 
fo mie des Publicums uͤberhaupt, wird Unfern Pofts 
aͤmtern geftattet, auf ibre Gefahr denjenigen Vor⸗ 
ſchuß qu leiſten, welcher auf Briefe und Packete vers 
iangt und mit Sem Porto wieder erhoben wird. 

Art. 78. Fuͤr dergleichen Vorſchuß-Briefe ſoll 

außer dem Porto fuͤr den Brief oder das Packet die 
Geldtaxe der vorgeſchoſſenen Summe erhoben werden. 
Art. 79. Fuͤr die uͤbernommene Muͤhe und Oes 
fahr wird den Poſtaͤmtern geſtattet, von allen Sum⸗ 
men unter 20 Franken fuͤr jeden Franken fuͤuf Cen— 
timen und fuͤr jede vier Franken uͤber 20 o Franken 
fuͤnf Centimen zu erheben. 


Achter Titel. 


Bon der Controlle und bem Rechnungs— 
mefen, au der Œinlieferung der 
Caffenbeftände in die General:Caffe. 


Art. 80. Das Rechnungsweſen und die Con— 
trolle berunben auf folgenden Grundſaͤtzen: 

Die diftribuirenden Dofiémter find fr die richtige 
Einziehung des Porto’s und der Poſt⸗ Gebuͤhren allein 
verantwortlich. Aus dieſem Grunde muͤſſen ihnen die 
abſendenden Poſtaͤmter das bezogene Franco ein— 
ſchicken. Wenn - das diſtribuirende Poſtamt findet, 
daß an Franco zu wenig erhoben iſt, ſo muß ſolches 
den fehlenden Betrag von bem abſendenden Poſt⸗ 
amte, nie aber von bem Empfaͤnger der Brie, 
— u. ſ. w. nachfordern. | 
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Anr. 81. Le décompte avec les breaux. étran+ 
gers se fera par ceux des bureaux frontières désignés 
dans les traités et conventions, de manière que les 
cartes qu'ils se communiqueront réciproquement ser- ” 
viront de pièces justificatives de leurs comptes. 
Arr. 82. Les directeurs d'arrondissement, les dix | 
récteurs particulicrs et'expéditeurs des postes, trans- 
mettrônt, chaque quinzaine , un bordereau de situa- 
tion de leur caisse au directeur-général , et verseront 
en même temps Îles fonds à la caisse générale, 


Arr. 63. Ils dresseront, à l’expiration de chaque 
trimestre , le compte de la recette et de la dépense 
de leur bureau, et le transmettront, contresigné 
par le secrétaire du bureau où il y en a, dans la 
première quinzaine du trimestre suivan!, à la di- 
rection-générale, avec toutes les pièces justificatives, 
telles quecartes, feuilles d'avis, feuilles de vôya— 
| geurs. etc. : | co 


Arr. 84.Les comptes de trimestre transmis en con- 
formité des dispositions de l’article précédent, à la 
direction-générale, y seront vérifiés par le bureau” 
de comptabilité, ensuite renvoyés aux comptables 
“ par le directeur - général qui, selon l'exigence des 
cas , ordonnera l’encaissement des débets, on en dé 
chargera provisairement le comptable. | | 


Sur .ces comptes par trimestres , chaque Comp— 
table-formera , à la fin de l’année ,sou compte annuel 
qu'il transmettra , avec toutes les pièces justificatives, 

au plus tard le 15 février de l'année suivante, à ia 
direction-générale ; celle-ci, après l'avoir vérifié , le 
fera passer à la chambre des comptes. 
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Art. 81, Die Berechnung mit. den auswaͤrtigen 
Poſten geſchiehet durch die in den Tractaten und Ver: 
traͤgen beſtimmten Graͤnz⸗ Poſtaͤmter. Zu dem Ende 
muͤſſen die einander wechſelſeitig zuzuſendenden Poſt⸗ 
Charten fo beſchaffen ſeyn, daß fie zu guͤltigen Mec: 
nungs-Belegen gebraucht werden koͤnnen. | 
= Art 82. Alle balbe Monat haben Linfere Kreis⸗ 
Poſtdirectoren, Poſtdirectoren und Grpebiteuts eue 
MNMachweiſung des Beſtandes ihrer Caſſe an den Ge⸗ 
neral⸗Direetor einzuſenden, und die Caſſen-Beſtaͤnde 
an die General-Poſtedſſe abzuliefern. | 

Art, 83, Mad Ablauf jedes Bierteljabrs ſtellen 
ſie cine Rechnung auf, woraus bie Einnahme und 
Ausgabe bei ihrem Buͤreau hervorgehet, und fender 
ſolche, nachdem fie vom Poſt-Seecretaͤr da, wo ſich 
ein ſolcher findet, mit unterzeichnet worden, vor dem 
19ten des erſten Monats im ſolgenden Vierteljahre mit 
ſaͤmmtlichen Poſt⸗Charten, Fracht⸗, Perſenen⸗Zet—⸗ 
teln und allen uͤbrigen Belegen an Unſere General⸗ 
Direction ein. — NS 

Art. 84. Die nath bem vorhergehenden Artikel 
eingeſendeten vierteljaͤhrigen Rechnungen werden nach 
vorgaͤngiger Pruͤfung durch bas Rechnungs-Buͤreau 
an die Poſtaͤmter vom General: Director zuruͤckge⸗ 
ſchickt, welcher, nach Befinden, die Einziehung der 
noch ſchuldigen Gelder verfuͤgt, oder dem Rechnungs⸗ 
fuͤhrer die vorlaͤufſige Erledigung ſeiner Rechnung (Dé- 
charge) ertheilt. | 

Auf den Grund dieſer vicrteljébrigen Rechnungen 
ſtellen die Poſtaͤmter am Ende jedes Jahres eine Jahr es⸗ 
Rechnung auf, und ſenden ſolche ſpaͤteſtens am 15teu 
Februar des folgenden Jahres mit allen Beſegen an 
den General: Director ein, welcher, nach geſchehener 
Pruͤfung derſelben, ſolche an die Rechnungs-⸗Kammer 
einſchickt. : — 


\ 
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hr TITRE IE 
De l'Expédition des chariots de poste et des 


courriers. 


Arr. 85. Il est enjoint à tous les agens des postés 
de mettre dans Péxpédition des postes et courriers. 
“ka plus grande célérité possible. 


.- Arr. 86. Les courriers seront expédiés de suite.» 
et ne pourront dans tous les relais inlérmédiaires être 
retardés tout au plus que d’un quart-d'heure; les 
“chariots de poste y seront expédiés dans une demi- 
heure, et les uns et lès autres en cinq minutes dans 
‘les relais d’expéditeurs. Le directeur-général fixera 
‘le tems où ils le seront dans les bureaux frontières 
_ ‘et dans ceux des chefs- lieux d’ärrondissement. 


Anr. 87. Le terns que les chariots et les courriers 
‘mettront à parcourir Ja distance d’un relais à un 
autre , sera déterminé. particulièrement dans les 
marchés passés avec-les maîtres de poste aux che- 
vaux , de manière toutefois , qu’en général, hors les 
retards non prévus, les courriers parcourent le mille 
d'Allemagne en une heure de tems:, et les chariots 
én une heure et demie. ; 


Anr. 88. Les bureaux des lieux du départ des 
‘courriers et chariots de poste remettront à ceux-ci 
une feuille de part, indiquant les distances et le 
‘tems fixé pour les parcourir. Les bureaux intermé- 
‘diaires noteront sur le part le moment de l’arrivée 
et du départ. ainsi que les retards qui ont eu lieu 
et les raisons qui les ont fait naître. | 


.  Anr. 89. Ces parts seront recueillis par le der 
nier bureau de la route, pour être transmis avec un 


— 
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Neunter Titel. 


Bon Abfertigung der fahrenden und reis 
tenden Poſten. | | 

Art. 85. Allen Unſern DPoft: Officianten wird 
anbefohlen, bei Abfertigung der fahrenden und reiten— 
den Poſten der moͤglichſten Geſchwindigkeit ſich zu 
befleißigen. F — | 
Art. 86. Auf allen Zwiſchen-Stationen muß 
die ceitende Poſt fofort und ſpaͤteſtens in einer Vier— 
telſtunde, bie fabtende Doft aber in einer halben 
Stunde, auf Crvedirionen ſowohl vie fahrende as 
reitende in fuͤnf Minuten, abaefertigt merde. ‘Die 
Zeit, binnen welcher ſolches ouf den Graͤnz- und 
Kreis-Poſtaͤmtern geſchehen muß, wird von Un— 
ſerm General: Director feſtgeſetzt werden. 
Art. 87. Die Zeit, binnen welcher die ſahren⸗ 
den und reitenden Poſten von einer Station zur 
andern befoͤrdert werden ſollen, wird durch die mit 
den Poſthaltern abgeſchioſſenen Vertraͤge genauer 
beſtimmt, dergeſtalt jedoch, daß wenn nicht beſon⸗ 
dere Umſtaͤnde es unmoͤglich machen, die reitende 
Poſt die teutſche Meile in einer, die fabrende Poſt 
— in einer und einer halben Stunde zuruͤcklegen 
ſoll. | DOS 
“Art, 88. Es ſoll ſowohl ben reitenden als fab: 
tenden Poſten vom erſten Abgangs-Poſtamte ein 
Stundenzettel mitgegeben werden, welcher die Ent⸗ 
fernungen, desgleichen die Zeit, binnen welcher fol: 
De zuruͤckzulegen iſt, enthaͤlt. Auf dieſem Stunden⸗ 
Zettel ſollen die Zwiſchen-Poſtaͤmter die Ankunft⸗ 
und Abgangszeit genau, fo wie die Verſpaͤtungen 


und gegruͤndeten Entſchuldigungen, bemerken. 


Art. 89. Dieſe Stundenzettel muͤſſen auf dem 
Poſtamte ant Ende des Courſes geſammelt werden, 


ar ) 


relevé motivé des retards à la direction-générale, atX - 


époques qui seront fixées par elle. 

Arr. 00. Il est eujoint aux autorités civiles et 
militaires de: prêter main-forte.et assistance chaque 
fois qu'elles en seront requises par les agens des: 
postes. Il nest permis à aucun particulier, sous 

uelque prétexte que ce soit, d'arrêter les. courriers, 
douce ou extra-postes, même: dans le cas où ses 
| propriétés auraient été endommagées par les pos. 
tillons, chevaux et voitures, sauf toutelois le re 
cours des partiés intéressées à qui de droit. 


.  FITRE X 


De la sûreté des postes , des précautions à prendre 
_à cet éfard ,et de la responsabilité des Agens 
des postes envers la caisse générale. 


Arr. g1. Notre Ministre des finances est autorisé ; : 
_en conformité des. dispositions de l’art, 1°, à faire 
restituer par la caisse générale des postes, sur La 
proposition du dirécteur-général , la valeur indiquée : 
sur l'adresse des enveloppes et sur les reçus fournis 
par l'administration des postes, des sommes et objets 
. quelconques perdus sur nos postes, et à faire pour« 
suivre les agens des ‘postes pour Îes- obliger à la 
restitution, s'il y a lieu. — F 
Anr. 92. Du moment où le bureau des postes 
sera panti du reçu; des particuliers sur Îles sommès . 
et effets que la poste leur a délivrés, tontes les ré 
clamations qu'ils pourraient élever, pour obtenir 
compensation où dédommagement , ne seront plus 
_ admissibles. AAA 
Arr. 63. Il leur sera loisible toutefois de refuser 
le récépissé et l'acceptation des effets et valeurs ea, 


LA 
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vnd nach ifnen iſt ein Verſaͤumniß⸗Ertraet aufzuſetzen, 
und bcides an die General-Direction zu denen von 
derſelben su beſtiumenden Zeitpuncten einzuſenden. 

Art. 90. Allen Unſern Militaͤr⸗- uns Civilbe⸗ 
hoͤrden wird befohlen, auf Erſuchen der Poſt-Offi⸗ 
eianten die verlangte Huͤlſe und thaͤtigen Beiſtand 
leiſten zu laſſen. Es iſt keinem Privatimanne, und 
unter keinem Vorwande, erlaubt, bic reitenden, fah⸗ 
renden oder Extra-Poſten anzuhalten, ſelbſt nicht 
in bent Falle, daß durch die Poſtillons, Pferde oder 
Wagen ein Schaden zugefuͤgt worden ſey; jedoch 
bleibt es den intereſſirten Theilen vorbehalten, ſich 
an die competente Behoͤrde zu wenden. 


Zehnter Titel. 


Von der Sicherheit der Poſten, den bess 
halb ju treffendben Maaßregeln und 
der Verantwortlichkeit der Poſt-Offi— 

_cianten gegen bie General: Doftcaffe. 


Art. gr. Unfer Finangminifter wird in Gendg- 
beit der im iſten Artikel enthaltenen Beftimmungen 
ermaächtigt, auf den Antrag Unſers General : Dis 
rectors ben auf der Adreſſe und in ben Poſtſcheinen 
augegebenen Werth aller auf Unſeren Poſten verlos 
renen Gelder und Effeeten aus der General: Poft: 
caffe erſetzen und die zur Wiedererſtattung verpflichte⸗ 
ten Poſt⸗Officianten im eintretenden Falle geſetz⸗ 
lich verfolgen zu laſſen. 
Art. 92. Rad Auswechſelung des Empfangsſchei⸗ 
nes gegen die Gelder und. Sachen kaun kein weite⸗ 


ver Anſpruch auf irgend cine Verguͤtung oder Ent 


ſchaͤdigung an Unſerer General-Poſtceaſſe gemacht 
werden. | 

Art. 03 Die Empfânger End dagegen beſugt, 

Bei der geringfien Verletzung der Siegel, duferlichen 
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argent, s'ilstrouvent les cachets altérés , les paquits 
endommagés, ous'ils ont lieu de croire qu'un échange 
a eu lieu. Ils pourront , dans ces cas , exiger que les: 
paquets soient ouverts en leur présence au. bureau 
de poste, pour que le contenu en soit constaté. 


ART. 94. La caisse générale des postes ne garantit 
point les malles et effets des voyageurs, lesquels 
_ pourront exiger cependant d’être placés sur la même 
voiture où se trouvent leurs bagages. 


22 1 


AnT. 95. Les compensations faites par la caisse 
générale des postes pour les effets perdus ou en- 
dommagés , seront au compte des directeurs ;, maîtres 
de postes aux chevaux, expéditeurs,; conducteurs, 
bte en — les précautions prescrites, ou 
dictées par les circonstances, auront occasionné la 
perte dés objets , sauf leur recours contre les agens 


subalternes , tels que waguemestrés , posullons , ‘etc. 


s 


- ART. 96. Cétte compensation par les’ agens des 

ostes aura lieu, même le cas où la poste aurait 
été volée de force ouverte, lorsque le peu de sûreté 
. de la route, l'importance des sommes ôu des effets 
: transportés par le chariot de poste , ou toute autre 
circonstance de cette nature, auraient dũ Les porter 
à démandér une escorte armée sullisante. 


: AnT. 97. Il est enjoint aux autorités civiles et 
militairés , sous la même responsabilité ,.de ne point 
refuser aux agens des postes, conducteurs , l'escorte 
militaire, ou, à son défaut, tonte autre escorte ar- 
. mée qu'ils pourraient être dans Je cas de requérir.: 
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Beſchaͤdigung der Packete, oder bei veranlaßtem Vers 
badhte einer gefcebenen Bertaufhung, die Ertheilung 
des Œmpfangsfcheincs und die Annabme ber Gelder 
und Sachen ju vermeigern, tie auch die Oeffnung 
der Packete u. ſ. w. im Poſt⸗Buͤreau und in ihrer 
Gegenwart, ſo wie die Beurkundung ihres Inhalts, 


zu verlangen. | 


Art. 94 Fuͤr die Koffer und Effecten der Reis 
fenden leiftet die General: Doftcaffe Peine Gewaͤhr, 
dabingegen dte Reifenden verlangen koͤnnen, daß ihnen 
ihr Sitz auf semfelben agen angemiefen merde, auf 
welchen jene gepackt find. | 
Art. 95. Den von der General: Poftcaffe wegen 
Berluftes oder Beſchaͤdigung von Poſtguͤtern geleis : 
fieten Erſatz muß derjenige Dofidirector, Poſtmeiſter 
(Poſthalter), Doft : Crpediteur und Conducteur, 
welcher durch Vernachlaͤſſigung der vorgefchriebenen 
oder in der Natur der Sache liegenden Vorſichts— 
Maaßregeln ſolchen veranlaßt hat, mit Vorbehalt 
ſeines Regreſſes gegen die Unterbedienten, als Wa— 
genmeiſter, Poſtillons u. ſ. w. wieder erſtatten. 
Art. 96. Dieſe Ruͤckerſtattung durch die Dofts 
officianten findet ſelbſt bei gewaltthaͤtigen Seraubuns 
gen ſtatt, wenn bei eingetretener Unſicherheit der Ge⸗ 


gend, desgleichen wenn ſich betraͤchtliche Gelder oder 


Werthſachen auf den Poſtwaͤgen befinden, oder wegen 
anderer Umſtaͤnde dieſer Art die Poſtofficianten zum 
Begehren hinreichender bewaffneten Bedeckungen haͤt⸗ 
ten veranlaßt werden muͤſſen, und dieſe ſolches gleich⸗ 
wohl unterlaſſen haben. — — 

Art. 97. Unſeren Militaͤr- und Civilbehoͤrden 
wird dagegen Bet gleicher Verantwortlichkeit befohlen, 
auf Erſuchen der Poſtbeamten und Conducteurs, die 
Beigebung der verlangten hinlaͤnglichen Militaͤr- oder. 
in deſſen Ermangelung jeber andern bewaffneten Des. 
deckung qu verfuͤgen. — 
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Anr. 08. Il sera accordé sur la caisse des postes, 
par homme et par mille, cinquante centimes à l’es- 
corte militaire, et quatre-vingts centimes à l’escorte 
bourgcoise , lesquelles escortes toutefois ne pourront : 

exiger ni le logement , ni la nourriture. 


TITRE XI 


Des Fraudes et des Précautions à prendre pour. 
les prévenir. | 


Arr. 99. Les directeurs d'arrondissement , direc- 
teurs et expéditeurs des postes seront responsables 
de toutés les fraudes et vols commis dans leurs 
bureaux. | J | | 


‘ Arr. 100. Lorsqu'une fraude viendra à être dé- 
couverte , les agens dresseront de suite procès-verbal 
du fait, dénonceront, s'ils le jen a propos, le. 

: coupable aux magistrats pour le poursuivre et l’ar- 
rêter , s’il y a lieu: J 
Si le prévenu est du nombre des agens des postes, 
le directeur d'arrondissement prendra. toutes les 
mesures que la sûreté du service rendra nécessaires. 
I en préviendra sans délai le procureur-du-Roï, 
en lui transmettant le susdit procès - verbal , dont 
un double sera envoyé à la direction - générale des 
postes. ot | 


ART. 101. Sur la route où sont établis les chariots 

de poste, il est défendu à tout voiturier ou rou- 

_ Jier, chargeant dans le Royaume. de transporter 
des lettres ou gazettes, et de même de transporter 
des sommes ou paqüets quelconques au-dessous du 
poids de 20 livres, ou de réunir des paquets et 
sommes appartenant à diverses — afin de 
les porter au niveau du susdit poids , sous peine d’une 


$ — 
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“Hrt, 98. Aus der Poſteaſſe ſoll einem jeten Mann 


und auf eine Meile er einet militérifhen Bedecküng 


funfsig Centimen ‘und Bei einer Buͤrgerbegleitung 
achtzig Centimen aus der Poftçaffs bezahlt werden, 
dabingegen Peine fteie Einquartirung, nod weniger 
Bekoͤſtigung, verlangt werden Fann, | 


Eilfter Titel. 


Von Unterfdicifen. und. ben Maafres 
geîn, ſolche ju verhuͤten. es 
Art. 99 Die Kreis? Poſtdirectoren, Poſtdireeto— 
ren und Poſt- Expediteurs find fuͤr alle in ihren 
Buͤreaux vorfallenden Unterſchleife und Diebſtaͤle vers 


ant wortlich. 


Art. 106, Bei Entdeckung eines Unterſchleifs 
oder eines Diebſtals ſollen die Doftofficianten ſofort 
ein Protocoll uͤber den Thatbeſtand aufnehmen, und . 


nach Ermeſſen den Schuidigbefundenen der Obrigkeit 
anzeigen, damit dieſe ſolchen verfolgen und, wenn ſie 


es noͤthig findet, verhaften laſſe. on 
Iſt der Schuldige ein Poſtbediente, ſo mug Bet 
Kreis-Poſtdirector die für die Sicherbeit des Diens . 


ſtes erforberlihen Maafregeln ergreifen, jedoch als⸗ 


bals bavoñ, unter Mittheilung des Drorocolis, dent 
koͤniglichen Procurator Anzeige thun, und ein Du⸗ 
plicat des Protocolls an Unſere eneraldirection der 
Poſten einſenden. | LES 

Art. 107, Auf Strafen, wo Poſtwagen errichtet 
find, darf bei einer Straſe von zwanzig Franken oder 


achttaͤgigemn Gefaͤngniſſe kein Kutſcher oder Fuhrmann 


Briefe oder Zeitungen, desgleichen Geld und andere 
Packete unter zwanzig Pfund transportiren, oder von 
verſchiedenen Perſonen geſammelte Gegenſtaͤnde zu⸗ 
ſammenpacken, um das bemerkte Gewicht zu erreichen. 
Bei gleicher Strafe iſt allen —— wel⸗ 


C4 


J Cao). 


ernende de 20 francs, “ou-de huit jours de dé 


tention. Il est défendu , sous la même peine, à toutes 
pérsonnes de quelque;qualité ou condition qu’elles 


soient , étrangères au service des postes ; et qui font , 


métier du transport , de se charger d'aucune lettre, 
d'aucun paquet de lettres, journaux ou feuilles pé- : 


riodiques , et tous autres objets dont le transport 
serait réservé aux postes sur toutes les routes où 
le service de cette administration existerait, et 
sans lautorisation de célle-ti, sauf les exceptions 
mentionnées aux articles suivans. 2 


. Ant. 102. Hest libre aux particuliers de se servir 


d'exprès pour faire transporter des lettres ou paquets; 
mais ces exprès ne pourront se charger de lettres et 


paquets de plusieurs personnes à. la. fois. 


Anr. 103. Les huissiers ne doivent pas trans— 


porter des lettres ou — cachetés, autres que. 
ure, et les autorités consti- : 
. tuées en répondront ; si elles les en avaient chargés. 


des papiers de procé 


AnrT. 104. Lorsqu'il y a licu de supposer qué:, 


pour frauder la poste , on a rénfermé des lettres dans 
des — et caisses, ou re les a cachés parmi . 


les objets transportés par le chariot ‘de Dies , les 


agens des postes pourront exiger la vérification du , 


contenu des enveloppes. 


Arr. 105. Les adresses des valeurs en argent ou : 


d'autres objets précieux devront indiquer au juste 


le montant ou le prix de ces objets. Tout particulier 


qui aurait négligé cette formalité, ou fait, par dol 


_ou fraude , une fausse indication, sera poursuivi et 


puni en conséquence. I 


AnT. 106. Il est enjoint à tous les agens des” 
contributions indirectes ; de la police et de la gen- 


‘, ' | & 
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Car) 
em Stande fie ſeyn moͤgen, welche ohne zum Poftr 
dienſte zu gehoͤren, mit dem Transporte ein Gewerbe 
treiben, unterſagt, ſich mit Befoͤrderung von Briefen, 
Briefpacketen, Zeitungen und andern periodiſchen 
Blaͤttern, ſo wie uͤberhaupt ſolcher Gegenſtaͤnde, 
deren Transport den Poſten vorbehalten iſt, auf 
Straßen, wo ſolche errichtet ſind, ohne Ermaͤchtigung 
der General-Verwaltung ju befaſſen, mit alleiniger 

Ausnahme der in den folgenden Artikeln beſtimmten 
Salle. | | ——— 
Art, 102. Es bleibt zwar geſtattet, sur Beſtel⸗ 
lung von einzelnen Briefen und Packeten eigene Bo. 
ten zu gebrauchen, jedoch duͤrfen dieſe nicht Briefe 
und Packete von mehreren Perſonen zugleich zur Be⸗ 
ſtellung annehmen. 

Art. 103. Die Gerichtsboten duͤrfen Peine verſie— 
gelten Briefe und Packete befoͤrdern, auſſer in Proceß⸗ 
fachen, und Me vorgeſetzten Behoͤrden find dafuͤr 
verantwortlich, wenn fie ſolche mit deren Beſtellung 
beauftragt haben. | | 

Art, 104. Wenn ein gegruͤndeter Verdacht vorz 
handen iſt, daß in der Abſicht, Unterfhleife sum Nach— 
theile der Poſt zu begehen, mehrere Briefe in Packeten 
oder Kiſten auf die fahrende Poſt gegeben, oder mit 
andern Poſtguͤtern verpackt worden ſind, ſo ſind die 
Poſt⸗Offieianten befugt, die Vorzeigung des In⸗ 
halts zu verlangen. | | 

Art. 105. Die Abſender muͤſſen auf den Adreſſen, 
welche ju Geldern oder anderu foftéaren Sachen ge 
bôren, den mabren Werth genau angeben, twibrigens 
falls (fe vor Gericht gezogen und geftraft merden ſollen. 
Dieß findét auch Statt, wenn betruͤgeriſcherweiſe, 
oder in der Abſicht, Unterſchleife zum Nachtheile der 
Poſt zu begehen, eine falſche Angabe gemacht iſt. 

Art. 106. Alle, bei der Adminiſtration der indiree— 
ten Steuern angeſtellten, Officianten, Polizei-Agenten 
und die Gendarmerie werden befehligt, ihre Auf⸗ 


. ra) | 
darmerie, de surveiller les contraventions aux droits 
de nos postes. | 


TITRE XIL 


De l'expédition des extra- postes. courriers , 
estafeties , et du tarif qui les concerne, 


Arr. 107. Les maîtres de la poste aux chevaux 
de notre Royaume auront seuls le droit de trans— 
porter les extra-postes, courriers et estafettes. 

” Arr. 108. li ést défendu aux voituriers, entre- 
preneurs de voitures de louage , ainsi qu’à tous ceux 
qui font l’état de loueurs de chevaux , d'établir des 
“relais pour transporter les voyageurs avec des che- 
vaux de rechange. | nue. 

ART. 1009. Ils pourront cependant se charger du 
transport des voyageurs, pourvu que ce soit avec 
les mêmes chevaux. Si la route à fire excède neuf 
kilomètres ou un mille, ils se feront délivrer, aû 
bureau de poste le-plus prochain, nn permis, et 
payeront 15 centimes par mille pour chaque cheval. 
= AnrT. 110. Les maitres de la poste aux chevaux 
tiendront toujours prêt le nombre de chevaux re- 
quis, de manière que dans les routes les plus fré- 
quentées , ces Chevaux soient à la disposition des 
extra-postes, dans un quart-d’heure au plus tard, 
à celle des courriers et estafettes dans dix minutes j 
et que dans les routes de traverse et peu fréquentées, 
les chevaux pour les courriers et estafettes soient prêts 
dans le mème espace, et ceux des” extra- postes, 
au plus tard, au bout d'une demi-heure. 

— itr; Dans le cas où les chevaux sont de- 
mandes à l'avance, les courriers ét estafettes devront 
être expédiés en cinq minutes, lés extra-postes en 
dix minutes, sans distinction de route, | 
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merffambeit auf die Uebertretungen der Verfuͤgungen 
wegen der Poſtgebuͤhren zu richten, 2 


Zwoͤlfter Titel. 


Bon Befoͤrderung der Ertrapoften, Cour: | 
‘tierce und Œftafetten, und deren Tarif. 


Art. 107, Blos die im Umfange Unferes Rônigr 
reichs angeftellten Dofthalter follen befugt ſeyn, Extra⸗ 
poſien, Courriere und Eſtafetten zu befoͤrdern. | 
Art. 108. Es wird daher fémmilihen Lohnfuhr⸗ 
leuten und Andern, welche aus dem Vermiethen der 
re ein Gewerbe machen, unterfagt, foͤrmliche 
Stationen angulegen, oder Meifende mit Wechſelpfer⸗ 
den ju befürbern. | us 
Art. 109. Es foll ihnen gleichwohl erfaubt ſeyn, 
Reiſende mit einerlei Pferden ju transportiren, jedoch 
muͤſſen ſte, wenn der zu machende Weg laͤnger als 
neun Kilometer oder eine Meile ift, von dem ihnen 
zunaͤchſt liegenden Poſtamte einen Poſtfuhrſchein loͤſen 
und fuͤr jedes Pferd auf jede Meile ein Stationsgeld 
von funfzehn Centimen bezahlen. I | 
Art, 110, Die Poſthalter foflen verbunden ſeyn, 
die don ibnen verlangte Anzahl Pferde foglcid zu lie: 
fern, und zwar auf Haupt-Poſtſtraßen die Extrapo⸗ 
ſten ſpaͤteſtens innerhalb einer Viertelſtunde, die Cours 
riere und Eſtafetten aber innerhalb zehn Minuten, 
auf Neben⸗ und wenig befahrenen Wegen die Con: 
riere und Eſtafetten in eben der Zeit, die Extrapoſten 
aber in einer halben Stunde ſpaͤteſtens weiter zu be⸗ 
foͤrdern. J ‘ne —— 
Art. arr. Sind aber die Pferde zum voraus be 
ſtellt, ſo muͤſſen die Courriere und Eſtafetten in fuͤnf 
Minuten, die Extrapoſten aber ohne Unterſchied der 
Wege in zehn Minuten weiter befoͤrdert werden. 
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. AnrT: 112. Les maîtres de la poste aux chevaux 
ne seront pas obligés. de tenir prêts les chevaux 
commandés au-delà de six heures. | 

Ge tems écoulé, le voyageur ne pourra plus pré- 
tendre à être expédié ——— célérité que lin assure 
la précaution de commander à l'avance les chevaux. 

Arr. 113. Les voyageurs qui feront attendre les 
chevaux commandes, au-delà d’une heure dans le 
lieu du départ, et au-delà de trois heures dans les 
relais , payeront, pour chaque. demi-heure subsé- 

uente d’attente, le prix d’un demi- mille au - dela 
J ceux du relais à parcourir. Dans le cas où le 
voyageur n’emploierait pas les chevaux commandés, 
ou les ferait attendre dans le lieu du départ au-dela 
de trois heures ; et aux relais, au-delà desix heures, 
il paÿyera, outre le gusdit droit.d’attente, le quart 
du montant de la taxe. | 


-ArT. 114. Les courriers et estafettes parcourront 
le mille d'Allemagne en une heure de tems, les 
extrat-postes, dans une heure, si la route est en bon 
état ; mais dans les routes sablonneuses ou dégradées , 


dans üne heure et demie. 


AnT. 115. Les postillons qui se relaient sans la 
permission des voyageurs , ou s'arrêtent devant un 
cabaret dans une route de moins de trois milles, 
encourront une amende de trois francs. + 

‘ ART. 116. Les postillons seront munis d’une feuille 
de part, sur laquelle seront marques la distance et 
le tems nécessaire pour la parcourir. Chaque maître 
de poste ou waguemestre y mettra les heures de 
départ et d'arrivée, ou chargera le voyageur dece 
soin. TE | 

ART. 117. Le —— aura le droit de se faire 
prẽésenter cette feuille de part pour y inscrire ses 
observations détaillées, et en :cas J plainte, le 
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Art. 112. Die Pofthalter find nidt ſchuldig, die 
voraus beftellten Pferde laͤnger als ſechs Stunden bes 
reit zu halten, und es kann der Reiſende nach dieſer 
Zeit auf die bei der Vorausbeſtellung zugeſicherte 
ſchnellere Befoͤrderung keine weiteren Anſpruͤche mas 

chen. — 
Art. 113. Die Reiſenden, welche die beſtellten 
Pferde am Orte der Abfahrt uͤber eine Stunde, des⸗ 
gleichen auf den Stationen uͤber drei Stunden war— 
ten laſſen, muͤſſen fuͤr jede folgende halbe Stunde 
eine halbe Meile mehr, als die zu fahrende Station 
betraͤgt, bezahlen. Im Fall aber der Reiſende die be⸗ 
ſtellten Pferde gar nicht brauchen will, oder am Orte 
der Abfahrt uͤber drei und auf den uͤbrigen uͤber ſechs 
Stunden warten laͤßt, ſoll er den vierten Theil des 
betragenden Poſtgeldes, außer dem Wartegeld, be⸗ 
ahlen. | | | | 
— 114. Courriere und Eſtafetten ſollen die 
teutſche Meile in einer Stunde, Extrapoſten auf gu— 
ten feſten Wegen ebenfalls in einer Stunde, auf fans 
digen, ſchlechten oder verdorbenen Wegen aber in 

anderthalb Stunden zuruͤcklegen. ne 

Art. 119, Doftillons, melhe ohne Erlaubniß der 
Reiſenden wechſeln, oder auf Stationen unter dret 
Meilen bei eincm Wirthshauſe anhalten, verfaken in 
eine Strafe von drei Franfen. 

Art, 116. Den Poſtillous ſoll ein Begleitzettel 
mitgegeben werden, auf welchem die Entfernung und 
die Zeit, binnen welcher ſolche zuruͤckgelegt werden 
muß, bemerkt iſt. Jeder Poſtmeiſter oder Wagenmei—⸗ 
ſter muß darauf die Abgangs- und Ankunftszeit be⸗ 
merken, oder den Reiſenden hiermit beauftragen. 

Art. 117. Der Reiſende kann verlangen, daß 
ibm dieſer Stunden- oder Begleitzettel auf jeder 
Station vorgelegt werde, um-feine. Zufriedenheit ju 
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maître de la poste aux chevaux fera de suite les 
. recherches nécessaires , dont il marquera le résultat 
sur la même feuille en présence des voyageurs. Dans 

le cas où ceux-ci refuseraient de faire les observa- 

tions: ci-dessus , le maître de poste l'énoncera sur 

Ja feuille. Là * | — — 

Aunr. 118. Ces feuilles de part seront reçueillies 
au dernier bureau de la route, et transmises à la 

direction -sénérale tous les huit jours. 


ArT. 110. Pour constater les contraventions aux 
articles précédens , il sera tenu , conformément à 
l'ordre dé existant de notre directeur - général, 
pour chaque maître de poste, un registre coté et 
paraphé par le maire. de la situation des relais. 

…. Les-yoyageurs pourront y consigner leurs plaintes; 
les maitres de poste sont tenus, de les présenter à - 
a réquisition des voyageurs qui auraient des plaintes 
à faire , maïs ceux-ci sont aussi tenus d'inscrire leurs 
noms , qualités et demeures. : 


:. AT. #20. Dans le cas d’un relais vacant ou aban- 
donné, les deux maitres de poste voisins sont tenus 
de se communiquer PES en et sans attendre 

.… l'ordre de la direction-générale, lorsqu'il n’en résul- 
tera qu'uve course de trois milles ou trois postes et 
- demie, les maîtres de poste ne pourront prétendre 
à aucun dédommagement ; mais si la course se 
trouve plus étendue, il leur sera payé, indépen- 
-damment du prix ordinaire pour les distances par- 
courues, une demi-poste d'augmentation pour leur 
tenir lieu du rafraichissement des chevaux , jusqu'a 
concurrence de quatre postes et demie, et le prix 
- d'une joue ne tiers, lorsque la course surpassèra 
cette dernière distance, et jusqu'à concurrénce de 
six milles , terme au — delà duquel ils ne peuvent 

_ être tenus de se-conimuniquer. Fin 
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bezeugen oder die etwa habenden Beſchwerden genau 
anzufuͤhren; letztere full der Poſtbalter ſofort unter⸗ 
ſuchen, und das hieraus ſich ergebende Reſultat dar⸗ 
unter in Gegenwart des Reiſenden bemerken. Wei— 
gert ſich dieſer das eine oder das andere zu thun, ſo 
muß dieſes der Poſthalter darunter aufuͤhren. 


Art. 118. Dieſe Begleitzettel ſollen in dem letz— 
ten Poſtamte geſammelt und alle acht Tage an die 


General: Direction eingeſchickt werden. 8* 


Art. 119. Um die Uebertretungen der vorherge⸗ 
henden Artikel zu beurkunden, ſoll jeder Poſtmeiſter 
in Gemaͤßheit der ſchon beſtehenden Anordnung Un⸗ 
fetes General⸗Dirertors ein vom Maire feines Wohn⸗ 
orts mit der Seitenzahl und dem Mamensuge verfes 
beues Regiſter fübren, und ſolches auf Berlangen 
den Reiſenden ohne Weigerung voriegen , damit dieſe 
unter Beifuͤgung ihres Namens, Standes, und ihres 
Wohnorts die etwa habende Beſchwerde darin vers 

zeichnen koͤnnen. — ie 


Art. 120, Im Fall eine Station unbeſetzt oder 
verlaſſen ſeyn ſollte, find die beiden benachbarten Sta⸗ 
tionen verbunden, ſofort, und ohne erſt die Befehle 
der General: Direction abzuwarten, unmittelbar mit 
einander in Verbindung ju treten. Eutſtehet hieraus 
nur ein Weg von drei Meilen oder 3, Poſten, ſo 
ſollen die Poſtmeiſter dafuͤt keine befondere Verguͤtung 
ſordern koͤnnen. ft aber der Weg laͤnger, ijedoch 


nicht uͤber vier und eine halbe Poſt, fo ſoll ihnen als. 


Entſchaͤdigung für bas Gutter der Pferde außer dem 
ihnen ohnehin gebuͤhrenden Poſtgelde eine halbe Doit, 
in dem Falle aber eine ganze Poſt verguͤtet werden, wenn 
der Weg weiter als vier und eine halbe Poſt iſt. Ueber 
die Entfernung von ſechs Meilen hinaus ſind ſie gar 


— 


nicht ſchuldig, mit. einander in Verbindung zu treten. 
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Tarif du prix des chevaux de poste et des guides 
_. ‘des postillons. — 


ART. 121. Les chevaux fournis par les maîtres 
de la poste aux chevaux seront payés comme suit : 


Pourun cheval de courrier, par mille. ‘2 fr. 30 c. 


| Idem d'estafette, y comprisle postillen. 2 30 
Idem d'extra-poste·... —— 1 6o 
On payera en outre: M 


Pour une calèche découverte, par mille à * 6o . 


Idem MI—COuvVErte, « svesssasees FT 90 | 
Au postillon, par mille.. ... .. “à -7à 


, Lesextra-postes, au waguemestre, y y | 
compris le graissage...........4: 3 60 


‘ART. 122. Ïl sera payé, à titre de poste royale, 


pour les chevaux de courriers et d’extra - poste, 
partant de notre résidence, 40 cent. par cheval et 
pour le premier mille, en sus de li taxe ordinaire. 


Anr. 123. Dans le cas où les voyageurs désire- 
raient retourner avec les mêmes chevaux avec les- 
quels ils sont partis, ils en préviendront le relais 
da dépait, et y payeront, pour le retour, la moitié 
. de la taxe et de la rétribution allonée aux pestillons. 


AnT. 124. Cependant s'ils s'arrêtent au-delà de 
. trois heures, ils perdront non-seulement la moitié 
de la taxe et de ce qui révient au postillon payé 
d'avance, mais ils seront tenus de —* le retour 
avec les chevaux du relais où ils se trouvent, les- 
quels ils payeront d’après la taxe, à moins qu'ils ne 


se soient arrangés à l'amiable avee le maître de la 
— aux chevaux du relais ou ils se trouvent et 


e-postillon qui:les ÿy:a conduits. 


# 


Tarif. des Erbrapoft + und Trinkgeldes. 


Art. 121. Fuͤt die cr der Pferde ſoll de 
Poſtmeiſtern | : 


für ein Courrier⸗Pferd von der Droite .2Fr. 30€ €. 
für em Eſtafette Pſerd mit de UD | 


des Poftillons ........,...,..., 30 pes 
für ein Œrtrapoft: Pferd . ....... ..1 60 
| Gobann : — CE 
für eine unbedeckte Poſt⸗ kaleſhe⸗ von 
60 
fuͤr eine halbbedeckte poſt⸗ Caleſche 90 
an a dem Poſtillon für Sie J 
Ml times ses a oderanses à 75 . 


dem Bagentieifter für die Station, mit 
Einſchluß des Schmiergeldes, — Ex⸗ | 
trapoſten ..... ÉECEREE EEE EEEEE n J 60 | 
bezahlt werden IS D D 


. Art, 122, Unter bem Œitel X gonigliche. Doft, : »: 
foi fie jedes aus Unſerer Reſidenz abgehende Courrier: 
und Extrapoſt⸗Pferd fuͤr die erſte Meile eine Vermeh⸗ 
rung von vierzig Centimen, außer dem m tariſmaßigen 
Poſtgelde, erhoben werden. 


Art. 123. Sollten Reiſende mit den naͤmlichen 
Pferden, welche fie nach einem Orte gebracht haben, 
zuruͤckreiſen wollen, ſo muͤſſen ſie ſolches der Station, 
wo ſie abreiſen, anzeigen, und fuͤr die Zuruͤckreiſe die 
Haͤlfte des Poſtgeldes und Trinkgeldes bezahlen. 


Art. 124. Wenn ſie ſich jedoch uͤber drei Stunden 
aufhalten, ſo iſt nicht nur bas bezahlte halbe Poſt⸗ 
und Trinkgeld verfalleu, fondern es muß auch die 
Zuruͤckreiſe mit den Pferden der. Station, two fie ſich 
befinden, gegen Erlegung des vollen Poſt- und Trink⸗ 
geldes geſchehen, es ſey denn, daß die Reiſenden ſich 
mit dem henbalie der Station , + wo F ienſich befinden, 


* 
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Ant. 125. Le nombre des postillons et chevaux 
à employer pour les différens services est réglé 
comme SUIE ? — 


| 1° Courriers à franc —étrier. 
Tout courrier à franc—étrier qui n'accompagne 


| ve une voiture, doit avoir un postillon monte pour. 


ui servir de guide , et qu'il ne pourra pas dépasser. 
ArT. 126. Un seul postillon ne peut conduire 


. que trois courriers à franc— étrier 3 S'il y a quatre 


courriers , il faut deux postillons. 


2° Poitures montées sur deux roues ayant bran- 
card, cabriolets et autres voitures y assimilées 
moniées Sur quatré roues, 


assimilés aux cabriolets ordinaires de poste, 
3 Autres voitures montées sur quatre roues , 
_. … à fond. ot 
Arr. 120. Les voitures montées sur quatre roues, 
dites carosses coupés ( Schtvimmer ), à un seul fond, 
soit. à limonière , soit à timon, et chargées d'une 
personne ave® malle , vache ou porte-manteau ; où” 
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und dem Poſtillon, welcher ſie dabin gebracht pat : an⸗ 
ders guͤtlich vergleichen. 


Zahl der fuͤr die verſchiedenen Dienſtzweige er⸗ 
forderlichen Poſtillons und Pferde. 


J. Reitende Courriere. 


Art. 125, Jeder reitende Courrier, der nicht ei einen 
Wagen begleitet, ſoll einen Poſtillon zu Pferde zum 
Fuͤhrer nehmen, welchem er nicht vorreiten darf. 

Art, 126. Ein Poſtillon Fann nur drei reitende 
Courriere fuͤhren; vier reitende Courriere muͤſſen von 
zwei Poſtillons gefübrt werden. 


IT Cabriolets, zweiraͤdrige und res | 
gleichgeſtellte vierrdôrige Wagen. 


Axrt. 127. Cabriolets, Wagen auf zwei Raͤdern 
und Caleſchen auf vier Rébern mit einer oder zwei 
Perſonen ſollen von einem Poſtillon mit zwei Pferden 
gefahren werden. Der Poſtillon ſoll ſeinen Sitz gui | 
dem Kutſchbocke verlanger koͤnnen. 

Enthalten dieſelben drei oder vier Perſonen, fe ſol⸗ 
len ſie von einem Poſtillon mit drei Pferden gefahren 
werden. Die Stuhl- oder Korbwagen jedoch ſollen 
nur mit zwei Pferden beſpannt werden, wenn ſie nicht 
mehr als * Perſonen fuͤhren. 

Art, 128, Alles vierraͤdrige Fuhrwerk, welches 
halb bedeckt und nur zu zwei Plaͤtzen iſt, es ſey Ca⸗ 
leſche oder teutſcher Wageu, ſoll ſelbſt, wenn es eine 
Deichſel hat, den gewoͤhnlichen Poſt⸗ Cabriolets gleich 
behandelt werden. 

III. Bedeckte vieredbrige agen mie 
einem Sitze. 

Art. 129. Bedeckte vierrébrige Kutſchen mit ei⸗ 
nem Sitze, zweiſitzige Kutſchen oder Schwimmer ge⸗ 
nannt, mit einer Scheere oder Deichſel, ſollen, wenn 
ſie mit einer Perſon, einem Coffer, Wafche und 
Menelſa oder ohne ieſelben beladen ſind, mit drei 
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* 


sans éès objets, seront attelées de trois chevaux et 


conduites par un postillon; 


La 


U Chatgées de deux personnes, avec une vache ou 
Î 


une malle , ou un .porte-manteau seulement , elles 
seront atteléés de trois chevaux et conduites par un 
postillon ; | é 


Chargées de deux personnes, avec une vache, . 


une malle et un porte-manteau , où avec deux de 


ces objets seulement, elles seront conduites par un: 


pôstillen et attelées de trois chevaux ; - 


… Chargées detrois personnes , avec une vache, ou 


malle, ou un porte-monteau seulement, elles seront 


conduites par un postitlon et attelées de trois chevaux ;. 


| ns de: trois personnes, avec une malle, 
une vache et porte-manteau , ou avec deux de ces 


objets seulement , elles seront conduites par un pos- 


_ tillon et auelées de quatre chevaux ; 


Chargées de quatre personnes , avec malle, vache 
et porte-manteau , ou saris ces objets , elles seront at—. 


telées de six chevaux et conduites par deux postillons. 


4 Voitures montées sur. quatre roues, à fond. 


double. 


‘Arr. 130. Les voitures à soufflet ( Zandauer ): 
les berlines et les bâtardes à double fond , chargées 
d’une à trois personnes , avec uhe malle et une vache, 


seront attelées de quatre chevaux et conduites par 
un postillon; | | 


Chargées de quatre personnes et au-delà , avec 
une malle et une vache, ou de trois personnes, 


mais avec deux malles et une vache , elles seront 


conduites par deux postillons et attelées de six 
chevaux. | CN 


Arr. 131. Pour les chevaux qui ne se trouvent : 


point effectivement attelés , il ne sera point exigé de. 


paremoent. dE ss 
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Pferden beſpannt und von einem Poftillon geſuͤhrt 
Werder. 

Sind fie mit ʒwei Perſonen und einer Waſche, oder 
einem Coffer, oder einem Mantelſacke, belaſtet, fo ſollen 
ſie ebenfalls mit drei Pferden —— und von einem 
Poſtill on gefuͤhrt werden. 

Sind fie mit zwei Perſonen nebſt einer Waſche, einem 
Coffer und einem Mantelſacke, oder zweien dieſer Gegen⸗ 
ſtaͤnde, belaſtet, ſo ſollen ſie mit drei Pferden beſpannt, 
und von einem Poſtillon gefuͤhrt werden. 

Sind ſie mit drei Perſonen und nur einer Waſche, 
einem Coffer oder einem Mantelſacke belaſtet, ſo ſollen 
ſie gleichfalls mit drei Pferden beſpannt und von ei⸗ 
nem Poſtillon gefuͤhrt werden. 

Sind ſie mit drei Perſonen und einem Coffer, Wa— 
ſche und Mantelſack, oder mit zweien dieſer Gegen⸗ 
ſtaͤnde, belaſtet, ſo ſollen ſie mit vier Pferden beſpannt 
und von einem Poſtillon gefuͤhrt werden. 

Sind ſie mit vier Perſonen nebſt Coffer, Waſche 
und Mantelſack, oder ohne dieſe Gegenſtaͤnde, belaſtet, 
ſo ſollen ſie mit ſechs Pferden beſpannt und von et 
Poſtillons gefuͤhrt werden. 


IV. Vierraͤdrige Wagen mit vier Sitzen. 


Art. 130, Bierfigige Landauer Wagen, Kutſchen 
und Batarden, wenn ſie mit drei oder weniger Per—⸗ 
ſonen, nebſt einem Coffer und einer Waſche belaſtet 
ſind, ſollen mit vier Pferden beſpannt und von einem 
Poſtillon gefuͤhrt werden. | 

Sind fie mit vier Perſonen und uͤberdieß mit einer 
Waſche und einem Coffer oder mit drei Perſonen, aber 
mit zwei Coffern und einer Waſche belaſtet, fo ſollen 
fie mit ſechs Pferden beſpannt und von zwei Poſtil⸗ 

lons gefuͤhrt werden. 
Abt. 131. Pferde, welche nicht wirklich angeſpannt 
ſind, ſollen nicht bezahlt werden. | 


614) | 
$ Augmentation du nombre de chevaux. 


. AnT. 132. Nul maître de poste ne pourra faire 
atteler , contre le gré du voyageur, un plus graud 
nombre de chevaux que per spécifié ci-dessus, à 
moins qu’à raison de la situation de son relais, il 
n'y ait élé autorisé par un ordré spécial que, sous 
notre approbation, le directeur-général des postes 
© lui aurait fait délivrer ; et qui sera imprimé et 
afliché aux relais. ue | 


© G@ Du Chargement des chevaux et voitures. 


_ Arr. 133. Un enfant de six ans et au-dessous ne 
pourra être considéré comme voyageur ; deux enfans 
de quelque âge qu’ils soient tiendront toujours lieu 
d'un voyageur. | | | 
_ Aer. 134. Il sera permis aux courriers à franc- 
ctrier de se servir J leur propre selle, mais ils 
ne pourront mettre aux chevaux de poste des brides 
à eux appartenant. | | — 
Arr: 135. Tout courrier à franc - étrier ne peut 
faire porter au cheval qu'il monte que ce que peuvent 
contenir en menus effets les poches de te selle; s'il 
y a un porte-manteau, il doit être porté en croupe 
par le postillon, pourvu toutefois qu'il n'excède 
. pôiut le poids de 15 kilogrammes ou 30 livres. 
Arr, 1306. Les voitures montées sur deux roues 
ne pourront être chargées sur le derrière de plus de 
50. kilogrammes ou 100"livres, et sur, le devant 
de plus de 20 Kilogrammes ou 40 livres. : | 
AnT. 137. Il scra loisible aux voyageurs allant 
en poste d'exiger un cheval de selle, à payer d'après . 
la taxe des chevaux de courriers, pour précéder la 
voiture ; mais celui qui le monte ne pourra partir 
qu'avec la voiture, et attendra sou arrivée au relais 
prochain. 


, ” 
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V. Vermehrung der Zahl ber Pferde. 


Art, 132, Kein Poſtmeiſter darf wider ben Willen 


des Reiſenden eine groͤßere Anzahl Pferde, als hier 


oben beſtimmt iſt, anſpannen laſſen, wenn er nicht in 
Ruͤckſicht der Lage ſeiner Station durch einen beſondern 
mit Unſerer Genehmigung vom Generaldirector der 
Poſten ihm zugefertigten Befehl dazu berechtigt wor⸗ 
den iſt. Dieſe beſonderen Befehle ſollen gedruckt und 
im Poſthauſe angeſchlagen werden. | 


VI Belaſtung ber Pferde und Bagen, 


Ares 133, Ein Kind von fes Jahren und dars 
unter (off nicht als Meifendet betrachtet werden; 


zwei Kinder, von welchem Alter ſie auch ſind, ſollen 
immer fuͤr einen Reiſenden gerechnet werden. 


Art. 134. Den Courrieren ſoll es erlaubt ſeyn, 
ihren Sattel, nie aber ihren eigenen Zaum, den Poſt—⸗ 
pferden aufzulegen. OURS” J — 

Art. 135. Ein reitender Courrier ſoll das Pferd, 
welches er ſelbſt reitet, nur mit Kleinigkeiten, welche 
in die Satteltaſchen gepackt werden koͤnnen, belaſten. 


Hat er einen Mantelſack, ſo muß dieſer hinter dem 


Gattel des Poſtillvns aufgebunden werden; er darf 


jedoch nicht mehr als 15 Kilogrammen oder 30 Pfund 


wiegen. | 


Art: 136, Zweiraͤdriges Fuhrwerk darf hinten 
mit nicht mehr als 50 Kilogrammen oder 100 Pfund, 
und vorn mit nicht mehr als 20 Kilogrammen oder 


fo Pfund bepackt werden. 


Art. 137. Den Reiſenden ſoll auf Verlangen 


ein Pferd sum Vorreiten vor dem Wagen gegen Er: 


legung der Courrier-Taxe gegeben werden. Der 


Vorreiter muß aber mit dem Wagen abreiten, und 
deſſen Ankunft auf der folgenden —— —— 


60156) 

“Ant. 138. Tes voyageurs ne pourront exiger 
que leurs cochers les mènent de préférence aux 
postillons, : . Pr 

ART. 139. Les voyageurs arrivant par la poste 
ordinaire où l’extra- poste, devront continuer ieur 
route de la même manière, à moins qu'ils n'aient 
fait un séjour de vingt-quatre heures au lieu dû relais , 
ou qu'ils ne se servent de leurs propres chevaux. 

ART. 140. Les maitres de poste ne peuvent être 
contraints à fournir des chevaux pour être attelés 
à une voiture avec d'autres que ceux employés au 
. service de la poste. ous | 
. Arr. 141. Les maîtres de la poste aux chevaux 
seront responsables de la conduite. de leurs pos- 
üllens , et tenus de compenser Les pertes que la 
négligence ou l'ivregnerie de ,ces derniers pourra 
occasionner aux voyageurs. | 

ART. 142. Ils s’'adresseront aux autorités locales 
pour ébtenir les chevaux de réserve, qu'ils pourraient 
se tranver dans le cas de réclamer , afin que ces au- 
torités donnent ordre à qni de droit de * fournir. 

ArT. 143. Les individus qui auront à fournir les 
chevaux de réserve recevront, outre [a taxe pour 
les chevaux d’extra-poste, la rétribution à donner 
par les voyageurs. 


TITRE XIII. 
Des Peines et Amendes. 


Aur. 144. Les agens des postes et employés su- 
balternes, tels qué wagnemestres, facteurs et pos- 
tillons , qui donngraient lieu à de justes plaintes de 
la part des voyageurs ou du public, seront punis 
d’une amende jusqu’à la concurrence de 200 francs. 

‘Ant. 145. Les autorités administratives et judi- 
eiaires protégeront efficacement les agens des postes 
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Art. 138, Reifende koͤnnen nicht verlangen, ſich 
durch ihre Kutſcher fahren zu laſſen, ſondern muͤſſen 
ſich dazu der Poſtillons bedienen. 

Art. 139. Reiſende, welche mit dem Poſtwagen 
oder mit Extrapoſt ankommen, muͤſſen auch auf dieſe 
Weiſe weiter reiſen, wenn ſie ſich nicht über vier un. 
zwanzig Stunden auf der Station aufgehalten haben, 
oder ſich ihrer eigenen Pferde bedienen wollen, 

Art. 140. Die Poſtmeiſter koͤnnen nicht dazu an: 
gehalten werden, Pferde zu ſtellen, um ſolche mit 
aundern, welche nicht gum Poſtdienſte gehoͤren, an 

einen Wagen zuſammen zu ſpannen. 

Art. 141. Die Poſtmeiſter (Poſthalter) find fuͤr 
das Betragen ihrer Poſtillons verantwortlich, und 
muͤſſen den Schaden erfegen , welchen die Reiſenden 
durch deren Unvorſichtigkeit oder Trunkenheit leiden. 

Art. 142. Wegen der noͤthigen Huͤlfspferde haben 
ſie ſich bei Zeiten an die Ortsbehoͤrden ju wenden, 
damit dieſe wegen Stellung der erforderlichen Pferde 
die noͤthigen Befehle geben. 

Art, 143. Den Einwohnern, welche die Requi— 
ſitionspferde ſtellen, ſoll außer dem tarifmaͤßigen Cr: 
trapoſt⸗ Gelde das von den —— gegebene Trink⸗ 
geld ausgezahlt werden. — 


Dreizehnter Ritel. 
Bon den Strafen und Geldbußen. 


Art. 144 Die Poft: Officianten und Unterbe: 
dienten, als Wagenmeiſter, Brieftraͤger und Doftil: 
leus ; welche zu gegruͤndeten Beſchwerden von Geiten 
der Jcifenden oder des Publicums Veranlaſſung geben, 
verfallen in eine Geldſtrafe bis zum Betrage von zwei⸗ 
hundert Franken. 

Art. 145. Dahingegen werden Unſere Verwal— 
tungs- und richterlichen Behoͤrden angewieſen, jene 
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contre toute insulte et offense quelconque ; en exa- 
minant sans délai leurs plaintes, et ÿ faisant droit, 
si elles se trouvent fondées. + 


Arr. 146. Toute suppression , toute ouverture de 
lettres ou paquets, commise ou facilitée par les : 
agens des postes, sera punie d'une amende de 100 
à 300 francs. Le coupable sera de plus interdit de 
toute fonction où emploi public, pendant deux ans 
au moins et six ans au plus. : | 


AnT. 147. Les agens des postes qui, dans la vue 
de frauder les droits de poste , auront manqué d’ins- 
crire’sur la carte, feuille d'avis ou bulletin de voya- , 
geurs, les lettres ; paquets et voyageurs, seront punis 
«d’une amende de 100 à 300 francs pour chaque 
lettre, paquet ou voyageur. Gette amende ne sera’ 
que de deux à vingt francs, dans le cas où cette 
omission ne serait que l'effet de loubli ou d’une 
méprise. | 


Anr. 148. Les agens et employés de nos postes, 
qui en auront fraudé les droits , souffert on favorisé 
la fraude, seront pünis de destitution; ils seront 
traduits par devant les tribunaux , pour être jugés 
conformément aux lois. Us 


LL 
* 


Anr. 149. Les fonctionnaires publics qui abuse- 
ront de la franchise qui leur est accordée pour leur 
correspondance d'office, en l’étendant à Le cor- 
respondance privée ou à tonte autre correspondance 
particulière ; seront punis , la première fois, d’une 
awende de 200 francs, qui sera doublée en cas de 
récidive. — 


(169 ) 
gegen. Beleibigungen oder gar Mißhandlungen auf 
bas fréftigfte ju fhiiben, die von ibnen desbalb vors 
gebrachten Beſchwerden fofort zu unterfuchen, und if: 
nen, wenn die letzten gegrünbet gefanden toerden, 
Oenugthuung ju verfhaffen. 

Art. 146, Jede Unterfhlagung oder Eroͤffnung 
von Briefen oder Packeten, welche von Doit : Offi 
cianten begangen oder erleitert wird, folf mit einer 
Geldbuße von bunbert bis breifunbert Franken te: 
ftraft und der Schuldige auferdem auf twenigftens 
wei und hoͤchſtens ſechs Jahre für unfébig erklaͤrt wer⸗ 
ben, irgend ein oͤſſentliches nt oder Dienſtgeſchaͤft 
zu verwalten. 


Art. 147. Die Poſt⸗ Offieianten, welche in der 
Abſicht bas Poſtgeld ju defraudiren, in die Poſtchar⸗ 
ten, Fracht- und Perſonen-Zettel Briefe, Packete 

| oder Perſonen nicht eingerragen haben, werden für 
jeden Brief, Packet oder Reiſenden mit einer Geld⸗ 
ſtrafe von hundert bis dreihundert Franken belegt. 

Geſchab ſolches nur aus Vergeſſenbeit oder Verſe⸗ 
hen, ſo ſoll die Geldbuße zwei bis zwanzig Franken 

betragen. 

Art. 148. Die Poſtibeamten und Poſtbedienten, 
welche Unſere Poſteinkuͤnfte defraudiren, oder Unters 
ſchleiſe zugeben oder beguͤnſtigen, werden mit dem 
Verluſte ihres Amtes beſtraft und an die Tribunale 
abgegeben, damit über fie nach ben Geſetzen erfannt 
werde. 


Art. 149. Die offentlichen Beamten, welche die 
ihnen in Dienſtſachen bewilligte Portofreipcit zur Der 
foͤrderung von einer Correſpondenz in ibren eigenen oder 
andern Privatangelegenbeiten mifbrauchen, werden | 
für das erfte Mol ju einer Geldſtrafe von zwei hun⸗ 
dert Franken verurtheilt, und diefe (olf im Wieder⸗ 
bolungsfalle verdoppelt werden. | 


C16D 3: 7 
_ Arr. 150. Les directeurs d’arrondissément ; les 
directeurs particuliers et expéditeurs, ainsi que lés 
maitres. de la poste aux chevaux, qui auront man- 
qué de faire partir les courriers et chariots au tems ° 
marqué, seront puriis d’une amende qui sera d'un 
franc, pour le premier quart-d'heure de retard des 
courriers, et pour la première demi-heure de retard - 
des chariots; et du double, pour chaque quart. 
d'heure et demi-heure qui suivront, sauf le recours 
contre les subordonneés. ne on 4 
Anr. 151. Lies maîtres de la poste aux chevaux 
qui ne payeront pas aux habitans , pour les chevaux. 
fournis ; le total de la taxe qu'ils auront perçue eux- 
mêmes, seront punis d’une amende de 100 francs, 
Anr. 152. Dans le cas où les maitres de la poste 
aux chevaux obligeraient les voyageurs de prendre 
un plus grand nombre de chevaux, ou de päyer 
pour une plus grande distance que ne le porte le- 
réglement, ils payeront une amende de 40 francs. : _- 
Axnr. 153.-Hors les cas spécifiés article 120. il . 
est défendu aux postillons de dépasser les relais où 
ils devront s'arrêter , sous peine d'une amende de ‘ 
5o francs. | | | 
ART. 154. Il est défendu aux maitres de poste 
de faire partir une estafette par toute autre voie que 
celle d'un postillon & cheval, expédié exprès, et 
ce, sous peine de 100 francs d’amende.  . 
Arr. 155. Il est défendu aux maîtres de la poste 
aux chevaux de profiter d’une occasion quelconque 
pour faire partir la, malle aux lettres autrement 
qu'avec le courrier destiné à la transporter, sous 
èine d’une amende de 200 francs. | 
ART. 156. Les conducteurs et postillons qui se 
_chargeront clandestinement du transport des voya- 
geurs, de lettres ou effets quelconques, non inscrits 
sur la carte ou feuille. de poste, payeront ; la pre- 


* 
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Art. 150. Fuͤr die erfte Viertelſtunde Verſaͤum⸗ 
niß bei der reitenden Poſt, und fuͤr die erſte halbe 
Stunde Bei der fahrenden Poſt muͤſſen die Kreis— 
Poſtdireetoren, Poſtdirectoren, Poſtexpediteurs, ſo 
wie die Poſtmeiſter (Dofthalter) einen Franken Gtrafe 
bezahlen; für die zweite und jebe meitere M und resp. 
A Gtunde, wird biefe Gtrafe auf zwei Franken er⸗ 
hoͤhet; immer aber bleibt jenen der Regreß gegen 
ihre untergebenen vorbehalten. | 
Art. 151, Die Poſtmeiſter, welche den Einwoh⸗ 
mern für die requirirten Pferde nicht das ganze Poſt⸗ 
geld, welches ſie ſelbſt erhalten haben, Le 
werden mit einer Geldbuße von bunderc Franken 
belegt. 
1'Htb 152. Poſtmeiſtet, | welche den Reiſenden 
mehr Pferde aufdringen, oder ſich eine groͤßere Mei⸗ 
lenzahl bezahlen laſſen, als bas Reglement beſagt, 
werden ju einer Geldſtrafe v von vieriig Franken ver⸗ 
urtheilt. 
Art. 153. Außer den im 120fien Artikel aufges 


fuͤhrten Faͤllen iſt den Poſtillons bei einer Strafe  . 


von funfzig Franken unterfagt, einer Station, wo 
fie wechſeln folften, vorbet ju de - 
Art. 154. Mit einer Geldſtrafe von hundert Fran: 
fen werden die Poſtmeiſter belegt, welche Eftafetten 
auf irgend eine anbere Weiſe, als durch einen beſon⸗ 
ders dazu abgefertigten Poſtillon zu Pferde, befoͤrdern. 
Art. 155. Den Poſtmeiſtern wird bei einer Strafe 
von zweihundert Franken unterſagt, das Brief: Sel: 
eiſen durch irgend eine andere Gelegenheit, als den 
dazu beſtimmten Poſtillon, zu befoͤrdern. | 
Art. 156, Die Conducteurs und Poftillons, welche 
heimlich uneingeſchriebene Perſonen oder nicht in die 
Poſtcharten eingetragene Briefe oder Effeeten mit 
nehmen, werden erſtere zur Erlegung des achtfachen 
und letztere des vierfachen Betrags des Porto. 


* 
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miere fois, les. remiers , une amende de huit fois, 
et les autres, de quatre fois le montant des droits 
fraucés, et seront destitués , en cas de récidive. 
Anr. 1579. Les maitres des postes intermédiaires 
qui manqueront d'expédier les extra-postes, cour- 
riers , estafettes , au moment fixé , seront punis d'une 
amende de quatre francs, et le postillon, pour le 
rétard en route , de celle d’un franc , pour le premier 
— - d'heure de retard; ces amendés seront du 
ouble pour chaque quart- d'heure de retard qui 
s’'écoulera après le premier. L’amende toutefois ne 
sera payée, pour ce qui concerne les extra-postes, 
que sur les réclamations fondées des voyageurs. 
= Arr. 158. Seront soumis à la même amende 


4 


- d’un franc les postillons qui, dans un relais au— 


dessous de trois milles , s'arrêtent quelque part , ou 
changent de chévaux avec d'autres extra - postes 
qu'ils pourraient rencontrer, sans én avoir obténu 
a permission des voyageurs. ? RE 
Anxr. 159. Les postillons qni s'écartent de la 
grande route , pour prendre des chemins prohibés, 
payerout une —— de 3 francs , outre le dédom- 
‘magement — réclamer la partie lésee, Les 
maitres de la poste aux chevaux seront responsables 
de ce doublé payement. : 
Anr. 160. Tous ceux qui se mêleront du débit de 
gazettes, réservé exclusivemerit à l'administration des 
‘postes, seront punis d'une amende de 40 à 100 fr. 
Auxr. 161. Tous ceux qui, en déposant à la poste 
‘des valeurs en argent, feront une * déclaration 
‘du prix ou du montant de la somme, auront à 
paycr une amende-de 20 francs pour chaque cin- 
quantaine de francs indiqués de moins. L 
AnT. 162. Les voitures de louage qui auront 
néglisé de se munir du permis des postes prescrit 
Particle 109, payeront une amende qui sera 


; 
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fie bas erſte Mal verurtbeilt, im Wiederholungs / 
sd werden ſie mit dem Berlufte ihrer Stellen bes 
ſtraft. 

Art. 157. Fuͤr * erſte Viertelſtunde Verſaͤum⸗ 
niß bei Befoͤrderung der Extrapoſten, Courriere und 
Eſtafetten ſoll der betreffende Poſtmeiſter cine Strafe 
von vier Franken, der Poſtillon aber für jede Vier— 
telſtunde Verzug unterwegs tine Geldbuße von einem 
Franken bezahlen. Diefe Strafen werden für, die 
zweite und jede weitere Viertelſtunde auf den dop⸗ 
pelten Betrag erhoͤhet. Dei Extrapoſten findet dieſe 

Beſtrafung nur Statt, wenn der Reiſende gegruͤn⸗ 
dete Beſchwerde gefuͤhrt hat. | 


Acrt. 158. Gleiche Strafe vou einem Franken 
haben bie- Poſtillons ju bezahlen, welche auf einer 
Station unter drei Meilen ohne Erlaubniß der Rei⸗ 
ſenden einkehren oder mit ben ihnen begegnenden Ex⸗ 
trapoſten u. ſ. w. Pferde wechſeln. 


Art. 159. Poſtillons, welche unerlaubte Wege 
reiten oder fahren, follen, auſſer der Entſchaͤdigung 
des Beeintraͤchtigten, mit einer Geldbuße von drei 
Franken belegt werden, und die Poſthalter fuͤr die 
Strafe und Entfhébigung haften. 

Art. 160. Ein Jeder, welcher ſich mit dem Abſatze 
der Unſeren Poſten vorbehaltenen Zeitungen befaßt, 
wird mit einer Geldbuße von vierzig bis hundert gran. 
ten beftraft. J 

Art. 161. Fuͤr jede funfzig Franken, um welche 
der wahre Werth den unrichtig angegebenen von 
denen mit der Poſt verſendeten Geldern uͤberſteigt, 
bat bec Abſender eine Strafe vou zwanzig Srans | 
ken ju erlegen. | 

Art. 1062, Lohnkutſcher, welche den im 109ten 
Artikel vorbeſchriebenen Fuhrzettel nicht geloͤßt haben, 
ſollen mit einer Geldbuße von zwanzig Franten fuͤr 


Core. 
de 20 francæ, pour la première fois, et de 40 à. 
100 francs, en cas de récidive. | F 
AnT. 163. Toute voiture rencontrant le chariot 

de poste ou un extra - poste, lui cédera, par-tout 
où faire se pourra, la: mi- ornière, sur l'avis. du 
. Passage qui sera donné au son’ du cor du postillon, 
à peine d’une amende de 20 francs. 
“ART. 164. Il est défeuslu de se servir de I livrée. 
_et du cor des postillons, sous peine d'une amende 
de 200 francs. — — | 

_ ART. 165. La moîtié des amendes pour contra 
ventions aux droits des postes, sera attribuée indis-— 
ünctement au dénonciateur , l’autre moitié sera. 
versée dans la caisse des pensions des postes , la— 
quelle , après le jugement , fera provisoirement la- 
vance de la part qui revient au dénonciateur. 
= Arr. 166. Les tribunaux et justices-de-paix trans-- 
mettront , & la fin de chaque mois, un etat de ces 
amendes aux directeurs d'arrondissement, qui sont 
Chargés de leur poursuite et recouvrement, confor- 
mément à la manière prescrife par notre décret 
du 22 janvier 1810, relatif au recouvrement des 
amendes. | ES 


TITRE XIV. 
Des Traitemens des Agens des Postes. . 


Arr. 167. Le traitement annuel des officiers des: 
postes est fixé comme suit, savoir: 
_ Celui du directeur—général.....10,000 francs, 
De chaque inspecteur - gé— *. —— 
DORA etre ras sr 8,000 | 
Du caissier - général.,..... 5,000 
Du contrôleur de la caisse —— 
générale «soso 3,000 
. , .' : * . 
Des directeurs d’arrondisse- 
: re r 
ment des postes de 1"° classe... 4,000 
_ Idem de 2° classe.....,. 2,500 


—*— 


— 


- ti) 
das evfte Mal, und von vierzig bis hundert Franken 
im Wiederholungsfalle, beftraft werden. * 
Art. 163. Wer einer fahrenden oder Extrapoſt, 
wenn der Poſtillon in's Horn ſtoͤßt, mo es irgend 
moͤglich iſt, nicht wenigſtens halbe Spur ausweicht, 
verfaͤllt in eine Strafe von zwanzig Franken. 

Art. 164. Es iſt bei Strafe von zweihundert 
Franken verboten, ſich der Poſt-Livree und des Poſt⸗ 
horns ju bedienen. — — | 

Art. 165, Die Haͤlfte der Geldſtrafen wegen des 
fraudirter Poſtgebuͤhren kommt ohne Unterſchied 
demjenigen zu, welcher die Anzeige gemacht hat, die 
andere Haͤlfte aber fließt in die Penſionscaſſe welche 
nach erfolgtem Urtheile den Antheil des Denuncian⸗ 
ten vorlaͤufig vorfhiefen muf. on 

Art. 106, Die Tribunale und Friedensrichter 
follen am Ende jedes Monats ein Berzeichniß der 
von ihnen erkannten Gelbftrafen au die Kreis-Poſt— 
directoren einſchicken, welche mit deren Verfolgung 
und Einziehung nach Maaßgabe Unſers Deerets vom 
22ten Januar 1810, die Erhebung der Geldſtrafen 
betreffend, beauftragt ſind. 


Vierzehnter Titel. 
Bon den Beſoldungen der Doft:Offis 
ML OR cianten. —— 


Art. 167. Der jaͤhrliche Gehalt der Poſtoffteian⸗ 
ten mir folgendermaaßen beſtimmt; 

Der Generaldirector erhaͤlt einen jaͤhr⸗ ne 
lien Gehalt von .......,......., 10,000 $r, 
jeder Gencral : Ynfpector ....,... 8,000 | 

der General: Caffirer .rcoocsooese 5,000 

der Controleur der Generalcaffe -... 3,000 

die Kreis-Poſtdirectoren erſter Klaſſe 4,000 . 

—W nn gweiter Klaſſe 2,500 


— 


6166) — — 
Arr. 168. Notre Ministre des finances est auto- 
risé à allouer, sur la-proposition älu directeur-gé— 
néral, aux directeurs- d'arrondissement , directeurs 
et expéditeurs des postes, des remises proportionnées 
à leur traitement et au zèle qu'ils montreront dans 


le service, lesquelles cependant ne pourront excé- 


der , sans notre approbation spéciale, le montant 
de leur traitement fixe. 

Arr. 169. Le directeur- général tiendra compte 
de ses frais de bureau ; quant aux frais des bureaux 
des directeurs, leur montant sera déterminé par 
notre Ministre des finances, sur la proposition du 
directeur-général, jüsqu’à la concurrence de 3,000 
francs. Les directeurs, etc. moyennant la somme 


‘qui leur sera fixée , seront obligés de faire face aux 


frais de loyer; de chauffage et d'éclairage des bu- 
reaux et de la chambre des voyageurs, à ceux de 
l'entretien des sacs à lettres, et engénéral à tous les 
menus frais de bureaux. | 

Arr. 170. Notre Ministre des finances fixera le 
montant du’ traitement des vérificateurs, directeurs, 
secrétaires des postes, lequel toutefois ne pourra 
excéder la somme de 2,500 francs. J 

ART. 171. Les traités et marchés à faire avec les 
maîtres de la poste aux chevaux, énonceront le 
prix qui lui sera accordé pour le trausport des malles 
et paquets. 


Arr. 172. Lé directeur-général des postes fixera 


le salaire à allouer aux commis des postes, expédi- 
teurs , conducteurs, waguemestres et facteurs, de 
manière que celui des commis n'excédera pas la 
somme : de. ..ïcssesecocsscoaoese 1,808 Éaues 
Celui des expéditeurs celle de.... 600 
Idem des conducteurs.......... 800 
Idem des vaguemestres et des 
ÉRCEUTS osroosossssecosensoeses. 200 


+ 


: C 167 ) ; 

Art. 168. Unſer Finanzminiſter wird ermaͤchtigt, 
auf den Vorſchlag des Generaldireetors, den Kreis—⸗ 
Doftdirectoren , Doftdirectoren unb Dofterpediteurs 
nach Verhaͤltniß ihres Gehalts und Dienftcifirs Ans 
theile an der Einnabme ju bewilligen, welche jedoch 
ohne Unſere beſondere Genehmignng den Betrag des 
feſtſtehenden Gehalts nicht uͤberſteigen duͤrfen. 


Art. 169. Die Buͤreau-Koſten fuͤr die Gene— 
raldireetion werden berechnet, die der Poſtdirectoren 
aber auf den Vorſchlag des Generaldirectors von 
Unſerni Finanzminiſter bis zum Betrage von drei⸗ 
tauſend Franken beſtimmt, wovon dieſelben die Haus⸗ 
miethe, die Heizung und Beleuchtung der Buͤreaux 
und der Paffagier: Stube, Anſchaffung der Briefbeutel, 
Schreibmaterialien und uͤberhaupt der geringern Buͤ— 

reau-⸗Beduͤrfniſſe ju beſtreiten verbunden find. 

Art. 170.. Die Beſoldunn der Verificatoren, 
DPoftdirectoren und DPoftiecretäre wird vou lnferm . 
Finanzminiſter und zwar bis zum Betrage von 2200 
Franken beftimmt, 

Art. 191, Die den Poſihaltern fuͤr den Trans⸗ 
port der Fe lleiſen und Packete zukommenden Summen 


werden durch die mit jenen ju ſchließenden Vertraͤge 


und Uebereinkuͤnfte beſtimmt. 
Art. 172. Die Gehalte der Poficommis, Erpez 
diteurs , Conducteurs , Wagenmeiſter und Brief 
trâger werden von Unſerm Generaldirectot derge⸗ 
ſtalt feſtgeſetzt, daß der Gehalt 
der Poſt-Eommis den Betrag von .. 1800 Fr. 
der Pofts Erpediteurs ..........:. 600 
der Conbucteurs ................. 800 
Wagenmeiſter und Brieftréger den 
Betrag von 400 
nicht uͤberſteigen darf. 


— à | { ‘ 
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.  Anr. 193. Les particuligrs qui ne retirent pas 
: dans le bureau de la distribution les lelues et pa- 
uets qui leur seront adressés; ou qui n’ont point 
déclaré formellement qu'ils les feront retirer, seront 
tenus de payer pour chaque lettre qui leur sera ap- 
portée dans leur domicile, quatre centimes ou trois 
pfennings , et pour l'adresse de paquet où valeur 
en argent, huit centimes ou six pfennings. * | 


Arr. 174. Les traitemens fixes seront soldés ré 
gulièrement contre quittance vers la fin de chaque 
mois ; les remises allouées'aux directeurs, etc. seront 
déduites sur la recette, lors de la transmission des 
comptes. ; CR — 


Arr. 175. Les prix à payér, en vertu des con- 
trats ou marchés faits, seront acquittés aux termes 
d'échéance fixés par lesdits marchés. | 


AnT. 156. Les Brecteurs des postes , les expé- 
diteurs et maîtres de la poste aux chevaux seront 
dispensés du logement en nature des gens de guerre 
et de la fouloiture des moyens de transports mili- 
taires; mais ils payeront, en compensation , une 

somme dont les préfets, de concert avec le direc- 
teur-général, fixeront le montant : 

ART. 177. Sont insaisissables les voitures, che- 
vaux et ustensiles servant à un relais de poste, et 
le fourrage en quantité suffisante pour soutenir le 
reläis pendant un mbis, conformément à l’art. 541 : 
du Codesde procédure civile. — 

‘Arr. 178. Les frais de la livrée des postillons 
seront à la charge de la caisse générale des postes. 


# 


* 


\ 


“Men werden, 


669) 

Art. 173. Die Empfaͤnger, welche ihre Briefe 
und Packete nicht vor der Austheilung haben abho⸗ 
len laſſen, oder ſolches thun zu wollen, ein fuͤr alle⸗ 
mal erklaͤrt haben, find verbunden, für die Beftele 
lung eines jeden Briefes vier Centimen oder drei 
Pfennige, und der Adreſſen ju den Packeten und Gels 


Dern at Centimen oder ſechs Dfennige dem Beſtel⸗ 
eer ju bezahlen. J | | 


| Art. 174, Die feſtgeſetzten Gehalte werden in den 
letzten Tagen jedes Monats gegen Quittung bezahlt, 


und die den Poſt⸗ Directoren 1e. “mg: Lan Procente bei 


Cinfendung der Rechnung au der 
aogen, . | De 
Art. 175. Die in Gemaͤßheit der Fuhr⸗ und Rite: 
Contracte zu bezahlenden Summen werden ju der in 
jenen Vertraͤgen beſtimmten Verfallzeit ausgezahlt. 


Art. 176. Die Kreis-Poſt-Directoren, Poſt⸗ 


innahme abge⸗ 


Directoren, Expediteurs und Poſtmeiſter ſind vn 


den Natural⸗Einquartirungslaſten und der Stellung 


von Kriegsfuhren befreiet, muͤſſen aber dagegen eine 


Summe (Aversorium) entrichten, deren Betrag die 
Praͤfecten gemeinſchaftlich mit Unſerm Genueral⸗ 
Director feſtzuſetzen haben. | | 


Art, 177. Die zur Poſtſtation gebôrigen —— 


Pferde und Geſchirre, auch das zum Unterbalte 


der Pferde waͤhrend eines Monats noͤthige Futter, 


koͤnnen, in Gemaͤßheit des 541ſten Artikels der buͤr⸗ 


gerlichen Prozeß⸗Ordnung, nicht in Beſchlag genom⸗ 


“Arts 78. Die fivree der Poſtillons wird auf 


Rechnung der General⸗Poſtcaſſe geliefert. 


4. 


| (io) 
| DITRE XV. 
. Etablissement des caisses de secours et des 


» ‘ pensions. 


+ 


AnT. 170. Il sera établi un fonds pour les pen 


sions et retraites des fonctionnaires et employés , et 
de leurs veuves. \ 


1% 


Arr. 180. Ce fonds se composera 1° d’une retenue 
de 2 p. % sur les traitemens fixes; 2° du produit 
des amendes prononcées par les tribunaux sur les 
délits ét conträventions , en conformité de l’art. 166. 

AnT. 181. Le nombre des années de service après 
Jesquellés'les fonttionnaires ét employés auront droit 
‘à la retraite et Les cas dans lesquels les veuves pour- 


ront obtenir une pension, seront incessamment dé 


terminés par un réglement particulier, qui sèra pré- 
senté à notre approbation par notre Ministre des 
finances. 0 | 


Arr. 182. Il sera en outre établi une caisse des 


secours, , | 
Arr. 183. Les fonds de cette caisse se formeront: 
1° Des amendes autres que celles. mentionnées 
dans l’article 180. . —— 
2* Du produit d'une retenue de % pour cent sur 
: tous les marchés et contrats faits avec les entrepre- 
_neurs des postes, etc. | 


Anr. 184. Le produit de ladite caisse de secours 


sera employé à allouer des secours aux agens des : 


postes et postillons invalides, malades ou blessés. 
Anxr. 185. Le directeur - général est autorisé à 
ordonnancer lesdits secours. Il en rendra compte 


à la fin de l’année à notre Ministre des finances , en 


Gin). 
Funfzehnter SiteL 
| Errigtuns einer De Pr No und sitter 


Art, 170. C8 foi ein beſonderer Fonds zu Pen⸗ 
fionen und Rubeftants : Gehalten für die DPoft: Off 
rianten und Angeſtellten, und deren Wittwen, errichtet 
werden. 


Art 180. Dieſer Fonds wird gebildet : 5) aus 


dem Abzuge vor zwei Procenten von allen feſtſiehen⸗ 
dem Beſoldungen; 2) aus dem Ertrage der in Ver⸗ 
gebungs: und, Uebertretungsféllen von ben Tribunalen 
in — des 166ſten Artikels erkannten Gels: 
bußen. 

Art. 181. Die Zahl der Dienſtjahre, nach wel⸗ 
chen die Poſt⸗ Officianten und Angeftellten auf einer 
Ruhe ſtands ⸗ Gehalt, und die Faͤlle, it welchen deren 
Wiittwen auf eine Penſion Anſpruͤche machen koͤnnen, 


ſollen durch eine beſondere Verordnung beſtimmt wer⸗ 


den, welche Unſer Finanzminiſter Uns zur Genehmi⸗ 
| gung vorlegen wird. 
Art. r82, Es ſoll außerdem eine Huͤlfs⸗ Caſſe er⸗ 
richtet werden. 
Art. 183, Der Fonds dieſer Caſſe wird gebildet: 

1) aus dem Ertrage der uͤbrigen im 18often Arti⸗ 

kel nicht erwaͤhnten Geldſtrafen; 

2) aus dem Abzuge von einem halben Procente von 
allen in den Vertraͤgen mit den Unternehmern der 
Poſten u. ſ. w. zugebilligten Summen. 

Art. 184. Die Einnahmen dieſer Huͤlfscaſſe ſollen 
zur Unterſtuͤtzung der zum Dienſte unfaͤhig gewordenen, 
kranken und verwundeten Poſibedienten und Poſtil⸗ 
lons verwendet werden. 

Art. 185. Dieſe Unterſtuͤtzungsgelder werden von 
Unſerm General⸗Director bewilligt, welcher daruͤber 
am Ende jedes Dares Unſerm Finanzminiſter durch 


Ci) 
“ni préséntant bn état exact de Îa situation — la 
| recette et dépense de cette caisse. ; 

Arr. 186. L'administration de ces deux caisses 


sera confiée au caissier-général : , sous la surveillance | 
du directeur—général. 


TETRE XVE 
De P Urÿ sforme des Agens des. Postes. 


L' 


| Arr. 187. Les fbnctiontiaires et employés des 
postes auront pour‘ costume, savoir : | 


1° Le dirécteur-général, habit de drap bleu Pncé ; 
paremens et collet de même, broderie or et argent 
de trois pouces de largeur, y compris deux — 
droites au long dé Fhabit. 


‘a Les inspecteurs-généraux ; mème broderie que 
le directeur - général, mais aux collet, poches et 
paremens seulement , et un simple liséré or et argent, 
mélangés au long de l'habit. 


._ :.. 3e Le caissier-général, le contrôleur de la caisse 
J énérale et les directeurs d'arrondissement , même 
— que les — y Mais sans 
_ baguette autour de it. | | 
4° Les directeurs, vérificateurs et secrétaires “des | 
postes, même broderie, mais d'un pouce et demi, 
et seulement aux —— et collet. 
5 Les commis des postes ét expéditeurs, deux 
“baguettes en or et argent aux paremens et au collet. 
our tous ces fonctionnaires, veste et culottes 
blanches , boutons de métal , portant nos armes avec 
eëtte légende : :. Postes royakbs de W. estphalie À 
Chapeau à cornes avec ganse en or. 
_. 6° Les conducteurs, waguemestres, facteurs et 
postillons À da et veste de —* ss foncé , avec 


* (13) | 
Ueberreichung eines genauen Berjeidniffes- ber Ein⸗ 
nabmen und —— jener Caſſe Rechnung ablegt. 

Art. 186. Die Verwaltung dieſer beiden Caſſen 
wird dem General⸗Poſt ⸗Caſſirer unter der — 
des General ⸗Directors uͤbertragen. 


Sechszehnter Titel. 
Von der Dienſtkleidun ge 


rt. 187. Die Doft : Officianten und Angeſiellten 
erhalten folgende Dienſtkleidung: 

1) Der Genetal-Director: Rock, Auſſchlaͤge und 
Kragen von dunkelblauem Tuche mit Stickerei in 
Gold und Silber drei Zoll breit, einſchließlich zweier 
gerade um den Rock laufenden Stébchen ; ; 

2) Die General⸗Inſpectoren gleihe Stickerei, wie 

der General⸗Director, aber nur auf dem Kragen, den 
Taſchen und Aufhlégen, und ein einfaches tébchen 
in Gold und Silber um den Rock; 
3) Der GeneralCaffirer, der Controleur der General: 
Caſſe und die Kreis⸗Poſtdirectoren gleiche Stiderei, wie 
die General; Sufpectoren, aber ohne Staͤbchen um 
den Rock; 

4) Die Poſtdirectoren, Verificatoren uud Poſi⸗ 
Secretaͤre gleiche Gtiderei, aber nue auf dem Kragen 
und den Aufſchlaͤgen, und von 17: Zoll Breite; 

5) Die Poft: Commis und DPoft: Erpediteurs zwei 
in Gold und Silber geflodtene Staͤbchen auf dem 
Kragen und den Auſfſchlaͤgen. | 

Alle biefe Officianten tragen twcife Weſten und 
Beinkleider, Metallknoͤpfe mit Unſerem Wappen und 
der Umfrift : » Koͤniglich Weſtphaͤliſche 
Poſten, »dreieckigen Huth mit einer goldenen 
Schleife. 

6) Die Conducteurs, Wagenmeiſter, Brieftraͤger 
und Poſtillons üeberrock⸗ und Jacken von dunkel⸗ 


— Ce} ee 
collet et paremens blancs; et des: postillons, une 
_ plaque au bras gauche, à nos armes; chapeau 


- rond garni d'un cordon blanc et bleu, et seront 


porteurs. d’un ,eor avec cordon bleu et blanc, 
orsqu'ils seront en route. — 


TITRE XVIL 

- Exécution à dater du 1" novembre. 
AnT. 188. Tous les décrets et réglemens anté- 
rieurs, relatifs à l’organisation. et à l'adininistration 
des postes, sont rapportés. Fr 


Arr. 189. Nos Ministres, chacun en ce qui le 

Ld L2 Là . ; | 

concerne, sont chargés de l’exécmtion du présent 
décret, qui sera inséré au bulletin des lois. 


Donné en notre palais royal de Napoléonshœhe, 
le 30 septembre , an 1810, de notre règne le qua- 
‘trième. J | | — 
Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
| Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, ComTEe DE FüRSTENSTEIX. 


… Certifié conforme : 
| Le Ministre de la Justice, 
SIMÉON. 
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blauem Tuche, mit weißem Kragen tn Aufſchlaͤgen/ | 
und die Doftillons einen Schild auf dem linken Arme 
mit Unferm Wappen, runden Huth mit einer blau 
und weißen Schnur, und untermeges ein Poſthorn, 
ebenfalls mit einer blau und weißen Schnur. | 


Giebengebnter Titel. 


Von Bollziehung dieſes Deerets ſeit 
dem erſten November 1810, 


Art. 188, Saͤmmtliche bisher erlaſſene Deerete 
und Verordnungen, welche die Organiſation und die 
Verwaltung der Poſten betreffen, ſind aufgehoben. 

Art. 189. Unſere Miniſter find, ein jeder, in ſo 
weit es ihn angehet, mit der Voliehung des gegen⸗ 
wvaͤrtigen Deerets, welches in das Geſetzbulletin ein⸗ 

geruͤckt werden ſoll, beauftragt. 


Gegeben in Unſerm koͤniglichen S Schloſſe zu Napo⸗ 


leonshoͤhe, am Zoſten September 1810, im vierten 


Jahre Unſerer Regierung. 
uaterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. | 
Der Minifier Staats⸗Secretair? 
Unterſchrieben Graf von ns ir 


Als gleichlautend befcheiniget + 
Der Juſtiz-Miniſter, 
Simeon. 
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(N° 139.) DÉCREF-ROFAL-du:11 octobre 1810, 
-qui ‘autorise le Préfet du départemeht de la 
Fulde à accepter le legs fait par feu le culti- 
wateur Courad Hfert , 4 Béuren., canton de 
Melsungen, district.de Cassel, suivant son tes- 
tament du 5 mars 1810 ; Œune somme de trois 
cent dix francs quatre — vingts centimes , h 

. en faveur ‘des pauvres dudit Beuren:: x 

(N°,140.) DÉCRET ROYAL du 15, octobre 
1810,-portant tarif des droits d'entrée des 
marchandises et denrées coloniales. 








Me - " # a PC k : 7 É ; È r* 
JÉGOME NAPOLÉON, eur La cms ve. Dre 
gr LES CoxsriTurions , Rorpe Wesrpnazte, Prince 
Fnasçais, etc. re | 

Vu le décret impérial du 5 août dernier, portant 
tarif des droits d'entrée des marchandises coloniales ; 


- Voulant coopérer à toutes les mesures tendantes 
à entraver le commerce de l’Avgleterre; 


Sur le rapport de notre Ministre des finances, 
du commerce et du trésor; Eu; 


. Nous avons décrété et décrétonss , ... 


É — À 


(159 ) 


Geſetz⸗Buͤlletin. 
Mro. 38, 











-CNr. 139. ; aoͤniglicheb Deeret vom r1fen October: 
"1810, wodurch ber Préfect des Fulda⸗Departet 
ments ermaͤchtigt wird, bas von dem verſtorbenen 
Ackermann Conrad Iffert zu Beuren, Canton. 

Melſungen, Difirict Caſſel, in ſeinem Teſtamente 

vont 5ten Maͤrz 1810 geſtiftete Vermaͤchtniß einer 
Summe von 310 Franken 80 Centimen sun De: 
ſten der Armen in dem erwaͤhnten Orte Beuren 
| ner 


Le \ 
— — 31 








(Rr. 140.) Koͤni gliches Deeret vom 11ten October | 
1810, Sen Tarif für bic Engangsabgaben von den 
Colonialwaaren enthaltend. | 


Wir Dicronpmis Napoleon 
von Goties Gnaden und durch die Conſti⸗ 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, frauzoͤfi⸗ 
fer Prinz 26.00. 

baben , nach Anſicht des · kaiſerlichen Deerets vom⸗ 
Sten_ Auguſt dieſes Jahres, welches den Tarif der 
Eingangsabgaben von den Colonialwaaren enthaͤlt; 
in der Abſicht, zu allen Maaßregeln mitzu wirken, 
welche die Beſchraͤnkung des engliſchen Handels zum⸗ 
Zwecke haben; | 
| auf den Bericht Unſeres Minifters. der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes 3. 

verordnet und. verordnen: 


C 


sont réglés d'après le tarif suivant : 


| : (18 ) 
_’Anz. 1%. À compter du 1e du mofs prochain, 
les droits d'entrée des marchandises et denrées ‘colo- 
niales qui seront consommées dans notre Royaume. 


Par quintal métrique : 


Les cotons du Brésil, de Cayenne, de É 
Surinam , de Dérnérari et Géorgie longue 
DOC etes see ere sadres sen uns 800 ſr. 

Les cotons du Levant, par mer...... 400 

Les mêmes, par Lerre....,......... 200. 

Les cotons de tout autre pays, sauf ceux 
—— 77 
Ceũx de Naples, l'ancien dreit..... mémoire. 
- Le sucre brut..,...,..............  3o0fr. 
Le sucre tête et terré.......,...... 400 
DRE HYSWM. css céfosusses 000 
TBe vote ovosessse uit 000 
Thé de toute autre espèce.......... 150 
Cafés seniés eve s vues à ss... ‘400 
J seecerouses 000 
CCG, ss dosecesss cé. 1008 


“ 


« CoOCHoMIe sis ici lie sdrenes ses 2000 


Poivre bléne...........4....:696: 600 
POINTE DOI esse rcusesssesces AO0 

_ Canelle ordinaire. .....,....,...... 1400 
Canelle fine. .......,.......... 2000 
Cloux de girofle.....1:............ 608 
Mhscède ss sunsccses oc oosvesscedme. 2000 
PO d'in 6 
Bois de fernamhouc...…,..,,....,.... 120 
Bois de campèche........::...,... 80 
Bois de teinture mouln......,..,... 100 
Arr. 2. Notre Ministre des finances déterminerzx 

le mode de perception desdits droits d'après le tari£ 

ei - dessus. UE % É 


* 


er 


— 


| Act. 1. Vom ‘afin des kuͤnftigen Monats an ge⸗ 
renet , ſollen bie Eingangsabgaben von ben zum 
Berbrauche in Unferem Rônigreihe Éeftimmten Colys 
nialwaaren nad fofgendem Tarife feftgefegt feon : * 
Füͤr ben metrifen entrer: 
— Pc aumwolle aus Brafilien, Cayenne, 
Suriname, Bemerari und Georgien ..... 800 Frs 
fevantife, zur See —— —— 
DOM net es dirons . 400 
Desgleichen zu fanbe eingefuͤbrte 400 
Baumwolle aus jedem andern — die 
neapolitaniſche ausgenommen, ...... .... 600 
Reapolitaniſche Bennwoge die ehemalige 
Abgabe. 
Roher Zucker 66 
Zucker in Broden und Streupicker .. 400 


Eee Hyswin... sado 900 
Gruͤner Thee -.............,.0++. . 600 
Jede andere Oattung Thee .......... 1507 
| Raffee .... ss oososossrsoseososse 400! 
MNDIYO so ve o o sonssgssssssssese 900 
_ SRafao.....,...,.....,........... 1000 
Koſchenille .......,... M 
Weißer Dfeffer ....... sise dass (000: 
Schwarzert Pſeffer .. 400 
Gemeiner Zimmet .... ............. 1400 
Feiner Zimmet .... ................ 2000 
Gewuͤrznelken ........... toi «5. 600 
Musbkaten ....ssssssssessesses se + 2000 
Mahagonyholz ........ ss seast 50 
Fernambuk⸗ (Brafilien : 06 PS RD 7 
Campeſcheholz ......... ss... 80 
Gemablenes Faͤrbeholz ............ «+ 100 


Art, 2, Unſer aide à vi die Art beſtim⸗ 
men, wie beſagte Abgaben nach dem vorſtehenden aie 
erhoben werden follen, 





. s | | : J 
{ 182 } 


Arr. 3. IT n’est point — ar Ie présent 
éécret. aux.dispositions de celui du-26 du mois: 
ni relatif à la saisie et confiseation-des marchan+. 
ises prohibées, ni à celles de nos décrets. concer:+. 
rant le commerce de transit. | 
, Ant. 4; Notre Ministre des finances, du com- 
merce et du trésor , est chargé de Mxécution d& 
présent décret, qui sera inséré au bulletin des lois... 
Doëné en notre château royal de Napoléonshæhex. 
le ra octobre.. an 1810, de notre règne le qua- 
trieme. | | | 


> * 


Signé, JÉROME NAPOLEON. . 
Por le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé , CouTEe DE FürsTENSTEITr. 
Certifié conforme :. 


Ee- Ministre Ge la Justice, 
. SIMÉON. 


{ 183) 
Art. 3. Das gegenwaͤrtige Decret ſoll weder die 
Verfuͤgungen des Deerets vom 26ſten des vorigen Mo⸗ 
nats, uͤber die Beſchlagnahme und Conſiscation der 
verbotenen Waaren, noch die Verfuͤgungen Unſerer 
| Deerete uͤber den Durchfube hande aufheben. 

Art. 4. Unſer Miniſter der Finanzen, des Handels 
und des Schatzes iſt nuit der Vollziehung des, gegen⸗ 
waͤrtigen Decretes, welches in das Geſetzbuͤlletin ein— 

geruͤckt werden ſoll, beauftragt. 

Gegeben in Unſerm koͤniglichen Schloſſe zu Napo⸗ 
leonshoͤhe, am raten October 1810, im vierten Fabre 
Unſerer Regierung. 


unterſchrieben, Hiervnymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
Unterſchrieben Graf von garſtenſe— [Te 
Als gleichlautend beſcheiniget: 


Der Juſtizminiſter, 
Simeon. 


— 
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BULLETIN DES LOIS. 
NE. N° 59 | 
Re 141.) DÉCRET ROYAL du 15 octobre 18t0, 

portant que le canton de Blume aura pour 


chef-lieu Hedemünden, et sera nommé canton 
de Hedemünden. ——— 


J EROME NAPOLEON, PARAA GRACE DE Dirt 
Er LEs Consrirorions , Ror DE WEsrPHALIE, Prince 
Français, etc. mn SE tue J 
Sur le rapport de notre Ministre de l'intérieur, 
Nous avons décrété et décrétons : — 
Aunr. 1°. Le faubourg de Blume, compris par 
la division territoriale annexée au n° 4 du Bulletin 
des lois de 1808, dans le district de Gœttingue, 
département de la Leine, et formant chef-lieu d'un 
canton de ce district, est réuni à la commune de 
Münden, canton du-même nom, district de Cassel, 
. Mépartement de la Fulde. Fur 
Arr. 2. La commune de Hedemünden, dans le 
ci-devant canton de Blume , est constituée chef-lieu 
dudit canton, lequel continuera de faire partie du 
district de Gœttingue, comme canton de Hede— 
minden. : ; . "a | 
Anr. 3. Notre Ministre de l’intérieur ést chargé 
de l'exécution du présent décret, qui sera inséré au. 
bulletin des lois. 
Donné en notre château royal de Napoléon‘hœhe, 





_ 4 


— — 
Geſetz-Bülletin. 
st Nro. 39. J 


(Mr. 141.) Koͤnigliches Deeret vom 15ten Oetobe 


1810, welches verordnet, daß der Canton Blume 
zum Hauptorte Hedemuͤnden haben, und nach die⸗ 
fem Orte benannt werden ſoll. 


L * \ : x 
Wir Hieronymus Y'apoleon , 
von Gottes Gaaden uad durch die Lonyris 
tutionen Körig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛcꝛc. 
baben, auf den Bericht Unſeres Miniſters des 
Innern, — | 
verordnet und verordnen: 
Art. 1. Die Vorſtadt Blume, welche zufolge der 
dem Geſetz⸗-Buͤlletin Dir. 4, vom Fabre r808, bei 
- gefügten Gebiets-Eintheilung gum Diftricte Göttin— 
geu, im £eine: Departement, gebèrte, und Haupt⸗ 
ort eines Cantons in dieſem Diſtriete tar , tird 
mit der Gemeinde Muͤnden , Canton gleiches Namens, 
Diſtrict Caſſel, Departement der Fuͤlda, vereinigt. 


Art. 2. Die Gemeinde Hedemuͤnden, in dem ehe⸗ 


maligen Canton Blume, ſoll Hauptort dieſes Can⸗ 

tons ſeyn, welcher fernerhin unter der Benennung 

Canton Hedemuͤuden, zum Diſtricte Goͤttingen gehe⸗ 

ren wird. —W | 
Art. 3, Unſer Minifter des Innern ft mit der 

Vollziehung des gegenwärrigen Decrers, welches in 

bas Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden (ol, beauftragt, 
Gegeben in Unferem koͤniglichen Schloſſe qu Mapo⸗ 
— 3 


| | (1889 . 
le 15 octobre, an 1810, de notre règne le qua— 
‘iriéme. sn | NX 
Signé, JÉROME NAPOLÉON, 
Par le Roi. 
Te Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé, ComTE DE FürsTENSTEIN. 











: ÇN° 142.5 DÉCRET ROF AL du 15 octobre 1810, 
qui réunit le canton de Freudenberg aucanton 
de Bussum, district de Nienbourg. 


JÉROME NAPOLÉON , par La Grace pe Dieu: 
“Tr LES Consrrrurions, Roi pe VYesrPHALIE, PRIXCE 


— 


Æ'RANÇAIS, etc. | — | 
Sur le rapport de notre Ministre de l'mtérieur, 
Nous avons décrété et décrétons : te 
Arr. i”. Le canton de Freudenberg, district de : 

Rinteln., déptartement du Weser , est supprimé, et 

fera partie du district de Nienbourg , département 

de l’Aller. : | *. —* 

Arr. 2. Les lieux suivans qui ont formé le canton 
de Freudenberg , savoir : Bassum , bourg, avec. 
_ Freudenberg , châtean, Hoge, village, Osterbinde 
et. Nichus , hameaux, Albringhausen. village , Hall- 
stedt, village, Nienstedt , hameau, Eschenhausen, 
village , avec Klœwenhausen, hameau , Wedehorn, 
village, Oppelstedt, village, Neuenkirchen, village, . 
Schorlingbostel, village, avec Kleinenbostel ,; Klein- 
ringmar et Wichenhausen, hameaux, Stuhren, 
village, avec Hassel et Dôhren, hameaux, sont 
réunis au canton de Bassum, district de Nienbourg, 


# 


| (189 } 
leonshohe, am 25ten October 1810, im vierten Fabre 
Unſerer Regierung. | | 
Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
unterſchrieben, Graf bon Fuͤrſtenſtein. 











CMNr. 142.) Koͤnigliches Deccet vom 15ten October 
1810, twoburch der Canton Freudenberg mit dem - 
Canton Baffum, im Diftricte Nienburg, vercinigt 


Mir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaden und durch bte Couſti— 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 2c. 26. | 

baben, auf den Bericht Unferes Minifters des 
Innern, | 

verordnet und verotdnen? 

Art, 1. Der Canton Freudenberg, im Diftricte 

Rinteln, Departement der Weſer, wird aufaeboben, 
und ſoll kuͤnftig gum Diftricte Nienburg, Departez 
ment ber Aller, gehoͤren. 
Art. 2, Folgende Ortſchaften, melche den Can⸗ 
ton Freudenberg bildeten, werden mit dem Canton 
Baſſum, im Diſtriete Nienburg, vereinigt, naͤmlich: 
Baſſum, Flecken, mit Freudenberg, Schloß, Hoge, 
Dorf, Oſterbinde und Niehus, Weiler, Albring⸗ 
hauſen, Dorf, Hallſtedt, Dorf, Nienſtedt, Weiler, 
Eſchenhauſen, Dorf, mit Kloͤwenhauſen, Weiler, 
Wedehorn, Dorf, Oppelſtedt, Dorf, Neuenkirchen, 
Dorf, Schorlingboſtel, Dorf, mit Kleinenboſtel, 
Kleinringmar und Wichenhauſen, Weiler, Stuhren, 
Dorf, mit Haſſel und Doͤhren, Weiler. 


| Cage). —— 

- Arr. 3. Le village de Grossholwedel, ci-devant 
dépendant du eauton de Freudenberg , est réuni au 
canton de Harpstedt, du district de Nienbourg; 


_ Arr. 4. Notre Ministre de l'intérieur est chargé 
de l'exécution du présent décret, qui sera inséré 
au bulletin des lois. 


Donné en notre château royal de Napoléonshæhe, 
le 15 octobre, an 1810, de notre règne le quatrième. 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. , 
— Le Ministre Secrétaire d'État ‘ 


Signé, GomTE DE FURSTENSTEIN. 


Ca 
« 


— — — — —ñ— —— 
CN°143.) DÉCRET ROYAL du 17 octobre 1810, 
qui rend applicable aux pensionnaires du'ci- 
devant Hanovre le décret du 18 mai 1808, 
sur la résidence des pensionnaires de l'Etat en 
pays étranger. | — 


1 


J ÉROME NAPOLEON , pan LA GRACE DE Diet 
ET LES CoxsriTuTions, Roi pe WesTPHALIE, PRINCE 
Français, etc. | —* 
Gur la proposition de notre Ministre de la guerre, 
Nous avons décrété ét décrétons : Le 
ART: 1°”. Notre décret du 16 mai 1808. relatif 
aux autorisations accordées à des individus pen— 
sionnés par les anciens Souverains , de résider en 
pays étranger , est applicable aux pénsionnaires 
- du pays de Hanovre, nouvellement réuni à notre 
Royaume, 


L Gigs Ji, sie 

Art,. 3 Das Dorf Großholwedel, welches ehe⸗ 
mals zum Canton Freudenberg gehoͤrte, wird mit dem 
Canton Harpſtedt, im Diſtriete Nienburg, vereinigt. 
Met. 4 Unſer Miuniſter des Innern iſt mit dec, 
-  Bolljiepung des gegenmärtigen Decrets, welches in 

das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt, 

Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Na⸗ 
poleonshoͤhe, am 15ten October 1810, im vierten 
Jahre Lnferer Regierung. 


uUnnterſchrieben, Hiexonymus Napoleon. | 
( Auf Befebl: des Rônigs. 
Der Minifter Staats-Secretair, 
Unterfricben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 





( Nr. 143.) Koͤnigliches Decret von 17ten October: 


1810, wodurch das Decret vom 18ten Mai 1808, 

den Aufenthalt der Staatss Penfionndre im Aus⸗ 

fande betreffend, auf die Penfionndre der vormals 
Hannoverſchen Laͤnder ausgedehnt wird. 


Mir Hieronymus Napoleton, 
von Goties Gnaden und durch die Conſti⸗ 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
fer Prinz ꝛc. ꝛc. Fe 

haben, auf den Bertrag Unferes Kriegsminiſters, 
verordnet und verordnen ;?; 
Art. 1. Unſer Decret vom 18ten Mai 1808, die 
Ermédtigungen im Auslande ju wohnen, welche 
Penſionnaͤren von den vormaligen fanbesfürften er⸗ 
theilt find, betreffend, wird auf die Penſionnaͤre der 
Hannoͤverſchen Laͤnder, welche neuerdings mit Unſe⸗ 
rem Koͤnigreiche vereinigt worden, ausgedehnt. 


| 6192) 

Anx. 2. Le délai de six mois, ac@grdé par l'art. 3 
du susdit décret, pour justifier de cés autorisations, 
comptera pour les pensionnaires du Hanovre , à 
partir du jour de la promulgation du présent décret. 


‘ Ant. 3. Nos Ministres de la guerre, des finances 
et des relations extérieures sont chargés, chacun en 
ce qui le concerne, de l'exécution du present décret, 
auquel il sera donné toute — nécessaire, et 
qui sera inséré au bulletin des lois et au Moniteur 
ainsi que celui du 16 mai 1808. os 


Donné en notre château royal de Napoléonshæhe, 
le ,17 octobre, an 1810, de notre règne le qua- 
trième, | De | J 
Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
| | Par le Roi. | | | 
J | Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


_ Signé, GouTEe DE FürsTENSTEIN 
. } L — 


DÉCRET ROYAL du 18 mai 1808. 
JÉROME NAPOLÉON, par.La Grace DE Dieu 


er Les Coxsrirurions, Ror ne WesrPaAuie, Pace 
Français, etc, 


Sur le rapport de notre Ministre des finances, 
du commerce et du trésor, — 


Notre Conseil d'Etat entendu, 
Nous avons décrété et décrétons : d 
Anr. 4. Tout Wesphalien qui jouit d’une pension 


— 


Le 
D FA 


— 
— 


| (1983). | 

Art. 2 Die ſechsmonatliche Friſt, in welcher 
nad bem Sten Artikel des erwaͤhnten Decrets dieſe 
Ermaͤchtigungen dargethan werden muͤſſen, ſoll fuͤr 
die Hannoͤverſchen Penſionnaͤre vom Tage der Be— 
kanntmachung des gegerkaͤrtigen Deerets anfangen 
zu laufen. 
Art. 3. Unſere Miniſter des Kriegsweſens, der 


Finanzen und der auswaͤrtigen Verhaͤltniſſe find, 


Jahre Unſerer Regierung. 


ein jeder, in fo weit es ibn angehet, mit der Voll— 


uiehung des gegenwaͤrtigen Decrets beauftragt, wel— 


chem alle erforderliche Offenkundigkeit gegeben, und 
welches, {o wie jenes. vom 18ten Mai 1808, in das 
Geſetzbuͤlletin und in den Moniteur eingeruͤckt wer— 
den ſoll. | | MARS 
Gegeben in Unferem koͤniglichen Schloſſe zu Na 
poleonsbôbe, am 17ten October 1810, im. vierten : 
vaterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats: Gecretair, 


uaterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Koͤnigliches Decret vom 18ten Mai 1808, 


Mit Hieronymus Napoleon, 


bon Goîres Guaden uno durch vie Conſti— 


tutlonen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 


ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 


haben, auf den Bericht Unſeres Miniſters der Fi⸗ 


nanzen, des Handels und des Schatzes, 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: + 


Art. 1, Ein jeder Weſtphale, welcher cine Pen 


(agé ) | 


: de notre trésor royal, est obligé de fixer son do— 


micile dans notre Royaume , et s'il était domicilié 


en pays étranger, d'y rentrer dans six mois, à 


\ 


compter de la publication du présent décret, sous 
peine d'être rayé de la life des pensionnaires. 


Anr. 2, Sont exceptés , 

1° Ceux qui, par notre autorisation spéciale, 
auront obtenu la permission de résider hors de 
notre Royaume ; —— 


2 Ceux qui, en vertu des articles 59 et 64 du 


recès de la députation de l'Empire germanique de 


1803. jouissent en différens pays d'une pension à 
titre d'ndemnité. | F ee 


Anr. 3. Ceux.des pensionnaires anxquelsilaurait 
été accordé, par les anciens Souvérains , l'au:ori- 
sation de résider en pays étranger, en justifieront, 
dans l'espace de six mois, à notre Ministre des ſi- 


_nances, pour les pensions civiles et ecclésiastiques, 


et à notre Ministre de la guerre, pour les pensions 


- militaires. Ces autorisations nous seront soumises par 


© Jes Ministres respectifs, et tontes celles qui, à la- 


dite époque , n'auront pas été confirmées par nous, 
seront regardées comme nulles. 


Arr. 4. La publication du présent décret au bul- 
letin des lois, servira de notification officielle aux 


parties intéressées. 


An. 5. Nos Ministres de la guerre, des finances . 
et des relations extérieures seront chargés, chacun 
en ce qui le concerne, de l'exécution du présent 
décret. —— nee 


ET 
LAS 


(195 ) 


: fon aus Unſerem koͤniglichen Schatze beziehet, iſt 
verbunden, ſeinen Wohnſitz in Unſerem Koͤnigreiche 
zu nehnien, und im Gall er ſich im Auslande auf— 
haͤlt, innerhalb ſechs Monaten, von der Bekannt⸗ 
machung des gegenwaͤrtigen Decrets an gerechnet, 

zuruͤck zu kehren, bei Strafe auf der Liſte der Pen— 

ſionnaͤre ausgeſtrichen zu werden. 


Art. 2 Ausgenommen hiervon find 1) die , wel⸗ 
che but Unſere befondere Ermaͤchtigung befugt wor⸗ 
ben, auſſerhalb Unferes Sônigreides ju wobnen 


2) bte, welche kraft der Artikel 59 und 64 des 
teutſchen Reichs⸗Deputationsſchluſſes von 1803 in 
verſchiedenen Laͤndern Penſionen, unter dem Namen 
von Entſchaͤdigungen genießen. 


Art. 3. Diejenigen Denfionnäre. welchen von 
den vormaligen Landesfuͤrſten die Ermaͤchtigung, in 
fremden Laͤndern zu wohnen, ertheilt worden, ſollen 
ſolche innerhalb emes Zieraums von ſechs Monaten 
in Anſehung ihrer Civil: und geiſtlichen Penſionen 

Unſerem Finanzminiſter, und in Rificht ibrer Dis 
litaͤr- Penſionen Unſerem Kriegsminiſter nadmweifen, 

Jene Erméchrigungen ſollen durch die betreffender 
Miniſter Uns vorgelegt werden, und alle die, welche 
zu jenem Zeitpunecte nicht voir uͤn⸗ beſtaͤtigt worden 
find, ſollen als ungültig angefeben werden. | 


Art. 4 Die Bekanntmachung bes aegentwärti 
gen Decrets in Geſetzbuͤlletin ſoll als officielle Mit: 
theilung an die intereffirten Theile gelten. 


Art. 5. Unfere Dinifter des Kriegsweſens, der 
Finanzen und der auswaͤrtigen Verhaͤltniſſe find, 
ein jeder, in ſo weit es ihn angehet, mit der Voll⸗ 
ziehung des gegenwaͤrtigen Decrets beauftragt. 


Gegeben in — Schloſſe zu Braun⸗ | 


Se 2e” 
SU, 
ver. vu 


C1g6) | 
: Donné en notre Palais royal à Branswick, le . 
18 mai, an 1808. de notre règne le deuxième. , 


2 
{ 


Signé, JÉROME. NAPOLÉON. 
Par le Roi. Co 
Le Ministre Secrétaire d Etat, 
Signé, ComTe DE FURSTENSTEIN. 


{ 














(N° 144.) DÉCRET ROYAL du 23 octobre 1810, 
concernant l'organisation intérieure de la 


Chambre des comptes. | | 
JÉROME KAPOLÉON, par 14 crier ne Dev 


Er Les Consrirurions , Roi DE WESTPHALIE , Prince 
Français, etc. | 


Sur le rapport de notre Ministre des finances , 
du commerce et du trésor; 


. Notre Conseil d'Etat entendu, 
NMous avons décrété et décrétons : 


*RÉGLEMENT sur l’organisation interieure et la 
marche du travail de la Chambre des comptes. 


Ant, 1%. Hors les assemblées générales de la 
. Chambre des comptes, le travail sera partagé æntre 
les deux bureaux ou sections de la manière suivante s- 


ArT. 2. La première section sera chargée des 
comptes des receveurs d'arrondissement et des rece- 
veurs- généraux pour les contributions directes et 
indirectes , et autres sommes — perçoivent pour 
le compte du trésor public; des caissiers des éta— 
blissemens des mines, salines et usines. et des caisses 


C197) 
féig, am 18ten Dai 1808, im zweiten Japre Une 
ſerer Regierung. 
Unuerſchtichen Hieronymus Napoleon. 
—— Auf Befehl des Koͤnigs. — 
— Der Miniſter Staats⸗ Secretair, 
unterſchtieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 





( Nr. 244. ): Koͤnigliches Decret vont 28 fien Octobec 
4810, die innere Oryanifation se Ober⸗ eng 
amer betreffend. 


Wir Hieronymus Napoleon/ (A 
bon Goes Guaden und Durd) we LOUE 
tutionen Rônig von Weſthalen, franzoͤſt⸗ 


ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 

haben, auf den Beicht Unſeres Minifiers der ie 
nanzen, des Handels und des Gchabes,  : 

nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 

verordnet und verordnen: . 


Verordnung uͤber die innere Organiſatton — | 
den Geſchaͤftsgang der Ober⸗ Rechnungskam⸗ 
mer. 


Art, 1. Auſſerhalb der allgemeinen Verſammlun ⸗ | 
gen ſoll die Ober-Rechnungskammer ſich in: zwei 
Buͤreaux oder Sectionen theilen, und unter dieſe die 
Arbeit vertheilt werden, wie folgt: 

Art. 2. Die erſte Section iſt beauftragt mit 
der Reviſton der. Rechnungen — der Kreis und 
General: Cinnebiner für die divecten und indirecten 
Steuern, und für alle andere Gelder, welche ſie fuͤr 
Rechuung des oͤffentlichen Schatzes erheben, — der 
Caſſirer der Berg⸗ La M un ————— und 


* 


ES 


à J 9) | * 
centrales de ces établissemens ; des directeurs des: 
monnaies ; des’ —— élémentaires des com- 
munes dont le budjet excède 10,000 francs ; des 
préposés aux établissemens de bienfaisance ; des 
caisses des veuves, des sociétés d'assurance , et de 
tous les autres établissemens publics astreihts, par 
leur fondation, à rendre leurs comptes au'Gouver- 
nement. | | | — 


Axr. 3. La seconde section sera chargée des 
comptes des perceptenfs et receveurs des doimainies 
et du produit des forèts; des directeurs | expédi- 
_ teurs et du caissier-général des postes ; des percép-: : 
_ teurs de la contribution personnelle et aütres deniers : 
/ versés à la caisse d'amortissement; du caissier-gé=! , 
 néral et du —— du trésor public, et du 
payeur-général de la guerre. | | 


AnT. 4. Chaque section s’occupera incessamment : 
dela rédaction d’un tableau général des différens 
à comptables de son ressort. Les administrations sous 
lesquelles sont placés lesdits comptables , sont tenues 
de présenter ces tableaux, qui seront confectionnés 
d’après les objets fixés au titre ler, art. 2 de notre 
décret du 4 août 1810. RTE 


 AnT. 5. Dans chaque tableau , seront portés les 
percepteurs élémentaires , d'après leurs noms, pré- 
noms , âge, domicile, la date de leurs nominations ,. 
le compte qu'ils doivent tenir, l'époque d’où il date, 
le montant du cautionnement. du comptable , et la 
manière dont il laura effectué. | 


Anr. 6. Dès que le président saura transmis le 
<ompte à la section et au maitre des comptes com 
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der Centrafcaffen dieſer Werke, — der Muͤnzdirecto— 
ren, — der Orts-Erheber in ſolchen Gemeinden, des 
ren Buͤdjet 10,000 Franken uͤberſteigt, — der 
Vorſteher der Wohlthaͤtigkeits⸗Anſtalten, — der Witt⸗ 
wen-Caſſen, der Brandverſicherungs-Geſellſchaf⸗ 
ten, und aller oͤffentlichen Anſtalten, welche kraft 
ibrer Stiftung der Regierung Rechnung abzulegen 
gehalten ſind. | 
re 3. Die zweite Section iſt beauftragt mit 
der Reviſion der Rechnungen, — der Erheber und 
Einnehmer der Domaͤnen und des Ertrags der For 
fe; — der Poſtdireetoren, der Dofterpediteurs uud, 
Des General: Gaffirers der Poſten, — der Erbeber 
der Perſonalſteuer, und anderer Gelder, welche in 
die Reichsſchulden.⸗ Tilgungscaſſe fließen, — des 
General⸗-Caſſirers and General : Sablineifters des 
oͤffentlichen Schatzes, — und des General : Rriegé: . 
Babimeifters, Vera : 

Art. 4, Jede Section bat ſich unverzuͤglich mie 
der Verfertigung eines allgemeinen Verzeichniſſes der 
verſchiedenen Rechnungsfuͤhrer ihres Amtsbezirkes zu 
beſchaͤftigen. Die Adminiſtrationen, denen die ges. 
dachten Rechnungsfuͤhrer untergeben find, find ges 
halten, dieſe Verzeichniſſe einzuliefern, welche nach 
den Gegenfidnden entworfen werden ſollen, die int 
ifien Titel, Art. 2, Unſeres Decrets vom ten 
Auguft 1810 beftimmt eur | | 
Art. 5, In jedem Verzeichniſſe folfen die Orts⸗ 
Erheber aufgefuͤhrt werden, mit ihren Namen, Vor⸗ 
namen, Alter, Wohnort, dem Datum — Beſtal⸗ 
lung, der Rechnung, welche ſie zu fuͤhren haben, 
dem Zeitpuncte, von welchem ſolche angehet, dem 
Betrage der Sicherheitsleiſtung und der Art und 
Weiſe, wie ſolche beſtellt iſt. 

Art. 6. Sobald der Praͤſident eine Rechnung der. 
Section und dem Ober⸗Rechnungsrathe, vor wel⸗— 
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péteris , en désignant le référendaire qui $era chargé 

de la vérification, celui-ci procédera au travail, en 

. conformité da titre IV, art. 27 de notre décretdu 
4 août. CR D UE 


Aunr. 7. Quoique. les comptes aient dejà passé à : 
la révision de l'administration préposée au comp- 
table. il est néanmoins du devoir du référendaire 
de refaire le calcul, pour s'assurer qu'il y a été 
exactement. procédé dans la première révision.‘ 
\ , 4 
- Arr. 8. Les référendaires seront tenus de vérifier, 
par eux-mêmes; tous les comptes qui leur seront 
distribués. Fu J 
Arr. 9. La vérification d'un compte étant faite, 
‘le référendaire le remettra, avec ses observations , 
au maître des comptes qu'il concernera, lequel , 
après en avoir délibéré avec la section, en fera son 
_ rapport, sous le plus bref délai, à l'assemblée génée - 
** à l'effet de former une décision. 


ART. 10. La vérification des comptes se fera dans 
le ‘local destiné aux travaux de la chambre. A cet 
effet, les référendaires s’y rendront régulièrement 
tous les jours de la semaine , à l’exception du di- 
manche; savoir:, pendant le : semestre d'hiver, à 
neuf heures du matin, et pendant celui d'été, à 
huit heures, et ils devront régulièrement vaquer à 

leurs travaux pendant sept heures du jour. © 
Arr, 11: Nul ne pourra, sans l'autorisation du 
président , emporter un compte ou des papiers y. 
relatifs, dans son domicile, pour en faire l'objet d’un 
examen particulier. = L | 


; 


Arr; 12, Les sections se réuniront quatre fois 
par semaine , savoir : les lundi, mardi, vendredi et 
+ 
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cheu fie gehoͤrt, zugeſtellt, und den Referendar be— 
ſtimmt hat, welcher ſie unterſuchen ſoll, muß dieſer 
die Arbeit, in Gemaͤßheit des 4ten Titels, Art. 27, 
AUnſeres Deerets vom Aten Auguſt, vornehmen. 
Art. 7. Wenngleich die Rechnungen von den, 
ben Rechnungsfuͤhrern vorgeſetzten Adminiſtrationen 
bereits gepruͤft ſind, fo muͤſſen die Referendarien den: 
noch fie nochmals in caleulo nachrechnen, tm ge⸗ 
wiß ju ſeyn, daß bei der erſten Reviſion mit Ces 
nauigkeit verfahren ſey. — 

Art. 8. Die Referendarien find ſchuldig, die Rech⸗ 
nungen, welche ihnen zugetheilt werden, ſelbſt zu 
pruͤfen. nc, . 
Art. 9. Wenn die Pruͤfung einer Rechnung ges 
ſchehen ift, fo bat der Referendar ſolche mit fcinert 
Bemerkungen dem Ober-Rechnungsrathe, für wel⸗ 
chen fie gehoͤrt, zu uͤberliefern, welcher uͤber ſolche 
mit der Section berathſchlagt, und darauf in moͤge 
lichſt kurzer Friſt, ſeinen Vortrag daruͤber in der all⸗ 
gemeinen Verſammlung haͤlt, damit darin die Ent⸗ 
ſcheidung gefaßt werde. NI 

Art. 10. Die Pruͤfung der Rechnungen fol in 
bem qu den Arbeiten der Ober-Rechnungkkanmer 
beſtimmten £ocale vorgenommen toerden. Zu dem 
Ende haben die Referendarien ſich taͤglich ordentlich 
daſelbſt einzufinden, mit Ausnahme des Gonntages, 


in Winter halben Jahre, Morgens um neun Uhr, 


nm Sommer halben Fabre Morgens um acht Uhr. 
In der Regel arbeiten dieſelben taͤglich ſieben Stijnden. 
Art. 11, Niemand darf eine Rechnung, oder 
dazu gehoͤrende Papiere, nach Hauſe mitnehmen, um 
ſie daſelbſt genauer zu unterſuchen, ohne Erlaubniß 
des Praͤſidenten. | — 
Art. 12, Die Sectionen haben ſich viermal in der 
Woche qu verſammeln, als Montags, Dicnftais, 
— und Sonnabends um ein Ubr Nachmittags 
° 939. 2 
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samedi, à une heure après-midi. Le plus ancien dés 
maitres des comptes dirigera les travaux de la section, 


Ant. 13. L'assemblée générale de la chambre est 
fixée au mercredi de chaque semainé, à midi. 


Le greffier sera présent à toutes les séances de là 
chambre, pour remplir les f6nctions dont il est 
chargé par notre décret du 4 août, et dont le pré- 
sident déterminera le détail ultérieur. | 


AnrT. 14. Lorsque, dans des cas de cérémenies, 
le président portera le costume prescrit — lar⸗ 
ticle 1er de notre décret du 4 septembre dernier, : 
les maîtres des comptes, les référendaires et le 
‘greffier porteront également celui qui leur est pres- 


crit par le même décret. 


+ Arr. 15. Dans les assemblées générales , le pré— 
sident, les maîtres des comptes , les référendaires ‘ . 
et le greffier porteront un habit noir complet à 
Ha française, en conformité de l’art. 11 de notre 
décret précité. | | | | 

Arr. 16. Dans le cas où un maître des comptes 
ou un référendaire serait empêché, par maladie où 
par quelque autre cause, d'assister aux assemblées 
générales, 1l sera tenu d'en prévenir, par écrit, le 
président, avant l'ouverture de la séance. 

Aar. 17. Toutes les expéditions de la chambre 
des compics , de quelque nature qu’elles soient , se 
feront gratuitement ; aucune espèce d'épices ou de 
sportules ne pouvant avoir lieu. | 
AnT. 18. Nos Ministres, chacun en ce qui le’ 


4 


Der dftefte Ober Rechnungerath keitet die Arbeiten 


der Section. —— 
Art. 13. Die allgemeine Verſammlung der Ober⸗ 


rechnungs⸗ Kammer iſt auf den Mittewochen ieder 
t. — 


Der Seeretaͤr wird ailen Sitzungen der Oberrech⸗ 


nungs⸗Kammer beiwobhnen, um die ihm nach Unſe⸗ 
tent Deerete vom Aten Auguſt obliegenden Dien ſtge⸗ 


Art. 14. Wenn bei feierlichen Gelegenheiten der 


Praͤſident die in Unſeren. Decrete vom letztver floſſe⸗ 
nen ten September, Art, r, vorgeſchriebene Amts⸗ 


kleidung tragen wird, ſo erſcheinen die Ober⸗ Rech⸗ 


unggsraͤthe, Referendarien und der Secretaͤr cben. | 


falls in der nach obigen Decrete ihnen vorgeſchrie⸗ 
benen Amtskleidung. in ds 


Art. 15. Sy den allgemeinen Verfammlungen wer⸗ 


den der Praͤſident, die Ober⸗ Rechnungsraͤtbe » die 
Referendarien uns der Gecretér in vollſtaͤndigem 


ſchwarzen Kleide nach ftanzoͤſiſchem Schnitte er 
ſcheinen, in Gemaͤßheit des ten Artikels Unſeres 
ebenangefuͤhrken Decrets. Cu 


Art. 16 Im Falle, daß ein Ober : Rechnungs⸗ | 


rath oder Refrrendar durch Krankheit oder ete anbere 


Urſache verhindert wuͤrde ben allgemeinen Verſamm⸗ 


lungen beizuwohnen, iſt derſelbe verbunden, ſolches 
vor Eroͤffnung der Sitzung dem Praͤſidenten ſchrift⸗ 
lich anzuzeigen. ar 

Art. 19, Alle Ausfertigungen der Ober⸗Rech— 
nungskamuer ieder Gattung, geſchehen unentgelt⸗ 
lich, indem keine Art von Sporteln oͤder Gebuͤhren 
Statt haben darf. Sport 


Art. 18, Unſere Miniſter ſind, ein jeber, in fo : 


weit es ihn angehet, mit Vollziehung des gegenwaͤr—⸗ 
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concerne, sont chargés de l'exécution du présent. 
* —A ES 
décret, qui sera inséré au bulletin des lois, 


Donné en notre château royal de Napoléonshæhe, 
le 23 octobre, an 1810, de notre règne le qua- 
trieme. | | | 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
| Par le Foi. | 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


f 


Signé , COMTE DE FURSTENSTEIN. 








(N° 145.) DÉCRET ROYAL du 23 octobre: 18r0, 
qui accorde au sieur Seidel, kbraire à Sul:back, 
en Bavicre, un privilège pendant dix ans pour 
le débit de sorr édition de la Bible traduite 

par les sieurs Charles et Léandre Van—Ess. 


JEROME NAPOLEON , par La GRACE DE Dieu 

gr LES Consrirurions , Ror DE WEsTPHALIE, PRINES 
Français, etc. | 

® Le sieur Jean — Esaias Seidel, conseiller de 
commerce, libraire à Sulzbach , en Bavière, ayant 
publié une édition de la Bible tradrite en aliemand 
par les-sieurs Charles et Léandre Van-Ess, nous 
a supplié de protéger son entreprise, en la mettant 
à l'abri des contretaçons. ; — 
Quoique cette édition ait été faite hors de nos 

Etats, nous avons considéré qu'elle méritait d’être 
encouragée , puisque les auteurs y résident , et qu’en 
accordaut la demande du sieur Seidel, nous proté- 
gerons non - seulement une propriété, ce qui est 
toujours équitable, maïs que nous donnerons une 
nouvelle marque de l'intérêt que nous prenons à 
l'enseimement de la religion. 
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tigen Deerets, welches in bas Geſetz⸗ Buͤlletin eln⸗ 
geruͤckt werden ſoll, beauftragt. 
Gegeben in Unſerem chen Schloſſe zu Na⸗ 


poleonshoͤhe, am 23ſten October —— im vierten 


Jahre Unſerer Regierung. 


unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 


unterſchrieben , Graf vou Füuͤrſtenſtein. 





(Re. 145.) Rôniglihes Decret vom 23ften October 


‘1810, wobur der Herr Geidel, Buchhaͤndler zu 
Sulzbach in Bayern, fie den Verkauf der von ibm 


veranſtalteten Musgabe der Bibel : Ueberfepung der 


Herren Earl und Leander van Eß auf zehn Japre 
lang ein Privilegium erhaͤlt. 


Mir Hieronymus Napoleon, 


bon Gotkes Gnaͤden und durch die Conftiz 


tutionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 1e. 16. 


baben, auf Anſuchen des Commerien⸗ Rathes Jo⸗ 
hann Eſajas Seidel, Buchhaͤndlers zu Sulzbach in 


Bayern, ſeine Ausgade der von den Herren Carl 


und Leander van Eß verfertigten teutſchen Ueberſetzung 
der Bibel gegen den Nachdruck zu ſichern; 


in Erwaͤgung, daß dieſe Ausgabe zwar außerhalb 


Unſerer Staaten veranſtaltet worden, aber Beguͤnſti⸗ 
gung verdient, weil deren Verfaſſer daſelbſt wohnen, 


und daß durch die Bewilligung des Geſuches des 


Herrn Seidel nicht allein, wie recht und billig, das 
Eigenthum geſichert, ſondern auch von Unſerer Seite 

ein neuer Beweis gegeben wird, wie ſehr Wir Uns 
fuͤr den Religions-Unterricht intereſſiten; 


— 
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: Sur le rapport de notre Ministre de là justice, 

Nous avons décrété ét décrétons : 

ART. 1%, Le sieur Esaias Seidel , libraire à. 
© Sulzhbach, en Bavière, est autorisé à débiter et faire. 
débiter exclusivement dans notre Royaume , pendant 
HX ans, à compter de ce jour, l'édition 1e a 
nouvellement publiée de la Bible des sieurs Charles 
et Zéandre l’an—Ess. à : 
= ART. 2. Inhibitions et défenses sont faites à tous 
imprimeurs et libraires de contrefaire ladite édition L) 
ni d'en débiter des contrefaçons, à peine de con- 
_fiscation et d’une amende de mille francs, appli⸗ 
cable par moitié à notre trésor et au sieur Seidel. 


Arr. 3. Le sieur Seidel fera remettre incessam= 

: ment un exemplaire de ladite édition à Ha biblio- 
 thèque. de Cassel, et une à chacnne de celles des 
universités de Gœttingue, Marbourg et Halle. 

- Anr. 4. Notre Ministre de la justice est ‘chargé 
de lexécution du présent décret, qui séra inséré 


au buülletin des lois. 


: Donné en notre château royal de Napoléonshæbe > 
le 23 octobre, an 1810, de notre règne le quatrième. 


* 


Signé, JÉROME NAPOIEON. 
ne Parle Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, ComTE DE FURSTENSTEIR, 


Certifié conforine : 
Le Ministre de la Justice, 
SIMÉON,. 


1  { 20 ) 
auf ben Bericht Unſeres Juſtiz⸗Miniſters 
verordnet und verordnen: 
Art. 1. Der Herr Eſajas Seidel, Buchhaͤndler 
ju Sulzbach in Bayern, wird hiermit ermaͤchtigt, 
in Unſerem Koͤnigreiche zehn Fabre lang, von bent 
heutigen Tage an zu rechnen, die neuerdings von ihm 
veranſtaltete Ausgabe der Bibel der Herren Carl 
und Leander van Eß ausſchließend ju verkaufen und 
abſetzen zu laſſen. | 
Art. 2 Allen Buchhaͤndlern und Buchdruckern 
wird unterfaat , die crmdbnte Ausgabe nachzudrucken, 
oder bavon Nachdruͤcke in ben Handel ju bringen, 
bei Strafe der Confiscation und eincr Geldbuße von 
taufens Franken, twelche zur Haͤlfte Unſerem Shake, 
zur andern Haͤlfte dem Herrn Seidel zufallen ſoll. 
Art. 3. Der Herr Seidel ſoll unverzuͤglich ein 
Exemplar der gedachten Ausgabe an die Bibliothek 
qu Caſſel, und eins an jede der Univerſitaͤten Goͤt⸗ 
tingen, Marburg und Halle liefern. | 
Art. 4 Unfer Miniſter der Juſtiz iſt mit der Vo 
ziehung des gegenmdrtigen Decrets, welches in bas 
Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden folf, beauftragt, 
Gegeben in Unferem koͤniglichen Schloſſe zu Mas 
poleonshoͤhe, am 23ſten October 1810, im vierten 
Jahre Unſerer Regierung. 


Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon, 
| Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Als gleichlautend beſcheiniget: | 
Der-Juftisminifer, 
Simeon. 
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(N° 146.) Ar rs du Conseil d'Etat sur la com- 
pétence de l'autorité administrative dans les 
plaintes portées contre le Garde — magasin 
établi à Jossbach. 

Séance du 6 octobre 1810. 

L: Conseil d'Etat qui , d'après le renvoi ordonné 

par. $a Majesté, a entendu Le rapport de la section 

de la justice et de l’intérieur sur celui du Ministre 
de la justice, tendant à faire décider si la plainte 
des habitans du canton de Jesberg , district de 

Marboüurë, département de la Werra; contre le 

nommé Bruch, garde-magasin à Jossbach , qu'ils 

accusent de prévarications dans l’exercice de ses 
fonctions , rélativément au transport des fourrages 
aux étapes et aux convois militaires, doit être ins-" 

_ truite et jugée par le tribunal séant à Marbourg, ou 

par l'autorité administrative ; | 

Considérant: ©. 
1° Que , d’après l’aete constitutionnel du Royaume 

et les décrets des 11 et 27 janvier 1808, les tribu- 

naux ne sont pas compétens pour connaître des. 

actes de l'autorité administrative ; | 
2° Que l'administration du magasin des étapes, 
dans le canton de Jesberg , est sous la surveillance. 

directe de l’autorité administrative à Marbourg, à 

qui le garde-magasin est tenu de rendre compte de 
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Geſetz⸗Buͤlletin. 
| . Nio. 40. 





(Nr. 146.) Gutadten des Staatsraths über bie 
Competen; der Verwaltungs-Behoͤrde, in Vetreff 

der gegen ben Magazin-Aufſeher zu Joßbach er⸗ 
hobenen Beſchwerden. | 

Gifung vom 6ten October 1810, 


Der Stagatsrath, nach Anhoͤrung des Vortrages 
der Section der Juſtiz und des Innern über den 


_, auf Befebl: Gr. Majeſtaͤt ibr zugeſchickten Bericht 


des Juſtizminiſters, welcher gum Gegenſtande die 
Entſcheidung folgenber Frage bat: er ob die Beſchwer⸗ 
de der Cinwobner des Cantons Yesberg, im Diftricte 
Marburg , des YWBerra: Departements , gegen den 
Magazin⸗Aufſeher D ru h zu Joßbach, welchen fie 
der Beruntreuungen bei Ausuͤbung feines Amtes, in 
Hinſicht auf die Etappen-Lieferungen und militérifhe 
Fuhren, befhulbigen, von dem Tribunale ju Diars 
burg ober von der Verwaltungs-Behoͤrde unterfucht 
und daruͤber erfannt werden mué ? » Ur. 
Ju Erwaͤgung 1) daß nach ser Berfaffungs: Ur: 
funde des Koͤnigreichs und ben Decreten vom 11ten 
und 27ften Yanuar 1808 bie Tribunale nicht compe 
tent find, um uͤber Handlungen von Verwaltungs⸗ 
Behoͤrden ju erkennen; | — 
2) daß die Verwaltung des Etappen-Magazins 
in dem Canton Jesberg unter der unmittelbaren Auf⸗ 
ſicht der Verwaltungs⸗Behoͤrde zu Marburg ſtehet, 
welcher letztern der Magazin-Aufſeher von ſeiner 
1 


LL (312) | 

sa gestion ; que les corvées pour les convois mili— 

… taires sont une charge de tous les habitants du canton 

dont la répartition et les prestations sent faites sous 
le contrôle de la même autorité, 

EsT p'avrst 


: Que l'instruction sur la plainte dont il s’agit , ainsi 
* le jugement à intervenir, sont de la compétence 
e l'autorité administrative à Marbourg. J 
Pour extrait conſorme: Le Secrétaire-général , 
. | Signé, Hucor. 

Approuvé à Napoléonshœhe , le.11 octobre 1810. 
| Signé ; IEROME NAPOLÉON,: 
© Parle Roi. | 

Le Ministre Secrétaire d'Etat, 

Signé, ComTr DE FürsTENSTEIN. 
os 5 : u | 
CN 147.) DÉCRET ROYAL du 23 octobre 1810, . 
qui autorise le Préfet du département du Weser 

a accepter les SE fats par feu le sieur. Ger- 
main Guernard de Bossart ,.chanoine et tré— 
sorier de l’église de St. - Jean à Osnabrück , 
suivant son testament du 30 juin 1808; et son 
 codicile du 1 avril 1809, en faseur des églises 
et écoles ci- après dénommées , savoir : 1° la 
somme de mille cinq cent cinquante-quatre fr. 
pour l'augmentation des revenus des précepteurs 
attachés aux quatre écoles catholiques situées 
hors de la ville d'Osnabrück , et dépendant du 
diocèse de St.- Jean ; » la somme .de trois 
cent quatre-vingi-huit françs cinquante cen- 





Ç(213) 


Geſchaͤftsfuͤhrung Rechenſchaft abzulegen hat, daß 

die Dienſte in Ruͤckſicht der Militaͤr⸗Fuhren eine 

aſt aller Enwohner des Cantons find, deren Ver⸗ 

theilung und Leiſtung unter der Aufficht ebenderſelben 
Behoͤrde geſchehen; | 

Iſt der Meinung: 

Daß die Unterſuchung der in Frage befindlichen 
Beſchwerde, fo wie das kuͤnftige Urtheil daruͤber, 
zur Competenz der +R Behoͤrde zu Mar⸗ 
burg gehoͤret. 

Fuͤr die Uebereinſtimmung des Auszuges: 
Der General-Secretair. Unterſchr. Hugot. 


Genehmigt zu Mapoleonshoͤbe, am 11ten October 
1810. 


Vruerſheſchen— Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 





(Mir. 147.) Koͤnigliches Decret vom 23ſten October 
1810, wodurch der Prâfect des Weſer-Departe⸗ 
ments ermdchtiat wird, bte vom verftorbenen Herrn 
- Herrmann Werner von Boſſart, Canonicus und 
Schatzmeiſter der St. Johannes-Kirche ju Osna— 
bruͤck, in ſeinem Teſtamente vom Zoſten Junius 
1808, und in ſeinem Codicille vom iſten April 1809, 
zum Beſten der nachgenannten Kirchen und Schu⸗ 
len geſtifteten Vermaͤchtniſſe), naͤmlich: 1) einer 
Summe von 1,554 Franken zur Vermehrung der 
Einkuͤnfte der Lehrer, die bei den vier außerhalb 
der Stadt Osnabruͤck befindlichen, und gum geiſtli⸗ 
en Sprengel der St. Johannes⸗Kirche gehoͤren⸗ 
IN 40. | 2 
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times pour l'augmentation des revenus du curè 


die ladite église de St-Jean; 3°.divers véte- 


mens “ecclésiastiques -à la méme édlise ; 4° et. 


‘un missel à église catholique de Bissen- 


dorf. 





(N° 148) DÉCRET ROYAL du 23 ‘octobre 1810, 


* 
SL 


ancien 


. remise par le 
“teur dudit lieu. : 


‘qui autorise le Préfet ‘du département de là 


Fulde à accepter le legs ‘fait par feue dame 
de Berlepsch, veuve du sieur de Berlepsch, 
Ministre d'Etat -de Hesse—-Cassel, sui- 
sant son testament du 25 août 1790, d’une 
somme de mille neuf cent quarante-deux francs 
cinquante centimes en faveur de leglise de 
St.—Martin, à Cassel. . 





(N° 149. ) DÉCRET ROYAL du »3 octobre 1810, 


qui autorise le Préfet du département du Weser 
a accepter le legs fait par feu le sieur Jean— 


Wessel Meymann, décédé veuf et sans enfans 


à Priggenhagen , d'une somme de six cent 


soixante-cinq francs soixante centimes, des 


tinée pour les pauvres de Berssenbrück , et - 
léfunt au sieur FPellmann, pas- 


(35). 
eu catbolifhen Schulen angeftelft find; 2) einer 
Summe von 388 Franfen 50 Eentimen zur Ver— 
mebrung der Cinfünfte des Dfarrers der erwaͤhnten 
Gr, Yobannes: Rire, 3) verfhiedener geiftlicherr 
Gewaͤnder für dieſelbe Kirche; und 4) eines Mefs 
buches zum Beſten der catholifhen Kirche ju Dis 
fendorf, anzunehmen. 5 + “hi | 








(Mr. 148.) Koͤnigliches Decret vom 23ften October: 
1810, wodurch der Praͤfeet des Fulba: Departer 
ments crméchtigt wird, bas von der verftorbeners 
Grau von Berlepfh, Wittwe des Herrn von Ver: 

lepſch, vormaligen Heffen: Caſſelſchen Staats: Mis 

niſters, in ibrem Æeftamente von, 25ften Auguſt 
1700 geftiftete Bermächtnif einer Summe von 
1,942 Franken 50 Centimen, zum Beſten der St, 
Martins-Kirche ju Caſſel, anzunehmen. | 





(Or. 149.) Rôniglihes Decret vom 23ften October 
1810, wodurch der Dréfect des Wefer: Departez. 

_ ments erméchtigt wird, das von dem als Wittwer 
und ohne Kinder vcrftorbenen Herrn Johann Weſſel 
Meymann, zu Priggenbagen geſtiftete Vermaͤcht⸗ 
niß, einer Summe von 665 Franken 60 Centimen, 
anzunehmen, welche fuͤr die Armen von Berßenbruͤck 
beſtimmt, und von bem Erblaſſer, dem Herrn Well: 
mann, Pfarrer an dem gedachten Orte, eingebén- 
digt ift, 
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(N° 150.) DECRET ROYAL du 26 octobre 1810, 
. gui ordonne la mise:du séquestre sur tous les 
dépôts de marchandises provenant du commerce 
_ anglais. | 


, TPE TPE) * 


JÉROME NAPOLÉON, rar 1a race pe Dev 
ET LEs Consrirurioxs, Rot DE WEsTPHaLIE, PRINCE 
Françäis, etc. RE EL ON 


Considérant que l'état de guerre de l’Angleterre 
contre la France etda Confédération du Rhin, nous 
fait un. devoir de réprimer le commerce de contre- 
bande que l'ennemi commun exerce-encore sur le 
continent ; + CE ——— 


Nous avons décrété et décrétons: 


Anr.. 1°", Le séquestre sera mis dans -toutes les. 
villes de notre Royaume où se trouvent des dépôts, 
de marchandises provenant du commerce de PAn- 


gleterre. 


: Arr. 2. Il sera nommé par notre Ministre des 
finances, pour chacune desdites villes, une com- 
mission Chargée de toutes les mesures nécessaires à 
l'exécution du présent décret, jusqu’à ce que nous 
ayons ultérieurement statué sur le séquestre. 


Ar. 3. Les négocians desdites villes seront tenus 
de faire, an bureau des commissions ci-dessus men- 
tionnées , la déclaration de toute espèce de mar- 
chandises anglaises où coloniales qu'ils auraient dans 
leurs maisons ou dans tout autre lieu. Ceux qui 
auraient fait des dépôts ou qui les auraient en — 
seront également tenus de les déclarer. 


A — 
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(Nr. 150, ) Koͤnigliches Decret vont 26ften October 
1810, welches die Gequeftration aller Miederlagen 

von Waaren befieblt, welche vom Handel mit Eng 
fand berrübren. | ns 


Wir Hieronymus Rapoleon ; 
von Gotres Gnaden und dur) die Conſti— 


tutionen Rônig bon Weſtphalen, fransôfé 
ſcher Prinz 26. àc. | | 


baben, in Erwaͤgung, daß der Kriegszuſtand Eng⸗ 


lands gegen Frankreich und ben Rheiniſchen Bund 


es Uns zur Pflicht macht, den Schleichhandel, wel⸗ 
chen der gemeinſame Feind noch auf dem Continente 
treibt, au verhindern; | 
verordnet und verorbnen : , | 
Art, 1. Eine Gequeftration ſoll in allen ben 
Staͤdten Unferes Rônigreiches ftatt baben, in welchen 
Niederlagen von Waaren, die vom Handel mit Eng 
fand herruͤhren, ſich befinden. | | 
Art. 2. Es ſoll durch Unfern Ginangminifter fuͤr 


jede dieſer Staͤdte eine Commiſſion ernannt werden, 


welche mit allen zur Vollziehung des gegenwaͤrtigen 
Deerets erforderlichen Maaßregeln fo lange beauftragt 
iſt, bis Wir uͤber die Sequeſtration eine endliche Vor— 
fuͤgung erlaſſen haben — | ner | 
Art. 3, Die Rauflente der befagten Staͤdte find 
gehalten, im Buͤreau der fo eben erwaͤhnten Commifs 
ſionen bie Angabe von jeder Art enalifher oder Colo: 
nial⸗Waaren, , die fie in ibren Haͤuſern, oder an jedem 
andern Orte, baben, ju machen. Die, welche bei 
Andern Riederlagen baben, oder benen ſelbſt ſolche 
Waaren zum Aufbewahren gegeben ſind, ſollen gleich⸗ 
falls die Angabe dayon machen. | 


(218 ) 
An. J. La déclaration sera faite dans les vingt- 
— heures qui suivront la publication du présent 
écret+ sous peine de confiscation des marchan— 
| dises. ; 


* 


__ Anr. 5. Si la déclaration ne se trouve pas exacte, 
la partie des,marehandises non déclarées entraînera 
la confiscation de la.totalite. . ; 
= Arr. 6. Les commissions pourrontsse faire repré- 
senter des registres de recette et d'expédition dés 
nésocians , afin dé vérifier leurs déclarations. 

- AnT. 7. Il est ordonné aux autorités civiles et 
militaires de leur faire prêter main -forte sur‘ leur 





8e 


réquisition, si elles ont besoin de la force armée 


dans l’exercice de leurs fonctions. 

Anr. 8. Nos Ministres sont charoés de l'éxécution 
du présent décret, qui sera inséré au bulletin des 
lois. — — | | * 

Donné en notre château royal de Napoléonshæhe, 
le 26 octobre, an 1810, de notre règne le qua- 
trièéme. | | 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
| : Par le Roi. | 
Le Ministre Secrétaire d'État, 


Signé, ComTe DE FURSTENSTEIN. 


Certifié conforme : 
Le Ministre de la Justice, | 
SIMEON. 


OT 
Art. 4, Die Angabe folf in den naͤchſten 24 Stum 
den, welche auf dte Bekanntmachung des gegenwaͤrti⸗ 
gen Decrets folgen, bei Strafe der Confiscation der 
Waaren geſchehen. | DURE 
Art. 5, Wird die Angabe als nicht genau befun—⸗ 
den, fo ſoll der nicht angegebene Æbeil der Waaren 
die Confiscation des Ganzen veranlaſſen. | 
Art, 6. Die Eommiffionen Fônnen ſich die Emp— 
. fangss und Verſendungs-Buͤcher (£agers, Commiſ— 
ſions- und Speditions-Buͤcher) der Raufleute vorle⸗ 
gen faffen, um die Richtigkeit ihrer Angaben zu pris 
fen, EL 
Art. 7, Den Civil: und Militér: Bebôrden wird: 
biermit befoblen, auf das Erſuchen jener Comimiffios 
nen bewaffnete Huͤlfe su leiſten, wenn fie bei Aus— 
uͤbung ihrer Dienſtverrichtungen die bewaffnete Macht 
noͤthig haben. | | | ss 
Art. 8. Unfere Minifter find mit der Vollziehung 
des gegentwdrtigen Decrets, welches in das Geſetz⸗ 
buͤlletin eingeruͤckt werden folf, beauftragt. | 
Gegeben in Unſerem fôniglihen Schloſſe zu Napo⸗— 
leonshoͤhe, am 26ſten October 1810, im vierten Jahre 
Unſerer Regierung. | 


untetſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
unterſchtieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Als gleichlautend beſcheiniget: 


Der Juftiz-Miniker, 
Simeon. 
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UN: 1511) DÉCRET ROYAL du 29 octobre 1810, | 


portant établissement d'une Ecole royale d'ar-  ; 
tilleriè et génie. # | 








JÉROME NAPOLÉON, par La crace De Dieu 
_ er Les Consrirurions, Ror ne WesTPHALIE, Paince 
Français, etc... 
_. Sur le rapport de notre Ministre de la guerre, 
Notre Conseil d'Etat entendu, — 
Nous avons décrété et décrétons : | 
nr. 1tr, Il sera établi auprès de la direction- 
générale d’artillerie et génie, une école théorique 
et pratique pour l'instruction des élèves, sous le 
nom d'Æcole royale d'artillerie et génie. Cette 
. école sera dans les attributions de notre Ministre . 
de la guerre, | | 


TITRE PREMIER. 


, * 


| Formation de l'Ecole, 
Cuapr. 1er, Personnel. 


Anr. 2. Le personnel de l'école sera composé 
ainsi qu'il suit: | 
1° Un gouverneur ; 
- 2° Trois officiers, dont un supérieur, comman- 
- dant l’école, un capitaine et un, lieutenant; … 
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(Nr. 151.) Konigliches Deeret vom agſten October 
_. 1810, dur melches eine fônislihe Schule der 
Hrtillerie und des Genicwefeus ertidtet wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, 

bou Gottes Gnaden und durch die Conſti— 
tutionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 


baben, auf den Bericht Unſeres Rciegeminifess 

nach Anhoͤrung Unferes Gtaatsrathes, 

verordnet und verordnen: 

Art, 1, Es ſoll bei der General Ditection der Ar: 
tiflerie und des Geniewkſens, zum Unterrichte dec 
Zoͤglinge, eine theoretifhe und practifhe Schule un: 
ter dem Namen: Koͤnigliche Schule der Ar— 
tillerie und des Genieweſens, errichtet wer⸗ 
den. Dieſelbe ſoll in dem Wirkungskreiſe sua 
Kriegsminiſters begrifſen ſeyn. 


Erſter Titel. | 
Errichtung der Schule. 
Erſtes Capitel. Vom Perſonale. 

Art. 2. Das Perſonal der Schule ſoll beſtehen: | 
1) aus einen Gouverneur ; | | 
2) drei Officieren, naͤmlich einem Staabs Offieiere 


als Commandanten der Schule, einem Capitaine und 


einem Lieutenant; 
a 


1 


(224) 
3 Trois professeurs ; 
4° ‘Trois répétiteurs;, 
5e Trois maîtres d'arts; 
6 Un concierge ; 
7 Les personnes de service nécessaires à l’école. 


AnT. 3. Cet établissement sera sous l’inspection 
du directeur - général de l'artillerie, qui sera en 


f 


même temps gouverneur de l’école, + 


Arr. 4. Les trois officiers commandans seront pris 
dans l'arme de l’artillerie et génie, et seront nommés 
par nous, ..  . | | 

Arr. 5. Les places de professeurs seront données 
par nous; | 


La première, pour les sciences mathématiques ; 
- La seconde, pour les sciences physiques , chi- 
miques et d'histoire naturelle; — 
La troisième ; pour les sciences militaires, la 
forufication et l'architecture militaire.  : È 
Arr. 6. Les — répétiteurs seront données 
* le Ministre de la guerre, sur la demande et sur 
a proposition du gouverneur de l’école, — les 
mêmes sciences que celles enseignées par les pro- 
fesseurs. #00 | 
Si, quelque élève est jugé capable, par le jury , de 
remplir une place de répétiteur, lorsqu'il y en aura 
de vacante, 1l recevra à ce titre un traitement annuel 
de six cents francs, pendant ‘tout le tems qu’il 
remplira ces fonctions. : 
Arr. 7. Les maîtres d’arts seront nommés par 
le gouverneur, et enseioneront : | 
Le premier, la langue française ; 
P Ù 5 nçaise ; 
Le second, la langue allemande; 
Le troisième, l'escrime; 


( 325 } 
3) drei Profefforeu ; 
4). drei Mepetenten ; 
5) drei Sprach- und Fechtmeiſtern; 
6) einem Hausmeiſter; und 
7) der fuͤr die Schule noͤthigen Dienerſchaft. 


Art. 3. Dieſe Anſtalt ſoll unter der Aufſicht des 
General⸗Directors der Artillerie ſtehen, und dieſer 
zugleich Gouverneur der Schule ſeyn. 

Art. 4 Die drei commandirenden Officiere fol: 
len aus dem Artillerie- und Genie-Corps genommen, 
und von Uns ernannt werden. 


Abt. 5. Die Profeſſoren-Stellen ſollen vou Uns 
beſeltzt werden: 

Die erſte fuͤr die mathematiſchen Wiſſenſchaften; 
Die zweite fuͤr die phyſicaliſchen, chemiſchen und na 
turhiſtoriſchen Wiſſenſchaften; | 

Die dritte für die mifitdriféen Wiſſenſchaften, die 
Befeſtigungs- und Kriegsbau⸗-Kunſt. 


Art. 6. Die Repetenten-Stellen ſollen von dem 
Kriegsminiſter auf den Antrag und den Vorſchlag 
des Gouverneurs der Schule fuͤr dieſelben Wiſſen⸗ 
ſchaften, als die, welche von den Profeſſoren gelehrt 
werden, vergeben werden. 

Wenn ein Zoͤgling von den Geſchwornen fuͤr tuͤch⸗ 
tig befunden wird, die Stelle eines Repetenten zu 


verſehen, im Fall eine ſolche etlebigt wird, fo fol er 


unter. biefem Titel einen jaͤhrlichen Gebalt vou fechs 
funbert Sranfen fo lange, ais er jenes Geſchaͤft ver⸗ 
xichtet, beziehen. 

Art. 7. Die Sorach⸗ und Fechtmeiſter ſollen von 
dem Gouverneur ernannt werden, und — 
lehren: 

Der erſte die franôfi fhe Sprache; 

Der zweite die teutfhe Sprache; 

Der briste die Fechtkunſt. 
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{ 


Anr. 8. Les officiers de santé des corps durtillerie 


et génie feront le service de l'écele. . : 


Arr. 9. Le nombre des’ élèves admis à l'école est 
provisoir ement fixé à vingt, et pourra être augmente 
suivant les circonstances. 


C HAP. 1 J. Matériel. 


ART. 10. T sers établi pour l’école , dans la pro- 


portion nécessaire aux sCiences enseignées : ‘ 
1° Une bibliothèque; | —— 


2° Un cabinet de minéralogie , de pique et de 
chimie. avec uni laboratoire; 


3° Tous les. matériaux , instrumens machines, 
outils, etc. nécessaires à l'instruction Fi élèves. 


Arr. 11. L'Etat mettra à la disposition. du gou- 


verneur de l'école les bâtimens nécessaires : 


1° Au logement des élèves et de toutes Lo per- 


sounes attachées à l'école; 


2° À l'emplacement des établissemens ordonnés 
par l'article précédent. 


Arr. 12. L'instruction du polygone et He de 
l'arsenal seront communes aux élèves et aux troupes. 


| d'artillerie. 
LÉ, TITRE IL 


Administration de l'Ecole. 
Cuap. Ier, Personnel. 


Anr. 13. L'école sera administrée part un conseil 


d'administration composé:  , 
1° Du commandant de l’école, président ; ; 
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Art. 8 Die Geſundheitsbeamten der Artillerie⸗ 
und Génie: Corps ſollen zugleich dic aͤrztliche Bedienung 
der Schule verſehen. AA RE 

Art, 9. Die Anzahl der in die Schule aufzuneh⸗ 
menden Zoͤglinge wird vorlaͤuſig auf zwanzig feſtge— 
ſetzt, und kann nach ben Umſtaͤnden vermehrt werden. 


2tes Cap. Vom Materiellen der Schule. 


LE 


Art. 10. Es ſoll für die Schule in einem, den darin 
gelehrt werdenden Wiſſenſchaften angemeffenen, Ver⸗ 


7 


haͤltniſſe eingerichtet werden: * 
1) eine Buͤcherſammlung; 


‘ 


2) ein mineralogifhes, phoficalifhes und chemi⸗ 


ſches Cabinet mit einem Laborgtorium. 
3» Alle gum Unterridte der Zoͤglinge erforderlichen 
_ Materialien, Werkzeuge, Maſchinen, Geraͤthſchaf— 


ten, u. ſ. w. ſollen angeſchafft werden. 


Art. 11. Der Staat wird dem Goͤuverneur der 


Schule zu ſeiner Verfuͤgung die Gebaͤude ſtellen, 
welche noͤthig ſind: | | 


1) zur Wohnung ber Zoͤglinge und aller bei det 


Schule angeftelften Perſonen, und 
ay) que Ünterbringung der durch ben vorhergehen⸗ 
den Artikel ar Are Gegeufténde, 
Art. 12. 
richt ſoll Sen Zoͤglingen und ben Artillerie-Truppen 
gemeiuſchaftlich ertheilt werden. 


Zweiter Titel. 
Verwaltung der Schule. 
Erſtes Capitel. Vom Perſonale. 


Art. 13. Die Schule ſoll von einem Ver wal⸗ 


tungsrathe ver waltet werden, welcher beſtehen ſoll: 


1) aus bem Commandanten der Schule, als Praͤ— 


ſdenten; 


er Polygonal⸗ and. Zeughaus⸗ Unterr 
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2 Du capitaine de l'école; 
3° D'un professeur. à à 
Le lieuténant attaché à l’école fera les fonctions 
@e quartier - maitre - trésorier et de secrétaire du 
copseil. Il n'aura pas voix délibérative. 
Arr. 14. Le directeur-général d'artillerie — 


présider le conseil d'administration toutes les fois 
qu’il le jugera convenable, 


Cuar. II. Dépenses et Comptabilité. * 


Ant. 15: Il sera ajouté au budjet du ministère 
de la guerre un fonds annuel de 40,000 francs pour 
l'entretien de l’école. 


Cette somme sera payable, ainsi que la ‘solde des 
troupes, par douzième, chaque mois et d'avance , 
sur Les revues de l'inspecteur aux revues attaché à 
l'école. | | | 

Arr. 16. La répartition des fonds sera faite confor- 
 mément au tableau ci-joint portant en substance : 


1° Pour le personnel: .:.......55 26,300 fr. 
2° Pour la pension des élèves du Gou- | 
Vernement - roooséssess doses oieoiee 7,200 
3 Pour frais extraordinaires. :......" 6,200 
, . Ÿ 


|. 40,000 


Anr. 19. Des gratifications annuelles pourront . 
être accordées par le Ministre de la guérre aux 
professeurs, répétiteurs et maîtres d'arts, sur le 
rapport du gouverneur de l’école. Ces gratitications 
seront prises sur les fonds extraordinaires qui res- 
.teront à la fin de l’année. 


— Any. 18. Le conseil d'administration de l'école | 


* 


._ + 
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2) aus bem Capitaine der Schule, und 

-3) aus einem Profeſſor. 

Der bei der Schule angeftellte Lieutenant (off bas 
Amt eines Quartier: und Schatzmeiſters und Sectes 
taͤrs des Verwaltungsrathes verſehen. Er hat keine 
entſcheidende Stimme. 

Art. 14. Der General⸗Director der Artillerie 
kann in dem Verwaltungsrathe ſo oft er es für « qui 
finbet , den Borfig fübren. 


ates Cap. Ausgaben und Rechnungsweſen. 


Art, 15. Dem Budjet des Kriegs-Miniſteriums 
ſoll jaͤhrlich die Summe von 40,000 Franfen zur Un⸗ 
terhaltung der Schule hinzugefuͤgt werdhen. 
Diieſe Gumme folf, ſo wie der Sold der Truppen, 
in Zwoͤlftheilen monatsweiſe und zum Voraus, auf 
die Muſterungsrollen des Muſterungs— Juſpeiors | 
welcher der Schule beigegeben iſt, bezahlt werden. 
Art, 16. Die Vertheilung der Gelder ſoll in De: 
maͤßheit des anliegenden Verzeichniſſes geſchehen, 
und zwar im Weſentlichen folgendermaaßen: 
x) für bas Perſonal .......:... 26,300 Frank. 
2) für die⸗ Penſion der von ber Me: 
gierung unterbaltenen 3ôglinge .... 7,500 
” fée auferordentlidhe Soften ... 6,200 


40,000 Frank. 


Art 17. Ge fénnen zahrlich von dem Kriegsmi⸗ 
mifter den Drofefforen , Kepetenten, Sprach- und 
Fechtmeiſtern, auf den Bericht des Gouverneurs der 
Schule, Aufmunterunasgefchenfe bewilligt werden. 
Dieſelben ſollen von ben außerordentlichen Geldern, 
welche am Ende des Jahres in der Caſſe bleiben, 
genonimen werden. 

Art. 18. Der Ver waltungsrath der Schule ſoll 
von der Verwendung ber zu ſeiner Verfuͤgung ge 





TS 


rendra compte des sommes mises à sa disposition ; 
d'après les règles ordinaires de la comptabilité. 


ART. 19. En sus du traitement annuel des maîtres. 
d'art, il sera payé, par chaque élève, au maîtré 
dont'il prendra leçons , une rétribution qui sera 

fixée par le gouverneur de l’école, et qui , dans aucun : 
cas, ne pourra excéder cinq francs par mois. 


TITRE IL. . © 
Gouvernement de l'Ecole. 
Cuar. Ir. Admission des Elèves. 


- ART. 20. Il sera fait, tous les ans, par nn exa- 

minateur nommé par nous, un examen public de. 
tous les jeunes gens qui se présenteront pour entrer . 
dans le corps royal d'artillerie et génie. Cet eximen 

sera annoncé, trois mois d'avance, par une circu- 

laire du Ministre de la guerre aux préfets des dé- 

partemens , et les points de l'examen seront énoncés 
chaque fois. Cet examen roulera ordinairement : 


1° Sur les élémens de l'arithmétique , de la géo-. 
métrie et de l'algèbre ; | 


2° Sur l'application de l'algèbre à la géométrie ; 
d \e , | | 
3° Sur les sections coniques. 


ArT. 21. Les jeunes gens qui désireront se pré- 
senter à l'examen, adresséront leur demaride au 
préfet de leur département , avec leur extrait de 
naissance dûment légalisé , et ün certificat de bonne 
vie et mœurs, délivré par le maire de leur com- 
munc et visé par Jeur sous-préfet; ce certificat 
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ſtellten Summen nach den gebraͤuchlichen Regeln des 
Rechnungsweſens Rechnung ablegen. | 

Art, 19, Außer dem jaͤhrlichen Gehalte der Sprach⸗ 
und Fechtmeiſter ſoll für jeden Zoͤgling bent £ebrer, 
bei welchem er Unterricht erhaͤlt, ein Honorar gege⸗ 
ben werden, welches von dem Gouverneur der Schule 
beſtimmt wird, und niemals fuͤnf Franken — den 
| Monat aͤberſteigen fun, 


Dritter Titel. 
| Schul-Einrichtung. | 
Erſtes Capitel. Aufnahme der Zoͤglinge. 


Art. 20. Es ſoll jedes Jahr von einem durch Uns 
ernannten Examinanten eine oͤffentliche Pruͤfung aller 
der jungen Leute, welche ſich um den Eintritt in das 
koͤnigliche Artillerie- und Genie-Corps bewerben, ges 
halten werden. Dieſe Pruͤfung ſoll drei Monate vor: 
her durch ein Umlaufſchteiben des Kriegsminiſters an 
die Praͤfecten der Departements angekuͤndigt, und je⸗ 
desmal ſollen darin die Gegenſtaͤnde der Pruͤfung an: 
gegeben werden. Dieſe ſoll gewoͤhnlich uͤber Folgen⸗ 
gendes geſchehen: 

1) uͤber die Anfangsgruͤnde der Arithmetik, Geo⸗ 
metrie und Algebra; | 
2) uͤber die Anwendung ber Algebra in der Geo⸗ 
metrie; 

3) -uber die Kegelſchnitte. 

Art. 21, Die jungen Leute, welche ff 4 der Pr: 
fung zu untertverfen wuͤnſchen, follen ihr Geſuch dem 
Praͤfreten ibres Departements nebſt ihrem gehoͤrig 
beglaubigten Geburtsſcheine und einem vom Maire ih— 
rer Gemeinde ausgeſtellten und von ihrem Unterpraͤfec⸗ 
ten viſirten Zeugniſſe ihres guten und ſittlichen Lebens— 
wandels zuſenden. Dieſes Zeugniß muß auch beſagen, 
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devra aussi constater que le pétitionnaire a été vae— 
ciné ou inoculé. ! | 


Les préfets fèront passer les demandes avec leurs 
notes au Ministre de la guerre, qui accordera des 
lettres d'examen. | | 

Arr. 22. Les lettres d'exameg ne seront accordées 
qu'aux jeunes gens : 


1° Qui auront rempli les conditions exigées par 
l'article précédent ; 


2° Qui, au jour fixé pour l'examen, seront âgés 

de seize ans au moins, et de vingt abs au plus. 
Les militaires déjà classés dans l’armée, qui au- 
raient Jes connaissances requises pour l'examen, y 
seront admis jusqu’à l’âge de vingt-deux ans inclusi- 
vement. F 

+ Si quelque pétitionnaire, par des considérations 
extraordinaires, demandait une dispense d'âge pour. 
: l'examen, notre Ministre de la guerre prendrait nos 
ordres à ce sujet. 


Anr. 23. Les jeunes gens mynis de lettres d’exa- 
men , se présenteront à l'examinateur , au lieu et au 
jour fixé par la circulaire ministérielle, et se feront 
enregistrer chez le gouverneur de l’école ; et en son 
absence, chez le commandant. Après cette forma- 
lité, ils seront examinés. | 


ArT. 24. L'examen sera fait en présence d’un jury 
composé : Dr 


1° Du directeur-général de l'artillerie; 


2° De l'officier supérieur commandant l’école 3. 
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daf dem Anſuchenden die Kuhpocken oder die native 


lichen Blattern eingeimpft worden, | 

Die Praͤfeeten follen die Geſuche mit ibren Be— 
merkungen an den Rriegsminifter, welcher die Zu— 
laſſungsſchreiben in Hinſicht auf die Pruͤfung ertheilt, 
einſchicken. | | 

Art. 22, Dieſe Pruͤfungsſchreiben ſollen nur fol 
. en jungen Leuten ertheift werden, welche 

1) die in dem vorbergebenden Artikel erforderten 
Bedingungen erfuͤllt haben; 

2) am Tage der Pruͤfung wenigſtens ſechszehn 
Jahre, und hoͤchſtens zwanzig Jahre, alt ſind. 

Die ſchon in der Armee befindlichen Militérpers 
fonen , welche die für die Prüfung noͤthigen Kennt⸗ 
niffe babeu, follen ju derſelben bis sum After von 
gwei und zwanzig Jahren einſchließlich angelaffen 
merben. | — 

Wenn irgend ein Anſuchender wegen beſonderer 
Ruͤckſichten um Dispenſation vom noͤthigen Alter in 
Beziehung auf die Pruͤfung bitten ſollte, ſo hat Un⸗ 
ſer Kriegsminiſter Unſere Befehle in dieſer Hinſicht 
einzuholen. — 

Art. 23. Die mit Pruͤfungsſchreiben verſehenen 
jungen Leute ſollen ſich bei dem Examinanten an dem 
Orte und ju der Stunde, die durch das miniſterielle 
Umlaufſchreiben beſtimmt ſind, einfinden, und bei 
dem Gouverneur der Schule, und in deſſen Abwe⸗ 
ſenheit bei dem Commandanten ſich einzeichnen laſſen. 
Nach dieſer Foͤrmlichkeit ſollen ſie gepruͤft werden. 

Art. 24, Die cat in Gegenwart von 
Geſchwornen geſchehen. Diefe follen beſteben: 

1) aus dem General Director der Artillerie; 
2) aus bem Gtaabs: Officiere, Commandanten der 
Schule; | | — | 


= * 
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+7 3e. De deux officiers supérieurs d'artillerie et génie 
nommés par le Ministre de la guerre. 


. Arr, 25. Les sujets admis seront classés d'après J 


le degré de connaissance qu'ils auront montré. 


Arr. 26. Cinq élèves seront entretenus aux frais 


du Gouvernement ; 


Cinq autres seront reçus à demi-pension. : 


À 


Les autres payeront la pension entière, qui sera 
de mille francs. l | 


_‘ Les pensions se payeront par trimestre et d'avance. É 


. Arr, 27. Les dix places à pension entière et celles 


à demi-pension aux frais du Gouvernement, seront 


données par Nous , sur la présentation de notre 
Ministre de la guerre. Elles sont destinées à récom- 


: penser , dans leurs enfans. les services des fonction- 
maires publics distingués ,:et surtout ceux des mili- 
taires morts ou estrepiés en servant l'Etat Elles 
pourront être aussi données aux militaires de tout 


rade qui ; ayant l'instruction requise, manqueraient 
de la fortune nécessaire pour entrer à l'école. - 


Ant. 28. Moyennant la somme de mille -francs 
pré pour chaque élève, soit par lui, soit par le 


ouvernement, l’école fournira la nourriture , Pha- 
billement , le casernement ; le chauffage , l'éclairage, 
les menus frais d'instruction, et en un mot, toutes 


les dépenses quelconques de l'élève, à l'exception 


de la rétribution accordée aux maitres d'arts par 
l'article 19. | D 

Arr. 29. Les élèves admis à l’école auront le rang 
de sous-lieutenänt ; ils en porteront les marques dis- 


* 


2 
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3) aus zwei Staabsoffieieren von der Aetilleri⸗ 


und dem Genieweſen, welche der Kriegsminiſter bierzu 
ernennt. 


Art. 25, Die zugelaſſenen Subjecte ſollen nach 
Maaßgabe der Kenniniſſe, welche ſie gezeigt baben, 
geordnet werden. | 

Art. 26, Fuͤnf Zoͤglinge ſollen auf Koſten der Re⸗ 
gierung unterhalten werden. | 

Fuͤnf andere ſollen in halbe Penſion aufgenom⸗ | 


men werden. 


Die anderen bezahlen die ganze Penſion, weiche 
tauſend Franken betraͤgt. 

Die Penſionen werden vierteljaͤhrlich und zum Vor⸗ 
aus bejzahlt. 

Art. 27. Die zehn Plaͤtze, fuͤr welche die Regie— 


rung die ganze oder halbe Heuſ on bezahlt, ſollen von 


Uns auf den Vorſchlag Unſeres Kriegsminiſters ver⸗ 


geben werden. Sie find dazu beſtimmt, die geleiftes 
ten Dienſte der ſi ch auszeichnenden Staatsbeamten 


und beſonders der im Dienſte des Staates getédtetert . 


oder verftümmelten Militérperfonen in deren Fin: 


dern ju belobnen. Sie fénnen auch den Militaͤrper⸗ 
ſonen jedes Grades gegeben werden, welche die erfor⸗ 
derlichen Renntniffe, aber nicht genug Vermoͤgen be⸗ 


ſitzen, um in die Schule ſich aufnebmen zu laſſen. 


Art, 28. Vermittelſt der Summe von tauſend 


Franken, welche für jeden Zoͤgling, entweder von 


ibm ſelbſt, oder von der Regierung, bezablt wird, 


ſoll die Schule die Nahrung, Kleidung, Wohnung, 
Heitzung, ücht; die geringern Koſten des Unterrich⸗ 


tes, mit einem Worte jede Ausgabe des Zoͤglings 
beſtreiten, mit Ausnahme des durch ben 19ten Arti⸗ 
kel ben Sprach- und Fechtmeiſtern bewilligten Ho⸗ 


norars. 


Art. 29. Die in die Schule aufgenommenen 364: 


linge Folle. den Rang von Uuterliutenants baben, 


. toutes les manœuvres quelconques 


dans le corps d’ar 
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iinctives, et jouiront de tous les honneurs et pré- 
rogatives attachés à ce grade. Leur uniforme sera 


le mème que celui du corps d'artillerie et génie. 
| Hé 


An+. 30. Les élèves ne feront point partie de la 


conscription , pendant tout le tems qu’ils sont à : 


l'école; mais ceux * en sortiront, sans être placés 
tillerie et génie, rentreront sous. 
les lois de la conscription. - | | 
Cnap. Il. Enseignement et Etudes. 


Arr. 31. L'enseignement aura pour objet : 


1° Les sciences mathématiques et physico - mé- | 


caniques ; | G 


* 


— J ——— —— 
2° La chimie, la physique et la minéralogie; 


3° La fortification, l'architecture militaire et les 
sciences militaires; | * 


4 Le tracé et la construction des places, leur 
attaque et leur défense ; les mines; le tracé et la 
construction des ouvrages dé campagne ; le dessin ; 
le lever des plans ; la topographie et le dessin de 
la carte. | | * | J 


5° La construction de toutes les espèces de bouches 


ir feu et de toutes les voitures ou ustensiles d’artil- 
Jerie ; la formation et la conduite des équipages. 


d'artillerie de campagne, de siége et de place; la 


formation et la conduite des équipages de ponts; 

d'artillerie. et 
enfin une instruction succincte des manœuvres d'in- 
fantérie et de cavalerie ; Ce | 


6° L'administration et la comptabilité des troupes, 
et celle particulière à l'artillerie et génie dans les 


armées et dans les ‘ places à | : 
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Sie follen die unterſcheidenden Zeichen deſſelben tra 


gen, und alle dieſem Grade beigelegten Ehrenbezeu— 


gungen und Vorzuͤge genießen. Ihre Uniform ſoll 


die des Artillerie- und: Genie: Corps ſeyn. 


— 


noeuvres; 


Art, 30. Die Zoͤglinge ſollen fo lange, als fe in 
der Schule fih befinden, der Confcription. nicht’ un: 
terworfen ſeyn; aber bie, welche jene verlaffen, ohne 
in dem Artillerie- und Genie-Corps angeſtellt zu ſeyn, 
kommen wieder unter die Geſetze der Conſeription. 


Stes Cap. Unterricht und Studium. 


Art. 31. Der Unterricht ſoll zum Gegenſtande 
haben: F 

1) die mathematiſchen und phyſicaliſch⸗ mechaniſchen 
Wiſſenſchaften; | | — 

2) die Chemie, die Phyſik und die Mineralogie; 
3) die Befeſtigungs- und die Kriegsbaukunſt, fo 
wie die militaͤriſchen Wiſſenſchaften; | 

4) bas Œntiverfenber Riſſe und die Erbauung von 
fefien Plaͤtzen, -deren Angriff und Vertheidigung; 
die Minenarbeiten ; das Entwerfen der Riſſe und Er— 
bauen der Schanzen u. ſ. w.; das Zeichnen; die 
Aufnahme von Planen; die Topographie und die Zeich⸗ 
nung der Landkarten; | | F 

5) die Verfertigung aller Arten von Feldſtuͤcken, ſo 


wie der Artillerie-Wagen und Geraͤthſchaften; die Bil— 


dung und Fortſchaffung der Equipagen der Feld:, 
Belagerungs- und Feſtungs-Artillerie; die Bildung 
und Fortſchaffung der Bruͤcken-Equipagen; alle Ars 
tillerie⸗Mandeuvres, und endlich eine kurzgefaßte Un—⸗ 
terweiſung in den Infanterie- und Cavallerie-Ma— 
6) das Verwaltungs- und Rechnungsweſen der 
Cruppen, und insbeſondere der Artillerie und des Ge⸗ 
nieweſens bei den Armeen und in den Feſtungen; 
N° 4, + - A4 
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7° La langue française, la larigue allemande et 
l'escrime. ne . _ 


"Arr. 32. Îl sera formé dans l’école un conseil 
d'instruction , composé d'officiërs d'artillerie et génie 
nommés par notre Ministre de la guerré tant dans 
l'école que hors de son sein, et des professeurs de 
l'école; ce conseil, présidé par le directeur-général 
de l'artillerie et génie, déterminera l'ordre des études. 


ArT. 33. Le conseil d'instruction se rassemblera 
tous les deux mois pour statuer sur les perfection- 
nemens dont l’enseignement et les études pourraient 
être susceptibles. L 


| 0; Cu ap! IIL Police et discipline. 


Arr. 34. La police et la discipline de l’école 
sont confiées au directeur - général de l’artillerie et 
génie, et sous ses ordres au commandant de l’école, 


! 
Deux élèves choisis dans l’école feront les fonc- 
tions d’adjudant. nn + 


Arr. 35. Les lois et réglemens militaires faits 
ou à faire pour la police générale et la discipline 
des troupes , seront ne à l'école par les élèves 
et par les employés subalternes attachés à leur 
service. 


Il sera en outre fait un réglement particulier de 
. service et de police intérieure auquel les élèves se- 
ront soumis. | 


Cuap. IV. Sortie de l’école. 
Arr. 36. Le temps fixé pour rester à l’école est 


de deux ans; en conséquence il sera fait chaque 


î 
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7) die franjéfifhe Sprache, die teutſche Sprache 
und die Fechtkunſt. | | L 
Art. 52, In der Schule ſoll ein Unterrichtsrath 

beſtebend aus Offieieren dcr Artillerie uns des Genie⸗ 
weſens, welche hierzu von Unſerm Kriegsminiſter 
ſowohl unter denen der Schule, as denen auſſer der: 
felben, ju ernennen find, tie and aus ben Drofefforer 
der Schule gebildet werden. Diefer Rath, in weichem 
der Gencral:Director der Artillerie und des Genie⸗ 
weſens den Vorſitz hat, ſoll die Ordnung der Stu—⸗ 
dien beſtimmen. —— 

Art. 33. Der Unterrichtsrath ſoll alle zwei Mo: 
nate ſich verſammeln, um uͤber die Vervollkomnun⸗ 
gen ju berathſchlagen, welche in dem Unterridte und 

den Studien noch ftart finden koͤnnten. | 


tes Cap. Poligei und Diéciplin. 

Art. 34. Die Polizei und bie Disciplin ser Schule 
find dem General:Direcror der Artillerie⸗ und des Ge⸗ 
niemwefens ‘und unter deſſen Defeblen dem Comman: 
danten der Schule uͤbertragen. J * 
Zwei dazu erwaͤhlte Zoͤglinge der Schule ſollen den 
Dienſt von Adjudanten verrichten. Dr 
Art. 35, Die bereits vorbandenen oder no zu 
erlaſſenden militérifhen Gefege und Verordnungen 
über die allgemeine Polizei und die Disciplin der Trup⸗ 
pen ſollen in der Schule von den Zoͤglingen und den 
zu ihrer Bedienung angeſtellten Perſonen beobachtet 
werden. | : LL 
Es ſoll auſſerdem no ein beſonderes Dienft: uns 
innere Polizei-Reglement, unter welchem die 36glinge 
ſtehen follen, verfertigt werden. | | 


Ates Cap. Austritt aus ber Schule. 


Art. 36. Die Zeit, welche in der Schule zuge⸗ 
bracht werden muß, iſt zwei Jahre; dem zufolge ſoll 
| | ! 2 | 
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année un examen pour la sortie des élèves en pré- 
sence du jury institué par l'article 24. 


. Cet examen roulera: 


1° Sur la bonne conduite de chaque -éleve pen- 

dant le temps qu’il aura passé à l’école ; SEE 
> Sur l'instruction de Félève dans les diverses 

sciences enseignées à l’école. | 


Anr. 37. Les éléves dont la conduite n'aura point 
été bonne, et qui seraient notés sur le registre de 
disciplme d’une manière désavantageuse, seront ren- 
voyés de lécole. | 


_ AnrT. 38. Les élèves qui auront satisfait aux con- 
ditions exigées par Partidle 34, seront admis à rem- 
par les places de seconds lieutenans vacantes dans 
e corps d'artillerie et génie , et seront classés entre 
eux par le jury d'examen , d'après les divers degrés” 


de leurs connaissances. | ) 


Arr. 39: Les élèves qui, au bout de deux ans, 
n'auraient point encore acquis l'instruction néces— 
saire pour être placés, pourront , sur la demande 
du gouverneur de l’école, obtenir du Ministre de 
la guerre la permission de rester une troisième année. 


 Anr. 40. Les élèves qui, au bout detroisans, ne 
justifieraient point d’une instruction suffisante pour 
être placés dans le corps d'artillerie et génie, seront 
renvoyés de l'école. 


AnT. 41. Les élèves admis dans le corps d’artuil- 
lerie et géuie, compteront , dans leurs états de set- 
vice, pour lenr tems d’études et d'école, quatre 
années de service eflectif du grade d'officier. 


* 


⸗ 
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jedes Jahr eine Pruͤfung der austretenden Zoͤglinge 


in Gegenwart der durch den Aſten Artikel angeord⸗ 
neten; Geſchwornen angeſtellt werden. 


Dieſe Pruͤfung ſoll ſich erſtrecken: 

1) auf die gute Auffuͤhrung eines jeden Zoͤglings 
waͤhrend der Zeit, die er in der Schule zugebracht hat; 
2) auf die Kenntniſſe des Zoͤglings in den verſchie— 

denen dafelbft gelebrt merdenden. Wiſſenſchaften. 

Art. 37, Die Zoͤglinge, deren Auffuͤhrung nidt 
gut geweſen ift, und bei deren Mamen in dem Dis: 
ciplinar-Regiſter unvortheilbafre Bemerkungen ſich 
befiaden, ſollen von der Schule zuruͤckgeſchickt werden. 

Art. 38, Dicjenigen 3ôalinge, welche den durch 
den 34ſten Artikel erforderten Bedingungen ein Genuͤge 
gethan haben, follen erledigte Stellen von fieutes 
nants der 2ten Claſſe in bem Artillerie- und Genie— 
Corps erhalten, und unter fi durch die Drüfungs | 
Gefhwornen nach den verſchiedenen Graden ihrer 
Kenntniſſe geordnet werden. | 
Art. 30. Die Zoͤglinge, welche nach Ablauf von 

zwei Jahren noch nicht die nöthigen Kenntniſſe ſich 
erworben haben, um angeſtellt zu werden, koͤnnen, 
auf den Antrag des Gouverneurs der Schule, vom 
Kriegsminiſter die Erlaubniß erhalten, noch ein drit— 
tes Jahr darin zu bleiben. | 

Art. 40. Die Zoͤglinge, welche nach Ablauf von 
drei Jahren keine hinlaͤnglichen Kenntniſſe an den 
Tag legen, um in dem Ariillerie- und Genie-Corps 
angeſtellt zu werden, ſollen von der te nuruͤckge⸗ 
ſchickt werden. 

Art. 41. Den in den Artillerie⸗ und Génie Corps 
angeſtellten Zoͤglingen ſollen in ihren Dienſtliſten fuͤr 
ihre Studien- und Schulzeit vier wirkliche Dienſt— 
jahre im Officiers-Grade angerechnet werden. 
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TITRE IV 
Dispositions générales ou transitoires. : 


Arr. 42. L'école sera organisée au 1e" janvier 1817, 
et le premier examen commencera dans le courant 
de décembré prochain. — 


Arr. 43. Le fonds du premier établissement 
sera fourni par le Ministre de la guerre, qui nous 
en présentera l’état, pour être arrêté par nous. 


ART. 44. Nos Ministres de la guerre et des fman- 
ces sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 


Donné en notre château royal de Napoléonshæbe, 
Je 29 octobre. an 1810, de notre règne le qua— 
trième. 
Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. E 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé, Comte DE FüRsSTENSTEIN. 


— 


(Suit l'état des dépenses annuelles de l'Ecole }. 
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vVierter Titel. 


Aligemeine oder voruͤbergehende Bers 
fügungen. 

Art. 42, Die Schule ſoll am iſten Januar dia 
eingerichtet ſeyn, und bie erſte Drüfung im Kaufe des 
naͤchſten Monats Decewber beginnen. | 

Art. 43, Die often der erſten Einrichtung ſol⸗ 
len von bem Kriegsminiſter beſtritten werden, wel—⸗ 

“her Uns ein — davon zur Genehmigung 
vorzulegen hat. 

Art. 44. Unſere Miniſter des Kriegsweſens und 
der Finanzen ſind, ein jeder, in ſo weit es ihn an⸗ 

gehet, mit der Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decrets, 
welches in das —— eingeruͤckt werden ie 
beauftragt. 

Gegeben in u — ténialiden Schloſſe zu Nas 
poleonshoͤhe, am 29ften October 1810, int vicrteu 
Jahre Unferer Negierung. 


uatetſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-⸗Secretair, | 
unterſchrieben, Graf bon Sürftenftein. 


(Hierbei das Verzeichniß der jébrlichen Schul⸗Aus gaben.) 


_ (a4) 
ETAT des fonds nécéssaires à l'entretien annuel  . 
de l'Ecole royale d'artillerie et génie. 
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Personnel de l'Ecole. 


19 -Appointemens d'un gou- 
VEIDEUT. sons v ss >» fr. FE 3 » 
2° Idem de trois professeurs 
| à 3,000 francs. see. | 9000 
30 {dem de trois répétiteurs 
à 1,200 francs. ......., 3,600 
4° Idem de trois maîtres d'arts 
a 6vofrancs........,.. 1,800 
15° Jdem d'un concierge... 1,000, à 
6° Jdem des personnes atta- 


| chées au servie de l'école. ! 3,000. 


ù 


LP 


dem d'un officier supérieur | 4,000 
Idem d'un capitaine... ... 2,400 
‘dem d'un lieutenant... 1,500 






| Pensionres du Gouver- 
| nement. 
Pour cinq élèves du Gouver- Ï - 
| .nement , à pension Cutière 
| de 1.000 francs........ » 5,000 | 
Pour cinq élèves, à demi- ». | +500 | 
⸗ = 7 4 * 
pension de 560 francs... » 2,900 | 
Frais extraordinaires. 
Entretien des cabinets de 
| science, laboratoire , ins— 
| trumens, outils et fonds 
extraordinaires... .,.... : 
| aordu 6,200! 6.200 | 
{ | 
} 
er Et | — | — — — 
| A 
| Toraux.....,.126,300 |7,500! 6,200 | {0.000 


æ 
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Verheichniß der zum Unterhalte der koͤniglichen Schule 
der Artillerie und des Genieweſens jedes Jahr ex⸗ 
forderlichen Summen. — 











Auſ⸗ 
— pe 
entz | Japritz 





Beftimmung der Sert: À dép 1 
2 ungen. ſfionen. 10€ 
Auégaben. fo Aus ga⸗ 
ften. | ben. 





| 
Perfonal der Schule: 
) a des Gouver- 
neurs. à 
12) Beſoldung der 3 Profef- 
foren, jeder 3u 3,000 %r. | 9,000 
3) Beſoldung der 3 Repe⸗ 
tenten, jedber 3u 1,200 Fr. 3,600 
M Beſoldung der 2 E prad): 
meifter und des sect: \ 
meiſters, jeder ju Goo&r.| 1,800\ » » |26,300 
5) Befoldung des Haus— 
MCINOTO css nos vs se 1,00 
6) Befoldung der Schuldie— 
JJ 3,000 
Beſoldung eines Staabs— 
A daisacrerises 4,000 
Beſoldung eines Capitaine | 2,400 
Beſoldung einesLieutenants 1 7300 


— der Re— 
gicrung: 
5 Zoͤglinge der Regierung 





. 
— — — 


zu ganzer Penſion von 
1,000 Fr. 4 5,000 
5 3dglinge ju balber Ven: 7,500 
fion von 500 Fr. ....... 2,900 
Außerordentliche 
Koſten: 
funrersoiruns * wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Cabinette, 
des Laboratoriums, der 
Werkzeuge, der Geraͤth— 
ſchaften und des aufer: 
ordentlichen Fonds ..... 6,200 6,200 


Sotal: Cuminen . , | 26,300, 7,500 6,200| 40,000! 
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= (N° 152.) DÉCRET ROYAL du 29 octobre 1810, 
qui détermine comment peuvent se faire les 
-cautionremens à fournir à l'Etat. 


: J EROME NAPOLEON, par LA GRACE DE Drew 
ET LES Coxsrrrurions , Ror pe WESTPHALIE , PRINCE 
Français, etc. 


Fa 


Vu nos décrets des 4 mars et 14 août 1808, 
ceux des 15 et 17 février et 6 mai 1809, et celui 
du 30 septembre 1810, portant que les crutionne- 
mens des receveurs - généraux , de receveurs des 
domaines, des receveurs des droits de consommation 
et d'arrondissement, des notaires et des directeurs 
des postes, seront fournis moitié en numéraire et 
moitié en immeubles ; 


Considérant que l'exécution de ces dispositions 
offre de grandes difficultés ; 


Sur le rapport de notre Ministre des finances, 
du commerce et du trésor; 


* 


Notre Conseil d'Etat entendu, 
Nous avons décrété et décrétons: 


Art. 17. À compter du jour dé la publication 
du présent décret, il sera loisible aux comptables 
et autres personnes obligées de fournir un caution- 
nement au Gouvernement, et qui n’ont pas encore 
satisfait à cette obligation , ou de s'acquitter de leurs 
cautionnemens moitié en numéraire, moitié en Im- 
meubles, où de fournir la toialité de ces caution- 
nemens, soit en immeubles, soit en oblig:tions de 
la caisse d'amortissement. - 
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(Nr. 152.) Koͤnigliches Decret vom 20ften October 

1810, welches beftimmt, auf welche Art die dem 
Staate ju leiftenden Cautionen beftefft werden koͤn— 
nen. —— 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaden und durch vie Sonftiz 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 2c. ꝛc. CE 
baben, na Anſicht Unferer Decrete vom ten 
Maͤrz und r4ten Auguſt 1808, derer vom 15te1 und 
17ten Sebruar, und ten Mai 1809, mie auch deſſen 
vom 3often September 1810 , welche verordnen, daf 
die Sicherbeitsleiftungen der General-Einnebmer, der 
Domaͤnen⸗Einnehmer, der Kreis- und Confumtions- 
ſteuer⸗ Einnehmer, der Motarien und der Poſt-⸗Diree⸗ 
toren, zur Délfte in baarem Gelbe und que Haͤlfte 
durch Grundſtuͤcke beftelft werden ſollen; — 
in Erwaͤgung, daß die Vollziehung dieſer Verfuͤ— 
gungen große Schwierigkeiten findet; | 
auf den Bericht Unfercs Minifters der Finanzen, 
des Handels und. des Schatzes, pou 
nad Anbôtung Unferes Staatsrathes, 
verordnet und veroronen : — | 
Art. 1, Vom Tage der Bekanntmachung des ge⸗ 
genwaͤrtigen Deerets an, ſoll es den Rechnungsbeam⸗ 
ten und andern Perſonen, welche zur Leiſtung einer 
Caution der Regierung verpflichtet ſind, und welche 
dieſer Verbindlichkeit noch kein Genuͤge gethan haben, 
frei ſtehen, entweder ihre Caution halb in baarem 
Gelde, und halb in Grundſtuͤcken zu beſtellen, oder den 
ganzen Betrag der Caution, entweder in Grund— 
ſtuͤcken, oder in Obligationen der Reichsſchulden— 


Tilgungscaſſe, zu leiſeen. 
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Anr. 2. Notre Ministre des finances, du com- 
merce et du trésor est chargé de l'exécution dæ 
présent décret , qui sera inséré au bulleun des lois. 


Donné en notre château royal de Napoléonshœhe, 
le 29 octobre, an 1810, de notre règne le qua- 
trième. ER | VU 

Signé, JÉROME NAPOLEON.. 
Par le Roi 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé, ComTE DE FURSTENSTEIN. 











— — 


(N° 153.) DÉCRET ROFAL du 30 octobre 1810 : 
qui supprime le canton. de Halle, districs 
d’Einbeck (Leime }. ; 


JEROME NAPOLEON , par LA GRACE DE Dev. 
Fr LES Consrirurions , Ror DE WesrPHaLiE , Prince 
Frasçais, etc. | 


Vu nos décrets des 24 décembre 1807 et 16 juin 
1809 , et celui du 19 juillet 1810 relatif à la division 
territoriale des anciennes provinces hanovriennes ; 

Sur le rapport de notre Ministre de l'intérieur, 


Nous -avons décrété et décrétons : 


Arr. 1er, Le canton de Halle, district d'Einbeck, 
département de la Leine, est supprimé. 


“An. 2. Les villages de Daspe, Kreïpke, Wegensen, 
Heyen ; Harderode, Bremke, Dohnsen , Bisperode 
avec ses dépendances , la ferme de Neuhaus, et le 








| (2499 
Art. 2, Unfer Minifter der Finanzen, des Han: 
dels und des Schatzes ift mit der Vollziehung des 
gegenwaͤrtigen Decrets , welches in das Geſetzbuͤlletin 
eingeruͤckt werden folf, beauftragt. | 
Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Nas 
poleonshoͤhe, am 29ſten October 1810, im vierten 


Sabre Unſerer Regierung. 
Unterſchrieben Hieronymus Napoleon. 

| Auf Befebl des Koͤnigs. | 

Der Minifter Staats-Secretair, 
Unterfrieben, Graf von Kürftenftein. 





— — 


(Nr. 153.) Koͤnigliches Decret som Zoſten October | 
1810, wodurch der Canton Dalle, in Diftricte Einz 
bed des feine: Departements, aufgeboben wird. 


Wir Hieronymus Rapoleon y 
bon Gottes Gnaͤden und durch Die Lonftis 
tutionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 26. ꝛc. | 
haben, nach Anſicht Unſerer Decrete vom 24ſten 
December 1807 und 16ten Junius 1809, und des 
Decrets vom r9ten Julius 1810, die Gebiets-Einthei— 
lung der vormaligen Hannoͤverſchen Provinzen betref— 
fend; 
auf den Bericht Unſeres Miniſters des Junern, 
verordnet und verordnen : | 
Art. 1. Der Canton Halle, int Diftricte Einbeck, 
des fcine: Departements, wird biermit aufgeboben. 
Art, 2. Die Dôrfer Daspe, Kreipke, Wegenſen, 
Heyen, Harderode, Bremke, Dohnſen, Bisperode 
nebſt ſeinen Zubehoͤrungen, der Pachthof Neuhaus, 
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moulin de Bavensen et Bessingen, qui faisaient 
auparavant partie du ci - devant canton de Halle, 
resteront réunis au canton de Bôrrie, district de 


_ Rinteln, département de la Leine. 


Arr. 3. Les autres parties du ci- devant canton: 


de Halle, savoir : Halle, Hunzen, Tuchifeld, Linse 
et Thran, sont réunies au canton d’Eschersleben, 


district d'Eimbeck. | — 


Arr. 4. Nos Ministres de la justice et de l'inté- 
rieur sont Chargés , chacun en ce qui le concerne, 

de l'exécution du présent décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 


 Donné en notre Palais royal à Cassel, le 30 oc- 


tobre, an 1810, de notre. règne le quatrième. 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 


Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé, ComTE DE FURSTENSTEIN.. 


® €ertifié conforme: -  - 
Le Ministre de la Justice, — 
SIMÉON. 


L 


Su (251) | | 
die Muͤhle Bavenſen und Beſſingen, welche vor⸗ 

her zu dem Canton Halle gehoͤrten, ſollen mit dem 
Canton Boͤrrie, im Diſtriete Rinteln des Leine-De— 
partements, vereinigt bleiben. 

Art. 3. Die andern Theile des clemaligen Can⸗ 
tons Halle, naͤmlich Halle, Hunzen, Tuchtfeld, Linſe 
und Thran, werden mit dem Canton Eſchersleben, 
im Diſtricte Einbeck, vereinigt. 

Art. 4 Unfere Minifter der Juſtiz und des In⸗— 
nern find, ein jeder, in fo weit es ibn angebet, mit 
der Bolliebung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches 
in bas Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden foi, beauf⸗ 
tragt. | 

Gegeben in Unferem koͤniglichen Pallaſte ju Caſſel, 


am Zoͤſten October Aero im bierten Jahre Unferer 
Regierung. 


unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Kbnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
Unterſchrieben, sn bis von Fuͤrſtenſtein. 


Als aleihlautend befcheiniget : 
Der Juſtiz-Miniſter, 
Gimeon. 


7 — 
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(Ne 154.) DécrET ROYAL du 11 novembre 1810, 
qui règle le tarif des droits de sportules pour 
les cours et tribunaux, | 


JÉROME NAPOLÉON, pañ LA GRÂCE DE 
Dieu ET LES CoNsTITUTIONS, Ror DE- WEST- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc: 


Vu les articles 8 et 9 des dispositions gé- 
nérâles de notre décret du 27 janvier 1808, 
relatif à l’organisation des cours de justice 
et des tribunaux; He | 

Considérant que les anciens tarifs des spor- 
tules ne sont point applicables aux affaires 
instruites suivant les noüveaux codes de pro- 
cédure civile, correctionnelle et criminelle, 
contenus dans les lois des 16 et 17 août 
1808, 14 février et 12 mars 1810; 


Sur le rapport de riotre Ministre de la 
Justice, nu 
Notre Conseil d'Etat entendu; 
. Nous avons décrété et décrétonsi 
Art. is Le tarif ci-après des droits de 
sportules — les cours et tribunaux de dis- 
trict du Royaume, leur servira de règle à 





Geſetz-⸗Buͤlletin. 


(Nr. 154.) Koͤnigliches Decret vom rrten Novem⸗ 
her 1810, wodurch eine Sportel-Tare für die 
Gerichtshoͤfe und Tribunale vorgeſchrieben wird: 
Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 

Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 

Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prin ꝛe. ꝛc. 

haben, nach Anſicht der Artikel 8 und 9 der 

allgemeinen Verfuͤguͤgen Untères Decrets vom 
27ſten Januar 1808, die — der Ge⸗ 
richtshoͤfe und der Tribunale betreffend; 

… M Erwaͤgung, daß die vormaligen Sportel⸗Taren 

in denen Sachen nicht anmendbar find, welche 

nach den neuen buͤrgerlichen, correctionellen und 
peinlichen Prozeß⸗Ordnungen, die in den Geſetzen 

. bo 16ten und 17ten Auguſt 1808; bom rater 
Februar und rater Maty 1810 enthalten find; 

eingeleitet Moerben 3 | 

auf den Bericht Unſeres Minifters der Juſtiz, 
nach Anhoͤrung Unféres Staatsrathes, 

verordnet und verordnen: 

Art, 1: Die nachſtehende Tare der Sporteln 
fuͤr die Gerichtshoͤfe und Diſtricts-Tribunale Un— 
ſeres Koͤnigreichs ſoll denſelben nicht nur bei den 

F | 1 
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l'égard tant des épices ou sportules à perce-. 
voir par la suite, que de cellés qui, quoi- 
que demandées, n'auraient pas encore éte per- 
çues à l'époque de la publication du présent 
“décret. | | 

Art. 2. En cas d’exces dans les taxes, 
les parties pourront s'adresser au président 
qui, sous sa responsabilité, fera la réduc- 
tion, et ordonnera la prompte restitution, 
s'il y a lieu. | | | | 

Art. 3. Sont maintenus, pour les causes 
instruites suivant les règles des anciennes 
procédures, les tarifs anciennement établis 
pour les tribunaux supérieurs. En cas d’ex- 
cés de taxe, les dispositions de l'article 2 
seront également observées. AU ES 


Art. 4 Notre Ministre de la Justice est 
chargé de l'exécution du présent décret qui : 
sera inséré au bulletin des lois. 


— > OO Een 
TARIF 
des droits de sportules | pour les cours et tribu- 
À | naux du Royaurne. | 


æ 





Cuaritrs 1. — En matière civile. 
6. L Dispositions générales. 
I. 
Les taxes suivantes sont applicables aux 
affaires dont la valeur est au-dessus de 1000 


f 
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kuͤnftighin anzuſetzenden, fondern auch in Ruͤckſicht 
derer @portuin, welche, wenn gleich von den Pars 
teien bereits gefordert, doch noch nicht, erhoben wor⸗ 
den ſind, zur Richtſchnur dienen. | 


Art. 2. Im Falle der Ueberſchreitung der are, 
koͤnnen die Parteien ſich an den Prâfidenten wenden, 
welcher, bei eigener Verantwortlichkeit, Die Ermafiz 
gung vorzunehmen, und bie erforderlihe ungez 
fâumte Zuruͤckgabe ju verordnen bat. | 
Art. 3 Die bisher den hoͤhern Gerichten 
vorgefchriebenen Sportel⸗Taxen follen noch in den 
Gachen, die nach den Vorſchriften der alten Pro 
cefordnungen eingeleitet find, von den Gerichtshoͤfen 
und Tribunalen befolgt werden. Im Balle der Ue⸗ 
berfhreitung dieſer Taxen find die, Beſtimmungen 
des 2ten Artikels gleichfalls zu beobachten. 


Art. 4. Unſer Miniſter der Juſtiz iſt mit der 
Volziehung des gegenwaͤrtigen Decretes, welches 
in das Geſetz ⸗Buͤlletim eingeruͤckt werden ſoll, be⸗ 
auftragt. | | | 


Sportel⸗Taxe 

für die Gerichtshöfe und Tribunale des Königreichs. 
Erftes Capitel In Civil⸗Sachen. 

… S. I. Allgemeine Berfigungen. 


I, / 


Die nachſtehenden Taren find in den Et de 
angumwenden , deren Werthſumme in perfonlichen 


— 


__.. Css) 
jusqu’à 3000 francs inclusivement de capital 
en matière personnelle et mobiliaire, ou au- 
dessus de 100 jusqu'à 300 francs inclusive- 
ment de revenu déterminé, soit en rente, 
soit par prix de bail, en matière réelle ou 
immobiliaire. | * 


L 


Il ne sera payé que la moîtié des taxes de- 
terminées cisapres, lorsque. la valeur de l’ob- 
| jet sera de 148 francs exclusivement, à 1000 
francs inclusivement de çapital, ou au- des- 
sus de sa francs jusqu'à 100 francs inclusi- 
vement de revenu annuel; 


Le quart pour un objet de 74 francs de 
capital ou de 10 fr de revenu exclusivement, 
jusqu'à 148 franes de capital au de 20 francs 
de revenu inolüsivement; : 


Le huitième pour un- objet de 74 francs de 
capital ou de 10 fr, de jevenu annuel et au- 


La taxe sera double pout un objet au-des- 
sus de 3000 jusqu'à 10,000 francs inclusive- 
ment de capital, ou au-dessus de 300 à 1000 
francs de revenu annuel. | 


Elle sera triple pour un objet au-dessus de 
10,000 francs de capital, ou de 1000 francs 
de revenu annuel. PT 


Les causes dont la valeur de l’objet ne 
ourra étre déterminée, seront rângées dans 
es classes ci-dessus, d’après leur valeur ap- 

proximative. Pour celles qui ne sont sus- 
ceptibles d'aucune estimation, même appro- 
ximative, telles que celles de séparation de 
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und betveglihe Gegenſtaͤnde betreffenden Sachen 
uͤber tauſend und bis zu drei tauſend Franken ein⸗ 
ſchließflich an der Hauptſumme, in Sachen aber, 
die dingliche Klagen oder unbewegliche Gegenſtaͤnde 
betreffen, uͤber hundert und bis zu dreihundert Fr. 
einſchließlich, beſtimmt an jaͤhrlichen Renten oder 


Pachtgeldern ausmacht. 
Es fol nur die Haͤlfte der nachher feſtgeſetz⸗ 
ten Taxen bezahlt werden, wenn der Werth des 
Gegenſtandes 148 int ausſchließlich bis zu tau⸗ 
ſend Franken einſchließlich an der Hauptſumme, 
oder über zwanzig Franken bis zu hundert Franz 
Een einſchließlich an jaͤhrlichem Ertrage ausmacht; 
Der vierte Theil bei einem pe von 
. 74 Sranfen an Capital oder vor ro Franken an 
jäbrlichem Ertrage ausſchließlich bis su 148 Fran⸗ 
ken an Capital oder 20 Franken an Ertrage ein⸗ 
ſchließlich; | | | | 
Der achte Theil bei einem. Gegenffande von 
4 Franken an Capital, oder 10 Franken an jaͤhr⸗ 
ihem Ertrage und dDatunter. | | 
Die Tare fol doppelt Ex für einen Gegenftand 
über 3,000 bis ju 10,000 Franken einfchlieflich an 
Capital, oder über 300 bis 1,000 Franken an jaͤhr⸗ 
lichem Eritage J Repas à © UNE, à 
Sie fol dreifach ſeyn für einen Gegenſtand 
uͤber 10,000: Granfen an Capital, oder tauſend 
Franken an jaͤhrlichen Ertrage 
Diejenigen Prozeßſachen, bei denen der Werth 
des Gegenſtandes nicht beſtimmt werden kann, ſol⸗ 
len nach ungefaͤhrem Anſchlage ihres Werthes in 
die obenbeſtimmten Claſſen — werden. Fuͤr 
Die; bei welchen keine Schaͤtzung, ſelbſt kein un⸗ 
gefaͤhrer Anſchlag, moͤglich iſt, dis Kiagen auf 
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Corps, de divoréei etc:, ‘il ne sera payé que 
les: simples taxest 192 7 2.0 tt Si vite 
Les frais d'écriture seront les mêmes dans: 
tous les cas: TU Dee à 
Les ,vacations et les. frais. de. transport ne, 
pourront être augmentés ni diminues , quelle” 
que sait la valeur de l'objet. | 

: Les procureurs .des.. parties seront tenus. 
d'indiquer, dans. leurs r it e.demande 
d'audience , la mature .et larvaleur.des causes. . 
| Ut eos ss pisbée | 


# 


J1 sera perçu, dans les. çours d'appel, la 


| 3° F 
es conclusions des procüireurs-généraux, 
de leurs substituts et dei piécureurs-du-Roi 
seront gratuites. "2 Ci ru RCE 
Lee fofo un rat Mile: L'iuid 
Les taxes ne seront. payées qu'une fois,. 
quelque soit le nombre des parties... :, 1. 


4.23 


te, sauf. le recours de celle-ci contre son ad, 


+ 
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petfbnlihe Trennung, Cbefcheidung u. ſ. w. fol 
nur der einfache Satz bezabit werden. — | 
Die Schreibgebuͤhren follen in allen Faͤllen bdiez 
- felben fepn. … ne DUR 
Die Diâten und Reiſekoſten koͤnnen nie vermebrt . 
no vermindert werden, wie boch ſich auch der: 
Werth des Gegenftandes belaufe. 3* 
Diie Anwaͤlte der Parteien ſbllen in ihren Ge: 
ſuchen um einen Termin zur muͤndlichen Verhand⸗ 
Jung die Gattung und den Werth des Prozeßge⸗ 
genſtandes anzugeben verbunden ſeyn. 


* 24 = one 
Bei den Appellationshoͤfen foll die Haͤlfte der für - 
Die Diſtrictstribunaͤle beftimmten Saͤtze mehr erho— 
ben werden. Daſſelbe fol in Ruͤckſicht der Diaͤten 
beobachtet werden. | — 
Die Antraͤge der General-Procuratoren, ihrer 
Subſtituten und der Procuratoren des Koͤnigs fols 
len unentgeltlich geſchehen. 
4, 

Die Taren follen nur einmal bezahlt werden, 
wie grof aud Die Anzahl der Darteien bei einer 
Prozeßſache ſeyn mag. | | | 
—Sie ſollen mit den Stempelgebübren und an⸗ 
dern Auslagen auf der richterlichen Verfuͤgung 
oder der Ausfertigung bemerkt, und an den Rech— 
nungsfuͤhrer des Gerichtshofes oder des Tribunals 
von der anſuchenden Partei bezahlt werden, jedoch 
mit Vorbehalt ihres Anſpruches auf Erſatz gegen 
den Gegner, falls dieſer zu Den Koſten verur⸗ 

theilt wird. — | | 


| 5. FE — 
Der Ertrag von allen Gebuͤhren und Sporteln, 
ſowohl in den aͤltern als neuern Sachen, mit alleini⸗ 
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nés’ soit nouvelles (sauf les seuls droits spé-" 
_cifiés aux N° 46 et 47 ci-après), continuera 
à être versé: en totalité dans la caisse des 
sportules de chaque çour ou tribuual, pour 
étre employé conformément aux dispositions 
de notre decret du 29 octobre 1308. 
Li 6. | | | | 

Le montant des droits spécifiés aux dits. 
Nos 46 et 47, sera aussi, d’après la liqui-. 
dation arrêtée ‘par le président, payé au. 
comptable des sportules, mais il en tiendra 
compte à ceux à qui ils sont attribués. 

_ Seront exempts du payement des droit 
et sportules (sauf les indemnités et frais de : 
transport pour juges - commis et grefhers ): 

‘l'Etat, pour ses différentes administrations; 

les domaines de la Couronne, y compris 
ses capitaux ; . 

les économats. — 

Seront exempts de tous droits et spor:. 
tules, ceux qui justifieront de leur pauvreté 
par les certificats mentionnés en l'art. 26, 
No 2, du décret du 20 mai 1809 sur la. 
procédure devant le Conseil d'Etat. | | 

Mais en attendant l'issue du procès, les. 

xes en pourront étre notées, pour le cas 
où la partie adverse serait condamnée aux. 
frais et dépens de la prpcédure. | 

Les débours nécessaires pour transport, ta- 
xes de témoius et d'experts, seront, dans. çe 
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get Ausnahme der unter Nr. 46 und 47 nachſtehend 
verzeichneten, iſt, wie bisber, aans in die Gportelcaffe 
eines jeden Gerichtshofes oder Tribunals çinguliefern, 
um in Gemaͤßheit der Beſtimmungen Unferes Decrets 
vom 29ften October 1808 verwendet ju merden, 


| 6. 

Der Petrag Der unter Mr. 46 und 47 verzeich— 
neten Gebübren wird ebenfalls nad der vom 
Praͤſidenten gefthebenen Feſtfetzung an den Rech— 
nungsfuͤhrer der Sportel⸗Caſſe bezahlt, allein die— 
ſer muß ſie denen, welchen ſie zugebilligt worden, 
verrechnen. oi | | 


| 7* 

Bon der Entrichtung der Gebuͤhren und Spor—⸗ 
teln (Gedod mit Vorbehalt der Entſchaͤdigungen 
nnd Reiſekoſten fuͤr committirte Richter und Secre⸗ 
taͤre) ſind befreit 
Der Staat fuͤr ſeine ſaͤmmtlichen Verwaltungs⸗ 
behoͤrden; | 
| Die Rrondomänen, mit Einſchluß der Eapitas 
en ; | | 
Die Verwaltung der geiſtlichen Guͤter. 

| | — le. | 

Dicjenigen , tele ibre Armuth durd die in 
dem 2oſten Artikel, Mr. 2, des Decrets vom 
aoften Mai 1809, über das Berfabren vor dem 
Gtaatsrathe, erwaͤhnten Beſcheinigungen darthun, 
brauchen keine Sporteln, Diaͤten und — 
zu bezahlen. ——— | 

Indeſſen Eonnen waͤhrend des Laufes des Pro— 
ceſſes dieſe Sporteln 2. angemerkt werden für 
Den Fall, daß der Gegentheil zu den Koſten und 
Auslagen Verfahrens verurtheilt wuͤrde. 
Die noͤthigen Auslagen für Reiſekoſten, Entſchaͤ⸗ 
digung Det Zeugen, und Gebuͤhren der Sachver: : 


L 
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cas, avancés par la caissé des sportules, 


sauf le remboursement. . 


Ç. II. Taxes spéciales. 


1° Pour la permission du président 
d’assigner à un jour de fête légale, ou 


à bref délai (art 15, 22 et 957 du 


code de procédure civile), , ..... 


2° pour prolongation du délai or- 


dinaire (art. 24). ose 


3° pour ordonnance ou jugement 
sur le refus d’un procureur, de pré- 


ter. son ministère à une partie qui est 


en état de payer les frais (art. 32.) . 
4° pour ordonnance sur constitu- 


tion de procureur (art, 34.) . . . .…. 


5° pour condamnation du procu- 
_ reur à produire les pieces (art. 36.) . 


6° pour réponse à la requête pré" 
sentée pourobtenir audience (art. 42.) 
” { + 


7° pour: ordonnance donnée sur les 


conclusions du. procureur, tendant à : 


ce que l'audience se tienne à huis-clos 


EU D POP RE RE 


g°. pour jugement sur troubles, in- 


jures ou menaces faites à un juge 
ou autres officiers de ‘justice pendant 
l'audience (art. 50.).. 1464 


fr. 


1 


g° pour ordonnance d'inſtruction 


par ecrit (art. 53, 54 et 362) .,. : 


40 


40 


«6 | 


64 


«6 


«6 


«6. 


46 
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ftändigen ſollen in diefem Salle von der Sportel— 


cafe unter Vorbehalt der Ruͤckzahlung 
werden. 

S, IT. Beſondere Taxen. 
1) Fuͤr die Erlaubniß des Praͤſidenten, 


an einem geſetzlichen Feiertage, oder unter 


kurzer Sriftbeftimmung, vorzuladen (Art. 
15, 22 und 0957 der bürgerlihen Prozeß⸗ 
OROUUnQ) 
2) Fuͤr Berlängerung der gewoͤhnlichen 
Gtift (rt, 24.) >” * . + + + . 
| 3) Fuͤr cine richterliche Verfuͤgung oder 
‘ein Erkenntniß darüber, daß ein Anwalt feine 
Dienftfeiftung einer Partei, Die im Stan: 
de ift, die Prozeßkoſten zu bezahlen, ver 
fagt Cart. 31.) RE ES ES NO 
) Fuͤr einen Beſcheid Über die Beſtel⸗ 
lung eines Anwalts (Art. 34) . | 


5) Fuͤr eine Verurtheilung des oynwal⸗ 


tes zur Mittheilung der Beweisſtuͤcke 


(Art. 36.) + + « + 


gemacht 


Sr. Ce 


1 40 


T 49 


6) Fuͤr die Antwort auf ein Gefud 


um Anſetzung eines Termins zur muͤnd⸗ 
lichen Verhandlung (Art. 42.) . 3* 
7) Fuͤr eine Verfuͤgung auf den An- 
trag des koͤnigl. Procurators, welcher da- 


hin gehet, daß die muͤndliche Verhand⸗ 


lung bei verſchloſſenen Thuͤren geſchehen 
môge (Art. 48) + + + + + + + + 

8) Fuͤr ein Erfenntnif über Stoͤrungen, 
Deleidigungen, oder Drobungen, deren 
fih Jemand gegen einen Richter oder its 


“ 


fbuldig madt (Art 50.) + . . 


ür die Verfuͤgung des ſchriftlichen | 


+. Q) 
Verfahrens (rt, 53, 54 und 361.) - 


gend einen andern gerichtlichen Beamten 
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# 
too poui jugement interlôcutôire 


. (art: 75: "4 . ES * 3 
ris pour coininission du (art. 
78: 199. 261 et 545.) : OUR 
1° pour — sur déitiande 
provisoire (art. 90.) .. . . : : . 


15° pour jugeitient — (art. 90. ) 


140 pour jugement interlocutoire 
sur défaut (art. 104.) 3 . : à à à 
15° pour jugement définitif sur dé: 
faut, savoir: \ 
du demändeut 4 à: : : à : 
et du défendeut : : : : J 
1 6° pour — de jonction (art: 
105. ) 22 * * * * * 
{7° pour ertiféat du greffier, con- 


statant qu'il y a point d'opposition 


à un jugémeht (art: 116 Et 497:) : 


180 pour jugement qui ordonne l4 | 


caution (art: 119 et 460) : : : 


to® pouf jugement sur lé renvoi 
d'une cause pour incompétente (art: 


| 123 et 132.) , # J + . : : 
| 20° pour jugement eti tause de ba⸗ 
rantie (art. i3i Ct 135.) se à. 


21° pour jugement qui ordoñné 


communication de pieces (art: i30.) : 


229 pour jugement sur la deniaride 


de recofinaissairce d'unecrit, où qui eit 
autorise la vérification (art.144et 146) 


. 


12 


©: 


16 


db: 


ét 
(12 
se 


ct 


[LS 


ti 


| ( 467 ) 
.-1o) Fuͤr ein interlocutoriſches Etkennt⸗ 
hif CAE 74) oo à es so à 

13) Fuͤr ein Erſuchungsſchreiben ‘an 
ein anderes Geriht (Art. 78, 199, 267 
AND AA 8 6 

12) Fuͤr das Erkenntniß über ein Ge⸗ 
fud um eine vorläufige Verfuͤgung 
(Art. go), .. 


12) Fuͤr ein End⸗Urtheil (Art. 06.) . 


14) Fuͤr ein interlocutorifhes Erkennt⸗ 
niß im Salle des Ausbleibens einer Par⸗ 
tei (Art. 104.) ..64 
15) Fuͤr ein Endurthell beim Ausblei— 
ben des Rlgérs + , + 4 .: 4 , à 
Dés Peflagten + à 4: . + + « a 
…. 26) Gür ein Erkenntniß, wodurch die 
Sache eines ausbleibenden Beklagten mit 
der des Erſchienenen verbunden wird (Art. 


105) 
17) 


ſecretaͤrs, daß keine Oppofition gegen ein 
Urtheil eingelegt iſt (Art 116 und 497.) 
18) Fuͤr ein die Buͤrgſchaftsleiſtung 
verfuͤgendes Erkenntniß (Art. 119 und 460) 

19) Fuͤr ein Erkenntniß uͤber die Ver— 
weiſung einer Sache wegen Incompetenz 
(Art 123 und 152), — 


+ 


+ + + + + 
20) Fuͤr ein Erkenntniß in Sallen der 


verlangten Gewaͤhrleiſtung (Art 131 und 


—— À bu: 94. & A8. TE LE à 
21) Fuͤr ein Erfenntnif, wodurch bie 
Mittheilung der Beweisſſtuͤcke befoblen 
wird (Art. 139.) + + + e + + + 
22) Fuͤr ein Erfenntnif über geforderte 
Anerkennung einer Privaturfunde, oder 
welches die Beweisfuͤhrung über deren 
Aechtheit zulaͤßt (Art. 144 und 146.) 


J 


Fuͤr die Beſcheinigung des Berichts⸗ 


2. 


Ge 
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230 pour acte de dépôt au greffe 
art. 146, 459, 465, 466, 476, 665, 
762, 763» 828, 882, 894» 916 et 918.) 


24° pour ordonnance quelconque 


d'un juge - commis (art. 149, 152; 1555: 


172, 201, 205, 206, 207, 208, 2337 


2433 478,,604, 681, 082, 710, 893. 


" et DIS) + + ee + À + : + 


25° pour jugement sur vérification 
d'écriture, en cas de défaut du dé- 
fendeur (art. 150) SN UE de dre 


_ 26° pour jugement contre déposi- 
taires de piéces qui se refusent de 
produire (art. 152 et 172.), ou pour 
ordonnance, lorsque les pièces de 


comparaison ne peuvent être dépla- 
cées, ou si les détenteurs sont trop: 
éloignés (art. 153) . — 


X 


27° pour jugement qui rejette une 
pièce arguée de faux (art. 168, 171, 
173 et 181.), qui admet l'inscription 


en faux (art. 169 et 171), ou qui dé-. 


clare le demandeur déchu de son ins- 
cription en faux (art. 180.) . + . 


t 


28° pour ordonnance qui nomme 
_ ur juge -comunis (art. 198 et 603.) . 


6⸗ 


⸗ 
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23) Fuͤr die Beſcheinigung über bie 


bei dem @ecretatiate gefchebene Niedertes 
gung von Urfunden (Art. 146, 459, 465, 
466, 476 605 762, 763: 828 882) 
894; 916 und 918.) + + + + . + + 

24) Fuͤr jede Derfügung eines com 
mittivten Richters (Art. 149, 152, 155, 
172, 201, 205, 206}, 207, 208, 233 
2431 4781 06041 681, 682, 710}, 893 
918.) + + + + + + + + + 

25) Fuͤr ein Erkenntniß über die Un 
terfuchung der Aechtheit einer pue 
funde, im Salle Des Ausbleibens des 


+ 


Drovocaten (Art, 150). , , , . . 
26) Fuͤr ein Erkenntniß gegen Ver⸗ 


wahrer von Urkunden, welche deren Bots 
legung vertveigern (Art 152 und 172), 
oder für eine victerlihe Verfuͤgung, im 
Gall die zur coralie ju gebrauchens 
den fchriftlichen Auff 
Aufbavabrungsorte weggebracht werden 
Fonnen, oder wenn die Aufbewahrer zu 
entfernt find (Art. 153) + . . . 
27) Fuͤr ein Erkenntniß, wodurch eine 
als unaͤcht angegriffene Urkunde für ver- 
werflich erklaͤrt wird (Art. 168, 271, 2173 


uuD 181), wodurch die Beweisfuͤhrung 


über die Unaͤchtheit einer Urkunde zuge— 
laſſen (Art. 100 und 171), oder wodurch 
der Provocat ſeiner Beweisfuͤhrung über 
die Unaͤchtheit verluſtig erklaͤrt wird (Art. 


180.) + + + + + * + + 


+ + + 


28) Fuͤr eine Verfügung, wodurch ein 


Richter beauftragt wird (Art. 198 und 
603.) —0— 7 + és 
| 2 


be nicht von ibrem 


\ 
Fr. 


Cr. 
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29° pour audition de témoins, y 
_ compris leur serment ou aflirmation 
. solennelle et le procès-verbal du gref- 
fier (code de procédure civile art. 204, 
814 à 219, 342; code Napoléon, art, 
253 à 255), s'il n'y a pas plus de quatre 
témoins produits par les deux parties. 


S'il y en a un plus grand nombre, 
- pour chaque témoin au-dessus du 
Nit nombre «4.5 = à : + à: + 

30° pour ordonnance de descente 
sur les lieux (art. 231 et 232) . . . 


51° pour jugement qui ordonne un 
rapport d'experts (art. 258, 240 et 
DU) ee ne. en de A de A ae: cr à 


32° pour jugement sur récusation . 


d'experts (art. 247, 249 et 893.) . . 

33° pour jugement contre experts 
qui refusent ou retardent de déposer 
leur rapport (art. 256, 893) . . . 


34° pour jugement qui ordonne l'in- 


terrogatoire sur faits et articles (art. 
260.) * . … . . # . e . 


35° pour le dit interrogatoire, y. 


compris le proces-verbal (art. 269.) . 


36° pour jugement sur demandes 
incidentes, non spécialement taxées 
(art. 273, 277, 284, 321, et autres.) 


37° pour jugement qui permet d’as- 
signer eh réglement (art. 197}, qui ad- 
met la demande de renvoi à un autre 
iribunal ou autre section d'une cour 


Cie 


«ce 


66 


«6 
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29) Fuͤr Abhoͤrung der Beugen, mit 
Inbegriff ibrer Beeidigung oder feierli— 
chen Bekraͤftigung und des Protocolls 
Des Secretaͤrs (Buͤrgerliche Prozeßord⸗ 
nung, Art. 204, 214 bis 219, 3423 Oe- 
ſetzbuch Napoleons, Art. 253 Dis 255), 
wenn bon beiden Parteien nicht mebr 
als vier Zeugen beigebracht find … : , 

Werden deren eine grofere Anzahl ab 
gehoͤrt, fo find fur jeden Seugen über 
jene Zahl binaus zu entrichten . . . 

30) Fuͤr die Verfügung eines Augen- 
fheines (Art. 23r und 232.) . . . , 

31) Fuͤr ein Erkenntniß, wodurch ein 
Gutachten von Sachverſtaͤndigen verfuͤgt 
wird (Art. 238, 240 und 241.) . . . 

32) Sur ein Erkenntniß über die Vers 
werfung von Sachverſtaͤndigen (Art. 247, 
249 und 893.) +. 


33) Fuͤr ein Erkenntniß gegen Gad: | 


verſtaͤndige, welche die Ablieferung ibres 


Gutachtens vermeigern oder verzoͤgern (Art. 


256, 803.) « + . 


__ %4) Sür ein Erfenntnif, wodurch die 


Vernehmung über in AÄrtikel gebrachte 
Thatſachen verfuͤgt wird (Art. 260.) , 


mit Snbegriff des Protocols (Art. 269.) 

36) Sür ein Erfenntnif über Nebenkla— 
gen, Die nicht befonders taxirt find (Art. 
2731 2771 2847 321 und andere) + . 


57) Fuͤr ein Erkenntniß, wodurch die 


Vorladung sur Beſtimmung der. Compe— 


tenz geſtattet wird, (Art. 197.), wodurch 


das Geſuch um Verweiſung an ein an⸗ 
deres Gericht oder eine andere Section 


x 
2 


DS 


35) Fuͤr eine folche Vernehmung RC 


Gt. | 


u) 


Ct. 
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(art. 304.), ou qui rejette ou admet la 


demande en récusation- (art. 318.) . 


38° pour jugement qui ordonne qu'il 


sera, en attendaut la répônse du juge 


récusé, procédé par un autre juge (art. 


320 et 324) ‘+ 8 C2 — CES | 


59° pour jugement qui ordonne la 
preuve testimoniale eu fait de récu- 
satiôn (art. 422.) . . +. + .. 


. 40° pour jugement définitif sur ré- - 
cusation d'un juge (art. 323.) . . .. 


41° pour. jugement sur péremtion 
d'instance (art. 334) .« . : . . . 
42° pour ordonnance en affaires 
sommaires, qui fixe le jour et l'heure 


où les témoins seront entendus à l'au- 


dience (art. 340) . . . . . . . 


43° pour jugement sur désistement 
| (art. 536.) . . . , . . . Ê 


‘44e pour ordonnance ou jugement 
préparatoire, non spécialement taxé 


(art. 505, 666, 823, alinéa 2; 908, . 


g10 et autres) . . . . . . . . 


45° pour déplacement d’un juge, 
dans le cours d’une instruction ou 
our une affaire quelconque, dans le 


ieu de la résidence, par jour (art. 
78; 155, 159, 260, 469, 479, 780, 


781, 823; 897, 898, 904 et 918 du code / 


66 


sé 


66 


66 
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eines Gerichtshofes sugelaffen (Art. 304), 
oder wayurch eine Recufation verworfen 


oder hein wird (Art. 318.) . 
38) Sur ein, Erkenntniß, melches ver 





Ü 
fuͤgt, daß, che die Antwort des recufirten 


Richters etfolat, einſtweilen ein anderer 


Richter das Geſchaͤft beſorge (Art. 320 


UND 324.) .... 


", +, 64. ‘6 +" + + 
39) Fuͤr ein Erkenntniß, welches in. 


Dem Falle einer Recufation den Zeugen 
betveis verfügt (Art. DA) si sas 
49) Fuͤr ein Endurtheil über die Recu⸗ 
fation eines Richters (Art. 323).. 
41) Fuͤr ein Erkenntniß über die Erloͤ— 
ſchung des gerichtlichen Verfahrens (Art. 
334.) . je + + * 2 — + * + ce 
42) Fuͤr eine Verfuͤgung in fummaris 
ſchen Sachen, welche den Tag und die 


tunde beſtimmt, wo die Zeugen in der 
oͤffentlichen Gerichtsſitzung abgehoͤrt wer⸗ 


den ſollen GArt. 340... 3 = 


43) Fuͤr ein. Erkenntniß über’ den Ab— 
ftand von einem Prozeſſe (Art. 336) 


44) Fuͤr eine Der ei | 
bereitendes Erkenntniß, welches nicht belons 
ders in Diefer Taxe angeſetzt iſt (Art. 

503, 666, 823, Abſatz 2; 908, gro und 
andere) | 


+ * + « + + + * + * * 


45) Fuͤr den Ausgang eines committir⸗ 

ten — 2 innerhalb ſeines Wohnortes 
in Dem Laufe eines Prozeſſes, oder we— 
gen irgend einer Angelegenheit, taͤglich 


(rt. 781.155}, 159; 260, 469, 780, 


ER 823, 897, 808, 904 und 918 der 
uͤrgerlichen Prozeßordnung; rt. 236, 


Verfuͤgung oder ein vor⸗ 


Fr. 


C 274 ) 


de procéduré civile; codé Napoléon ‘ 


236, 238, 281 à 288) | RTE 
465 En-cas de déplacement hors. du e 


lieu de la résidence, par pour 


le juge-commis 4 :. HUE. à 


pour le greffier ou commis - gref- : 


fer L . . ‘. .e a . 4 Fate + - 
47° Outre les vacations, serontrem- . 


boursés, sur liquidation spécifiée, au . 
membre du tribunal commis, les 
frais de transport tant pour lui, que : 


pour le gréïfher, à moins que.les par! 


ties ne fournissent elles-mêmes les 
moyens de transport. La liquidation 
ne pourra jamais excéder le. prix 
d’une voiture attelée.de trois chevaux. 
de poste pour le juge et le — 
ensemble. 
48° pour jugement qui rejette la: 
prise à partie 
490 pour jugement qui admet la 
prise à partie (art. 455.) . — 
600 pour l'acte de soumission de la 
caution au greffe (art. 460, 463 et 
HG 4 
51° pour jugement sur la réception! 
de caution (art. 462 et 917.) :. . ; 
52° pour jugement sur la suffisance 
du gage, contestée (art. 465.) . . . 
53° pour un jugement d'accord sur 
déclaration . de dommages - intérêts 


(art. 467) . . . . . . . . . . 


54° pour jugement sur dommages- | 


— (art 467) . . . —J 
° pour jugement qui détermine 
— somine jusqu’à concurrence de la- 


} 


J 


.7 - 


t 


LT 
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* 
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3 
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238, 281 bis 288 DS Geſetzbuchs Na⸗Fe. 


polenns) + + à + + + + + + + + 
46) — Diaͤten außerhalb des 
Wohnortes, fuͤr den beauftragten Richter 8 
fût den Secretaͤr oder Secretaͤr⸗-Ge— 
huͤlfen +: : PR UT DU 2: + + + +. 
47) Außer den Diaͤten muͤſſen auf 
frecielle Siquidation Dem  beauftragten 
Richter des. Tribunais Die Reiſekoſten 
ſowohl für ſich, als für den Secretaͤr, 
erftattet werden, in fo fern nicht die Parteien 
felbft für die Fortſchaffung ſorgen. Der 
zu liquidirende Betrag Darf niemals den 
ras eines mit drei Poſtpferden bes 
pannten Wagens für den Richter und 
Den Secretaͤr zuſammen überfteigen. 

48) Fuͤr ein Erfenntnif, welches Die 
_ Gondicatsflage verwirft (Art. 454) . + 8 
49) Güt ein Erfenntnif, welches Die 


Syndicatsklage zulaͤßt (Art. 455.) + - 4 


go) Fuͤr die Beſcheinigung uͤber die 
Ærflâvung bei dem Seecretariate, Buͤrg⸗ 
ſchaft leiften ju twollen (Art. 460, 463 
und 916.) + + + + eo + + + + + 
51) Fuͤr ein Erkenntniß über die An— 
nabme eines Buͤrgen (Art. 462 und 9r7.) 3 
52) Fuͤr ein Erkenntniß über Die bez 
— Zulaͤnglichkeit eines Unterpfan⸗ 
es (Art. 468.) + +. + + + + + : 
53) Fuͤr ein Beſtaͤtigungs-Erkenntniß 
bei Uebereinftimmung der Parteien wegen 
der Schadloshaltung Art. 467.) + 3 
54) Fuͤr ein Erfenntnif über beftrittene 
Grhadloghaltung (Art. 467.) + + + 
5 Fuͤr ein Erfenntnif, welches die 
SGunmme beftimmt, bis zu deren Betrag. 


Ct. 


— 
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quelle le rendant sera contraint par 
Saisie Ou par corps (art, 477 et 
‘ 918). L L * + - . — . +. * 


t 


-B6° pour jugement sur l'instance de 


compte (art. 481, 483, et 918.), les 


axes prescrites ci-dessus Nos, 10,12, 


13, 14 et 15. 


57 pour ordonnance qui fixe les 
dépens, OU pour exécutoire sur iceux 
(art, 487, 488 et A9D 5 SD 


58° pour permission de saisie-ar- 
rêt (art, 507, 508, alinéa 2, 530, ali- 
nea 2) , * CRE" .. — —W— ” 


59° pour l'acte de dépôt au greffe 
_des pièces produites par le tiers-sai- 
$1 art, 507, 519, 520, 521) + … , 


60° pour jugement en matiére de 
Saisie-arrét (art. 514, 525.) , , , 


61° pour jugement portant ou re- 
fusant décharge d'un gardien (art. 
556.) . , ” à .e "+. d'à ° 


62° pour jugement. sur demande 
que la vente se fasse en ‘un autre 
lieu que celui de la saisie (art. 567, 
582.) | , » s * . * + , » 8 C2 e 


63° jose jugement contre le débi- 
teur d'une rente (art. 586.) ou sur 
_ prétendue nullité d'une saisie de rene 

te (art. 599) . . . . . . . 


fr. 


es. 


LS 
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gegen den Rechnungsfuͤhrer Beſchlag auf 
ſein Vermoͤgen, oder perſoͤnliche Verhaf⸗ 
tung}, ſtatt finden ſoll (Art. 477 und 918) 

56) Fuͤr ein Erkenntniß über Nech⸗ 
nungsablage (Art: 481, 483 und 918), 
die oben Mr. 10, 12, 131 14 und 15 
vorgefhriebenen Saren 
57) Fuͤr eine. Berfigung, welche die 
Prozeßkoſten beftimmt, oder für einen 
darauf ertheilten Zahlungsbefehl (Art. 
497, 488 und 492.) + + + + + + + 

58) Fuͤr die Erlaubnif der Arreftanle- 
gung auf Sachen, die ſich in den Haͤn— 


. Den eines Dritten befinden (Art. 507, 
508, Abhſatz 2, 530, Abfab 2.) . .-.. 


50) rs Die Defcheiniqung Det im 


Gecretariate gefthebenen Erklaͤrung und 


#2) 


—— von Seiten eines Dritten, 


bei welchem Arreſt angelegt wurde (Art. 
517, 519/:520 UND 521) + + + + + 

60) Fuͤr ein Erfenntnif im Salle der 
Arreftantegung auf Sachen, die ſich in 
den Haͤnden eines Dritten befinden (rt. 
514, 525.) . d ++ + Dr etes 
61) Fuͤr ein Erfenntnif, wodurch Das 
Entlaflungsgefuch eines Aufſehers zuge— 
ftanden oder verworfen wird (Art. 556.) 

62) Fuͤr ein Erkenntniß uͤber das Oes 
fuch, daf der Derfauf an einem andern 


Orte, als dem, two die Auspfaͤndung 


erfolgte, vorgenommen werde (tt. 567, 
582: 7 + + + + « + + * + + + 

63) Fuͤr ein Erkenntniß gegen Den 
Schuldner einer Rente (Art. 586), oder 
über die angeblihe Nichtigkeit einer Des 
fchlagantegung auf eine Rente (Art. 599.) 


C278Y 


640 pour ordonnance en fait de ven- 


{te d’une rente (art. 594-) — 8%" 


65 pour l'état de distribution par 
contribution . (art. 608 a 610.) — 


66° pour jugement en matière de 


distribution (art. 613.). . . . . . 


6m pour jugement sur la demande 
 d’annullation de baïl (art, 622) . . 


68° pour ordonnance qui fixe le jour 


de l'enchère ou de la sur-enchère et de 
l'adjudication (art. 638, 764 à 766, 883.) | 


| 69° pour jugement d’adjudication 


(art. 652, 676 et 080,). . . . 
oo pour ordonnance de jonction de 
deux saisies (art. 656.) . . . +. . 
71° pour jugement sur demande de 
subrogation ou distraction (art. 


659, 660, 664 à 667) . + + + . . 


. 729 pour visa d'intimation. d'appel 
Cart. 663: 671, 889) + + + . . . 


730 pour jugement sur nullités de 
mise aux enchères (art. 670, 671.) . 


74° pour certificat du greffier, cons- 


tatant que l’adjudicataire n’a pas sa- 


tisfait aux conditions exigibles de la 
vente (art. 673) + + «+ + + . . . 


4 


658; 


fr. 


2 


6 


12 


6 


3 
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2 
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64) Fuͤr eine Verfuͤgung im Betreff 


des Verkaufs einer Nente (Art. 594.) . 
65) Fuͤr den Plan der Bertheilung un- 
ter Die Gläubiger (Art. 608 bis 610.) 
66) Fuͤr ein Erkenntniß im Betreff der. 


Vertheilung unter die Glaͤubiger (Art. 


13. * * * + * + + + + + + + 
67) Fuͤr ein Erkenntniß über ein Ge- 
ſuch um Nichtigkeits-Erklaͤrung cines 
Mieth- oder Dachtbertrages (Art. 632.) 


68) Fuͤr eine Berfügung, wodurch der 


Tag der Verſteigerung oder anderteiten 
Verſteigerung, und des Zuſchlags fefige- 
ſetzt wird (Art. 638; 764 bis 766, 883) 
69) Fuͤr ein Zuſchlags⸗Erkenntniß (Art, 
652, 676 und 680.) 4 + + + + + + 
no) Fuͤr ein Erkenntniß, wodurch zwei 
Beſchlaganlegungen mit einander verbun⸗ 
den werden (Art. 656.) + + +. . » 
717) Fuͤr ein Erfenntnif über ein Ge- 
fnch um Gubrogation oder Abfonderung 
(tt. 658, 659, 660, 664 bis 667.) . . 
. 72) a die Beftheinigung Des Secre⸗ 
taͤrs uͤber vorgezeigte Vorladung im 
Falle der Appellation (Art. 663, 671 
HinD AO) En et, à = 
73) Fuͤr ein Erkenntniß über Nichtig⸗ 
keitsbeſchwerden gegen eine vorzunehmen⸗ 
de Verſteigerung (Art. 670, 671.) . . 
4) Fuͤr eine Beftheinigung des Ge⸗ 
richtéfesretäts, da 
Grundſtuͤck sugefhlag@Bivorden, Die be- 
reits verfallenen  Kaufbedingungen nicht 
etfünt bat rt. 673). + + + + 
75) Sur die Verfuͤgung einer neuen 







J Verſteigerung auf Gefahr desjenigen, 


der, welchem das 


Et. 
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7550 pour ordonnance de mise à la 


folle enchére (art. 674) .-.". . 


76° pour homologation d’un régle- 
ment fait entre les parties sur l'or- 


dre (art. 681, alinéa 3.) . .'. . . 


77° pour l'état de collation, y com- 


pris les bordereaux à délivrer par le 


greflier (art. 683, 686, 


687, 693 et 
707.) + + + + . 


_- 789 pour jugement sur l'ordre (art. 
697, 698, 702), les taxes prescrites 
sous Nos. 10, 12, 13, 14 et 15. 


70° pour sauf-conduit accordé à un 
témoin (art. 714) + . . . . : . 


8o° pour ordonnance ou jugement 


én matière d'emprisonnement (art. 
718, 723, alinéa 5, 725, 729, 733; 
7205 TAB) 4: à Se ds à “e #7 


g1° pour permission de faire saisir- 


gager (art. 751, alinéa 2,) de saisie 


contre débiteur forain (art. 754.), ou 


de saisie-revendication (art. 757.) . 


82° pour jugement o‘ordonnance 
sur référé en matière de — 
rie (art. 752), de saisie contre fo- 
rain (art. 755.), ou de saisie-revendi- 


cation (art. 759 et 761.) . « . + 


12 


ce. 


— 


16 
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+ 

telchem der Zuſchlag aeftheben iſt, (rt. 
6 4. pile 6 CS NN à cp ee 
0) Fuͤr Beſtaͤtigung Det unter den 
Glaͤubigern vereinbarten Rangordnung 
AA 3) à 5 » +: ,: 

77) Sür den Entwurf der Rangbe— 
ftimmung, mit Ynbegriff der von dem 
Seccretaͤr hiernaͤchſt zu ertheilenden Aus⸗ 


zuͤge (Art. 683, 686, 687, 693 und, 


707.) + + + + + # + + + + + 
78) Fuͤr ein Erkenntniß über die Rang⸗ 
——— (Art. 697, 698, 702) die 
unter Nr. ro, 12, 13, 14 UND 15 vor⸗ 
getchriebenen Taxen. 
70) Fuͤr den einem Seugen ertheilten 
Geleitsbrief (Art. 714) . + . 


80) Fuͤr eine Verfuͤgung oder ein Et: 


kenntniß in Sallen der Verhaftnehmung 


(rt. 718, 723, Abfab 3, 725, 729, 


133» 7307 748) » à + 


+ + + + + 3 
pp Fuͤr die Erlaubnif, auf die den | 


htern oder Mietbern gehoͤrenden Sa— 
en Arreſt su legen (Art. 751, bſatz 2), 
oder auf die Sachen eines auswaͤrtigen 
Schuldners (Art. 754), oder auf die 
Gachen, ivoran man ein Eigenthumsrecht 
au baben bebauptet, Beſchlag zu legen 
tt. 757) . . | 


© ga) Qür ein Erkenntniß vder eine Ver⸗ 
fuͤgung über fleunige Verhandlungen 


in Faͤllen der Beſchlaganlegung auf die 
den Pachtern oder Miethern gebôrenden 
Sachen (Art. 752), auf Sachen eines 
auswaͤrtigen Schuldners (Art. 755), oder 
wegen eines Cigenthumsanfpruchs (Art. 
759 MD 765) + re » + 


Fr. 
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83° pour ordonnance qui commet 


J 


un huissier à l'effet de notifier une. 
transcription de titre ou de requérir 


la sur-enchère (art. 762) . . . . 


g840 pour jugement sur communi- 


cation de pièces (art. 767 à 769.) ." 


| 85° peur ordonnance à fin d'obtenir 


- communication d’un acte resté impar- 
: fait (art. 772» 773.) . . CR . 0] . 


86° pour ordonnance en cas de re- 
fus d’un notaire, de délivrer copie 
ou seconde grosse (art. 774 à 776.) . 


870 — jugement sur demande 


d'expédition ou extrait d'un acte en 


cause, dans laquelle le demandeur 
u'aura pas été partie (art. 777 à 779.) 


88° pour l'acte de collation faite 
par le président d'une copie préten- 
ue non-conforme (art. 783) . . 


‘89° pour ordonnance à fin d’obte- 
nir une seconde expédition exécu- 
toire d'un jugement (art. 785.) . . 


90° pour jugement sur demande 


principale de rectification d’un acte 


de l'état civil (art. 786, 787.), les taxes 
prescrites N°, 10, 12,13, r4 et 15. 


91° pour idem, lorsque les parties 
sont en instance (art. 787). . +. . 


3 cé 


3 . J 
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83) Fuͤr eine Verfuͤgung, wodurch ein 
Gerichtsbote mit der Bekanntmachung 


der Einſchreibung der Uebertragungsur⸗ 


kunde oder mit der Aufforderung zum 
Uebergebote beauftragt wird (Art. 762.) 
84) Fuͤr ein Erkenntniß uͤber Edition 


von Urkunden (Art. 767 bis 760.) . .. 


85) Fuͤr die Berfigung, daß die Mit— 
theilung einer nicht gan ju Stande ges 


fommenen Urkunde gefchebe (Art. 772, 


713%) os + -e + + + + + + + 
86) Fuͤr eine. Berfügung im Salle der 
Weigerung eines Notars, eine Ibſchrift 
oder zweite Haupt-Ausfertigung zu ets 
theilen (Art. 774 bis 776.) . 


€ 


87) Sur ein Erkenntniß über das Ge 


ſuch um Ausfertiqung oder Auszug einer 
proceſſualiſchen Verhandlung, woran der 
Anſuchende nicht als Partei Theil gez 
nommen bat (Art. 777 bis 779.) .+ +. 
-88) Fuͤr Das Protocol über die von 
dem Drafidenten vorgenommene ergleis 
ung einet angeblid nicht üubereinftimz 
menden Abfhrift (Art. 783.) + - + 


89) Fuͤr eine Derfügung, um eine 


zweite Daupt-Ausfertigqung eines Urtheils 
au erbalten (Art. 785.) . + + + . + 
go) Fuͤr ein Erkenntniß über die Rla- 


ge auf Perichtigung einer Urfunde Des - 


Derfonenftandes (Art. 786, 787) Die un: 
ter Nr. 10, 12, 13, 14 UND 15 vorge⸗ 
fhriebenen Taxen. 

91) Fuͤr ein Erkenntniß im Detreff des 
eben erwaͤhnten Gegenftandes, wenn die 
Parteien in einem ſchon anhaͤngigen Rechts⸗ 


ſtreite begriffen ſind (Art. 787) + + + 


gr. 
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o2° pour jugement qui stûtue sur 
 l'aduumistration des biens d'un ab- 


seut, ou sur l'envoi en. possession : 
provisoire (code de procedure civile, 


art. 790,791; code Napoléon art. 
—— 1207) à 4 à nie die à 


La 


93° pour jugement sur déclaration. 


d'absence (code Napoléon, art. 115 à 


119.), les taxes prescrites Nos. 10, i3,. 


35» 29: | | 


94° pour ordonnance sur demande : 


d'autorisation de la femme marice 


(art. 792, 794 du code de procédure 


CIVIL) ne. à dé: < à à à 
95° pour jugement sur idem (art. 
793) ._ . — A 


; | 
96° pour ordonnance sur demand 
en séparation de biens (art. 790.) . 
97* pour jugement sur séparation 
de biens (art. 800, 801.), lestaxes pres= 
crites Ne:, 10, 12, 13, 14, 15, 


08° pour extrait du jugement de. 


séparation de biens, de corps ou d'in- 
terdiction (art. 805, 811, 827). . . . 


‘99° pour certificat de renonciation 
de la femme à la communauté, dé- 
clarée au greffe du tribunal (art. 


206) «à 


‘100° pour ordonnance sur requête 


en séparation de corps (art, 807.) .. 


cs, 


cé 
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92) Güt ein Erkenntniß, wodurch über 
die Berwaltung der Outer eines Abwe— 
fenden, oder über die Einweiſung in den 
vorlaͤufigen Beſitz verfuͤgt wird, Guͤr⸗ 
gerliche Prozeßordnung, Art. 790, 701; 
Geſetbuch Napoleons, Art. 112, 120.) 
9g) Fuͤr ein Erkenntniß über eine Ab⸗ 

weſenheits /Erklaͤrung (Geſetzbuch Rapo⸗ 

leons, Art. 115 bis 119) Die unter Nr. 
10, 137 15 und 29 vorgefchriebenen 
Taren. | | 

94) Fuͤr eine Verfugung auf das Ge 


fuch einer verbeiratbeten Grau um Ets. 


mâchtigung vor Gericht anfiutreten (Art. 
192 und 794 der bürgerlichen Prozeßord⸗ 
nung.) + + +" + + + + + + + 12 

05) Fuͤr ein Erfenntnif über eben— 
daffelbe (Art. 793.) . 


96) Fuͤr die Verfuͤgung auf ein Gefuch | 


um ermdgensabfonderung (Art. 796.) 

97) Fuͤr ein Erkenntniß über Vermoͤ— 
gensabjonderung . (Art. 800, 801) die 
unter: Nr. ro, 22, 137 14 und 15 vor⸗ 
- gefhriebenen Taxen. | 


08) Fuͤr einen Auszug aug einem die 


Bermbgensabfonderung , Die perfonliche 


Trennung der Ehegatten oder die Inter⸗ 
biction erkennenden Urtheile (Art. 803, 


811, 82 J— 


99) Fuͤr die Beſcheinigung der Bei dem 


Secretariate des Tribunals erÉlarten Ent- 


fagung einer Srau auf die Guͤtergemein⸗ 


fhaft (rt. 805.) - . ..+,. . . . 
100) Fuͤr die Verfuͤgung auf ein Ge 


ſuch. um petfonlihe Ærennung der Ebes 


gatten (tt. 807.) J + + + + + + + 
| , 9 


2 


Ge, 
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ro1° pour ordonnance du président 
sur procès-verbal de conciliation pre- 


alable en fait de séparation de corps. 


* 


(art og) ; + … «+ + + + + + . 


f 


102° pour jugement sur demandes 
en provision dans le même cas (art. 


809.) + + + + + + + + + #” 


‘103° pour jugement sur la deman- 
de principale de séparation de corps 


(art. 810.),les taxes prescrites N° 10, 


12, 13, 14, 15+ | 


104° pour jugement sur demandé 


en divorce apres le laps de trois 
ans de séparation de corps (code 
Napoleon, art. 510.), idern, 


106? — ordonnance sur deman- 
de en divorce pour cause déterminée 


(code Napoléon, art. 236 et 258.) . 


_106° pour ordonnance sur conci- 
Lation entre les deux parties, y com- 
pris le procès-verbal (art. 239 ibid.), 
permission de citer, donnée par le 
tribunal (art, 240 ibid.), ou ordon- 
nantée sur Ja prémière audience à 
_huis-clos (art, 242 à 245 ibid.) , . 


197° pour jugement en divorce pour 
cause déterminée (art, 247, 258, 259, 
260, 267, 268 ibid.), les taxes prescri- 
tes Not 10 12, 13, 14, 15, 36. 


L. 


fr. cs. 


— 


— 


4* 
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101) Fuͤr die Verfuͤgung des Praͤſiden⸗ 
ten auf das Drotocoll über die verſuchte 
Wiederverſoͤhnung bei Klagen auf per⸗ 
ſoͤnliche Trennung (Art. 809.) . . . 

102) Fuͤr ein Erkenntniß über ein vor— | 
laͤufiges Gefud in  demfelben Falle 
(Art. 800.). : 57 8* 
103/Fuͤr ein Erkenntniß über die Daupts 
Plage auf perfonliche Trennung (Art. gro) 
Die unter Mr. 10, 12, 13, I4 und 15 
borgefchriebenen Taxen. 

104) Fuͤr ein Erkenntniß über eine 
Kage auf. Ebeftheidung nach Dreijabriger 
Dauer der perfonlichen Trennung (Ge⸗ 


ſetzbuch Napoleons, Art, 310) dieſelben 


Taxen wie unter voriger Rr. 

105) Fuͤr eine Verfuͤgung auf die Ehe⸗ 
ſcheidüngsklage wegen einet beſt im m⸗ 
ten Urſache (Geſetzbuch Napoleons, 
Art. 236 und 238.) 3 

100) Fuͤr die Verfuͤgung auf die ver⸗ 
ſuchte Ausſoͤhnung beider Parteien, mit 
Snbegtiff des Drotocollé (rt. 239, eb. 
daf.), Die von dem Tribunale ertheilte 
Crlaubnif, den Beklagten vorzuladen 
(rt. 240 eb. daf.), oder die Verfuͤgung 
auf die erſte muͤndliche Verhandlung bei 
verſchloſſenen Thuͤren (Art. 242 bis 245.) 
07) Fuͤr das Erkenntniß über eine 
Klage auf Ebeftheidung wegen einer 
beftimmten Urfache (rt. 247; 258; 
259, 260, 267, a68, eb. daf) die 
unter Nr. 10, 12, 13, 14, 15 ünd 36 
vorgeſchriebenen Taren. 

108) Fuͤr ein Erkenntniß uͤber die ge⸗ 

| | 3 
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‘+ 


109° pour acte sur chacune des dé- 


clarations faites par les deux époux 


en cas de divorce par consentement 
inutuel (art, 281 à 283 ibid). , , . 


110° pour l'ordonnance du prési- 
dent qui renvoie les parties au tri- 
bunal sur la dernière des 
deux époux en matière de divorce 


par consentement mutuel (art, 286 à 
288 ibid.) + + + + + + a + +3. 


1110 pour ordonnance sur pourvoi 
contre .avis du conséil de famille 
(art, 815 et 890; code Napoléon, art, 


440 et 448.) + + + + +, + + 


112° pour jugement sur icelui (art, 
, 814, 816, 819. et 890; code Napo- 
léon, art. 441 et 449.) 4, . . . , 


113° pour ordonnance sur requête 


‘d'interdiction, de levée d’icelle ou de 
nomination de conseil judiciaire (art, 
821; code Napoléon, art, 514), , , 


114° pour ordonnance qui prescrit 


+ le délibéré du conseil de famille sur 
interdiction, sur levée d'icelle, ou 
sur nomination de conseil judiciaire 
(art. 822; code Napoléon, art, 514 et 
616). 6 6 Le ce | + + + 


511° pour enquête et jugement dé- 
finitif sur interdiction ou main-Je- 


f 


108° pour jugement sur és repro- 
‘ches contre témoins (art. 250 ibid.) 


6, 


- 5Q 


«6 


6o 


«6 


«°° ” 
in 


. 4-"" 


- . …. : (s8). 
gen Zeugen vorgebrachten Einwendungen 


(2trt. 250 eb. daf.) + + ‘+ * 


109) Fuͤr ein Zeugniß über jede der 


durch die beiden Ébegatten im Salle der 


Scheidung wegen medfelfeitiger 


Einwilligung gethanen Willenserklaͤ— 
rungen (Art, 281 bis 283) . . . . 
116) Fuͤr die Verfuͤgung des Praͤſi— 


Denten, wodurch Die Darteien auf ibre. 


letzte Willenserklaͤrung bei Eheſcheidungen 
wegen wechſelſeitiger Einwilli— 
gung an Das Tribunal verwieſen wer— 
den (Art. 286 bis 288 eb. daf.). . ; 


111) Fuͤr eine Verfuͤgung auf das ges 
gen ein Familienraths⸗Gutachten gerich⸗héù 


tete Geſuch (Art. 815 und 890; Gelée 


buch Napoleons, Art. 440 und 448.) … 
112) Fuͤr ein Erfenntnif über daſſelbe 


(Art. 814, 816, 819 und 890: Geſetz⸗ 
buch Napoleons, Art. 441 und 409.). 
1I3) Fuͤr eine Verfuͤgung auf ein Ge— 
ſuch um Unterſagung der eigenen Ver— 
moͤgensverwaltung, um deren Aufhebung 
oder um gerichtliche Beſtellung eines Bei— 


ſtandes (Art. 821; Geſetzbuch Napo-⸗ 


leons, Art. 514...7577 


114) Fuͤr Die Verfuͤgung, welche die. 


Bergthſchlagung des Familienrathes fiber 
Die Interdiction, deren Aufhebung oder 


Die gerichtliche Beſtellung eines Beiffandes 


vorſchreibt Art. 822; Geſetzbuch Napo— 
leons, Art. 514 und 515) . , . . 
115} Fuͤr Die Zeugenabhoͤrung und das 
Endurtheil bei der Unterfagung Der eige⸗ 


nen Vermoͤgens⸗Verwaltung oder deren 


—J 


50 


50 
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CS 


_vée d'icelle (art. 826, 826.) les taxes 


prescrites Nos 13.et 29, 


1160 pour ordonnauce de sursis de 


poursuite en cas de cession (art, 


117° pour jugement sur cession 


(art, 831 à 833.) + ... . 7. : 
118° pour ordonnance en mätiere 


d’apposition ou levée des scellés; de 
confection d'inventaire au de dépot 
de paquets fermés, trouvés dans une 


_ succession (art. 837, N° 2. 846, 847, 
849, 856, 859, N° 3, 862, 866, 867 


, N° 8, 869.) +. + + + + + * * — 


1190 pour publication d'un testa- 
ment (code Napoléon art. 1007.}. . 

120° pour ordonnance de dépôt en- 
tre les mains d'un notaire, d'un tes- 
tament publie (code Napoléon art. 
_ 1007.) + + + © à + ss + +. 


121° pour ordonnance du président 


sur requête pour vente du mobilier 
d'une successiôn (art. 871 du code 
‘de procédure civile.) . . + . 


+ + 


1220 pour idem sur référé (art, 


873) + 4. + + + « + « + 

123° pour homologation d'avis d’un 
conseil de famille sur vente d’im- 
meubles (art. 879.) + + + + + + 


124° pour ordonnance d'un nouveau 


délibéré du conseil de famille sur les 


enchères faites au-dessous de l'esti- 


mation (art. 887.) . +. 


326° pour jugement d'adjudication 


\ 


O2 


cs 


L dd: 


* 1 .e - : 
830.) + * + + + + + + ' 0 + 


LES 


ét 


« 


CAS 


LL 


6e 


SE 
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Aufhebung (Art. 825, 826.), die unter 
Mr. 13 und 29 borgefthriebenen Taxen. 
116) Für die Verfuͤgung -megen Gi 
ſtirung des begonnenen rechtiichen Ver⸗ 
fahrens nach gebetener Rechtswohlthat 
der Vermoͤgensabtretung (Art. 830.) . 
117) Fuͤr ein Etfenntnif über die Ver- 
moͤgensgbtretung (Art. 837 bis 833.) . 
118) Fuͤr eine Berfügung im Betreff 
der Anlegung oder Abnabme der Siegei, 
Der Snventar- Aufnabme oder der Mie 
derlegung von in einem Nachlaſſe vorgefunz 
denen verfchloffenen Paketen (Art. 87 Nr. 
21 846, 8471 849r 856, 859 Nr. 3, 
862, 866, 867, Nr. 8, 869.) . + 
119) Für Die Publication eines Teſta— 
ments (Gefesbud Napoleons, Art. 1007.) 
120) Fuͤr die Verfuͤgung der Nieder— 
legung eines publicitten Teſtaments in 
Die Haͤnde eines Notars (Geſetzbuch Na- 
poleons, Art. 1007.). + + + +  « 
| 121) Fuͤr die Verfuͤgung des Praͤſi— 
| denten auf das Geſuch wegen Verkaufs 
des bemenliden Nachlaſſes (Art. 877 der 
bürgerlidien Drosefordnung.) . « . 
129) Fuͤr ebendiefelbe auf fbleunige 
Verhandlung (rt. 873.) . . . . . 
123) Fuͤr Beſtaͤtigung eines Fariliens 


raths⸗Gutachtens über den Verfauf von 
Grundſtuͤcken (Art. 879.) . - . . + 


124) Fuͤr die Verfuͤgung einer neuen 
Berathſchlagung des Familientathes über 
das unter Dem Schaͤtzungspreiſe gethane 
hoͤchſte Gebot (Art. 887.) . à . . . 

125) Fuͤr das Erfenntnif, meburd 


Fr. 


ou) 


Ct. 


1 


Cage ) 


de biens de mineurs (art, 887 et. 


888.) : + ». : + » . + + + È + 
126° pour ordonnance sur demande 
en partage (art. 891, 892.) +. . . 
_127° pour jugement sur difficultés 
ui s'élèvent sur le mémoire en fait 
e partage et vênte (art 895.) . . 

_ 128° pour homologation du procès- 
verbal de partage fait par le notaire 


(art. 903.) + e » + + + + + + + 


129° pour la nomination d’un cu- 
fateur d’une succession vacante (art, 
1920 et 927) + , + + + + + + » 
130° pour idem d'un tiers arbitre 
(art. 938» 039.) + + + + 1e + + * 
1310 pour ordonnance qui rend exé- 
cutoire un jugement arbitral (art, 


942 et 943.) e : + + + + + + + 


132° pour homologation en matière 
d'adoption (code Napoléon, art. 354a 
356.) + + + . + + + + é | + 


133° pour ordre d’arrestation déli- 


vrée à la réquisition d'un pere ou 


tuteur contre son enfant ou le mi- 
neur (ibid, art, 376, 377, 380, 382 


et 486.) 4 + + + + + + + + 

134° pour frais d'écriture par cha- 
que feuille de deux pages, la page con- 
tenant trente lignes et la ligne dou- 
VAS syllabes + 0 + + + : + «+ + 


Cette taxe sera payée lors même 
que la feuille ne serait pas remplie 
par l'expédition à faire. 


L 


* 


12 


cs. 


ce 


£é 


40 
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Guͤter von Minderjaͤhrigen useſchlagen 


werden (Art. 887 und 888.) 
126) Fuͤr eine Verfuͤgung auf ‘ein 
Theilunasgefudh (Art. 891, 892.) _. 
127) ut ein Erkenntniß über S Sirei— 
tigkeiten, welche ſich uͤber den ſchriftli— 
chen Aufſatz im Betreff der Theilung und 
des —— erheben (Art. 895.) 
128) Fuͤr Beſtaͤtigung des von einem 


Notar aufgenommenen Theilungsproto⸗ 


colls Qt. 903.) . . 

129) Fuͤr Die Ernennung eines Cura⸗ 
tors einer erbloſen Verlaſſenſchaft (Art. 
920 und 921.) . 

130) Für die Etnennung eines vb⸗ 
mannes (Art. 938 und 039) .. 

131) Fuͤr die Verfuͤgung, wodurch ein 
ſchiedsrichterliches Erkenntniß für erecuto- 
riſch erklaͤrt wird (Art. 942 und 943.). 

132) Fuͤr eine Beſtaͤtigung in Adop⸗ 
tionsfaͤllen Geſetzbuch Napoleons, Art. 
354 bis 350 on St 

133) Fuͤr einen Verhaftsbefehl, * 
cher auf Begehren eines Vaters oder 
Vormundes gegen ſein Kind oder ſeinen 
Muͤndel erlaſſen wird (eb. daſ. Art. 
376, 377, 380, 382 UND 486.) . . . 

134) Schreibgebuͤhren für. jedes Blatt 
von zwei Seiten, die Seite zu 30 Zei⸗ 

len, und die Zeile zu zwoͤlf di ges 
RON So ve gore a 

Diefer Gas wird bezahlt, ſelbſt 
wenn das Blatt mit der darauf zu 
ſetzenden —— nicht ganz ange 
fuͤllt wuͤrde. 


O2 


12 


8 


. €. 


40 
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CuiriTre II. En matière correctionnelle et 
“_ criminelle. | 


$. L Dispositions générales, 


\ . I. 

Les taxes ci-après en matière correction-. 
nelle, sont communés à toutes les affaires de 
justice correctionnelle et aux appels en ma- 
tiére de police municipale. Elles ne seront ni 
augmentees. ni diminuées relativement au 
montant de l'amende, ou à la valeur des 
objets à confisquer. Cependant en matière 
forestière et de police rurale, il ne sera perçu 
que la moitié des taxes prescrites. | 

232. 

_…. Lorsque les affaires correctionnelles seront 
portées par appel aux cours criminelles, il 
sera perçu la moitié en sus des taxes deéter- 
minées dans la premiére partie du $. IL du 
present chapitre. | 

Les taxes et débours en matière correction- 
nelle et criminelle seront notés jusqu’au ju- 
ement définitif. La partie de ces frais dont 
Éaéauit ne pourra souffrir de retardement, 
sera avancée par les caisses de sportules (sauf 
remboursement ultérieur par qui de droit}, 
à moins que .d’autres caisses ne doivent y 
pourvoir, telles qu'en matière forestière et 
droits de consommation. | — 

S'il y a condamnation sx ris, le pracu- 
reur-général ou roÿal fera poursuivre le 
payement, en se conformant aux dispositions 
— 641 et 542 du Code de procédure 
civile, 


| | 4 | 
Dans le cas d'absolution ou d'insolvabilité 
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Biveites Cap. In correctionellen und 
* peinlichen Sachen. 
F. J. Allgemeine Verfügungen. 
* ï. y * 


Die nadftehenden Taren in Corrections : Cr 
en find auf alle Sachen der correctionellen Rechte- 
pflege und auf die Appellationen in Municipalpo- 
ligei  Gâllen gleich antendbar. Sie ſollen in Hin- 
fiht auf den Betrag der Oeldbufe oder auf den 
Werth der zu confiscirenden Oegenftände meder et: 
bôbet noch vermindert werden. In Sorft: und 
Aer: Poligei: Sachen wird nur die Haͤlfte der 
vorgeſchriebenen Taxen erhoben. F 


2e , , 
Wenn die correctionellen Sachen durch die 
Appellation vor die peinlichen Gerichtshoͤfe ge— 
bracht werden, ſo ſoll die Haͤlfte der in dem erſten 
Theile des S. IL. gegenwaͤrtigen Capitels beſtimmten 
Saͤtze mehr erhoben werden. 


3. — 
Die Gebuͤhren und Auslagen in correctionellen 
und peinlichen Sachen ſollen bis zum Endurtheile 
angemerkt werden. Die Auslagen, deren Bezah⸗ 
lung keinen Aufſchub leiden kann, muͤſſen aus den 
Sportelcaſſen genommen werden, (mit Vorbehaͤlt 
der gebuͤhrenden Ruͤckerſtattung), vorausgeſetzt, daß 
nicht andere Caſſen dafuͤr zu ſorgen haben, z. B. 
in — und Conſumtionsſteuerſachen. —— 
| tfolgt eine Verurtheilung in die Koften, fo 
werden folche auf Vetreiben des General : Procuz 
tators oder Drocurators des Koͤnigs, mit Ruͤck⸗ 
fit auf Die in den Artikeln 541 und 642 der 
büvgerlihen Prozeßordnung enthaltenen Vorſchrif⸗ 
ten, eingezogen. | 


Im alle der Freiſprehung oder Zahlungsunfaͤ⸗ 


J (6296) | 
_ des parties, le trésor public ne supportéra 
en matieres criminelles et correctionnelles, 
Fu les taxes ci-après pour indemnités, frais 
e transport, de témoins, experts et ifñter- 
rèôètes, s’il y a lieu. Le montant en sera or- 
onnancé après le jugement définitif: . 

| | se -. | 
_ ‘Il ne sera rien payé pour le ministère des 
nec g“neraux et royaux, des, juges 
‘instruction, des juges - de - paix et autres 
officiers de police judiciaire, 


* 


F SG. IT Taxes spéciales. 


En matière correctionnelle. 


1° Pour jugement rendu contradic- fr. es. 
toirement (art. 7, 15, 17, 28, 82 à 
37 de la loi du 14 février 1810, sur 
la jurisdiction correctionnelle) , , 4 


2° pour jugement par défaut (art. | 
13 1bid.) + + + + L + + + + + 2 + 


3 


66 


_3° pour ordonnance de détention 
d'un prévenu (art. 16 ibid} , . , 2 * 


4° pour jugement sur un délit com- 

mis pendant l'audience (art. 19 ibid.) 4 ‘ 
5° pour jugement contre témoin qui 

ne comparait pas (art. 25 ibid.) , , 2 * 


6° les indemnités des juges, du 
effièr ou commis-grefher et les frais 
e transport en cas de déplacement, 
ainsi que les frais d’écriture, sont 
les mêmes que ceux en matière ci- 


* 
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| higkeit der Parteien traͤgt der oͤffentliche Schatz in 


peinlichen und correctionellen Sachen, nur die nach— 
ſtehend beſtimmten Diaͤten und Reiſekoſten, ſo wie 


die Gebuͤhren der Zeugen, Sachverſtaͤndigen und 


Ueberſetzer, in ſoweit ſie ſtatt haben. Fuͤr den 


Betrag derſelben wird nach dem Endurtheile eine 


Zahlungs⸗Anweiſung ertheilt. 


— 5: | 

Den General : Procuratoren und Ptocuratoten 
des Koͤnigs, den inftruirenden Xichtern, den Frie— 
densrichtern und andern Beamten der gerihtlichen 
Le wird für ibre Muͤhwaltung Nichts be- 
4 t. = | \ 


“ 


$. IT. Beſondere Taxen. 
In correctionellen Saden. 


1) Fuͤr ein nad Anbôrung beider & € 
Theile gegebenes Erkenntniß (Art. 7, rs | 


"28, 17 28, 32. bis 37 des Geſetzes vom 


zaten Sebruar 1810, Die correctionelle 
Prozeßordnung enthaltend.) .. . . . 4 — 
a) Fuͤr ein Eontumacial : ErFenntnif | 
At. 13.60. af) à. «+ + + « + * 
3) Fuͤr die Verfügung der Verhaftung | 
eines Angeſchuldigten (Art. 16, eb. dal.) 2 — 
4) Für ein Erkenntniß über ein waͤh⸗ J 
rend der oͤffentlichen Gerichtsſitzung be- 
gangenes Vergehen (Art. 19, eb. daf.) 4 — 
5) Fuͤr ein Erkenntniß gegen einen Seu: 
à der nicht erfheint (Art. 25, eb. 
ñ e + + + + + g: + + + + « + 
6) Die Diûten der Richter, des Se— 
cretaͤrs oder des Grecretät- Gebilfen und 
Die Reiſekoſten, wenn fle ſich an einen 
andern Ort begeben maüffen; fo wie die 
Schreibgebuͤhren, find Diefelben, welche 
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tile. fixés sous lés Nos 46, 47, 134 fr. oc 
chap. EL ci-dessus. 7 


En matière criminelle. 


1° Pour jugement qui décide s'il - 
a lieu ou non à la mise en actusa- 
tion? (art, 13 à 18 de la loi sur la 
procédurecriminelle du 17août1808.) 8 -‘ 


2° pour jugement sur les moyens 
d'incompetence ow de nullite, pro- | 
posés par l’accuse (art. 23.) . . . 4“. 


3° pour jugement qui condamne. 
uu juré à la peine de non-compa- 


rution (art 38.) + 4 + + + 6 4 6 6 


+ 4° pour jugement sur la validité : 
des excuses en cas de rejet (art. 39.) . 4. “ 


-.5° pour ordonnance de coritrainte 
f : - 
par corps contre jurés ou témoins 
(art. 41, 87.) + + + > * TE +’ + 6° | 


_ 6° indemnite d'un juge, soit de la 
cour criminelle, soit instructeur, pour. 
entendre un témoin empêché de se 
rendre aux debats, ou pour toute au- 
tre cause, en cas de déplacement  : 
hors du lieu de la résidence de la: | 
cour ou du tribunal (art. 64,.96.) . 10 “. 


idem pour le greffier hs — 


7° pour jugement contre témoin 
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oben für Civil: Gaden unter Nr. 46, 
47 und 134 Dès 1ffen Cap. feſtgeſetzt find, 


Sn peinliden Saden. 
a) Für das Erkenntniß, welches ent- 


ſcheidet, ob die Sache ſich zu einer pein— 
lien Anklage eignet oder nicht? (Art. 
13 bis 18 Des Oefehes vom 17ten Auguft 
1808, Die peinliche Prozeßordnung ent- 
DOM) EE à ie, 
2) Fuͤr ein Erkenntniß über die von 
dem Angeſchuldigten vorgebrachten Ein— 
wendungen der Incompetenz oder Nich⸗ 
— CRE 2) + à sd se — 

3) Fuͤr ein Erkenntniß, wodurch ein 
Geſchworner qu der für den Fall des 
AMusbleibens verordneten Strafe verur- 
theilt wird (Art. 38) . . . . . , 
4) Fuͤr ein Erkenntniß über die Gül- 
tigheit der Entſchuldigungsgruͤnde, falls 
Diefe bermorfen werden (Art. 39:). .. 

5) Fuͤr die Verfuͤgung perfoͤnlicher 
Zwangsmittel gegen Geſchworne oder Zeu⸗ 
gen (Art. 41, 87.) . 


6) Diûten eines Richters, ſowohl des 


peinlichen Gerichtébofes, als des inftrui- 
tenden beim Tribunale, im Salle eines 
Ausganges aufferbalb des Ortes, two der 
Gerichtshof oder das Tribunal feinen 
Gig bat, wenn ein Zeuge abzuhoͤren iff, 
Der berbindert wird, bei der Verhand— 
lung im Gerichte zu erſcheinen, oder 
wegen irgend einer andern Urfache (rt. 
64, 96.). + +. 4 + + + # + + 

Diâten für den Oectetér . . . | 

7) Fuͤr ein Erkenntniß gegen einen Zeu⸗ 


Se. 


10 


Gt: 


EU 





| .. € 30) 


qui n'a pas comparu ou qui à refu- fr. «. 

sé, soit de prêter serment, soit de : 

faire sa deposition (art 87 alinea 3.) 6, “ 
8° pour le jugement définitif (art. 

90,93» 95 €t 99.) + + + + + + . 16 
9° les frais de transport et d’écri- 

ture seront les mêmes que ceux fixés 

. sous les Nos 47 et 134 du chapitre I. 


11 


CHAPITRE III. Taxes des témoins, experts, 
_ inserprêtes et gardiens. — 
10 II sera taxé au témoin, par jour, une 
somme équivalant à une journee de travail, 
ou à une double journée, si le témoin a été 
obligé de se faire remplacer dans sa profes- 
sion. La détermination de cette taxe appar- 
tiendra au tribunal ou au juge-commis (code 
_de procéd. civile art. 221; loi du 14 février 
1810, relative à la jurisdiction correctionnel- 
le, art. 39; loi du 17 août 1808 sur la pro- 
cédure criminelle art. 55.) | ri 


Il sera taxé au témoin qui n'a pas de pro- 
fession, par journée . 2 fr. à 6 fr., ce que le 
juge déterminera suivant les circonstances. 


Si le témoin est domicilié hors du fr cs. 
lieu où il sera entendu, ses frais de 
voyage seront taxes tant pour l'aller : 
que pour le retour, et par myria- 
mêtre (deux lieues) à . , , , ,. a ‘ 


Néanmoins, si le témoin, d’après 
sa qualité, son âge ou l’état de sa 
santé, prouve avoir été obligé à des 


# 


_ C3or). 


en, welcher nidt erfchienen iſt, oder Fe. Ge 


ich gemveigert bat, entiveder den Eid ju 
leiften, oder ſich vernehmen zu laffen 


(Art. 87) Abſatz 3.) + — * * Ë > + 6 — 
8) Fuͤr ein Endurtheil (Art. 90, 93, 
95 und 99.) 16 — 


o) Die Hteiſekoſten und Schreibgebuͤh⸗ 
ven werden nad den Beſtimmungen un 


ter Nr, 47 und 134 des rften Cap, bez 


— 


ſeinen Stand, ſein Alter oder koͤrperli⸗ 


zahlt. 


Drittes Capitel. Gebuͤhren der Zeugen, 
— —— Ueberſetzer und Auf— 
eher. | 
a) Dem Zeugen ſoll für jeden Tag ein eins 
tâgiger, ja felbit ein zweitaͤgiger Arbeitslohn jugez 
billigt werden, Der lebtere, wenn Der Zeuge Je— 
manden zur Verrichtung feiner Geſchaͤfte bat anz 
nebmen muͤſſen. Die Beſtimmung des Vetrags 


bleibt dem Tribunale oder dem beauftragten Rich 


ter uͤberlaſſen. (Buͤrgerliche Prozeßordnung, Art. 
2213 Geſetz vom 14ten Februar 1810, Die ror⸗ 
rectionelle Prozeßordnung enthaltend, rt. 303 
Geſetz vom 17ten Auguſt 1808 über die peinliche 
Prozeßordnung, Art. 55.) | 
Ein Zeuge, welcher Fein Gewerbe freibt, Fe, Gr. 
erhaͤlt rar NE SN. à 5 | i$ 6 — 
Die Beſtimmung geſchieht vom Rich⸗ 
ter nach Verſchiedenheit der Umſtaͤnde. 
Wohnt der Zeuge nicht an dem Orte, 
wo er abgehoͤrt wird; fo wird ihm ſo—⸗ 
wohl fuͤr die Hin- als Ruͤckreiſe an Rei⸗ 
ſekoſten fuͤr einen Myriameter (zwei Stun⸗ | 
Den) bewilligt » », + + + + + * 1 — CR 
Falls jedoch der Zeuge in Hinſicht auf 


4 


(302) 


débours plus considérables que ceux 4%. es 
de la taxe ci-dessus, dans ce cas le | 
juge doit avoir égard à ce que les 
temoins soient, autant que possible, 
indemnisés, sans trop charger les par- 
ties qui les auront praduits, 
2° La taxe des experts sera la même 
que celle des témoins, et il leur sera 
alloué -les mêmes frais de transport 
que ceux qui sont fixés sous le Na 
précédent, 
3° Il sera payé à un interprête pour 
la premiére heure d'une séance , , 2 «“ 
et pour chacune des heures sui- | 
Nantes s < e + "5-2 + € 
Ses frais de transport seront Îles 
mêmes que ceux fixés pour les témoins, 
4° Il sera taxé aux gardiens, par 
OUT M te à LS 4 2 à NE NO 
Donné en Notre Palais Royal à Cassel, le 
11 novembre, an 1810, de Notre règne le 
quairième. | ; — 


signé, ICROMF NAPOLÉON. 
à D | Par le Rai. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, Conte p5 FüÜRSTENSTEIN. 
Certifié conforme: 


Le Ministre de la Justice, 


SIMEÉON. | nn 


\ 
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Des Befinden die Nothwendigkeit ei— Se Ge 
ner groͤßern Auslage; als die hier oben 
verzeichnete, beſcheinigt, ſoll der Richter 


darauf ſehen, daß Die Zeugen ſoviel als 


mbalih entſchaͤdigt werden, ohne hierbei 
die Parteien, von denen ſie vorgeſchlagen 
worden, zu ſehr zu beſchweren. | 
. 2) Die Gadverftändigen follen 
Diefelben Gebuͤhren wie Die Zeugen, er— 
halten, und es ſind ihnen auch die unter 
der vorhergehenden Nummer feſtgeſetzten 
Reiſekoſten zu bewilligen. J 
- 3) Ein Ueberſetzer erhaͤlt ſuͤr die 
erſte Stunde einer Gibung. , , . , 
und für jede darauf folgende , , . 
An Reiſekoſten ſoll ihm eben ſoviel zu⸗ 
gebilligt werden, als einem Zeugen. | 
. 4) Gin Aufſeher erh It taͤglich. x 50 


Gegeben in Unfeim koͤniglichen Pallaſte zu Caſſel, 
am trfen November 1810, im Vierten Jahre Un 


mi © 


— * 
— | 


ſerer Regierung. | 


Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Kdnigs. 
Der Miniſter Staats⸗ Secretatr, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſte in. 


Als gleichlautend beſcheiniget; 
Der Juſtizminiſter , 


Simeon. 


E R R AT A. 





L 


Tome Ï. de 1810, page 492, ligne 1, au lieu de: sera inscrite 
dans le registre des hypothèques, lisez: sera inscrite dans 
un autre registre au bureau des hypothèques. 

Tome III. idem. page 76, ligne 18, district de Brunswick, 
lisez: district de Helmstedt. 


Idem, page 250, ligne 7, Eschersleben, lise2: Eschershausen. 





Druckfehler. 





Erſter Theil des Jahres 1810, Seite 403, Beile rt, anftatt: in 
das für die Cintragung der Hypotheken beſtimmte Regifter eins 
getragen, lies:in ein anderes Regifter auf dem Hypotheken—⸗ 

üreau eingetragen. | 


Dritter Theil des nämliden Yabres, Seite77, Beiler8, anftatre 
im Diftricte Braunfhmeig, Lies: im Diftricte Helmſtedt. 


Im nämlihen Theile, Geite 251, Beile 7, anftatt: Eſchersleben, 
lies: Eſchershauſen. | 


Le a 


RE 
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Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Caſſel, 


am a1iten November 1810, im vierten Sabre Une 
fever Meglerung, "5" tr 
unterſchtieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretair, 
Unnterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


(Or, 157.) Koͤnigliches Deeret vom 14ten Novem⸗ 
ber 1810, wodurch der Praͤfeet des Harz⸗ Depar⸗ 
— tements ermaͤchtigt wird, bas bon der verſtorbe⸗ 
mnen Frau von Berlepſch, Wittwe des Herrn voit 
Berxlepſch, ehemaligen Heſſen⸗Caſſelſchen Staats⸗ 
miniſters, in ihrem Teſtamente vom 25fter Au⸗ 
guſt 1790 geſtiftete Vermaͤchtniß einer Rente von 

. 116 Franken 55 Centimen anzunehmen, welche 
von ihren Univerſal⸗Erben ‘am ‘rften Mat: jedes 
Jahres ben Armen von Jeſtaͤdt, int Canton Al⸗ 
— des Diſtriets Heiligenſtadt, ausgezahlt wer⸗ 
den ſoll. | 


+ 


Ce Dé 
‘ 





(Nr. 158.) Rônialides Decret vom rôten Novem⸗ 
ber 1810, wodurch der Prâfect des Ocker⸗Depar⸗ 
tements ermaͤchtigt wird, eine von dem Heinrich 
Mohlen, Einwohner zu Adlum, im Canton Bor⸗ 
ſum, des Diſtricts Hildesheim, gemachte Schen—⸗ 
kung einer für die Kirche zu Adlum beſtimmten 
Summe von 194 Franken 95 Centimen unter 
ben von bem Schenkenden aufgelegten Bedingen⸗ 

gen amgunebmen. en reetgen Der— 


D mms 


: 
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(N° 159.) DÉCRET ROYAL du 18 novembre 1810, 

ui maintient une ordonnance de l'ancien gou- 
ce <yernement dé ‘Hanovre sur. l'exercite du droit 
de: pacage.., | 
JÉROME NAPOLEON, PAR LA GRÂCE DE 
Dieu ET LES CONSTATUTIONS, Roï DE WEsT- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 
l 


Considérant que par son ordonnance du 11 
saoût 1807, :l'angen gouvernement de. Hanovre 
avoit re2le pour six ans, seulement, l'exercice 
«du droit de pacage dans les ci- devant provinces. 
“de Calenberg et: de Goettingue, et qu'il importe 
de niaintenir les dispositions. de ce réglement, 
«pour prévenir ou faire cesser ‘des contestations 
ret des abus nuisibles à l'agriculture ; 


# ; Sur ‘le rapport. de Notre Ministre de l'Inté- 


rieur ; cz ” | 


. Nous avons ‘décreté et décrétons: 


Art. 1. L'ordonnance de l’ancien gouverne- 
ment de Hanoÿïe, en ‘date-du 11 août 1801, 
portant réglement sur l'exercice du, droit de 
.pacage, et la préstation de la dime des récoltes 
-päturables, est, maintenue, et continuera d’être 
exécutée selon sa, forme et teneur dans les pro- 
.vinces de notre royaume où la dite ordonnance 
toit en vigueur, et ce, jusqu’à ce qu'il en soit 


-antrement ordonné...  ; . 


‘Art, 2 Nos Ministres de l'intérieur et dé la 
Justice sont, chacun en ce qui :le concerne, 
chargés de l'exécution du présent décret. 


| | C315) | 


QU 159.) Koͤnigliches Decret vom 18ten Nopem— 
ber 1810, wodurch cire Verordnung der vormaligen 
Hannoͤvexſchen Regierung, die Ausuͤbung ber Weide— 

gerechtigkeit betreffend, in Kraft'erhalten wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ‘26. ꝛc. 
haben, in Erwaͤgung, baͤ die hemalige Hannoͤ⸗ 
verſche Reglerung durch ihre Berordnnna vom 1rten 
Auguſt 1801 nur fuͤr ſechs Jahre die Ausuͤbung der 
Weidegerechtigkeit in den vormaligen Provinzen Car 
lenberg und Goͤttingen regulirt batte, und daß es 
von Wichtigkeit iſt, die Verfuͤgungen dieſer Verord⸗ 
nung in Kraft zu erhalten, um Streitigkeiten und 
bem Ackerbaue nachtheiligen Misbraͤuchen zuvorzu⸗ 
kommen, oder deren Aufhoͤrung zu bewirken; | 
auf ben Bericht Unferes Miniſters bes Innern, 
verordnet und berorbnent 
Art. 1. Die Verordnung ber vormaligen Hannoͤ— 
verſchen Regierung, datirt vom rrten Auguſt 1801, 
die Ausuͤbung der Weidegerechtigkeit, und die Leiſtung 
des Zehnten bon ben Futterkraͤutern! betreffend, 
wird hiermit im ihrer Kraft erhalten, und ſoll fort: 
dauernd nach ihrem ganzen Juhalte und Form in 
den Provinzen Unſeres Koͤnigreichs, wo die gedachte 
Verordnung zur Vorſchrift diente, beobachtet wer⸗ 
den, und zwar bis zur Erlaſſung einer anderweiten 
Verfuͤgung. LAS 
Art. 2: Unfere Minifter des Innern und der Vus 
ſtiz find, ein feber in ſoweit es ibn anachet, mit der 
Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decrets beauftragt. 
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‘“Donné en-Notre ‘château royal à Cassel, le” 
18 novembre, an 1810, de Notre règne le qua- 
trième, ; ’ F 


Signé, JÉROME ABOLÉON. 
Par le Roi, 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, | 
| Sign D CouTE DE FÜRSTENSTEIN. 


(Ne 160.) DécreT ROYAL du 18 novembre 1810, 
contenant des ‘dispositions relatives au prix 
des logemens à à Gassel, 


JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE DE 
Dieu ET LES CONSTITUTIONS, ROI DE WEST- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc, 


. “I Nous à été exposé plusieurs fois que des 

personnes que Nous appellons dans Notre Con- 
seil d'Etat, ou aupres de Notre personne pour 
Notre service, et les Ministres et Envoyés des 
Puissances cirangères, ne trouvent à se loger 
qu'à un prix exccisif; qu'on abuse de la rareté 
des logemens jusqu "à exiger , pour le trop petit 
nombre de ceux que :'in consent à louer, un 
loyer hors de toute proportion avec la valeur 
des maisons; que l'on fait les baux à court ter- 
me, afin d'avoir l'occasion de les augmenter chae 
que année ; 


x (817) 
Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Caſſel, 


am igten November 1810, ia vterten Sabre Unſe⸗ 


rer Regierung. 


* 


F Unterſchrieben: Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Konigs. 


— Der Miniſter Staats-Secretair, 
Wvuienſheieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 


(Nr. 160.) Koͤnigliches Decret dom r8ten Novem⸗ 
| ber agro, Verfuͤgungen im Betreff des Mieth⸗ 
preiſes der Wohnungen zu Gaffel enthaltend. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 


Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ic. ⁊c. 


haben, nachdem es chon mehrere Male Uns vor⸗ 
geſtellt worden, baf Perſonen, welche Wir in Un— 
feren Staatsrath oder gum Dienſte bei Unſerer Per⸗ 
ſon berufen haben, ſowie auch die Miniſter und Ge⸗ 
fanbten, auswaͤrtiger Maͤchte nur qu uͤbermaͤßigen 
Preiſen Wohnungen finden koͤnnen; daß von der Sel⸗ 
tenbeit der Wohnungen ein uͤbertriebener Mißbrauch 
gemacht wird, indem man für die kleine Anzahl bers 
felben, die man nur vermiethet, einen Miethzins 


berlangt, welcher mit. dem Werthe der Hoaͤuſer 


durchaus in keinem Verhaͤltniſſe ſtehet; und daß die 
Miethvertraͤge auf kurze Zeit geſchloſſen werden, um 
ben Miethzins mit jedem Jahre erhoͤhen zu koͤnnen; 


C8) = . 


. Considérant que cet abus trouve une 'nouvrlle 
occasion dans l'aggrandissement du Royaumes 
qui, en attirant plus®de monde dans la capitales 
y — la —— des logemens ; - 

Connie que; misigré Noïre désir de main 
tenir dans toute leur intégrité les droits de la 
propriété, et de laisser aux conventions et à la 
concurrence toute, la liberté qui les favorise, il 
est impossible que Nous tolérions. une cherté 
qui dégénère en usure et en refus d'une chose 
de première nécessité ; / 


Qu'en attendant que les maisons que Nous 
faisons construire, soient habitables il est de 
Notre justice de pourvoir, à défaut des moyens 
ordinaires, à ce que les personnes que Jeurs 
fonctions forcent à résider dâns Notre capitale, 

Y trouvent: d’abord le. logement nécessaire, et 
| ensuite ne soient pas contraintes à Je pere à 
un prix hors de toute proportion ; 


* Notre Conseïl d'Etat entendu; 
Nous avons décrété et décrétons : 


Art. 1. Les propriétaires à Cassel, qui de- 
puis le re janvier 1808, ont loué leurs Mais 
sons, ou tout ou en partie, à des personnes 
obligces à résider À Cassel, à raison de leurs 
fonctions ou de leurs services, telles que des 
Conseillers d'Etat, des membres de la cour d’ap- 
pel, des ofliciers de Notre maison, ou des Mi- 
nistres et Envoyés auprès de Nous, seront te- . 
nus, si les locataires le désirent, de proroger 


C3) 
in Erwaͤgung, daß biefer Mißbrauch' bei ber Ver—⸗ 
groͤßerung des Koͤnigreichs neuen Anlaß findet, ins 
dem die Letztere dadurch, daß ſie mehrere Menſchen 
nach der Hauptſtadt ziehet, die Seltenheit der Woh⸗ 
nungen daſelbſt vermehrt; FOR | 


in Erwaͤgung, daß ungeadtet Unferes Wunſches, 
die Eigenthumsrechte voͤllig unangetaſtet zu erhalten, 
und ben Vertraͤgen und der Concurrenz alle fie bés 
guͤnſtigende Freiheit zu laffen, es doch uninôalid iſt, 
eine Uebertheuerung zu dulden, welche fn. Wucher 
und Verweigerung eines der erſten Beduͤrfniſſe aus— 
* artet; X ba | ? | , 


daß e8 auch Unfere Gerechtigkeit erheiſcht, bis daͤ⸗ 
Din, daß die Haͤuſer, die Wir erbauen laſſen, be— 
wohnbar ſeyn werden, bei Ermangelung gewoͤhnlicher 
Mittel, dafuͤr Sorge zu tragen, daß diejenigen, 
welche durch ihre Amtsverrichtungen genoͤthigt werden, 
ſich in Unſerer Hauptſtadt aufzuhalten, erſtlich bic erfor⸗ 
derliche Wohnung finden, und dann auch nicht gezwungen 
werden, dieſelbe zu einem, alles Verhaͤltniß uͤber⸗ 


ſteigenden, Preiſe zu besablens : — 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, * 
—verordnet und verordnen: fl 


Art, 1. Diejenigen Hauseigenthuͤmer zu Caſſel, 
welche feit bem xften Sanuar 1808 ihre Haͤuſer gang 
“ober zum Theil an Perſonen, welche wegen a48 
Amtes oder ihrer Dienſtgeſchaͤfte zu Caſſel zu mobs 
nen genoͤthigt ſind, als Staatsraͤthe, Mitglieder des 
Appellationshofes, Officiere Unſeres Hauſes, oder 
an die bei Uns accreditirten Miniſter und Gefandten 
vermiethet haben, ſind gehalten, wenn die Mieths—⸗ 
leute es verlangen, die mit denſelben abgeſchloſſenen 


— 
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jusqu'à la St. -Michel 1812, Jes baux qu ils leur 
ont passe, sans pouvoir les augmenter. 


Art. 2. Les banx antérieurs au 1 janvier 
1808, pourront être renouvellés à leur terme et 
augmentes , mais le nouveau loyer ne pourra 
‘excéder huit pour cent de la valeur d: la mai- 
son louée, à peine de restitution, -où de confis- 
cation dans le cas où le locataire aurait consenti 

à l'augmentation. 


Art. 3. Sont exceptés de la disposition de 


l'article : 1er, les proprietaires auxquels leurs 


‘fonctions, ou leur mariage, ou celui de leurs en- 


.° 


Æans demeurans avec eux, rendraient nécessaires 
Ja maison ou les appartemens qu ‘ils .ont donnés 
‘à — | 


ALL 4. — did à la'St.: Michel 1812, 
‘une des pérsonnes —— ci- dessus; auta 
besoin de louer un logement, si elle n'en peut 
trouver un de gré- à-gré, elle s'adressera au 
Maire qui lui désignera “les maisons ou logemens 
non- loués, mais qui l'auraient. été depuis le 
7 janvier 1808. 


Le loyer de celle de ces maisons que choliire 
-le reduérant, sera forcé jusqu'au terme de St.- 
Michel 1819, et le prix en sera réglé conformé- 
ment à ce. — est — en l'art Le 


Art. 5. Nos Ministres de la Justice et de 
intérieur sont charges » Chacun en ce qui le 
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Mr. 155.) Gutachten des Staatsrathes uͤber die Com⸗ 
peten des Praͤfecturrathes des Saale⸗-Departe⸗ 
ments in Ruͤckſicht der Entſcheidung einer das 
Recht ſelbſt betreffenden Streitigkeit in indirecten 
Steuerſachen. | 


— 


Sitzung vom toten November 1810. | 


Der Gtaatérath nach Anhoͤrung des, in Ges 
mäfheit der von Sr. Majeſtaͤt befoblener Zuſchi⸗ 
ckung, erſtatteten Vortrags der Section der Juſtiz 
und des Innern uͤber ben Bericht des Finangminis 
ſters, welcher die Entſcheidung der Frage beabſich— 
tigt: „Welche Behoͤrde über die zwiſchen der Gene— 
ral⸗Adminiſtration der indirecten Steuern und bent 
Hrn. Hirſch zu Wettin entſtandene Streitigkeit, be⸗ 
treffend eine durch die ehemaligen Preußiſchen Geſetze 
angeordnete Ausfuͤhrungsabgabe, zu deren Bezahlung 
der gedachte Dr. Dirfd'nad ben Beſtimmungen 
des Decrets vom 3often April 1808, eine Berorbs 


nung für ben Handel ber vormaligen reufifben 


Provingen enthaltend, nidt verbunden zu ſeyn vor⸗ 
giebt, zu erkennen babes “ No 


nad Anſicht bes Artikels 9, Nr. 2, des Des 
creté Dom raten Sanuar 1808, die Bertvaltungés | 
Drbnung betreffend, und des risten Artikels des 
Decrets Don izten Februar 1809, bie Verordnung 
uͤber die Conſumtionsſteuern enthaͤltend; cr 
2% 


_Ù 368 ) | 

* Considérant que le No oc di 9° ‘article du dé: 
cret du 11 janvier 1808, précité, a attribue aux 
Conseils deipréfecture la connaissance de toutes 
les difficultés’ qui pourraient s'élever relative- 
ment au recouvrement des contributions indi- 
‘ rectes, ainsi que des contravéntions aux lois qui 
ont établi. ces contributions; | — 


— 


. que l'art. 115 du décret du 14 février 1809 
a dérogé au dit art. 9 (N° 2) du décret du 11 jan- 
vier 4808,çn attribuant aux tribunaux de police 
municipale et correctionnelle Ja connaissance des 
poursuites à exercer pour contraventions aux 
droits de consommation ; 


mais que ces “tribunaux ne sont cependant 
compétens.que pour connaitre des délits et con- 
traventions dont on poursuit la punition: : 


Considérant sur le fait en question qu'il ne 
s'agit ni de contravention ni de peine; que Ja 
contestation élevée concerne le fond du droit, 
et que les. contesiations de cette espèce . sont: 
comprises dans les difficultés -prévues par l’art. 9 
du “décret du” 11 janvier 1808; 


Esr p'avis, que la contestation élevée en- 
tre l’administration-généralé des contributions 
indirectes et le sieur Hirsch de Wettin, au su- 
jét d'un droit de douane et d'exportation, doit 
être portée dévant le Conseil de préfecture. du 
département de la Saale, et que le présent avis - 
doit être insére ‘au bulletin des lois. 


Pour extrait conforme: : 


Le Secrdtaire-général, signé: HUGOT. 


EN 
— — 


dust: 


in Erwaͤgung, daß burd Jr, 2 bes gten tés 
kels des vorerwaͤhnten Decrets vom Irten Jauuar 
1808 den Praͤfecturraͤthen die Befugniß, uͤber alle 
Streitigkeiten zu erkennen, welche in Ruͤckſicht der 
Beitreibung der indirecten Steuern, ſowie der Ueber⸗ 
tretungen der Geſetze, durch die jene Steuern ange⸗ 
ordnet worden, entſtehen koͤnnten, beigelegt wird; 


daß zwar der aiste Artikel des Decrets vont 


asten Februar 1809 den oten Artikel, Nr, 2, des 


| Decrets vom 1rten Januar 1808 aufhebt, indem 


jener verfiiat, bag die Municipal⸗Polizei⸗ und Eor— 
rections⸗-Tribunale uͤber das wegen Uebertretung der 


Conſumtionsſteuer⸗Verordnungen ringeleitete Vers 
fahren erÉennen ſollen; 


allein daß dieſe Tribunale nur competent ſind, 
um uͤber die Vergehungen und Uebertretungen, auf 
deren Beſtrafung angetragen wird, zu erkennen; 

in Erwaͤgung, daß in dem fraglichen Falle weder 
von Uebertretung, noch von Beſtrafung, die Rede 
iſt; daß die erhobene Streitigkeit das Recht ſelbſt 
betrifft, und daß die Streitigkeiten dieſer Gattung 
unter denen begriffen ſind, in Anſehung welcher der 
ote Artikel des Decrets vom riten Januar 1308 


Vorſchriften enthaͤlt; 


Iſt der Meinung, daß die — der Gene⸗ 
ral-Adminiſtration der indirecten Steuern und den 
Hrn. Hirſch zu Wettin entſtandene Streitigkeit, 


eine Zoll⸗ und Ausfuͤhrungsabgabe betreffend, vor 


ben Praͤfecturrath des Saale⸗Departeinents gebracht 
werden muß, und daß das gegenwaͤrtige Gutachten 
in das Geſetzbuͤlletin einzuruͤcken iſt. 


Für Uebereinſtimmung des —— 
Der Generalſecretär, unterſchrieben: Hugot. 


L 
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Approuvé au palais de Cassel, le 16 novém- 
bre, an 1810. 


| Signé: JÉROME NAPOLÉON. 


‘ Par lé Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'État, 
Signe: COMTE D£& FURSTENSTEIN, 
| | | | 
(N° 156) DÉCRET ROYAL du 11 novembre 1810, 


qui accorde une nouvelle prorogation de délai 
pour l'inscription des anciennes hypothèques. 


JÉROME NAPOLÉON, PAR.LA GRACE DE 
Dreu ET Les ConNsrTiTuTions, ROI DE Ver | 


* PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Sur la rapport de notre Ministre de la Justice, - 
Notre Conseil d'Etat entendu, 


Nous avons décrété et décrétons:  : 
Art. ax. Le délai prorogé au :51 décembre 
1810 par Notre décret du 13 juin dernier, pour 
l'inscription des anciennes hypothèques ‘ sur les 
nouveaux registres, est prorogé, de nouveau, 
savoir : 

pour les anciennes communes, jusqu'au \1+r 


‘juillet de l’année 1811; * 


et pour celles des ci- devant provinces hano- 
vriennes, jusqu'au 31 oi RES de la même 
année. 


Art. 3. Notre Ministre de la justice est chargé 
de l'exécution du présent décret, qui sera inséré 
au : bulletin den lois. 


CRT | C311) | D 

,  Genebmiat im Jallafte ju Caſſel, am 16ten Mo: 
dember 1810, AR 

. | Luferfrieben: Hieronymus Napoleon. 

Auf Befehl des Königs. | 

Der Miniffer Gtaats-Gecretair, 

Unferfhrieben: Graf von Sütftenftein. 

… Ar. 156.) Koͤnigliches Decret vom rater Noveme 


ber 1810, moburd eine neue Berlängerung der Friſt 
zur Gintragung der âltern Hypothecken bervilligt wird. 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Gonftitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, fransdfifcher Prinz ꝛc. ꝛc. — 
haben, auf’ ben Bericht Unſeres Miniſters der 
Juſtiz, | | 
nach Anbôrung Unferes Gtaatsrathes, 
verordnet und verorbnens 
Art. 1. Die durch Unſer Decret vom 13ten Ju⸗ 
nius d. /J. bis sum 3aften December 1810 ver: 
laͤngerte Friſt sut Cintragung der âltern Hypothecken 
in Die neuen Regifter mird biermit von Neue, 
némlid J | 
für bie aͤtern Gemeinben, bis gum affen Sulius 
1811; | : 
und für bie ber ehemaligen Hannoͤverſchen Provins 
sen, bis sum Saften December beffelben Jahres ets 
ſtreckt. CEE | 
*Art. 2 Unfer Minifter der Juſtiz if mit Der 
Vollziehung des geaenmärtigen Decreté, welches in 
das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 


C4 
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Donné en notre château royal à Cassel, le 


11 novembre, an 1810, de notre règne le qua- 


tr ième, 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
| Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
: Signé, CoMTE DE FÜRSTENSTEIN, 


x 


d 


(No 157) ‘DÉCRET ROYAL. du 14 novem- 


bre 1810, qui autorise le Préfet du départe- 


ment du Harz, à accepter le legs fait par feue 


Dame de Berlepsch, veuve du Sieur de Ber- 
lepsch, ancien Ministre-d'Etat de Hesse - Cas- 


sel, suivant son testament du 95 août 1700, 


d'une rente de cent seize francs cinquante - 
cinq centimes à payer par ses héritiers uni- 
versels, au 1 mai de chaque année aux pau- 
vres de Jestaedt, cantôn d'Allendorf, district 
de Heiligenstadt. PER. | 


SE D REED ; aie 


No 168) DÉCRET ROYAL du 16 novem- 


bre 1810, qui autorise le Préfet du départe- 
ment de l’Ocker, à accepter une donation faite 
par le nommé Henri Mohien,, habitant d'Ad- 
lum, canton de Borsumn, district de Hildes- 


heim, de la somme de cent quatre-vingt qua- 


_torze francs vingt cinq centimes, destinée & 


l'église d'Adlum, sous les conditions imposées 


par le doriateur. Ne 


ne RENE 1 


(321) 


=. Miethcontracte bis zu Michaelis 1812 zu verlaͤn⸗ 
gern, ohne darum den Miethpreis erhoͤhen zu koͤnnen. 


Art. 2. Diejenigen Miethvertraͤge, welche vor 
bem xften Januar 1808 eingegangen ſind, koͤnnen, 
ſobald ſie abgelaufen ſind, erneuert, und es kann 
ein hoͤherer Miethpreis verabredet werden, jedoch 
darf der Letztere nicht uͤber acht vom hundert des 
Werthes des vermietheten Hauſes betragen, und 
dieß bei Strafe der Zuruͤckerſtattung, oder, wenn 

der Miethsmann eingewilligt haben ſollte, der Con⸗ 
fiscation. | 


Art. 3 Von ber Verfuͤgung des rften Artikels 
ſind biejenigen Hauseigenthuͤmer auSgenomineu, wel⸗ 
che zu thren Gefhäften, oder wegen ihrer Verheira⸗ 
thung oder der ihrer bei ihnen wohnenden Kinder, 
des Hauſes oder der Zimmer, die ſie vermiethet 
haben, beduͤrfen. 


Art. 4. Wenn von jetzt an bis Michaelis 1812 
eine von den obenerwaͤhnten Perſonen eine Wohnung 
zur Miethe bedarf, und ſolche nicht durch guͤtliche 
Uebereinkunſt finden ſollte, ſo kann dieſelbe ſich an 
ben Maire wenden, und dieſer bat ihr diejenigen 
nicht vermietheten Haͤuſer oder Wohnungen zu bes 
zeichnen, welche ſeit bem 1ſten Januar 1808 vermie⸗ 
thet waren. Diejenige Wohnung, welche der Nach⸗ 
ſuchende waͤhlen wird, ſoll demſelben ſodann bis zu 
Midtelis 1812 gezwungen vermiethet ; und der Preis 
in Gemäsheit beffen, mas im 2ten Artikel ÿers 
ordnet iſt, feftgefebt twerben, — 


Art. 3. Unſere Miniſter der Juſtiz und des In⸗ 
,  #ern ſind, ein jeder, inſoweit es ibn angehet, mit 


628). 
ber Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches 
in das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 
Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Caſſel, 
am igten November 1810, im vierten Jahre Uns 

ſerer Regierung. 
Vrierſcheieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Kdnigs. 

Der Minifter Staats-⸗Secretait, 


neterſhuchen: Graf von Fuͤrſtenſtein. | 





Cr. — )Koͤnigliches Decret vom 18ten — 
ber 1810, wodurch der zur Gemeinde Altendorf, 
im Canton Holzininden, des Diſtricts Einbeck, 
bisher gehoͤrende Theil des Weilers Neuhaus, 
nebſt dem uͤbrigen Theile dieſes Weilers mit der 
Gemeinde Sieberborn, im Canton Nienover, 
| des ——— Goͤttingen — wird. 





(Ar. (162) Koͤnigliches Decret vom 25ſten Novem⸗ 
ber 1810, welches die Foͤrmlichkeliten vorſchreibt, 


deren Erfuͤllung noͤthig iſt, um die Aufhebung des 


kraft des Decrets vom 26ften October 1810 ans 
gelegten Sequeſters zu erlangen. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig 
von Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz 2. ꝛc. 


haben, nach Anſicht des 2ten Artikels Unſeres Des 
crets vom 26ſten October 1810, welches die Seque⸗ 
ſtration aller Niederlagen von Waaren befiehlt, ‘die 
vom Handel mit England ertren | 


j < — — 
( 324 ) 


Sur le rapport de Notre. Ministre des finances, 
- du commèrce et du trésor ; | | 


. Nous avons décrété et décrétons: / 


Arte. Les profriétaires des marchandises 
mises sous le séquestre qui se croiront en droit 
d'en réclamer la main-levée, seront tenus d'ex- 
hiber dans les 24 heures, à la commission de 
séquestre établie en vertu de l'art. 2 de Notre 
susdit décret, ou à des agens nommés pour cet 
effet par le Directeur des contributions indirectes 
du départèment, les pièces: constatant l'origine 
et la nature des dites marchandises, 


Art. 2. Ces pièces ;aprés avoir subi une pre- 
mière vérification par les Directeurs des doua- 
nes et des contributions indirectes , seront trans-. 
mises, par ces derniers, à Notre Conseil des pri-. 
ses à Cassel, à l'effet d'uh second examen, le- 
quel prononcera définitivement sur la confisca- 
tion desdits objets, ou la main -levée du séquéstre 
moyennant l'acquit des droits fixés par les dé- 
crets imperiaux des 5 août et 2 octobre 1810. 


Art. 3. Notre Ministre des finances.est chargé 
de l'exécution du présent décret qui sera inséré 
au bulletin des lois. 


Donné en Notre château royal à Cassel ,le 2% 
. novembre, an 1810, de Notre règnele quatrième. 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. | 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


e signé, COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


. (325.) 


— den Bericht Unſeres Miniſters der Ginamgen J. 
des Handels und des Schatzes, | 


verorbnet und verordnen: US 


Art. 1. Die Cigenthiimer der mit Gequefer bes 
legten Waaren, welche ſich beredtigt glauben, bie 
Aufhebung deſſelben zu reclamiren, haben binnen 24 
Stunden der in Gemaͤsheit ‘tes 2ten Artikels Unſeres 
obenerwaͤhnten Decrets ernannten Sequeſtrations⸗ 
Commiſſion, oder den Officianten, welche zu dem Ende 
von bem Director der indirecten Steuern des Des 
partements ernannt ſind, die Beweismittel uͤber den 
Urſprung und die Art der genannten Waaren vor⸗ 
zulegen. 

Art. 2.7 Die Beweismittel find, nadbem ſolche 


auerft von ben Directoren ber Douanen und der in⸗— 
birecten Steuern verificirt torben, sum Behuf ans 


derweiter Pruͤfung Unſerm Priſengerichte au Caſſel zu 


uͤberſenden, welches ſodann einen endlichen Beſchluß 
wegen Confiscation dieſer Gegenſtaͤnde oder der Auf: 
hebung des Sequeſters gegen Entrichtung der durch 
bie kaiſerlichen Decrete vom zten Augnſt und 2ten 
October 1810 beſtimmten Abgaben erlaſſen wird. 

Art. 3. Unſer Finanzminiſter iſt mit der Voll— 
ziehung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches in das 
Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 

Gegeben in Unſerem koͤniglichen Scloſſe zu Caſſel, 
ant 25ffen November 1810, im vierten Sabre Unfes 
rer Regierung. 


Unferfcrieben : Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Königs: 
Der Minifter Staats-Secretair, 


Unterſchrieben Graf von Fuͤrſtenſtein. | 


4 ' L 
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ENe 163) Décrer ROYAL &u 26 —— 1810, 
qui déclare le tribunal civil à Rinteln corñpé- 
tent pour connaitre de la demande en radia- 
tion d'inscription —— fe par le 
“ Sieur de Reiche. 


JÉROME NAPOLEON, BAR LA GRÂCE Du 
Dieu ET LES CONSTITUTION, Ror pe Wesrt- 
PHALIER, PRINCE FRANÇAIS, etc. ; 


Vu le rapport du tribunal civil séant à Rin- 
 teln, du 20 septembre 1810, la requête du sieur 
de Reiche, ci- devant bailli à Ehrenbourg, et l’art, 
2160.du code Napoléon; 
Considérant que le droit d’ ordonner la radia- 
tion non-consentie d'inscriptions hypothécaires 
appartient aux tribunaux et non pas aux autori- 
tes administratives; 
Sur le rapport de — Ministre de da Justice, 
Notre Conse.l d'Etat entendu, 
_ Nous avons décrété et decrétons: 
Art. af. Le tribunal civil séant à Rinteln, 
est compétent pour connaitre de la demande en 
radiation d'inscription hypothécaire, faite par le 
sieur de Reicle , ci- devant baïilli à hiesbaure. 
Art. 2. Notre Ministre de la Justice est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 
Donné en Notre château royal à Cassel, le 26 
novembre ; an 1810, de Notre règne le qua- 


trième. | 
Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
_ Par le Roi, 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


- Signé, ComTx DE FÜRSTENSTEIN. 


| Certif é conforme : 
Le ——— * la Justice, 


SIMÉON. ET 


} 





Wir Hieronymus Napoleon » von Gottes 
Gnaden und durd die Eonftitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, fransdfifcher Prinz ꝛc. ꝛc. 
haben, nach Anſicht bes Berichtes des Civiltribu— 
nals zu Rinteln, vom 20ften September 1810; des 
Geſuchs des Hrn. von Reiche, ehemaligen Amtmanns | 
au Ehrenburg, unb des 216often Artikels des Ge⸗ 


in Erwaͤgung, daß das Recht, eine nicht eingewil⸗ 
ligte Loͤſchung hypothecariſcher Eintragungen zu vers 
fuͤgen, allein ben Tribunalen und nicht den Verwal⸗ 


auf den Bericht Unferes Miniſters der Juſtiz, 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 


Art. 1. Das Civiltribunal zu Rinteln iſt com⸗ 
petent, um uͤber das Geſuch um Loͤſchung einer bp: 
pothecarifen Eintragung, welches der Herr von Reis 
de, ebemaliger Amtmann zu Cbrenburg, eingegében 


ferer Regierung. 


unterſchrieben, Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Koͤnigs. — 
Der Minifter Gtaats : Secretair, | 
- Unterfrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Uls gleichlautend befcheiniget : 2 5 | 
| Juſtiz ⸗ Minifter ’ | 
Simeon. | 


am 26ften November 1810, im dierten Sabre Un— 


Dr 
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(N° 164) DÉCRET. ROYAL du 26 novembre 1810, 
qui casse pour excès de pouvoir. un jugement 
du tribunal de premiere instance à Heiligen- 
stadt, prononçant la destitution d'un. huissier. 


JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE DE 
Dr-u et Les CansritTurions, Ro: DE Wesrt- 
PHALIS, PRINGE FnanÇais, etc. | 


Vu le jugement rendu le 10 octobre der- 
nier par le tribunal de première instance. 
séant à Heiligenstadt, lequel prononce Ja 
destitution du sieur Lorenz, nommé par Nous 
huissier près le dit tribunal; : 


Considérant, que, non-seulement aucune 
autorité n’a le droit de destituer des fonc- 
tionnaires que Nous avons nommées par de- 
cret, mais encore, que l'article 20 de Notre 
cécret du 11 mars 1809, dispose expressé- 
ment sur la marche à suivre par les tribu- 
naux à l'égard de la suspension et de la 
destitution des huissiers; : . , 


C331). 





Gefes : Bülletin. 
Nio 44. | 





. = ö— — — — — —— —— ——— —— 


(Nr. 164.) Koͤnigliches Decret vom 26ſten No- 
vember 1810, wodurch ein Urtheil des Tribuz 
nals erſter Inſtanz zu Deiligenftadt, welches 
auf Abſetzung eines Gerichtsboten erkennt, we— 
gen Ueberſchreitung der richterlichen Gewalt als 
nichtig aufgehoben wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig 
von Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 


haben, nach Anſicht des von dem Tribunale 

erfter Inſtanz zu Heiligenſtadt am zoten October 
dieſes Jahres erlaffenen ErÉenntniffes ; modurch bie 
Abſetzung eines gewiſſen Lorenz, welcher von Uns 
zum Gerichtsboten bei dem gedachten Tribunale 
ernannt worden, ausgeſprochen wird; | 


in Erwaͤgung, daß nicht allein Fine Behoͤrde 
das Recbt bat, Beamte, die Wir durch Decrete 
ernannt baben, ibrer Stellen zu: entfegen, fondern 
auch daß Der 2oſte Artikel Unferes Decrets vom 
ziten Maͤrz 1809 über Das von den Tribunalen 
in Ruͤckſicht der, Guspenfion und Abfesung der 
Gerichtsboten zu befolgende Verfahren ausdruͤck— 
liche Beſtimmungen enthaͤlt; 
1 





_. (832) 
Sur le ns d'à 2 de Notre Ministre de Ta 


Justice, 


# 


Notre Conseil d'Etat entendu, 
Nous avons décrété et decrétons: 


Art. 1, Le jugement du tribunal de pre- 
miére instance séant à Heiligenstadt, qui pro- 
nonce la destitution de l'huissier Lorenz, est 
cassé pour excés de pouvoir, et sera consi- 


 déré comme non-avenu., 


Art. 2. Cet huissier est provisoirement in- 
terdit. Le tribunal fera sur. l'objet de sa 
destitution, un rapport motivé à Notre Mi- 
nistre de Ja J ustice qui prendra Nos ordres. 


Art. 5%. Notre Ministre de la Justice est 
chargé de l'exécution du présent décret. 


Donné ei Notre Château Royal à Cassel, 
le 26 novembre ; an 1810, de Notre — le 
Quatrième. 


Signé: JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


signé: COMTE DE FÜURASTENSTEIN, 


— 


| (533 ) | 
auf den Bericht Unſeres Miniſters der Juſtiz; 
| nach Anhoͤrung Unferes Staatsrathes; 
verordnet und verordnen à: | 


Art. 1. Das Urtheil des Tribunals erſter ne 
ſtanz zu Heiligenſtadt, welches auf Abſetzung des 
Gerichtsboten Lorenz erkennt, wird wegen Ueber— 
ſchreitung der richterlichen Gewalt caſſirt, und iſt 
als nicht erlaſſen zu betrachten. 


Art, 2. Der genannte Gerichtsbote wird vor—⸗ 
féufig fuspendirt. Das Tribunal fol über den Ge 
genftand feiner Dienftentfesung einen mit Gruͤn— 
Den unterſtuͤtzten Bericht an Unfern Miniſter der 
Juſtiz erſtatten, und dieſer Unſere Befehle in die— 


ſer Hinſicht einholen. 


Art. 3. Unſer Miniſter der Juſtiz iſt mit der 
Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decrets beauftragt. 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Ca 
ſel, am 20ſten November 1810, im vierten Sabre 
Unſerer Regierung. FT 


unterſchtieben: Hieronymus Napoleon, 
| Auf Befehl des Kdnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretalr, 


Unꝛerſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 





(534) 
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(N° 165.) DECRET ROYAL du 29 novembre 1810, 
relatif aux propriétés et capitaux des an- 
ciennes caisses d'invalides ou autres de cette 
nature dans le ci devant hanovre. | 


JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE DE 


Dieu ET Les Consrirurions, Ror DE WEsT- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu l’article 8 de Notre décret du 19 juil- 
let dernier sur l’organisation des trois dépar- 
temens nouvellement réunis; | 


Sur le rapport de Notre Ministre de la 
guerre, | | | 


Nous avons décreté et décrétons : 


Art. 1e. Toutes les propriétés et tous les 

capitaux qui ont pu appartenir aux invalides 
et pensionnaires militaires de la province de 
Hanovre, soit sous le titre de caisse géne- 
rale des invalides ou Hospital- Casse, ou sous 
toute autre denomination, sont et demeu- 
rent réunis. à la caisse générale des invali- 
des du Royaume, pour être gérés et admi- 
nistrés ainsi qu'il est prescrit par Notre de- 
cret du 29 juin 1808 un 


Les revenus en provenant -seront affectés 
au payement des pensions et soldes de re- 
traite liquidées pour les années où ces reve- 
nus sont exigibles. | 


Art. 2. Toutes les propriétés et tous les 
capitaux appartenant à la Sperr-Casse, ceux 


ÿ 


um ar 
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(Mr. 165.) Koͤnigliches Decret som 29ſten No⸗ 


vember 1810, die den vormaligen Hannoͤverſchen 
Invaliden-Caſſen und andern Anſtalten dieſer 
Art zugehoͤrigen Beſitzungen und Capitalien, be— 
treffend. | 
Mir Hieronpmus Napoleon, son Gottes 
Gnaden und durch die Conffitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 
baben, nach Anſicht des sten Artikels Unſeres 


Decrets vom roten Sulius dieſes Jahrs, Die 


Organiſation der drei neuen Departements be— 
treffend; 


- auf den Bericht Unſeres Miniſters des Kriegs— 


tvefens , 
verordnet und verordnen: 
Art. 1. Alles Eigenthum und alle Capitalien, 


welche den Invaliden und Militaͤr-Penſionaͤren 


der Provinz Hannover entweder unter dem Titel der 
General: Invaliden- oder Hospital-Caſſe, oder 
unter irgend einer andern Benennung geboten, ſol⸗ 
len mit der Haupt-Invaliden-Caſſe des Koônig- 
reichs vereinigt ſeyn und bleiben, und fodann die 
Verwaltung derfelben und Die in Diefer ane 
nôthige Geſchaͤftsfuͤhrung nach den Vorſchriften 
Unferes Decrets von 2often Junius 1808 gefcheben. 

Die davon berrübrenden Einkuͤnfte follen zur 


Bezahlung der Penfionen und Ruheſtandsgehalte 


beftimmt feun, welche für Die Sabre, in Denen Ddiefe 
Einkuͤnfte fallig werden, liquidirt worden. 

Art. 2. Alle Beſitzungen und alle Eapitalien, 
welche der Sperr-Caſſe augebdren, Die, melche 
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provenant des legs faits en 1728 et 1702 par 
le sieur Meinhelff et la dame de Schilden, en 
faveur des enfans des pauvres sous-ofhiciers 
et soldats, ainsi que les 15,350 thalers légués 
en 1802 par l'Etat - major de l’armée et le 
Feld - marcchal de Freytag à l'effet, de don- 
ner des gratifications aux écoles de garnison 
de Hanovre,  Hameln et Stade, pour l'ins- 
truction des enfans de soldats, et tous reve- 
nus éventuels de ces instituts qui ne sont 
pas supprimées par le nouvel ordre des cho- 
ses, seront administrés par le Conseil d'ad- 
ministration de la caïsse générale des invali- 
des, sous la surveillance de Notre Ministre 
de la guerre, sauf les dispositions que Nous 
Nous réservons de prendre sur leur emploi. 


Art. 3. Il sera tenu des comptes séparés 
à la caisse des invalides de tous les -revenus 
mentionnés en l'article 2 ci-dessus, afin de 
ne pas les confondre avec les fonds des in- 
valides, | 


\ 

Art. 4. Les rentrées des revenus et inte- 
rêts échus et à échoir de toutes les proprié- 
tés et capitaux ci-dessus mentionnés, seront 
opérées par les soins du Conseil-général d’ad- 
ministration de la caisse des invalides. 


Art. 5. Tous les fonds existans dans les 
différentes caisses ci-dessus désignées, se- 
ront versés de suite entre les mains des re- 
ceveurs généraux pour étre remis dans la 
Caisse générale des invalides; mention sera 
faite de leur origine. F — 


— 
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von Den in den Jahren 1728 und 1792 durch den 
Herrn Meinbelff und die Frau von Schilden, sum 
Deften der. Kinder von armen lnterofficieren und 
Soldaten, geftifteten Vermaͤchtniſſen berrüubren, fo 
tie Die 25,350 Thaler, welche im Sabre 1802 
durch den General: Staab der Armee und den 
Geldmarfchall von Freytag zum Behufe von Auf— 
munterungs-Geſchenken fuͤr die zum Unterrichte der 
Soldatenkinder beſtimmten Garniſons-Schulen zu 
Hannover, Hameln und Stade vermacht worden, 
und alle zufaͤlligen Einnahmen dieſer Anſtalten, die 
nicht durch die neue Ordnung der Dinge aufgeho— 
ben worden, ſollen von dem Verwäaͤltungsrathe 
der Haupt-Invaliden-Caſſe, unter der Aufſicht 
Unferes Kriegsminiſters, mit Vorbehalt der von 
Uns über deren Verwendung au exlaffenden Ver— 
fügungen, verwaltet werden. 


Art. 3. Es ſollen bei der Invaliden-Caſſe uͤber 
alle im vorſtehenden 2ten Artikel erwaͤhnten Einkuͤnfte 
beſondere Rechnungen gefuͤhrt werden, damit ſie 
nicht mit Den Fonds der Invaliden vermengt 
werden. | | 


Art. à Die Einziehung der ruͤckſtaͤndigen und 
fâlig terdenden Einkuͤnfte und Zinſen von allen- 
befagten Beſitzungen und Capitalien foll durch den 
Haubpt⸗Verwaltungsrath der Invaliden⸗-Caſſe be- 

wirkt werden. | | 


Art. 5. Alle in den verfthiedenen oben verzeich— 
neten Caſſen ſich vorfindenden Gelder find fofort 
den General: Einnebmern einsubandigen, um von 
Diefen in Die Haupt-Caſſe der Invaliden eingelies 
fert au werden: von deren Uriprung fol Meldung 
gefcheben. 


LT . 


| (333 ) 


Art. 6 Notre Ministre de la guerre est 
autorisé à faire continuer provisoirement les 
payemens des secours aux enfans des sous- 
officiers et soldats qui en recevaient sur les 
revenus de ces instituts avant la réunion du 
Hanovre. Ces payemens ne seront effectués 
qu'envers cèux qui ne pourront s'en passer. 


Il est de même autorisé à continuer de 
faire payer provisoirement les gratifications 


accordées précédemment aux écoles de gar- 


. nison de Hanovre, Hameln et Stade, pourvu 
toutefois que la rentrée des revenus qui 
sont affectés à ces diverses dépenses, puisse 


y sufhre. | 


Art, 7. Tout individu ou toute corpora- 
‘ration qui se trouvent être débiteurs, à quel- 
que titre que ce soit, envers les différentes 
caisses et instituts mentionnés dans le pré- 
sent décret, et envers les anciens régimens, 
les corps de la garde et l'Etat-major de l'ar- 
mée hanovrienne, sont tenus de faire dans 
un mois, à partir de la publication du pré- 
sent décret, la déclaration par-devant le maire 
du canton qu'ils habitent des sommes qu'ils 
leur redoivent en capital et intérêts. 


Ces déclarations seront inscrites sur des 
registres ouverts à cet effet dans chaque chef- 


heu de canton, conformément aux instruc- 


tions que Notre Ministre de la guerre devra 
donner aux Préfets. 


Tout débiteur contrevenant aux présentes 
dispositions, sera considéré comine concus- 
sionnaire de deniers publics et puni com- 
me tel. - 


L 
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Art. 6. Unſer Kriegsminiſter wird hiermit ermaͤch⸗ 
tigt, vorlaͤufig die Unterſtuͤtzungen an Kinder der Un 
terofficiere und Soldaten, welche deren von den Ein⸗ 
kuͤnften dieſer Anſtalten vor der Einverleibung des 
Hannôverfhen erhielten, ferner auszahlen zu laſſen, 
jedoch nur an ſolche, welche derſelben nicht entbeh⸗ 
ren koͤnnen. | 


Gleichmaͤßig wird et ermaͤchtigt, vorläufig die 
früberbin den Garniſons-Schulen ju Hannover, ” 
Hameln und Stade betilligten Aufmunterungsz 
Gefthente ferner auszahlen zu laffen, vorausgeſetzt 
jedoch, daß die eingebenden Einkuͤnfte, Die zu Dies 
fen verfchiedenen Ausgaben beffimmt find, dau 
binteichen. | ni | 


Art. 7. Eine jede Perſon, oder jede Corpora⸗ 
tion, welche, unter telchem Titel e8 auch fer, 
Schuldnerin der verfthiedenen in Dem gegenwaͤrti— 
gen Decrete erwaͤhnten Eaffen und Anftalten, fo tie 
der æbemaligen Regimenter, der Corps der 
Garde und des General: Staabes der Hannoͤver⸗ 
fchen Armee ift, fol gehalten ſeyn, binnen einem 
Monate, von der Bekanntmachung des gegenwaͤr— 
tigen Decrets an gerechnet, bei Dem Maire des 
Cantons, melchen ſie bewohnt, die. Angabe der 
jenen an Capital und Zinſen fuldigen Summen 
ju machen. 


Diefe Angaben follen in, zu dem Ende in jedem 
Cantons⸗Hauptorte erdffnete, Negifter, unter Be— 
folgung der Snftructionen, die Unfer Kriegsminiſter 
den Prâfecten su geben bat, eingetragen terden. 
Jeder den gegenwaͤrtigen Vorfchriften zuwider— 
handelnde Schuldner ſoll als des Vergehens der 
Unterſchlagung oͤffentlicher Gelder ſchuldig angefe- 
hen und als ſolcher beſtraft werden. | 


| 
/ 


\ 


” 
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"Art. 8. I est défendu auxditsé débiteurs, 
sous peine de payer deux fois, de se des- 
saisir en faveur de tout autre: que de la 
caisse générale des invalides, des sommes 
qu’ils pourraient redevoir soit en capital soit 
en intérêté aux corps et établissemens ci-des- 


sus mentionnes. 


Art. 9. Notre Ministre de la guerre est 
chirgé de l'exécution du présent décret qui 
sera inséré au bulletin des lois. 


Donné ên Notre Château Royal à Cassel, 
le 29 novembre, an 1810, de Notre règne 
le quatrième. | 

Signé: JÉROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d’Etat, 


signé: Comte de FURSTENSTEIN. 


: : : 


(N° 166) DÉCRET ROYAL du 30 novembre 
1810, qui autorise le Prefet du département 
de l'Elbe à accepter le legs fait par Demoi- 
selle Catherine- Liorothee Doellin à Stendal, 
suivant son testament du 17 février 1810, de 
la somme de mille quatre-vingt- quinze francs 
soixante- quinze centimes, en faveur des pau- 
vres de la même ville. 


à 
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Art. 8. Den befagten Schuldnern wird, bei Strafe 
zweimgl zu bezahlen, verboten, gum Beſten irgend 
eines Andern, als der Haupt⸗-Caſſe der Invaliden, 
ſich der Summen, welche ſie an Capital und Zin— 
fen den obenerwaͤhnten Corps und Anſtalten etwa 
ſchuldig ſind, zu entaͤußern. | , 


Art. 9. Unſer Miniſter des Kriegsweſens iſt mit der 
Vollziehung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches 
in das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden fol, beauf- 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Eaf- 
fe, am 2often November 1810, im vierten Sabre 
Unferer Regierung. | 


ES 


umterſcheieben; Hieronymus Napoleon, 
ne Auf Befehl des Koͤnigs. 
der Miniſter Gfaats : Gecrctair, 
unterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
(Mt. 165.) Koͤnigliches Deeret vom goften. No | 
vember 1810, wodurch Der Praͤfect Des Elbe⸗ 


Departements ermaͤchtigt wird, das von Cathe— 
vine Dotothee Doellin zu Stendal in ihrem Te- 


ſiamente vom ryten Februar 1810 zum Beſten 


der Armen der genannten Stadt geſtiftete Ver— 
maͤchtniß einer Summe von 1095 Franken 75 
Centimen anzunehmen. 
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(N° 167.) Décrer ROYAL du 3 décembre 1810, 
relatif à la repartition des arriérés de l'impo- 
sition personnelle des années. 1808 et 1809. 


JÉROME NAPOLEON , PAR LA GRÂCE DE 
Dreu ET LES ConNsTiTUuTIONs, Ror DE WesT- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu l’article 6 de Notre décret du 27 octo- 
bre 1808, qui prescrit que la cote de l'impo- 
sition personnelle de chaque département 
sera fournie $ans diminution quelconque, dis- 
position qui n’a souffert aucune modification 
par celles de Notre décret du 12 octobre 1809; 


Sur le rapport de notre Ministre des finances, 
du commerce et du trésor, * 


Notre Conseil d'Etat entendu, 
, Nous avons décrété et décrétons : 


Art. x. Les arriérés de l'imposition per- 
sonnelle des années 1808 et 1809 de chaqüe 
département, seront répartis de nouveau par 
les Préfets sur les départemens respectifs pour 
en activer le recouvrement. 


Art. 2. Les districts qui auront fourni la 
totalité de leur cote, ne concourront point . 
à cette nouvelle répartition. | | 


Art. 3. Notre Ministre des finances est 
chargé de l'exécution du présent décret qui 
sera inseré au bnlletin des lois. 
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(Mr. 167.) Roniglihes Dectet vom zten Decem⸗ 
ber 1810, die Bertheilung der nod ruͤckſtaͤndi— 
gen. Perfonal- Steuer von den Jahren 1808 und 

- 1809 betreffend. | RE 


Mir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. | | 
haben, nach Anſicht des 6ten Artikels Unferes 
Decrets vom 27ſten October 1808, wodurch be— 
ſtimmt iſt, daß der Beitrag der Perſonal⸗Steuer 
jedes Departements ohne irgend einen Abzug ent⸗ 
richtet werden ſoll, welche Verfuͤgung durch Unſer 
Decret vom 1aten October 1809 keine Abaͤnd⸗ 
rung erlitten hat; | : — 
auf den Bericht Unſeres Miniſters der Finan— 
zen, des Handels und des Schatzes, 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: | | 
Art. 1. Die Ruͤckſtaͤnde der Perſonal⸗Steuer 
eines jeden Departements bon Den Jahren 1808 
und 1809, follen bon Neuem durch die Prafecten 


auf Die verfchiedenen Departements vertheilt wer⸗ 
den, um Deren Einziehung zu bewerkſtelligen. 


Art. 2. Auf die Diſtricte, welche den ganzen 


Betrag ihres Steuer⸗Antheiles entrichtet haben, 


ſoll dieſe neue Vertheilung ſich nicht erſtrecken. 


Art. 3. Unſer Miniſter der Finanzen iſt mit 
Der Vollziehung des gegenwaͤrtigen Deerets, 
welches in das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, 
beauftragt. | J — 
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Donné en Notre chäteau royal à Cassel 
le 3 décembre, an 1310, de Notre régne le 


quatrième. À 
Signé : JEROME NAPOLÉON. 
Par le Roi 
Le Ministre. Secrétaire d'État, 
Signé: COMTE DE FÜRSTENSTEIN: 


(N° 168.) DÉCRET ROYAL du 3 — 1810, 
concernant Les recettes, le cautionnement et 
les caisses des receveurs- gétiéraux de dépars 
tement, 


} | ⸗ | : | 
JÈROME NAPOLEON, PAR LA GRÂCE De 
Dreu ET LES CoNSTITUTIONS, Roi DE WeEsT- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS; etc, | 


Vu les dispositions de Nos décrets des 4 
. mars 1808 et 29 octobre 1810; 


Gur le rapport de Notre Ministre des finan- 
ces; du commerce et du trésor, | 


Notre Conseil d'Etat entendu, 


Nous avons décrété et décrétons: 
Art, 1e. Le —— à fournir par 
les receveurs - généraux de département est; 

fixé à la somme de 30, o00 francs. 


‘Art. 2. Le receveur: — n'aura soûs 
sà garde exclusive que les fonds provenant. 


té jéeté à © 


— — nn 


— in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu Caſ⸗ 
ſel, am 3fen December gro im bierten Jahre 
Unſerer Regierung. 


ner Hieronymus Napoleon. 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 


Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 
(Nr. 168.) Koͤnigliches Deeret vom 3ten Decem— 
ber 1810, die Einnahme, die Sicherheitsleiſtung 


und die Caſſen der eneral-Einnehmer der De⸗ 
partements betreffend. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 


Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 


haben, nach Anſicht der Verfuͤgungen Unſerer 
Decrete vom 4ten Maͤrz 1808 und ⸗oſten Octo⸗ 
ber 1810; | 


auf den Bericht — Minſters der Finan⸗ 
zen, des Handels und des Schatzes, 


nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: 


Art. 1. Die von den General— Einnehmern der 
Departements zu beſtellende Sicherheit wird auf 
die Summe von dreißig tauſend Franken beſtimmt. 


Art. à. Der General-Einnehmer fol unter feis 
ner alleinigen Aufſicht nur Die von der tglider 
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des recettes journalières. Il y âura en outre 
une caisse à deux clefs différentes, dont l’une 
sera entre les main du receveur - général et 
l'autre entre celles du controleur. 


Art. 3. Lorsque les produits des recettes 
journalières excéderont six mille francs, le 
surplus sera mis, sans délai, dans la caisse 
à deux clefs. 


Art. 4 Notre Ministre des finances, du 
commerce et du trésor est chargé de l'exé- 
cution du present décret, qui sera inséré au 
bulletin des lois. 


Donné en Notre château royal à Cassel, 
le 3 décembre, an 1810, de Notre règne le 
quatrième, | 


_ Signé: JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. | 

Le Ministre Secrétaire d'Etat, 

Signé, ComTE DE FÜRSTENSTEIN. 


_ Certifié conforme : 
Le Ministre de la Justice, 
SIMÉON. 


—— 
— 
* 

4 
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Einnabme herruͤhrenden Gelder baben. Es ſol noch 
auferdem eine Caſſe mit zwei verſchiedenen Schloͤſ⸗ 
ſern vorhanden ſeyhn, von welchen der eine Schluͤſſel 


den Haͤnden des General-Einnehmers und der an-⸗ 


dere denen Des Controleurs anvertrauet werden 
muß. 


Art. 3. Wenn der Betrag der taͤglichen Ein— 
nahme 3ebn tauſend Franken uͤberſteigt, ſo ſoll 
das Weitere unverzuͤglich in die Caſſe mit den 
zwei Schloͤſſern gelegt werden. 


Art. 4. Unſer Miniſter der Finanzen, des Han— 
dels und des Schatzes iſt mit der Vollziehung des 
gegentvärtigen Decrets, welches in das Gefesbül- 

letin eingerüc£t werden [oll, beauftragt. 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu 
Caſſel, am zten December 1810, im vierten Jah— 
re se Regierung. 


unterſchrieben: Hierony us Napoleon. | 
Auf PT des Koͤnigs. 


Der Minifter Gtaats: :Gecretair, 
Unterfrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend beſcheiniget: 
Der Juſtiz-Miniſter, 


Simeon. 


DRASS LE 


ERRATU M: 





Tome III de 18r6, pages 322 et 324; le décret doit être daté 
20 novembre, au lieu de 25. 


Druckfehier: 
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(N° 169) DÉCRET RorAL du 1°* décembre 1810, 
portant dispositions particulières pour le rachat 
ou la vente des prestations et redevances dues 
aux domaines de l'Etat. | 


JÉROME KAPOLÉON, var LA ceace De Dev 
ET LES CoxsrirurTions , Roi DE WESTPHALIE , PRINCE 
Français, etc. | 


Vu nos décrets des 23 janvier 1808, 18 août 
1809 et 7. séptembre 1810, relatifs au rachat des 
corvées, dimes et autres prestations foncières ; 


Vu l’article 9 de la loi du 14 juillet 1808, qui 
affecte. pendant dix ans, à compter du 1° janvier 
1809, à l'amortissement de la dette publique , une 
somme de 500,000 francs, à prendre sur les revenus - 
des économats ; | 


= Voulant coopérer au but, salutaire des décrets 
ci-dessus , et favoriser l’agriculture par le rachat des 
restations et redevances dues aux domaines de 
"Etat ; 


Voulant alléger en même temps le fardeau de la 
dette publique, et pourvoir à un nouveau fonds 
d'amortissement ; | FR | | 


| | | (35: ) — | 
Geſetz⸗Buͤlletin. 
Nro. 46, 


(Nr. 169.) Koͤnigliches Decret vom 1ften December 
1810 , befondere Verfuͤgungen wegen der Abloͤſung 
oder des Kaufes der den Staats-⸗Domaͤnen zuſtehen⸗ 
den Praͤſtationen und Grundabgaben enthaltend. 


Wir Hieronymus Napoleon, 
bon Gottes Gnaden und durch due Conti 
tutionen Rônig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz 26, ꝛc. | | 
haben, nat Anſicht Unſerer Deerete vom 23ſten 
Januar 1808, 18ten Auguſt 1809 und 7ten Seprem- 
ber 1810, fiber die Abloſung der Dienfte, Zehnten 
und anderer Grundabgaben; Pi | 
nad Anſicht des gten Artikels ses Ocfeges von 

14ten Sulius 1808, welcher, waͤhrend zehn Sabre, 
vom iſten Januar 1809 Man gerechnet, jébriid die 
Summe von 500,000 Kranfen, zahlbar aus ben Œin: 
kuͤnften der geiſtlichen Guͤterverwaltung, zur Tilgung 
der Reichsſchuld beſtimmt; | 

da Unſer Wunſch babin gebt, zu bem heilſamen 
Zwecke der angefuͤhrten Decrete mitzuwirken und den 
Ackerbau durch Abloͤſung der den Gtaats : Domé: 
nen zu entrichtenden Dienſte und Abgaben zu befoͤr⸗ 
dern; und in der Abſicht, zu gleicher Zeit die Laſt der 
Reichsſchuld zu vermindern und fuͤr einen neuen Til⸗ 
gungsfonds derſelben zu ſorgen; | 
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Sur le rapport de notre Ministre des finances, 
du commerce et du trésors  : : 


Notre Conseil d'État entendu, 


Nous avons décrété et décrétons : 

Anr, 19. Pendant quinze mois, à compter du 
Le décembre de cette année, les censitâires et autres 
redevables des domaines de l'Etat, qui leur doivent 
des corvéés. dimes ou autres redevances et pres- 
tatiotis foncières, soit en nature, soit en-argent, 
seront admis au rachat du capital représenté par 
ces prestations ; sous les conditrons et avec les avan- 
tages ci-dessous énoncés. | a 


Arr. 2. Des censitaires et autres redévables des 
chapitres , abbayes , monastères et autres établisse- - 
mens ecclésiastiques de ee genre, supprimés par 
notre décret de ce jour, serént assimilés aux re— 
devables des domaines, et pourront profiter du ra- 
chat sous les mêmés conditions que ces premiers. 


Ant. 3. Le rachat se féra au denier vingt du 
montant de la prestation fnnuelle , si elle est exi- 
gible en nature ; et au denier seize , si elle est dûe 
en argent. | 


_ Arr. 4. L'évaluation des prestations annuelles 
fournies en mature, se fera par les comités établis, 

dans chaque district, par l'art. 8 de notre décret 
du 7 septembre 1810. — 


Arr. 5. Le. capital résultant de ces évaluations 
pourra être acquitté en obligations de la caisse d’a- 
mortissement portant 4 pour cent d'intérêts, à l’ex- 
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auf, ben Bericht Unfers Minifters der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes, — 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: 


Art. 1. Waͤhrend funfzehn Monate, vom rffen 
December d. J. an gerechnet, ſollen alle diejenigen, 
welche Unſern Staats-Domaͤnen Zinſe, Dienſte, 
Zehnten oder Argend eine andere Art von. Grundab⸗ 
goben oder Grund⸗-Praͤſtationen, dieſelben moͤgen in 
Natur oder in Gelde gegeben werden, zu entrichten 
verpflichtet ſind, zur Abloͤſung des, our gedachte Ab⸗ 
gaben und Praͤſtationen vertretenen, Capitals zugelaf⸗ 
ſen werden, und zwar unter den hernach qnzufuͤhren⸗ 
den Bedingungen und Vortheilen. J | 

Art. 2, Die Pflichtigen der Cavitel, Abteien, 
Kloͤſter und anderer geiftlichen Stiftungen diefer Art, 
welche ſaͤmmtlich durch Unſer Decret vom beutigen 
Tage aufgeboben worden , follen den Pflichtigen Un: 

fever États  Doménen vollkommen gleich geftellt, 
ji wie fie, unter den némliden Bedingungen, zur 

bloͤſung ibrer Abgaben und Leiſtungen jugelaffen 
werden, | | | 

Art. 3 Die Abloͤſung geſchieht dergeſtalt, daß 
bei Natural-Praͤſtationen deren jaͤhrlicher Betrag 
zwaänzigmal, bei Geldzinſen oder Geldrenten aber 
deren jaͤhrlicher Betrag ſechszehnmal entrichtet 
wird. RE | | | 

Art. 4 Die Abſchaͤtzung der jébrlihen Natural⸗ 
Praͤſtationen ſoll von dem durch ben Sten Artifel Un: , 
feres Decrets vom 7ten September 1810 fuͤr jeden 
Diftrict errihteten Ausſchuß geſchehen. 

Art. 5. Das durch dieſe Abſchaͤtzung herauskom⸗ 
mende Capital kann mit den von der Amortiſations— 
Caſſe ausgeſtellten und vier pro Cent Zinſen tragen⸗ 
den Obligationen, wovon jedoch die im Aten Artikel 
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ception de celles mentionnées en l'article 4 de la 
loi du 14 juillet 1808 | 


Les obligations portant 5 et 6 pour cent d’inté- 
rêts et non comprises dans l’article 4 de la loi pré- 
citée, seront admises en payement avec une boni- 
fication de 3 et 6 pour cent respectivement. 


ne . ,,e | 
Les obligations portant un intérêt au-dessous de 


quatre pour cent et non comprises sous l'exception 
ci-dessus, serout admises avec un escompte pro- 
portionné au taux des intérêts. | 


Arr. 6. Les obligations provenant de l'emprunt 
ouvert par notre décret de ce jour, seront pareïlle- 
ment admises en payement, et il sera tenu compte 
aux porteurs desdites obligations des intérêts échus 
au moment de leur versement au trésor. 


. Arr. 7. Indépendamment du rachat accordé aux 
redevables des redevances et prestations dûes aux 
domaines de l'Etat, tous ceux qui en voudraient 
acquérir, seront admis à l'achat. 


Ils jouiront des mêmes avantages que nous avons 
accordés par les articles précédens , aux redevables 
qui voudraient se racheter. 


L'état leur garantit les objets achetés, sauf le 
rachat accordé aux redevables d’après les disposi— 
tions de nos décrets des 18’ août 1809 et 7 sep— 
tembre 1810. 


AnT. 8. La somme provenant des rachats ou des 
ventes n’excédera pas celle de quinze millions de 
francs. 


ART. 9. Si, au 1° mars de l'année 1812, épo-- 
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des Geſetzes vom 14tei Julius.1808 erwaͤhnten aus: 
genommen find, abgeloͤſet werden. ON 


Die Dbligationen der Amortiſations-Caſſe, welche 

. fünf oder fes pro Cent Zinſen tragen, werden, in 
fo fern fie nur nicht im 4ten Artikel des gedachten 
Geſetzes begriffen find, mit cinem Aufgelde von resp. 
3 und 6 vom bundert angenommen. 

Die Obligationen der Amortiſations-Caſſe, welche 
weniger als vier Procente tragen, und unter der vor— 
her angefuͤhrten Ausnahme nicht begriffen find, ſollen 
mit einem, mit der Groͤße der Zinſen im Verhaͤltniſſe 
ſtehenden, Abzuge angenommen werden. 

Art. 6 Die Obligationen, welche von den durch 
Unſer Decret vom heutigen Tage eroͤffneten Anlehn 
herruͤhren, ſollen gieichfalls bei der Zahlung ange 
nommen und ben Inhabern die zur Zeit der Ablie— 
ferung in den oͤffentlichen Schatz bereits faͤlligen Zin— 
fen berechnet werden. | | 

Art. 7, Unabhaͤngig von ber Abloͤſung, welche 
denen, die Unſern Staats-Domaͤnen mit Abga⸗ 
ben und Praͤſtationen verbaftet find, bewilligt iſt, 
follen alle die, welche deren durch Sauf an ſich zu 
bringen wuͤnſchen follten, hierzu gugelaffen werden. 

Sie follen dicfelben Vortheile genießen, die Wir 
durch die vorhergehenden Artikel den Pflichtigen ein— 
geraͤumt haben, welche die von ihnen ju entrichten⸗ 
den Abgaben und Préftationen abloͤſen wollen. 

Der Staat leiſtet ihnen wegen der gekauften Ge⸗ 
genſtaͤnde Gewaͤhr; jedoch bleibt den Pflichtigen die 
Ableſſung nach den Beſtimmungen Unſerer Deerete 
vom i8ten Auguſt 1809 und 7ten September 1810 
vorbehalten. 

Art. 8. Die aus den Abloͤſungen oder Verkaͤu— 
feu entſtehende Summe ſoll den Betrag von funf— 
zehn Millionen Franken nicht uͤberſteigen. 


Art. 9. Sollten an iſten Maͤrz 1812, als dem 


⸗ 
Là 
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Pi 


que de l'expiration du termefixé par l'article 1e du 


présent décret, il n’a point encore été fait de ra— 
chats ou de ventes pour la somme mentionnée en 
l'article précédent, le terme sera encore prorogé 
Jusqu'au 1° mars 1813. Néanmoins les rachats et 
ventes, postérieurs au 1% mars 1812, ne pourront 
être faits qu’au taux fixé par les articles 2 à 7 de 
notre décret du 18 août 1809, de manière que le 
capital payable én obligations sera déterminé pour 
les rentes en argent .au denier vingt, et pour les 
prestations et a en nature au denier vingt- 
cinq. 


J 


ArT. 10. Après l'expiration de ce second terme , 


les prestations ne pourront plus être rachetées ou 


vendues en obligations de la dette publique, quelle 


ue soit la somme des rachats faits jusqu'à cette 


époque. . — 


Anr. 11. Les premiers cinq millions provenant 
de l'opération du rachat ou de la vente ci-dessus 
détaillés ,: seront employés à racheter, au denier 
dix, la rente annuelle de 500,000 francs due, en 
conformité de l'article 9 de la loi du 14 juillet 
1808, par l'administration des économais à la caisse 
d'amortissement , et mise à Ja charge du trésor par 


notre décret de ce jour, relatif à la suppression 


des chapitres, abbayes, etc. 


AnT. 12. Les obligations que la caisse d’amor— 
ussement recevra en payement de cette rente, se- 


ront par eHe amorties et mises hors du cours. Cet 


: f 
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Beitpuncte des Ablaufs des durch ben rften Art. des ges 
genwaͤrtigen Decrets fefigefesten Termins, noch nicht 
fo viele Ablôfungen und Verkaͤufe, als die im vorigen 
Artikel beftimmte Summe erfordert, erfolgt ſeyn, fo 
{off der Termin noch bis zum iſten Maͤrz 1813 ver- 
laͤngert werden; indef foflen die nach dem 1ften Maͤrz 
1812 erfolgenden Abloͤſungen und Vetkaͤufe nicht an: 
ders als nach den in bem 2ten bis gum 7ten Artikel 
Unſeres Decrets vom 18ten Auguſt 1809 enthalte⸗ 
nen Beſtimmungen gefheben , dergeftalt, daß bas in 
Obligationen zahlbare Capital für Geldjinfe oder Geld⸗ 
renten auf den zwanzigfachen Betrag, für Ma: 
tural⸗Abgaben und Préftationcn aber auf den fünf 
und zwanzigfachen Vetrag der jébrlihen £ei: 
ftung beſtimmt wird. | | 
Art. 10. Mad Ablauf dieſes zweiten Termins 
ſollen die Abgaben und Praͤſtationen nicht weiter in 
Obligationen der Reichsſchuld abgeloͤſet oder verkauft 
werden koͤnnen, ohne Ruͤckſicht auf die bis dahin 
aus den Abloͤſungen oder Verkaͤufen aufgekommene 
Summe. | | 
Art. 17, Die crften fuͤnf Millionen Franken, mel: 
che aus der oben genauer beſtimmten Abloͤſung oder 
dem Verkaufe aufkommen werden, ſollen zur Abkau— 
fung der jaͤhrlichen Rente von 500,000 Franken, und 
zwar nach dem Fuße von zehn pro Cent, verwendet 
werden, welche in Gemaͤßheit des gten Artikels des 
Geſetzes vom 14ten Julius 1808 die geiſtliche Guͤter⸗ 
verwaltung jaͤhrlich der Amortifations-Caſſe ju ents 
richten hat, und welche durch Uafer unterm heutigen 
Tage uͤber die Aufhebung der Capitel, Abteien 1c. 
erlaſſenes Deeret eine Laſi des oͤffeutlichen Schatzes 
geworden iſt. PUR UE : 

Art. 12, Diejenigen Obligationen, welche de 
Amortiſations⸗Caſſe als Zahlung auf gedachte Rente 
erhalten wird, ſollen von ihr getilgt und gaͤnzlich 
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amortissement sera notifié au public par la voie des 
publications, avec indication des numéros des obli- 
gations. | | 


. ART. 13. Les obligations données en payement 
des prestations foncières en sus des cinq millions 
ci-dessus , seront également amorties et mises hors 
de circulation. F 


Les intérêts que portent ces dernières obliga— , 
tions , seront employés pour former un nouveau | 
‘ fonds d'amortissement. J 

AnrT. 14. Ce fonds d'amortissement s’accroitra 
tous les ans par Îles intérêts des obligations ainsi 
 amorties , et suivra le même emploi jusqu'a l’entier 
acquittement de la dette publique du Royaume. 


. ART. 15. Notre Ministre des finances, du com— 
merce:.et du trésor est chargé de lexécution du 
présent décret, qui sera inséré au bulletin des lois. 


 Douné en notre château royal de Cassel à le 
1" décembre , an 1810, de notre règne le qua— 
trième. Dr L | 
Signé ; JÉROME NAPOLEON. 
Par le Roi. | 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, ComTE DE FüRSTENSTEIN, 


{ 
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außer Umlauf geſetzt werden. Dieſe Tilgung ſoll dem 
Publicum durch die oͤffentlichen Blaͤtter, mit Per 
merkung der Rummern der Obligationen, bekannt ge⸗ 
macht werden. 

Art. 13. Die uͤber die erwaͤhnten fuͤnf Millionen 
in Zahlung auf die Grundabgaben und Praͤſtationen 
eingehenden Obligationen ſollen gleichfalls getilgt und 
gaͤnzlich außer Umlauf geſetzt werden. 

Die Zinſen aber, welche letztere Obligationen tra: 
gen, ſollen dazu verwendet werden, um einen neuen 
Schitden Tilonnge Fond zu bilden. 

Art. 14. Dieſer Tilgungsfond ſoll jaͤhrlich durch 
die Intereſſen der auf obige Weiſe getilgten Obliga- 
tionen vergroͤßert und bis zur gaͤnzlichen Abtragung der 
Reichsſchuld zu gleichem Zwecke verwendet werden. 

Art! 15. Unfer Miniſter der Finanzen, des Hans 
dels und des Schatzes iſt mit der Vollziehung des 
gegenwaͤrtigen Decrets, welches in das Geſetz-Buͤl⸗ 
letin eingeruͤckt werden for, beauftragt. 

Gegeben in Unferm koͤniglichen Pallaſte ju Caſſel 
am iſten December 1810, im vierten Jahre Unſerer 
Regierung. 


Unterſchrieben, Dicronpmus Napoleon. 


Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 


unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


(N°170.) DÉCRET ROYAL du 1* décembre 1810, 
portant suppression de tous chapitres , couvens 
et autres établissemens religieux. 


JEROME NAPOLEON, par LA GRAGE pE Dev 
ET LES Coxsrirurions , Ror pE WEsTPHALIE , PRINCE 
FRançaIs, etc. Nr ! — 





Sut le rapport de notre Ministre des finances, 
du commerce et du trésor ; 


“Vu notre décret du 5 février 1808, relatif aux 
chapitres, abbayes, monastères et autres établisse- 
‘ mens ecclésiastiques ; 


Considérant 1° que la connaissance que nous 
avons prise des actes de fbndation, stâtuts et ré— 
glemens des chapitrés, monastères, prieurés, 
couvens et autres établissemens ecclésiastiques pla- 
cés, par le susdit décret, sous la surveillance de 
notre direction — générale des économats ; Nous- a 


donné la certitude que ces établissemens , par le 


changement naturel des choses, n'ont plus d'objet 
dans l’état présent des sociétés politiques ; 


3 Qu'on re peut leur donner un but plus utile 
que celui de faire servir leurs biens, dans les cir- 
constances difficiles où se trouve notre Royaume, 
aux besoins publics très -urgens, et d'en remettre 
une partie dans le commerce; | 


* 


3° Que ne consultant que notre désir, constant 
d’alléger , autant qu'il dépend de Nous, le fardeau 
des charges qui pesent sur notre peuple, nous m'a- 
vons pas balancé de faire le sacrifice des avantages 
qui résultaient pour Nous, en conférant, comme 
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(Dir, 170,) Koͤnigliches Decret vom 1ften — 
ber 1810, wodurch die Aufhebung aller Capiteh, 


Kloͤſter und andern geiſtlichen Stiftungen verord⸗ 
net wird. 


Mir Hieronymus Napoleon, 
von Gottes Gnaͤden und durch die Conſti— 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 


haben, auf den Bericht Unſers Miniſters der Fi⸗ 
nanzen, des Handels und des Schatzes; 

nach Anſicht Unſers Decrets vom Sten Februar 
1808, die Stifter, Kapitel, Abteien, Kloͤſter und 
andere geiſtlichen Stiftungen betreffend; 

in Erwaͤgung: 1) daß Wir aus ben Stiftungs⸗ 

Urkunden, den Statuten und Reglements der Ka— 
pitel, Priorate, Kloͤſter und anderen, durch das 
vorer waͤhnte Decret unter die Oberaufſicht Unſerer 
General-Direection der geiſtlichen Guͤter-Verwal⸗ 
tung geſtellten, Stiftungen die Ueberzeugung geſchoͤpft 
haben, bag dieſe Stiftungen, nach dem natuͤrlichen 
Wechſel der Dinge, unter den gegenwaͤrtigen Zeit— 
umſtaͤnden fuͤr die buͤrgerliche Geſellſchaft von keinem 
weitern Nutzen find; — 

2) daß man ihnen keine zweckmaͤßigere Beſtim— 
mung geben kann, als wenn man ihre Guüter in der 
ſchwierigen Lage Unſeres Koͤnigreichs den fo brin 

enden oͤffentlichen Beduͤrfniſſen widmet und einen 
heil derfelben dem freien Verkehre wieder giebt; 
3) daß Wir dem beharrlichen Wunſche, die Laſten 
und Abgaben Unſeres Volks, ſo viel es in Unſeren 
Kräften ſtehet, zu erleichtern, ohne Anſtand alle 
diejenigen Vortheile zum Opfer gebracht haben, wel⸗ 
che mit der Uns zuſtehenden Befugniß verknuͤpft ſind, 


1 
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nous avions le droit de le faire, les dignités ecclé- 
siastiques , prébendes et bénéfices vacans, pour 
récompenser nos fidèles serviteurs, ou en assi— 
gnant en leur faveur des pensions sur le produit des 
vacances ; | | 

Notre Conseil d'Etat entendu, 

Nous avons décrété et décrétons: . 

Arr. 1, Tous les chapitres, abbayes, prieurés, 
monastères, couvens et autres établissemens ecclé- 
siastiques , de quelque nature qu'ils soient, placés, 
par notre décret du 5 février 1808, sous la sur— 
veillance de notre directeur-général des économats, 
sont supprimés , à Compter de la publication du pré- 


Li 


sent décret. | , 

Sont exceptés néanmoins de cette suppression : 

1° Les établissemens qui sont exclusivement des- 
tüinés à l'instruction publique; | 

2° Le chapitre de Wallenstein, maintenu par les 
‘statuts de notre ordre royal de la couronne. 


Arr. 2. Notre Ministre de l’intérieur nous pré- 
sentera incessamment le plan de la formation des 
chapitres cathédraux de la communion catholique, 
qui, ayant à leur tête un évêque, forment son 
conseil. Leur traitement sera payé par le trésor 
public, et porté sur le budjet de notre susdit 
Ministre. ; 

Ant. 3. Il scra présenté, le plutôt que faire 
.se pourra, par notre directeur - général des écono- 
mats, à notre Ministre des finances, un réglement 
particulier sur la fixation et le payement des pen- 
sions viagères convenables, qui seront accordées en 
conséquence de la suppression des établissemens 
susmentionnés. , 

Jusqu'à ce que ce réglement soit approuvé par 
Nous, les titulaires et autres individus des établis- 


# 
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die eréffneten griftlihen Wuͤrden, Praͤbenden und 
Beneficien Unfern getreuen Dienern als eine Ye: 
lohnung zu conferiren, ober ibnen aus den Einkuͤnf— 
ten derfelben Jahrgehalte anzuweiſen; 

nach Anbôrung Unfers Staatsrathes, 

verordnet und verordnen: 

Art. 1. Alle Stifter, Kapitel, Abteien, Drio: 
rate und alle uͤbrigen burd Unſer Decret vom 
ten Februar 1808 unter die Oberauffiht Unſerer 
General:Direction der geiftlihen Guͤterverwaltung ge: 
ſtellten geiftlihen Stiftungen , von welcher Art fie 
ſeyn môgen, find, von bem Æage der, Befanntma- 
und des gegeniwärtigen Decrets an, aufgeboben. 

Von diefer Aufhebung find jedoch ausgenommen: 

1) die dem oͤffentlichen Unterrichte ausſchließlich 
gewidmeten Stiftungen; J | 
2) bas Stift Wallenſtein, deſſen Fortdauer in den 
Statuten Unſers koͤniglichen Ordens der Krone be— 
ſtimmt iſt. | 

Art. 2. Unfer Miniſter des Innern fol Uns 
unverzuͤglich den Entwurf zur Bildung derjenigen 
katholiſchen Domſtifter vorlegen, an deren Spitze 
ein Biſchof ſteht, deſſen Rath ſie ausmachen. Die 
Koſten ihrer Unterhaltung ſollen aus dem oͤffentlichen 
Schatze bezahlt und auf das Buͤdjet Unſers vorge⸗ 
nannten Miniſters gebracht werden. | 

Art. 3. Unfer General: Director der geiſtlichen 
Guͤterverwaltung ſoll Unferm Minifter der Finans 
sen, fobals als moͤglich, em befonderes Regliment 
über dieſtſetzung und Zahlung angemeffener les 
benslaͤnglicher Penſionen, mwelche in Folge der Auf— 
hebung der vorerwaͤhnten geiſtlichen Stiftungen zu 
bewilligen ſind, vorlegen. 

Dis dahin, daß dieſes Reglement Unſere Geneh— 
migung erhalten hat, ſollen die Beſitzer geiſtlicher 
Pfruͤnden, und die zu den aufgehobenen geiſtlichen 
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semens supprimés , continueront à jouir de leur 
revenu actuel, déduction faite du dixième et des 
charges auxquelles il était soumis. 


Anr. 4. Tous les biens desdits établissemens 
supprimés sont réunis au domaine de l'Etat , et seront 
inis sous l'administration des domaines. 


Les — des économats sont nommés ins. 
pee es domaines , et placés sous les ordres de 
’administration-générale. 


AnT. 5. Il sera disposé, pour chacune des an- 
nées 1812, 1813 et 1814, d’un fonds en capital 
de trois millions trois cent trente-trois mille francs, 
provenant de l’aliénation desdits biens, pour être 
_ employé à la réalisation des obligations à émettre 
sur le reste de l'emprunt de vingt millions, pen- 
dant le cours de l’année 1811. | 


Arr. 6. Les obligations sur l'Etat, qui se trou- 
veront en la possession des chapitres, abbayes, etc. 
au moment de leur suppression, seront amorties et 
mises hors du cours. 


Arr. 7. Les dimes, corvées et autres redevances 
appartenant à ces corporations supprimées ; pour— 
ront être rachetées par les redevables, ou vendues 
aux mêmes conditions et. avantages que les arti- 
cles 3, 4, 5,6 et 7 de notre décret de ce jour, 
accordent aux censitaires et redevables @$ nos do 
maines. | | 

Arr. 8. Notre décret du 5 février 1808 ‘est 
rapporté. | | 

Arr. 9. Nos Ministres des finances et de l’inté- 
rieur sont chargés, chaqun en ce qui le comcerne, 
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Stiftungen gehoͤrenden Perſonen ihr gegenwaͤrtiges 
Einkommen, nach Abzug des Zehutheils und der 
darauf gelegten uͤbrigen Laſten, nach wie vor, be— 
ziehen. er | Xe | | 
ù — 4. Alle Guͤter der vorſtehenden aufgehobe⸗ 
nen geiſtlichen Stiftungen find mit ben Gtaats: Do: 
maͤnen vereinigt , und folfen der Adminiſtration der 
Staats-Domaͤnen untertworfen werden, 

Die Inſpectoren ber geifilihen Guͤterverwaltung 
ſind zu Domênen: Sufpectoren ernannt, und folfen 
den Befehlen der General: Xominifiration nnterge: 
Ben fenn. | | 

Art. 5. Es foll in jedem der Jahre 1812, 1813 
und 1814 ein aus dem Verkaufe der gedachten Guͤter 
zu loͤſender Capital: Fonds von brei Millionen, drei 
mal bunbert brei und breifig taufend Franken zur 
Einloͤſung derjenigen Obligationen bereit gehalten 
werden, weiche im Laufe des Jahres 1811 uͤber den 
Reſt der Anleihe von 20 Millionen auszuſtellen find, 
| Art. 6. Die Gtaarsobligationen, in deren Be— 
ſitze fit die Kapitel, Abteien u. f, né. in dem Yu. 
genblicke ibrer Aufhebung beſinden, ſollen fr erlo⸗ 
ſchen erklaͤrt und außer Umlauf geſetzt werden. | 

Art. 7. Die den geiftlihen Stiftungen gehoͤren⸗ 
den Zehnten, Dienſte und ſonſtige Grundabgaben 
follen von den Pflichtigen abgeloͤßt, oder auch vers 
kauft werden koͤnnen, unter denſelben Bedingungen 
und Vortheilen, welche die Artikel 3, 4, 5, 6 und 
7 Unſeres Deerets vom heutigen Tage den Dienft 
und Zinspflichtigen Unſerer Staats-Domaͤnen juges 


ſtehen. ne De: | 
Art. 8 Unſer Decret vom Sten Bebruar 1808 
ft aufaeboben, | | 0 
Art, 9. Unfere Miuiſter der Finanzen und des 
Innern find , ein Jeder in fo weit es ibn angebt, mit 
— des gegenwaͤrtigen Decrete Leaufs 
0 > | 2 
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e l'exécution du présent décret, qui sera'inséré ze 


bulletm des lois. 


. Donné en notre château royal à Cassel, le 1*-dé- 


cenibre, .an 1810, de notre règne le quatrième. 
Signé, JÉROME NAPOLEON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


Signé, ComTE DE FürsTENSTEIN 











{N° 171.) DÉCRET ROYAL du 1* décembre 1810, 
qui ordonne un emprunt de dix millions , pour 
complément de l'emprunt ordonné par la loi 

. du 17 juillet 1808. | 4 | 


J ÉROME NAPOLEON , PAR LA GRACE DE Dru 


ET LES ConsTiTUTIONSs , Roi ne WesTrPHALiE, PRINCE 


Français , etc. 


. Voulant pourvoir aux dépenses extraordinaires : 


qu'exige la situation du Royaume, sans aggraver 
la position de nos sujets par des charges trop pe- 
santes, et assurer en même temps le payement 
witérêts arriérés de la dette publique; 


Vu la loi du 17 juillet 1808, adoptée par les 
Etats du Royaume , qui sanctionve un Sue de 
vingt millions, pour subvenir à l’accomp 
des obligations contractées envers la france: 


Vu les états de situation de la caisse d’amortisse- 


issement 
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aragt, welches in bas Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt wer⸗ 
den ſoll. RS — 
Gegeben in Unſerm koͤniglichen Schloſſe ju Caſſel 

aim iſten December 1810, im vierten Sabre Unſerer 


egierung. | | 

nterſchtieben, Hieronymus Napoleon, 

Auf Befehl des Koͤnigs. | 

Der Minifter Gtaats: Gecretair, 
Unterfchrieben, Graf boit Fuͤrſtenſtein. 





(Dr. 171.) Koͤnigliches Decret von aften Decem⸗ 
ber 1810, wodurch eine Anleihe von zehn Million 
nen zur Ergaͤnzung der durch bas Geſetz vom 17ten 
Julius 1808 verfuͤgten Anleihe verordnet wird. 


Wir Hieronymus Napoleon, 
von Goties Gnaͤden und durch die Conſti— 
tutionen Koͤnig von SBefiphalen, franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc.. | 


haben, in ber Abſicht, für die Beſtreitung der 
außerordentlichen Musgaben Gorge zu tragen , welche 
die Lage des Sônigreihs nothwendig mat, obne 
Unferen Unterthanen ju grofe Laſten aufulegen, 
und um gualeid die Bezahlung der ruͤckſtaͤndigen 
Binfen der Staatsſchuld zu ſichern; 
nach Anſicht des von den Reichsſtaͤnden angenom⸗ 
menen Geſetzes vom 19ten Julius 1808, welches 
eine Anleihe von zwanzig Millionen Franken geneh— 
migt, um zur Erfuͤllung der gegen Frankreich uͤber— 
nommenen Verbindlichkeiten beizutragen; 

nach Anſicht der Beſtands-Nachweiſungen der 
Amortiſationscaſſe, woraus hervorgeht, daß die au 

; 2 . | 


{ 
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ment. qui prouvent. que ce qui reste à recouvrer SU? 
ledit emprunt monte à plus de dix millions ; 

Considérant que, si les charges extraordinaires 
pe pèsent sur notre Royaume, exigent le concours 

e tous nos sujets pour y subvenir, les ressources 
que nous pouvons rendre —— nous met- 
tent néanmoins à même de ue leur demander qu'une 
avance momentanée qui u’exige aucun sacrifice réel 
de leur part; | 

Sur le rapport de notre Ministre des finances ; 
du commerce et du trésor ; 

Notre Conseil d'Etat entendu , 

_ Nous avons décrété et décrétons! 

Aur. 17. Il sera procédé incessammeént au com- 
plément de l'emprunt de vingt millions de francs, 
décrété par les Etats du Royaume le 17 juillet 
1808, au moyen d'une nouvelle répartition sem- 


blable à celle faite par l’article 7 de notre décret 


du 19 octobre 1805. 

Anr. 2. Cet emprunt est fixé à la somme de dix 
millions, et payable en tros termes ; savoir, le 
1e mars 1811, Le 1° juin et le 1° septembre de la 
même année. J | — 

Le payement sera fait ent espèces sonnantes, 

° " s s -« * * 
ayant cours daus le Royaume, d'apres le tarif mo- 
nétaire du 11 janvier 1808. | Hi 

Arr. 3. Néanmoins les co d'intérêts de la 
dette publique, échus le 31 décembre 1810, seront 
reçus en payement, Pourvu que: les. obligations . 
dont ils proviennent, sOlent reconnues par, notre 
caisse d'amortissement. | | 

AnT. 4. Sous nos sujets qui ont souscrit à l’em- 


| prunt du 19 octobre 1808, ou qui auraient dù y 


prendre part, d’après l’état de leur foriune, seromt 
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bie gebachte Anleihe noch zu erbebende Summe fih 
auf mehr afs zehn Miflionen befauft ; 

in Erwaͤgung, daß, wenn gleich die außerordentli⸗ 
chen Laſten, welche Unſer Koͤnigreich an tragen bat, 
das Zuſammentreten aller Unſerer Unterthanen zu 
ihrer Abhuͤlfe erheiſchen, dennoch die Uns ju Gebote 
ſtehenden Huͤlfsquellen Uns in den Stand ſetzen, nur 
einen augenblicklichen Vorſchuß zu fordern, welcher 
von ihrer Seite kein wirkliches Opfer iſt; 
auf ben Bericht Unſeres Miniſters der Finanzen, 
des Handels und des Schatzes, 

nach Anhoͤrung Unſeres Staatsraths, 

verordnet und verordnen: 

Art. 1. Es ſoll unverzuͤglich zur Ergaͤnzung der, 
durch die Reichsſtaͤnde am 171en Julius 1808 ver: 
ordneten, Anleibe von zwanzig Millionen Franken 
geſchritten werden, und zwar mittelſt einer neuen, 
der im 7ten Artikel Unſeres Deerets vom igten 
Oetbober 1808 vorgeſchriebenen aͤhnlichen, Verthei— 
lung. + Le 

Art. 2. Dicfe Hnleibe if auf die Summe von 
zehn Millionen feftgefeht und in drei Terminen zahl—⸗ 
bar, naͤmlich am iſten Maͤrz 1811, am iſten Yu 
nius und am iſten September deſſelben Jahres. 

Die Bezahlung ſoll in klingender Muͤnze und 
zwar in den Sorten, die in Unſerem Koͤnigreiche 
Curs haben, nach dem Muͤnztarife vom riten Ja— 
nuar 1808 geſchehen. 

Art. 3. Es ſollen jedoch die bis sum Irſten Der 
cember 1810 faͤlligen Zinseoupons der Staatsſchuld 
in Zahlung angenommen werden, vorausgeſetzt, daß 
die Obligationen, zu denen fie gehoͤren, von Unſe⸗ 
rer Amortiſationscaſſe anerkannt worden ſind. | 

Art. 4 Alle Unfere Unterthanen, die ſich zu der 
Anleihe vom 19ten October 1808 unterjeichnet ha— 
ben, oder die ihrem Vermoͤgen nach, daran haͤtten 
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terros de s'intéresser au présent emprunt, pour la 
même somme qu'ils ont payée ou auraïent dù payer, 
d’après l’article 7 du susdit décret. Ceux, au con— 
traire, qui justiieraient avoir. fourni au - dela de 
leur fortune, ne payeront que la cote due. 


Art. 5. Les fonctionnaires, tant civils que mili- 
taires ; et employés salariés par l'Etat ; qui jouissent 
d'un traitement au- dessus de 2400 francs, s’y in- 
téresseront, en sus de Îa cote anraient à COn— 
.tribuer sûr leur fortune particulière, au moins pour 


le dixième de leur traitement annuel. 


AnT. 6. Les étrangers qui voudront prendre 
part à cet emprunt, jouiront des avantages stipulés 
par les articles 9, 10, 11, 12, 13 et 14 ci-après. 
en faveur des sujets du Royaume. 


Anr. 5. Il sera délivré aux personnes intéréésées 
à cet emprunt, des obligations au porteur, por— 
tant quatre pour cent d'intérêts, et des primes dont 
il sera parlé article 12 du présent décret. 


Arr. 8. Ces obligations ne pourront être ni au- 
dessus de 4000 francs, ni au-dessous de 100 francs 
chacune. Elles seront numérotées et divisées en 
trois séries : chaque série sera de 3,333,333 4 fr. 


ArT. 9. Lesdites obligations exprimeront en 
même temps la valeur du capital en francs et en 
monnaie de convention. 


Les intérêts seront payés par chaque semestre, 
savoir : le 1°" septembre et le 1* mars de chaque 
année , jusqu'à l’extinction du eapital. 


Arr. 10. Il sera joint à cet effet à chaque obli- 


Si LE DS 
Theil nebmen mien, ſollen verpflichtet ſeyn, zu 
der gegenwaͤrtigen Anleihe dieſelbe Summe beizutra— 
gen, welche ſie bereits gezahlt haben, oder nach dem 
7ten Artikel des obenerwaͤhnten Decrets haͤtten zah⸗ 
len muͤſſen. Diejenigen hingegen, welche beweiſen. 
koͤnnen, daß ſie uͤber ihr Vermoͤgen gezahlt haben, 
ſollen nur den ſchuldigen Beitrag liefern. 
Art. 5. Die Staatsbeamten, ſowohl im Civil⸗ 
als im Miliktaͤrſtande, und die vom Staate beſolde— 
ten Employes, deren Gehalt uͤber 2400 Franken bes 
traͤgt, ſollen an dieſer Anleihe, neben dem, was fie 
in Ruͤckſicht ihres cigenthimlidhen Vermoͤgens beizu— 
tragen haben, wenigſtens fuͤr den zehnten Theil ihres 
jaͤhrlichen Gehaltes Antheil nehmen. 
Art. 6. Die Auslaͤnder, welche air dieſer Mns 
leihe Theil nehmen wollen, ſollen dieſelben Vortheile 
zu genießen haben, die in den hier folgenden Arti— 
keln 9, 10, 11, 12, 13und 14 ben Unterthanen des. 
Koͤnigreichs bewilligt ſind. | 
Art. 7 Den an diefer Anleihe Theil nebmenden. 
Perſonen folfen: auf den Inhaber ſprechende vierprez 
cntige Dbligationen mit den, im raten Artikel des 
gegenwärtijen Decrets vorfommenden , Praͤmien uͤber⸗ 
liefert werden. | 
Art. 8 Dieſe Obligationen duͤrfen nicht über 
4000 und nidt unter 100 Granfen fprechen, Sie 
follen numerirt und in drei Claffen getheilt werden. 
Œine jede dicfer Claſſen fol 3,333,333% Granfen 
betragen. | — 
Art. 9. Die gedachten Obligationen. ſollen den 
Capitalwerth zu gleicher Zeit in Franken und in Con⸗ 
ventionsmuͤnze ausdruͤcken. | 
Die Zinſen follen balbjdbrig, naͤmlich am 1ften 
September und am iſten Maͤrz eines jeden Jahres bis 
zum Abtrage des Capitals bezahlt werden. | 
Art. 10, Es ſoll in dieſer Hinſicht einer jeden 


⸗ 
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gation le mombre de coupons nécessaire jusqu'au 
terme de son échéance. | | 


Arr, 11. Les obligations de la première série 
seront remboursées le 1° mars 1812, celles de la 
deuxième, le 1° mars 1813, et celles de la troi- 
sième, au même jour de l’an 1814. 


AnT. 12. 1l sera payé en outre nne prime de 
trois pour cent aux porteurs d'obligations de la 
première série, de deux pour cent, à ceux de la 
seconde série, et d’un pour cent pour ceux de la 
troisième , laquelle prime sera retenue sur le ver- 
sement. | | | où 


ART. 13. La division des obligations en séries 
se fera d’après la date des payemens faits par les 
contribuables. Ceux d’entre eux qui anront fait leur 
payement avant le 1° mars, seront de droit com- 
pris dans la première série, jusqu’à la concurrence 
“des 3,335,333 À fr., et le même principe aura licu 
pour ceux qui auront payé avant le second ou le 
troisième terme, à l'égard de la seconde ou troi- 
sième série. 


Ant. 14. Le remboursement des obligations, 
ainsi que le payement des intérêts et primes, sera 
effectué en argent comptant, au jour de l'échéance, 
en monnaie de convention, ou autre ayant cours 
dans le pays, d’après le tarif du r1 janvier 1808, 
et à l'exclusion du billon. 


Arr. 15. Ces obligations seront en outre reçues, 
comme argent comptant, en payement des biens 
domaniaux dent nous ordonnerous la vente en con- 
firmité de notre décret de ce jour, relatif à Ja 
suppression des chapitres , abbayes, rionastères , etc. 


Ar, 16. Elles seront de même admises en paye- 


= 
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Obligation bie bis gum Abtragstermine erforderliche 
Anzahl Coupons beigefuͤgt werden. 
Art, 11. Die Obligationen der erſten Claſſe ob 


(en am iſten März 1812, die der 2ten am erſten 
Maͤrz 1813, und die der Iten an demſelben Tage des 


Jahres 1814 zuruͤckgezahlt werden. 

Art, 12, Außerdem ſoll noch eme Praͤmie von 
drei pro Cent den Beſitzern ber Obligationen von der 
exſten Claffe, von zwei pro Cent denen von ber zwei⸗— 
ten und von emem pro Cent benen von, der britten 
Claſſe ausgezabit werden: dieſe Prâmie wird ven 

der abzuliefernden Summe zuruͤckbehalten. | 

Art. 13, Die Bertheifung der Obligationen in 
Claffen fol nad dem Datum der, von den Dei 
tragspflichtigen gelcifieten | Sablungen gefchében. 
Dtejenigen, welche vor dem uiſten Maͤrz ibre 3abe 
fung werden geleiſtet baben, ſollen bis zum Betra— 
ge der 3,333,333/4 Franken berechtigt ſeyn, in die 
erſte Claſſe aufgenommen zu werden, und derſelbe 
Grundſatz ſoll für die zweite und dritte Claſſe in Aur 


ſehung derer beobachtet werden, welche vor dem 


zweiten oder dritten Termine werden gezahlt haben. 

Art. 14. Die Zuruͤckzahlung der Obligationen, 
wie auch die Bezahlung der Zinſen und Praͤmien, 
ſoll am Verfalltage in baarem Gelde, und zwar in 
Conventionsgelde oder andern, im Lande Curs bas 
benden, Muͤnzſorten, nach bem Tarife vom riten 
Januar 1808, und mit Ausnahme der Billonmuͤnze 
erfolgen. | - 

Art, 15, Dieſe Obligationen folfen außerdem afs 
baares Geld bei Bezahlung der Domanial-Guͤter 
angenommen werden, deren Verkauf Wir ir Ge— 
maͤsheit Unſers Decrets vom heutigen Tage, die Auf 
hebung der Stifter, Abteien u. ſ. w. betreffend, ans 
ordnen werden. 


Art. 16. Eben fo ſollen dieſelben auch Bi dem, 


te — — — — — 
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ment dans le rachat ou la venté des rentes” et 
prestations foncières ; ordonnés par notre décret dè 
€e Jour. 

Ar: 17: Pour effectuer le remboursement stipule 
———— 12 ci-dessus, il sera procédé, dans 
e cours de l’année 1811, à l’alienation successive 
des biens-fonds des couvens, non encore vendus, 
ou de biens.ecclésiastiques où domanianx mention- 
nés articles 15 et 16, jusqu'à concurrence ‘de la 
somme de trois millions trois cent trente-trois mille 
trois cent trente-trois francs, un tiers. | 
Pareille aliénation sera ”/faite dans les années 18r2 
et 1813, jusqu'à la concurrence du capital rem- 
boursable en argent comptant. DU 
AnT. 18. Les articles 14 et 15 de notre décret 
du 19 octobre 1808, relatifs à la prescription des 
obligations et aux accidens par lesquels une obli- 
gation pourrait être égarée ou détruite, seront ap- 
plicables aux obligations et coupons d'intérêts créés 
par le présent décret. 
Arr. 19. Notre Ministre des finances, du com- 
merce et du trésor est chargé de l'exécution du 
por décret, qui sera inséré au bulletin des 
ois. F 
Donné en notre château royal à Cassel, le 1°" dé- 
cembre , an 1810, de notre règne le quatrième. 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
| : Por le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, | 
Signé, COMTE DE FÜRSTENSTEEN, 


— 
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— Unſer Decret vom heutigen Tage: verordneten, 
Loskaufe oder Verkaufe der Grunddienſte, Grund⸗ 
renten und Gefaͤlle an Zablungs⸗Statt angenommen 
werden. | | 
Met. 17. Um bie in Sem obigen 1aten Artikel feſt⸗ 

geſeltzte Ruͤckjblung zu bewirken, ſoll im Laufe des 
Jahres 1811 zur ſucceſſiven Veraͤußerung der noch 
nicht verfauften Rloftergüter oder der in dem 15ten 
und 106ten Artikel erwaͤhnten gcifilichen und Domd: 

nen⸗-Guͤter bis gum Vetrage von 3,333,333%4 Frans 
ben gefcbritten werden. 

Eine aͤhnliche Veraͤußerung ſoll in ben Jahren 1812 
und 1813 bis zum Betrage des in baarem Gelde zuz 
ruͤckzuzahlenden Capitals ſtatt finden. 

Art. 18. Der 14te und adte Artikel Unſers Des 
erets vom igten October 1808 im Betreff der Ver: 
jaͤhrung der Obligationen und der Zufaͤlle, wodurch 
eine Obligation verloren gehen, oder vernichtet wer— 
deu koͤnnte, find auch auf die durch das gegen waͤr⸗ 
tige Decret angeordneten Obligationen und deren Zins⸗ 
coupons anwendbar. 

Art, 19, Unſer Miniſter der Finanzen, des Han⸗ 
dels und des Schatzes iſt mit der Vollziehung des 
gegenwaͤrtigen Decrets, welches in bas Geſetz Buͤl⸗ 
letin eingeruͤckt werden foi, beauftragt. 

Gegeben in Unſerm koͤniglichen Schloſſe zu Caſſel 
am »ſten December 1810, im vierten Jahre Unſerer 
Regierung. 

Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 

Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 





— 
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(N 172.) DÉCRET ROFAL du 6 décembre 1810, 
qui applique aux sous-officiers et soldats hano- 
sriens , domiciliés dans le Royaume, les dis— 
positions du décret du 29 juin 1808, concernant 
les pensions militaires. 


JÉROME NAPOLEON, pan LA GRACE DE Drew 
ET LES Consrirurioxs, Ror DE WEsTPHALIE, PRINCE 
Français, etc, — 





Vu notre décret du 3 août dernier, d’après lequel 
les dispositions de celui du 29 juin 1808 relatif 
aux pensions militaires, sont déclarées applicables 
aux officiers de la ci-devant province du Hanovre; 


Voulant donner aux anciens sous-officiers et sol- 
dats hanovriens ‘une preuve de notre sollicitude pa- 
ternelle; | à 


Sur le rapport de notre Ministre de la guerre, 
Nous avons décrété et décrétons : 


AnT. 1%, , Les dispositions de notre décret du | 
20 juin 1808, concernant les pensions militaires, 
sont applicables aux sous-ofliciers et soldats hano- 
vriens actuellement domiciliés dans le Royaume, | 
et qui seront reconnus y avoir droit, en réunissant | 
les conditions déterminées par ledit décret, pour 
y être admis, ‘ , | | 

AuT. 2. Ils seront, ainsi que les officiers, rap— 
pelés de la pension qui leur reviendra, à comp- ! 
ter du 1* septembre dernier ; tes pensions seront 
payées par Ja caisse des invalides. | 


Anr. 3, Notre Miaistre de la guerre est chargé 
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(Nr. 172.) Koͤnigliches Decret vom Gten Decem⸗ 
ber 1810, wodurch die Verfuͤgungen des. Decrets 
vdm 2qſten Junius 1808, die Militar⸗Penſtonen 
betreffend, auf die im Koͤnigreiche wohnenden ehe⸗ 
maligen hannoͤverſchen Unterofficiere und Soldaten 
fuͤr anwendbar erklaͤrt werden, 


Wir Hieronymus Napoleon, 
bon Gottes Gnaden und durch Die Conſti— 
tutionen Koͤnig bon Weſtphalen, franzoͤſi⸗ 





ſcher Prinz 2e. 2e. 


haben, nach Anſicht Unſeres Deerets vom Zton Au⸗ 
guſt d. J., durch welches die Verfuͤgungen des Decrets 
vom 29ften Junius 1808, die Militaͤr-Penſionen bez 
treffend , auf die Officiere der vormaligen Provinz Han: * 
nover für anwendbar erklaͤrt werden; 
in der Abſicht, ben ehemaligen hannoͤverſchen Unter⸗ 
officieren uib Soldaten einen Beweis Unſerer vaͤterli⸗ 
chen Fuͤrſorge zu geben; | 
auf den Bericht Unſeres Kriegsminiſters, 
verordnet und verordnen: 

Art. 1. Die Verfuͤgungen Unſeres Decrets von 
often Junius 1808, die Militaͤr-Penſionen betref: 
fend , find auf dicjenigen hannoͤverſchen Unterofficiere 
und Soldaten auwendbar, welche gegenwaͤrtig im Ré: 

- nigreiche wohnen, und beren Anſpruͤche auf jene als ges 
gründet anerfannt find, inbem fie die durch das ers 
waͤhnte Decret zur Erlangung der Denfion erforderte 

Bedingungen in ſich vereinigen. | 
Act, 2. Es foll ibnen, fo mie den Officieren, die 
Penſien nachgezahlt werden, welche ibnen vom iſten 
September d. J. an gerechnet zukommt. Dieſe Penſio⸗ 
nen ſollen von der Invaliden⸗Caſſe ausgezahlt werden. 
Art. 3. Unſer Kriegsminiſter iſt mit der Vollzie⸗ 
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de l'exécution du présent décret, qui sera inséré 
au bulletin des lois. | 
Donné en notre château royal à Cassel, le 
6 décembre, an 1810, de notre règne le qua— 
Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi | | 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
Signé, COMTE DE FURSTENSTEIX. 


cm md mm... Nes, 


Certifié conforme : > X 
Le Ministre de la Justice, — 
SIMÉON. 
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hung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches in das Ge⸗ 


ſetzBuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 
Gegeben in Unſerm koͤniglichen Scloſſe zu Caſſel, 

am Gten December 1810, im vierten Sabre Unſerer 

Regierung. | | | 


Unterfriten, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats-Secretair, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 


Als gleichlautend befcheiniget + 
Der Juſtizminiſter, 
Simeon. 
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(N° 173.) DECRET ROYAL du 1e décembre1810, 
portant organisation de la maison royale 
pour l'éducation des filles des mnermmbres de Tor- 
dre de la couronne de Westphalie. 


JÉROME NAPOLEÉON, PAR LA GRACE DE 
Dieu ET LES CONSTITUTIONS, Roi DE WEsT- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc * 


Voulant pourvoir à l’organisation de la maison 


royale qui, coñformément à notre décret du 3r 


janvier dernier sur la dotation de l’ordre de la 
couronne de Westphalie, sera etablie pour l'édue 
cation des filles des membres dudit ordre, 


. Sur le rapport de notre grand - chancelier pro- 
visoiré de l’ordre, | | 


Notre conseil d'état entendu, 
Nous avons décrété et décrétons ce qui suit: 
Organisation de la maison royale 


éeducalion des filles des membres 
de l’ordre de la couronne. 


Art. 1 L'institut de la maison royale d’édu- 
cation sera sous la protection speciale d’une prin- 


: 7 (383) 
Geſetz-Buͤlletin. 
| R" 46. 
ESP EP SEE PEN PRESPAENE 3 | td 
Gr. 192.) Koͤnigliches Decret vom rften Decem⸗ 
ber 1810, die Organiſation des koͤniglichen Erzie⸗ 


hunge hauſes für die Toͤchter der Mitglieder bes 
Ordens der weſtphaͤliſchen Krone betreffend. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig 
von Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz 26, 2e. 


haben, nm für ble Drganifation des koͤniglichen Er⸗ 

ziehungshauſes zu forgen, welches in Gemaͤßheit Un⸗ 
ſeres Decrets vom Zuſten Januar d. J. die Otifs 
tung des Ordens der weſtphaͤliſchen Rrone betreffenb, 
für die Toͤchter der Mitglieder dieſes Ordens er⸗ 
richtet werden ſoll, | 


Auf ben Beridt Unſeres proviforifden Großcanz⸗ 
lers des Ordens, | 


uach Anhoͤrung Unfères Staatsrathes, 





verordnet und verordnen, wie folgt: US 
Organiſation des koͤniglichen Erziehungs— 

hauſes für die Toͤchter der Mitglieder 

Des Ordens der Krone 


Art. 1. Das Féniaide Erziehungshaus fol un⸗ 
ter dem beſondern Schutze einer Prinzeſſin Unſerer Fa⸗ 
DRE. | 1 CR ! 


| | “ss 
à 7 
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cesse de notre famille qui devra veiller à ce que 
les réglemens y soient strictement exécutés et 
Nous exposer tous les besoinside cet établis- 
sement. Elle prendra le titre de protectrice. 


TITRE I. 


Nombre des eleves, conditions de leur admission 
et de leur sortie. 


Art. 2. Le nombre des demoiselles qui se- 
ront élevées dans la maison royale d'éducation 
pourra être de cinquante. 


Elle devront être filles, soeurs, nièces ou 
cousines. germaines de membres de l’ordre de l 
couronne de Westphalie. 


Art. 3. Sur le nombre de ces cinquante de. 
moiselles, vingt seront élevées aux frais de l'or. 
dre, quinze seront admises en payant la demi- 
pension et quinze en payant la pension entière, 


Art. 4 Les élèves aux frais \de l'ordre de 
vront être filles ou soeurs de membres de l’ordre. 


Les élèves pensionnaires devront être filles, 
soeurs, nièces ou cousines germaines de mem- 
bres de l’ordre, | | | 
huit 
qua- 


Art. 5. Le prix de la pension est fixé 
cents francs, et celui de la demi-pension 
tre cents francs. 


1 
à 
à 


Art. 6 A leur entrée dans la maison, les 
élève. cratuites et les pensionnaires verseront 
dans Ja caisse de ladite maison la somme de 


— eme 


| 685) | 
milie ſtehen, welche baber ben Titel: % ef aͤtz er in 
| fübrt. | | | 


Diefelbe bat barüber au wachen, daß bie gege— 
bere Vorſchriften in gebachtem Hauſe puͤnktlich be⸗ 
folut werden, und alle Bebürfniffe dieſer Anſtalt zu 
Unſerer Renntnif su bringen, 


Erſter Titel. 


Zahl der Zoͤglinge, Bedingungen ihrer Zulaſſung und ihres 
J Austrittes aus der Anſtalt. us 


Art. 2 Die Anzahl berer, tvelde in bem 
koͤniglichen Erziehungshauſe erzogen werden follen, 
kann bis auf funfata ſich belaufen. Dieſelben muͤſſen 
Toͤchter, Schweſtern, Nichten oder Geſchwiſterkinder 
9— Mitgliedern des Ordens der weſtphaͤliſchen Krone 
eyn. 

Art. 3. Unter ben funfzia ſollen zwanzig auf 
Koſten des Ordens erzogen, funfzehn gegen Erle— 
gung der halben Penſion, und funfzehn gegen Be⸗ 
zahlung der ganzen Penſion aufgenommen werden. 

Art. 4 Die Bôalinge, für welche der Orden ble 
often bezahlt, müffen Toͤchter oder Schweſtern von 
Ordens⸗Mitgliedern ſeyn. | | re 


Die Zoͤalinge bingenen, welche Penſion bezahlen, 
muͤſſen Toͤchter, Schweſtern, Nichien oder Geſchwi⸗ 
ſterkinder von Mitglieder des Ordens ſeyn. | 


Art. 5. Der Betrag ber ganzen Penſion {ft auf 
adt bunbert Franken, und ber der balben auf vier 
bunbert Sranfen beftimmt, | à 


Art. 6 Beim Eintritte in bie Anſtalt müͤſſen 
ſaͤmmtliche Zoͤglinge, fie moͤgen Penſion bezahlen oder 
nicht, in die Caſſe des Erziehungshauſes eine Summe 





J— 
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400 francs représentant la valeur du trousseau 
que la maison leur fournira. 


Art. 7 Aucune ne pourra être reçue comme 
élève, à moins qu'elle n'ait atteint l’âge de dix 
ans et qu'elle ne justifie d’avoir éte vaceinée, 


Art. 8. Les élèves recevront, en se mariant, 
une dot de douze mille francs sur les fonds de 
l'ordre. | 


Il ne pourra étre accordé que deux, dots 
par an. | 


: Art. 9. Aucune élève ne pourra être retirée 
de la maison par ses parens avant l'âge de dix- 
huit ans révolus, à moins ere ne soit pour 
se marier. | 


Néanmoins il sera loisible aux pères et méres 
d’en retirer Jeurs filles avant la dite époque, 
mais dans ce €as celles-ci perdront; en se ma- 
riant, leur droit sur la dot- spécifiée ( en l'article 
| précédent. 


__ Art. 10. Aucune élève âgée de plus de vingt 
‘ans ne pourra rester dans la maison, à moins 
que nous n’en ayons accordé l'autorisation spé- 
ciale sur le rapport du grand-chancelier. 


— 
Grades et traitemens des personnes employées. 


Art. 11. La maison royale d'éducation sera 
régie. par une surintendante. qui sera nommée 
par Nous, sur la proposition de la protectrice, 


ê 
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von 300. Franfen bezahlen, welche den Werth bee 
dbnen von der Anſtalt zu gebenden Ausſtattung 
vorſtell t. 


Art. 7. Reine kann als Zoͤgling in die Arftalt 
aufgenommen werden, wenn ſie nicht das zehnte Jahr 
erreicht hat und darthut, die Blattern gehabt zu haben. 


Art. 8. Bei ihrer Verheirathung erhalten die 
Zoͤglinge aus ben Einkuͤnften des Ordens einen Braut⸗ 
ſchatz von zwoͤlf tauſend Franken. 


Indeſſen koͤnnen jaͤhrlich nicht mehr, als * ſol⸗ | 
der Brautſchaͤtze bewilligt werden. 


Art. 9. Rein Zoͤgling kann vor —õS — 
achtzehnten Jahre von ſelnen Verwandten aus der 
Anſtalt zuruͤckgenommen werden, es ſey denn daß der⸗ 
ſelbe ſich verheirathen wollte. 


Zwar koͤnnen die Aeltern ihre Toͤchter aud vo 
edachtem Seitpuncte zuruͤcknehmen; allein in ſolchem 
— verlieren dieſe bei ihrer Berbetrathung alle 
Anfprüde auf ben im vorhergehenden Ariltel an⸗ 
gefuͤhrten Brautfhas. 

Art. 10. Ein Zoͤgling, der alter als zwan zig Sabre 
iſt, kann nur in dem Falle noch laͤnger in der An⸗ 
flait bleiben, wenn Wir dazu, auf ben Bericht des 
Großcanzlers, Unſere ea Sal lens Lai ds eil 
haben. 


Zweiter Titel. 
Grade und Gcbalte’ beë angeftellten Perſonals. 


Art. 11. Das koͤnigliche Erziehungshaus ſoll unter 
ben Befehlen einer Ober⸗JIntendantin ſtehen, welche von 
Uns auf den Linge. der. ——— ernannt 
wird. | 
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Art. 12. La surintendante prêtera, entre les 
mains de la protectrice, |le serment suivant : 





. » Je jure devant Dieu de remplir les obliga- 
» tions qui me sont prescrites; de ne me servir 
» de l'autorité qui m'est confiée, que pour for- 
,, mer des élèves attachées à leur religion, à 
leur souverain, à leur patrie, et à leurs pa- 
» rens; et de les préparer, par l'exemple des 
, bonnes moeurs et du travail, aux : devoirs 
»» d'épouses vertueuses et de bonnes mères de 
»» famille. Ainsi que Dieu me soit en aide ct 


» Sa sainte parole.‘ 


Art. 13 La surintendante sera * aidée dans 
l'administration intérieure de la maison par trois 
dames dignitaires, qui seront nommées par Nous 
sur la proposition du grand-chancelier. 


Art. 14. La surintendante présentera à la no- 
mination du grand-chancelier, parmi les dames 
dignitaires : 

s une trésorière, 
une économe, 
une dépositaire, 


| Agé 15. Outre les dames dignitaires, il y aura 

, quatre dames de ire classe et huit de 2° classé 
qui seront nommées par nous, sur la proposi- 
tion du grand - chancelier. 


Art. 16. La suriñtendante présentera à la no- 
mination du grand - chancelier : 


1° parmi les dames de ère ‘classe , les institu- 
trices et les surveillantes ; 


2° parmi Tes dames de 2° classe, les — 
ses dés études. les maitresses de travaux à l’ai- 
guille, de musique et de dessin, et l'infirmière. 


| ( 339 } 


Art. 12. Die Dbers Intenbantin leiſtet in die 
Haͤnde der Beſchuͤtzerin nachfolgenden Eid: — | 


«Ich gelobe vor Oott, bie mir obliegenben Pflich⸗ 
» ten zu erfüllen, mid ber mir anbertraucten Macht 
nur in der Abſicht zu bedienen, um ſolche Zoͤglinge 
„zu bilden, welche ihrer Religion, ihrem Regenten, 
„ihrem Vaterlande und ihren Aeltern anhaͤngen, 
und dieſelben durch bas Beiſpiel guter Sitten und 
Arbeitſamkeit au ben Pflichten tugendhafter Gat⸗ 
, tinnen und guter Hausmuͤtter vorzubereiten, fo wahr 
mir Gott helfe und ſein heiliges Wort“. 


Art. 13. Die Ober⸗Intendantin ſoll in der innern 


Verwaltung des Hauſes von drei Dignitarien, welche 


Wir auf ben Vorſchlag des Großcanzlers ernennen, 
unterſtuͤtzt werden. „ —J— 
Art. 14. Die Intendantin ſoll unter den Diant 
tarien bem Großcanzler zur Ernennung vorfdlagen : 
eine Schatzmeiſterin, , 
eine Hausverwalterin, — 
eine Aufbewahrerin. 


PP 


Art, 15, Außer ben Dianitarien follen vi er Das 
men Der erften Claſſe und adt ber zweiten Glaffe 
vorbanben feyn, welche fämmtlid von Uns, auf ben 
Vorſchlag des Großcanzlers, ernannt werden. 


Art. 16. Die Ober⸗Intendantin fol dem Groß⸗ 
cangler zur Œrnennung torfhlagent  : … | 

1) unter ben Damen ber erften Claſſe, bie Lehre⸗ 
tinnen und Auffeherinnen, - 

o) unter ben Damen ber zweiten Glaffe, bie Res 
petentinnen, bie £ebrmeifterinnen für Sanbarbeiten, 
Muſik und Zeichnen, wie auch die Krankenpflegerin. 
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Art. 17. Toutes les dames prêteront , ‘entre 
les mains de la protectrice, avant leur installa. 
tion, le serment suivant: 

;» Je jure devant Dieu de remplir les obliga. 
# tions quime sont prescrites, de concourir de 
tous mes moyens à former des elèves atta- 


surintendante dans tout ce qu’elle me com- 
mandera pour le service de sa Majesté le Roi 
et le bien de la maison d'éducation. Ainsi que 
Dieu me soit en aide et sa sainte parole. “* 


Art. 18. Les divers détails de chaque service 
seront  ordonnés par des réglemens rédigés 
en un conseil formé par les dames dignitaires 
et présidé par la surintendante: les réglemens 
seront soumis à l'approbation du pence 
lier. J 


Art. 19. En cas d'absence ou de maladie, la 
surintendante sera remplacée" de, drait par la 
trésorière. 


Art. 20. Si une des dames dignitaires était 
forcée ——— ses fonctions. pour. cause 
de maladie, la surintendante, sous l'approbation 
du grand-chancelier, choïsirait parmi les institu- 
trices ou surveillantes, la dame qui devrait en 
être provisoirement chargée. 


Art. 21. Les traitemens sont fixés ainsi qu'il 
suit : 


La.surintendante .:. 4,000 francs. 
Les dames dignitaires. 1,800 | 
les dames de 1ère classe 1,200 « 
les dames de 2° classe goo  “ 


chées à leur réligion, à leur souverain, à leur ! 
patrie et à leurs parens; d’obéir à Madame La 


| 
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Art. 17. Alle Damen leiften bor bem Antritte 
ihres Amtes in die Haͤnde der Ober⸗Intendantin fol⸗ 
genden Eid: 

“Ich gelobe vor Gott, die mir obliegenben Pflich⸗ 
„ten zu erfuͤllen, aus allen meinen Kraͤften dazu mitzu⸗ 
, titÉen, um Zoͤglinge zu bilden, bie ihrer Religion, 
„ ihrem Regenten, ibrem Vaterlande, und ibren 
- ss Ueltern anbängen, ber Grau Ober⸗Intendantin in 
„Allem, was fie für den Dienſt Or. Majeſtaͤt des 
„Koͤnigs und zum Beften des Erziehungshauſes ans 
„ orduen wird, Folge au leiftens fo wahr mir Gott 
w helfe unb fein beiliges YBort.” 


Art. 18. Weber ble genauere Beftimmungen eines 
jeben eingelnen Dienftes follen Reglements erfolger, 
welche in einem von ben Dignitarien unter bent 
Borfife der Ober⸗Intendantin gebildeten Rathe abs 
gefafit unb bem — zur Senehmigung vor⸗ 
gelegt werden. 


Art. 19. Iſt die — abweſend oder | 
krank, fo wird fie von Rechts megen burd die Gbags 
meifterin vertreten. 


Art. 20. Falls eine der —— in ihren 
Amis verrichtungen durch Krankheit unterbrochen wuͤrde, 
ſo hat die Ober⸗Intendantin, mit Genehmigung des 
Großcanzlers, unter den Lehrerinnen oder Aufſehe⸗ 
rinnen diejenige auszuwaͤhlen, welche vorlaͤufig mit 
der Beſorgung jener Geſchaͤfte beauftragt ſeyn ſoll. 


Art. 21. Die Gehalte ſi nd folgendermaaßen be⸗ 
ſtimmt: 


die Ober⸗Intendantin bekommt.. 4000 Frauken 


die Diantitarien erbalten . , . , , , 18300 — 
die Damen erfter Glaffe + + . , + . 1200 — 
die Damen ater Claſſe + + + + + * 800 vu 
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Art. 20. Il sera accordé aux dames désignées 
/en l'article précédent une pension .le retraite en 
raison de leur âge et de leur service. 


{ 


J 


TITRE III. 
Conseil d'administration. 


Art. 23. Il sera formé un conseil d'adminis- 
tration de la maison, compose de la surinten- 
dante, de déux dames de premi‘re classe, de. 
trois dames de seconde classe, et de deux élèves, 
toutes choisies par le Grand-Chancelier et ré- 
vocables à volonté. : 


“ 


Les #“lèves seront prises dans la Here classe et 
n'auront pas Voix Pr Dh 


Art. 24. La surintendante convoquera et prési- 
dera le conseil d'adininistration : En cas de par- 
tage, sa voix sera pr’ pondérante, 


Art 25 Les dames, dignitaires assisteront au 
conseil; mais elles n'y auront pas voix délibé- 
ration. + 


\ . 
. Art. 26. Les damés dignitaires remettront 
chaque année les comptes généraux de leur ges- 
tion et les stats de propositions d'achats nécessai- 
res pendant l’année suivante pour l'entretien du 
mobilier et de la Jingerie. 


Ces comptes généraux et états de propositions 
seront reçus et arrêtés en conseil d'administra- 
tion, et, apres avoir été approuvés par le con- 
seil, seront remis au grand-chancelier qui nous 
en fera son rapport, 


| (393) 
Art. 20. Den im vorſtehenden Artikel aufgefuͤhr⸗ 


ten Damen ſoll nach dem Berbältniffe ihres Alters 
und Dienſtes eine Ruheſtandspenſion bewilligt werden. 


Dritter Titel. 
WVBerwaltungs⸗Rath · 


Art, 23. Es ſoll ein Verwaltungsrath des Hau⸗ 
ſes gebildet werden, beͤſtehend aus der Ober:Snten- 
bantin, zwei Damen der erſten Claſſe, drei Damen 
der zweiten Claſſe und zwei Zoͤglingen; ſie werden 
ſaͤmmtlich von dem Großeanzler gewaͤhlt und koͤnnen 
nach Belieben wieder entlaſſen werden. | 


Die Zoͤglinge werden aus der erſten Claſſe genom⸗ 
men; ihre Stimme wird nicht mitgezaͤhlt. Es 


Art. 24 Die Ober⸗Intendantin beruft ben Ver⸗ 
waltungsrath gufammen, und fuͤhrt barin den Vorſitz. 
Gm Halle der Gtimmengleidheit giebt ibre Stimme 
ben Ausſchlag. | Lu | 


Art, 25. Die Dignitarien müffen dem Rathe 
beiwohnen; ihre Stimme wird aber nicht mitgeséblt, 


Art. 26. Die Dignitarten müffen jebes Gabr vie 
allgemeinen Rechnungen von ihrer Bermaltnng, wie 
auch bie Vorſchlaͤge zu dem Ankaufe der zur Unter⸗ 
haliung des beweglichen Vermoͤgens und des Linnen⸗ 
Zeuges im folgenden Jahre erforderlichen Gegenſtaͤnde 
uͤbergeben. | 

Die allaemeinen Rechnungen unb Borfhlags : Etats 
muͤſſen bem Verwaltungsrathe uͤberliefert und: von 
bemfelben abgeſchloſſen und genebmiut ,. bierauf aber 
bem Großcanzler zugeſtellt werdeu, welcher fodanr 
Uns daruͤber ſeinen Bericht erſtatten wird. 


( 394 ÿ 


T 1 7 R E I V. Et Rs 
Dispositions générales, 

‘Art. 07. Le prand chancelier fera, au moins une 
fois par an, une visite générale de la maison royale 
d'éducation, pour nous tendre compte de ses be- 
soins. Il fera tenir le conseil d'administration 
en sa présence et recevra les plaintes qui pour 
roient lui'être adressées. | 


Art. 98. Nous nous réservons de statuer, 
par un décret spécial, sur les moyens d'accor- 
der, gans cette maison, des places aux veuves 
des membres de l’ordre. | 


Art. 29. Notre grand-chancelier de l'ordre 
de la couronne de Westphalie est chargé de 
l'exécution du présent détret qui sera inséré au 
bulletin des lois. a" à _- 
Donnsé en Notre château royal à Cassel, le yes 
. décembre, an 1810, de Notre règne le qua- 

trième, _ | 


+ __ Signé, JÉROME NAPOLÉON, 
) j _ Par le Roi | 
Le Ministre Secrétaire d'État, 
Signé, Core DE FÜüRSTENSTEIN. 
Certifié conforme: 


Le Ministre de la Justice, 
SIMEON, 
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Btevter Titel. 
Allgemeine Berfügungen. — 


Art. 27. Der Großcanzler ſoll wenigſtens eîn 
Mal im Jahre eine allgemeine Vifitation des koͤnig⸗ 
lichen Erziehungshauſes vornehmen, um Uns von 
deſſen Beduͤrfniſſen Nachricht geben zu koͤnnen. Er 
hat ſodann den Verwaltungsrath in ſeiner Gegenwart 
zu halten, und die Beſchwerden, welche ihm etwa 
uͤberreicht wuͤrden, anzunehmen. 


Art. 28. Wir behalten Uns vor, durch ein bes 
fonberes Decret barüber zu verfügen, tie in dieſem 
Hauſe aud ben Wittwen der Orbensmitglieber Stellen 
gegeben werden Fônnen. 


| Art. 29. Unfer Grofcangler des Ordens ber 
weſtphaͤliſchen Krone iſt mit der Vollziehung des ge⸗ 
genwaͤrtigen Decrets, welches in das Geſeßtzbuͤlletin 

eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu 
Caſſel, am Iſten December 1810, im vierten Jahre 
Unſerer PAIE 


Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Rouigs. 
Der Minifter Staats⸗Secretair, 


Unterfbrieben : Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Als gleichlantend befcheiniget # 
Der Yuftig- Minifter, 
Gimeon. 
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Geſetz⸗Buͤlletin. 
—9— ni — 





(Nr. 174.) Gutachten des Staatsrathes vom gten 
| ecember 1810, tvelches beftimmt, tie das Gez 
fes vom Gten Maͤrz 1810, in fo weit es den 
Inhalt der Braupfanne in Beziehung auf bie 
Erhebung der Steuer betrifft, verftanden wer— 


den muf. | | | 
Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 
haben, nach Anſicht des von dem Eorrectionsz 
Tribunale des Diſtricts Osnabruͤck am 28ften Fez 
bruar d. J erlaſſenen Erkenntniſſzs, wodurch ein 
gewiſſer Loxen, angeſchuldigt eine groͤßere Quanz 
titaͤt Bier, als die, wovon er die Angabe gemacht 
hatte, gebrauet zu haben, aller gerichtlichen An— 
ſpruͤche entlaſſen worden, ohne Beruͤckſichti— 
gung des often Artikels des Decrets vom r£ten 
Februar 1809, welcher vorſchreibt, daß die Con⸗ 
ſumtionsſteuer vom Biere nach dem Inhalte der 
Braupfannen, die ju Dem Ende auszumeſſen find, 
erhoben werden fol, und aus dem Grunde, daf 
nad dem 7aften Artikel des naͤmlichen Décrets 
man nur Die Menge des Malzes in Betracht sie 
ben duͤrfe, ohne auf das in Die Braupfanne ge 
fhüttete Waſſer Ruͤckſicht zu nehmen; Ho 
nad Anſicht des Urtheileg Unferes Staatsrathes 
vom 27ſten Maͤrz 1810, wodurch das befagte Er 
| | : 
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ment comme contraire aux dispositions des 

articles 69 et 76 du décret précité, et renvoie 

‘ Ja cause au tribunal correctionnel séant à 
Bielefeld ; : 


Vu le jugement rendu par ce tribunal le 
20 juillet dernier et par lequel ledit Loxen 
est encore mis hors de cour et de procés, par 
le même motif qu'il ne falloit pas avoir 
égard à la quantité d’eau, mais seulement à 
celle du malt; | ; 


Vu notre décret du 15 février 1809 et la 
loi du 6 mars 1810 sur la perception des 
droits de consommation. 


‘ Vu J'art. 17 du décret du 50 mai 1800, 
ortant réglement pour la procédure devant 
LÉ Conseil d'Etat, lequel est ainsi conçu: 

» Si aprés la cassation d'un jugement, le 
» nouveau jugement est conforme au pre- 
» Mmier, et attaqué par les mêmes moyens, 
» il y aura lieu à interpretation de la loi. 


, Cette interprétation sera donnée dans la 
» forme d'un réglement d'Administration 
» publique.‘ | 

Considérant que les droits de consomma- 
tion sont dûs sur la bière produite par le 
malt et par l’eau conjointement, qu'ils sont 
imposés sur le brassin entier que contient la 
‘chaudière, ou sur le demi-‘brassin lorsqu'elle 
n'est remplie qu'à moitié, et que. c'est du 
brassin entier ou demi-brassin, contenu dans 
la chaudière, que dépendle — , Sans aucun 
égard à l’évaporation et au résältat; 


* 
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kenntniß als mit den Verfuͤgungen der Artikel 69 
und 76 des vorerwaͤhnten Decrets im Widerſpruche 
caſſirt und aufgehoben, und die Sache an das 
Corrections-Tribunal zu Bielefeld verwieſen wird; 
nach Anſicht des von dieſem Tribunale am 
2oſten Julius d. J. abgegebenen Erfenntnifies, 
wodurch der gedachte Loxen nochmals aus demſel⸗ 
ben Grunde, daß naͤmlich auf die Menge des Waſ— 
fers keine Ruͤckſicht zu nehmen ſey, ſondern nur die 
des Malzes in Betracht komme, freigeſprochen 
und von der Klage entbunden wird; | : 
nach Anſicht Unferes Decrets vom rsten Fe— 
byuat 1809 und des Geſetzes vom ôter Maͤrz 1810 
über die Erbebung der Conſumtionsſteuern; wie auch 
des 17ten Artikels des Decrets vom 2often Mai. 
1809, das Xeglement über die vor den Staats—⸗ 
rath gebrachten ftreitigen Sachen eutbhaltend, wel— 
her woͤrtlich ſo lautet: | | 
„Wenn nach erfolgter Eaffation eines Urtheiles 
„das neue Urtheil das erfte wicder beffâtigt, und 
„aus denfelben Rechtsgruͤnden abermals angefochz 
„ten wird, fo ift der Gall zur Auslegung des 
„Geſetzes gecigenfthaftet. ‘/ | — 
„Dieſe Auslegung ſoll in der Form eines Nez 
„glements über Gegenſtaͤnde der oͤffentlichen Ver: 
n Waltung ertheilt werden. “, 
in Erwaͤgung, daß die Conſumtionsſteuer von 
dem aus Malz und hinzugefuͤgtem Waſſer ver— 
fertigten Biere zu entrichten iſt; daß dieſelbe auf 
das volle oder halbe Gebraͤude gelegt iſt, je 
nachdem die Braupfanne voll oder nur bis zur 
Haͤlfte angefuͤllt iſt; endlich daß nach dem in der 
Braupfanne enthaltenen vollen oder halben Ge— 
braͤude der Steuerbetrag ſich beſtimmt, ohne die ge— 
ringſte Ruͤckſicht, auf die Verduͤnſtung und das 
gewonnene Getraͤnkk; DECO 
I 
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Sur le rapport de Notre Ministre de la Justice, ; 
Notre Conseil d'Etat entendu, 


Nous avons décrété et décrétons : 


Art. 17 Les droits de consommation sur 
les bières doivent étre perçus d’après la con- 
tenance des chaudières seulement , quelle que 
soit la quantité: de malt employé, ou la quan- 
‘ tité de bière qui reste aprés le procédé de la 
fabrication. 


Art. 2. Lorsqu'on déclare ne vouloir faire 
u'un demi-brassin, il n'est dû que la moitié 
es droits, pourvu que la chaudière ne soit 
‘ remplie qu'à moitié. . 


Art. 3. La loi du 6 mars 1810, doit être 
ainsi entendue, | 


Art. 4 Nos Ministres de la Justice et des 
finances sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution : du présent décret, 
qui sera inséré au bulletin des lois. 


Donné ef Notre château royal à Cassel, 
le 8 décembre, an 1810, de Notre règne le 
quatrième, 


Signé: JÉROME NAPOLÉON. 
“ Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'Etat, 


‘signé: ComMTEe DE FÜRSTENSTEIN. | 


— 


| 


: 4 CL 
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auf den Bericht Unſeres Miniſters der Juſtiz, 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen ; NS 


Art. 1. Die Em von dem Biere 
muf allein nach -dem Inhalte der Braupfannen 
erhoben werden, welches auch die Menge deg vers 
brauchten. Malzes, oder Des durch das Brauen 
erzeugten Bieres ſey. | 


Art. 2. Wenn Jemand nur ein balbes Ge 
braͤude brauen su wollen erklaͤrt, fo bat er blof 
Die Haͤlfte der Steuer zu entrichten, vorausgefeét, 
daß die Draupfanne nur zur Haͤlfte angefulit iſt. 


Att, 3 Diefes iſt der Sinn, in welchem das 
Geſetz vom 6ten Maͤrz 1810 berftanden werden muß. 

Art. 4 Unfere Minifter der Juſtiz und der Bis . 
nangen find, ein ‘jeder in fo weit es ibn angebet, 
mit Der Vollziehung des gegenmärtigen Dectets, 
welches in das Geſesbuͤlletin eingeruͤckt werden fol, 
beauftragt. HE 

Gegeben in Unferm koͤniglichen Schloſſe su Caſſel, 
am gten December 1810, im vierten Sabre Uns 
ſerer Regierung. F 


uaierchneben, Hieronymus Napoleon. 
| Auf Befehl des Kdnigs. 
Der Miniſter Staats s Secretair, 
unnterſchrieben, Graf von Füuͤrſtenſtein. 





(N° 175.) Décret ROYAL du: 13: décembre 1810, 
relatif aux appels émis dans les causes Jugees 
en premiére instauce d'aprés les formes ‘an: 
ciennes. 


JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE PE Drxu 
ET LES CONSTITUTIONS, Ror DE ne nr 
PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Vu les articles 418 et 962 du Code de pro- 
cédure civile; ; 


Considérant qu'il importe de régler d'une 
manière uniforme la :marche. à suivre dans 
nos cours d'appel de Cassel et de Celle, et de 
faire profiter tous ceux qui sont dbligés à 
plaider, du bienfait de la nouvelle procédure; 


Sur le rapport de Notre Ministre de la 
Justice, + 


Notre Conseil d'Etat — 
Nous avons décrété et décrétons : 


Art. 1e À compter du 1 fevrier 18tr, la 
nouvelle procédure sera observée pour tous 
les appels” qui seront émis pour étre portés 
‘à nos cours d'appel, de Gassel et de Celle, 
dans les causes instruites et jugées en ‘pré- 
mière instance d'aprés les formes anciennes. 


Art: a Le délai prescrit: par la nouvelle 
pr: 5 pour interjeter appel ne courra 
‘que du jour où le jugement prononcé: par 
le tribunal de se instancë, aura été signifié 
à. la partie condamnée, conformément aux 
articles 345 et suivans du Gode de procé- 
dure. 


t 
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_ (Mr. 175.) Re Decret vom 13ten Decems 
ber gro, die Appellationen ‘in den nach Den alz 
ten Formen in’ erfter Inſtanz abgeurtheilten Gaz 
en betreffend: | 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. 20. 
haben, nach Anſicht der Artikel 418 und 962 
der buͤrgerlichen Proceßordnung; Un 
in Erwaͤgung, daß es von Wichtigkeit iſt, auf 
eine gleichfoͤrmige Weiſe den von Unſeren Appella⸗ 
lionshoͤfen zu Caſſel und zu Celle zu beobachtenden 
Geſchaͤftsgang zu reguliren, und alle die, welche 
Prozeſſe zu fuͤhren genoͤthigt find, an der Wohl⸗ 
that des neuen gerichtlichen BVerfahrens Theil neh⸗ 
men zu laſſen; TOUR |, 
auf den Bericht Unſeres Minifters Der Juſtiz, 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, | 
verordnet und verordnen: 
Art. 1. Vom üſten Februar 1811 an iſt das 
neue gerichtliche Verfahren in den nach ben alten For⸗ 
men in erſter Inſtanz eingeleiteten und abgeurtheil⸗ 
ten Sachen Bei allen Appellationen ju beobadtens: 
welche, um fie an lUnfere Appellationshoͤfe zu 
Caſſel und zu Celle zur Entſcheidung gelangen zu 
laſſen, eingewendet werden. | I 
Art. 2 Die durch Die neue Prozeßordnung fuͤr 
die Appellations⸗Einwendung vorgeſchriebene Friſt 
foll erſt von dem Tage an laufen, an welchem das 
von dem Gerichte der erſten Inſtanz ertheilte Erkennt— 
niß der verurtheilten Partei, in Gemaͤßheit der 
Ärtikel 345 und fgg. der Proceßordnung, inſinuirt 
worden iſt. 
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Art. 3. L'appel nesera pas recevable, lorsqu'à 
l'époque du 14r fevrier 1811 lg jugement sera 
passé en force de chose jugée par la déché- 


ance des délais prescrits par les anciennes lois 
pour interjetter et poursuivre l'appel. 


Art. 4 Dans les causes instruites en pre- 
mière instance d'après les anciennes, formes, 
les jugemens préparatoiges ne pourront être 
attaqués par la voie d'appel qu'après le juge- 
ment définitif et conjointement avec l’appel 
le ce jugement, conformément à l'article 
350 du Code de procédure, à moins que les 
appels des jugemens préparatoires ne soient 
peudans dans nos cours d'appel et préts à 
être juges. 


Art. 5. A dater du 1+ février 1811, l’ins- 
truction des appels, qui, dans les causes an- 
ciennes, sont pendans, dans nos .cours d'’ap- 

el, et dans lesquels il n’y a de produit que 
fe memoire contenant les griefs contre le 
jugement, sera faite d'après les règles de la 
nouvelle procédure. 


Art. 6. Les dossiers de première instance 
serviront à l'instruction et aux jugemens 
dans l'instance d'appel, comine par le passé, 


Art, 7. L’appellant déclarera son appel 
au greffe du tribunal qui aura prononcé Île 
jugement attaqué, et sur cette declaration 
le greffier près ce tribunal enverra sans dé- 
lai à la cour d'appel, par la voie de la poste, 
les actes et dossiers mentionnés en l'article 
précédent, sous peine de 20 fr. d'amende. 
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Art. 3 Die Appelation ift nicht zulaͤſſig, wenn 
am iſten Februar 1811 das Erkenntniß durch die 
Verſtreichung der in den alten Geſetzen sur Appel 
Tations - Einmendung und. Sortfesung der Sache 
vorgefchriebenen Friſten in Rechtskraft fbergegans 
gen ift. | | robe 

Art. 4 An deu nach den alten Formen in et. 
fier Inſtanz eingeleiteten Sachen koͤnnen die vot- 
bereitenden EtÉenntniffe im Wege der Appellation 

- nur nad dem Endurtheile uhd gemeinſchaftlich mit 
Der Hepellation bon dem Leztern, in Gemaͤßheit 
des 35often Artikels der Prozeßordnung angegrifs 
fen werden, ausgendmmen wenn die Appellationen 
von Den vorbereitenden Erkenntniſſen bei Unſern 
Appellationshoͤfen ſchon anhaͤngig und sur Entſchei⸗ 
dung bereit ſind. | - | 


Art. 5. Vom aften Februar 1811 an gerech- 

nef foll Die Inſtruction der Appellationen, welche 
“in den alten Gachen bei Unfern Appellationshôfen: 

anbängig find, nach den Regeln des neuen Ver— 
fabrens geſchehen, wenn Fein anderes Actenſtuͤcft, 
als Die Deductions- oder Beſchwerdenſchrift gegen 
bas Erkenntniß, beigebradt morden. | 

Art. 6 Die Actenbefte von den Oeridten der. 
erſten Inſtanz follen bei der Inſtruction und den 
Entiheidungen. in der Appellations -Gnftans, nach 
wie vor, benubt werden. — | 

Art. 7 Der Appelant bat feine Appellation 
bei dem Secretariate desjenigen Tribunals anzu⸗ 
zeigen, welches das angeariffene Erkenntniß .erlafz 
fen bat, und auf diefe Anzeige foll der Secretair 
bei jenem Sribunale obne Verzug durch Die Poſt 
Die in dem vorſtehenden Artikel erwaͤhnten Acten 
an den Appellationshof, bei Vermeidung einer 
Geldbuße von zwanzig Franken, einſenden. 

u 
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L'appellant fera l'avance des frais du trans- 
port des pièces par la poste. . 
Art. 8 Notre Ministre de la justice est 
chargé de l'exécution du présent décret, qu 
sera inséré au bulletin des lois. 
| Donné en notre château royal à Cassel, le 
13 décembre, an, 1810, de notre règne le 
quatrième. ARR 
| J 
Signé, JÉROME NAPOLICON. 
Par le Roi. 
* Le Ministre Secrétaire d’Etat, 
figné : COMTE DE FÜRSTENSTEIN. 


(N° 176 ) DECRET ROYAL du 13 decembre 1810, 
qui autorise l'acceptation de différens legs faits 
par feu le Sieur Campull. 


JEROME NAPOLEON, par LA GRÂCE DE 
Dreu ET LEs ConsrTiTurions, Ror DE WEs1- 
_ PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 

Sur le rapport de notre Ministre de Tin- 
terieur, | 

Notre Conseil d’Etat entendu, 

Nous avons décrété et décrétons : 


Art. 1 Le préfet di département de la 
Fulde est autorisé à accepter la succession 
de feu Jean Campill, doyen et curé de lE- 


elise de-St. Nicolas à Hôxter, pour les 
| | | | p 
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Der Appellant ſoll das Poſtporto der Acten⸗ 
ſtuͤcke vorſchießen. V 
Art. 8. Unſer Miniſter der Juſtiz iſt mit der 
Voillziehung des gegenwaͤrtigen Decrets, welches 
in das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckkt werden fol, benufz 
itragt. EU 6* — 

Gegeben sin Unſerm koͤniglichen Schloſſe zu Eaf- 
ſel, am r3ten, December 1810, im vierten Sabre 
Unſerer Regierung. | 

unterſchrieben: Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staaté:Secretair, 
uuterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Gr. 176.) Koͤnigliches Decret vom rater Des 
 cember 1810, wodurch zur Annahme verſchiede— 
—ner vom verſtorbenen Herrn Campill errichte— 
* * Vermaͤchtniſſe die Ermaͤchtigung ertheilt 
wir + ce : 
Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 
Gnaden und burch die Conftitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz 26. 20. 
haben, auf den Bericht Unſeres Miniſters des 
Innern, — 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: | | 
Art. 1. Der Prâfect des Fulda⸗-Departements 
wird gone, die Hinterlaſſenſchaft des verſtorbenen 
* 


Herru Johann Campill, Dechanten und Pfarrers an 
der St. Nicolauskirche zu Hoͤxter, für die catho— 
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écoles catholiques dudit lieu, que le défant 
à iustituées ses légataires universelles par son 
testament en date du * janvier 1808. 


Art.z Le préfet du département de la 
Fulde est également autorisé à accepter les 
legs suivans,,faits par codicille du testasenr | 


du 2 janvier 1808, savoir: ‘ . 
1° ceux en faveur des pauvres . 


de l'église St. Nicolas ss... 10 > Thalers 

de celle St. Pierre , . ..,. 10 

de celle St. Kilian' ,; .. à + + 10. 

2° celui de 5 thalers pour chaque membre 

de Vhôpital du St. Esprif, sans distinction 
.de religion. 


3 Enfin la bibliothèque du testateur, son 
-crucifix d'argent avec une montre, et ün au- 
tre cruciñhx d'ivoire, comme mobilier de 
église St Nicolas, qui serviront à l'usage 
-du curé, sous les conditions imposées. 








Art. 3. Notre Ministre de. l'Intérieur . est 
chargé de l'exécution du présent décret qui 
‘sera inséré au bulletin des lois. 


Donné en notre château royal à Cassel, le 
13 décembre, an 1810, de notre règne le qua- 
trième, 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
Par le Roi. 
- Le Ministre Suite S'Eut, 


signé, ComTE DE FÜRSTENSTEIN. 


# 


L 








, 
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liſchen Schulen des genannten Ortes anzunehmen, 
welche der Verſtorbene durch ſein Teſtament vom 
aſten Jannuar 1808 zu ſeinen Univerſal : Erben 
eingeſetzt hat. | 
Art. 2 Der Prâfect des Gulda- Départements 
wird gleichfalls ermaͤchtigt, die nachffebenden durch 
ein Codicill des Erblaffers vom 2ten Sanuar 1808 
ertihteten Vermaͤchtniſſe anzunehmen, naͤmlich: 


1) zum Beſten der Armen 
der St. Nicolaus-Kirche .... 10 Thaler. 
der St. Peters-Kirche .... 10 — 
der St. Kilians-Kirche ... 10 — 
2) für jedes Mitglied des Hospitals 
des heiligen Geiſtes ohne Unter- 
ſchied der Religion . ..,..,. 5 — 


3) endlich die Buͤcherſammlung Des: Erblaſſers, J 


ſein ſilbernes Crucifix mit einer Uhr, und ein an- 
deres Crucifix von Elfenbein, als bemegliches Ei— 
genthum Der SR ee welches zum 
Gebtauche des Pfarrers unter Beobachtung der 
vorgeſchriebenen Bedingungen dienen ſoll. it 
Art. 3. Unfer Minifter des Innern iſt mit der 
WVollziehung des gegenmärtigén Decrets, welches in 
das Geſetzbuͤlletin eingeruͤckft werden fol, beaufs 
tragt. RE” | 
Gegeben in Unferem koͤniglichen Schloſſe zu Caſ— 
ſel, am 13ten December 1810, im vierten Jahre 
Unſerer Regierung. | | 


Uaterſcheieben; Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Rônigs! 
Der Minifter Gfaats-Gercretair, 
Uhterfrieben : Graf von Fuͤrſtenſtein. 
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(N° 177:) Décret rRoxaz du 6 octobre 1810, 
concernant les propriétés et capitaux des . an- 

_ciens régimens, état-majôr et corps de la 
garde du ci-devant Hanovre. 


JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE DE 
Dieu ET LES CONSTITUTIONS, Ror DE VVES7- 


PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


& 


Sur le rapport de Noire Ministre de la guerre, 
Nous avons décreté et décretons: 


Art a Toutes les propriétes et capitaux ap- 
partenant aux anciens régimens , a l’état- major 
et aux corps de la garde du ci-devant électorat 
du Hanovre, ensemble les intérêts en provenant, 
échus et à echéoir, sont donnés par Nous à la 
Caisse générale des invalides du royaume. Ils 
seront regis de la manière indiquée," par notre 
décret du 29 juih 1808, pour les autres proprié- 
tés et capitaux appartenant à cette caisse. 


Art 2. A cet effet, tous les titres de proprié- 
té et ceux de placement seront remis au con- 
seil - général d'administration de la caisse des 
invalides. | | 
.Art..3. Les intérêts en provenant seront af- 
fectés au payement des pensions ét soldes de 
retraite déterminées par nos décrets des 29 juin 
et 10 novembre 1808, et 3 août 1810. 


.Art. 4. Notre Ministre de la guerre est char- 
gé de l'exécution du présent décret, ‘qui sera 
inséré au bulletin des lois. 


— 
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(Nr. 177.) RKoͤnigliches Decret vom 6ten October 
1810, die Beſitzungen und Gapitalien der Regi—⸗ 
menter, des General⸗Staabes und der Garde des 
ehemaligen Hannoͤverſchen betreffend. 

| 


Mir Hieronymus Napoléon, von Gottes 
Gnaden und durch die Conftitutionen Koͤnig von 

Weſtphalen, fransofifcher Prinz ꝛc. ꝛc. 
haben, auf ben Vericht Unſers Kriegs-Miniſters, 
verordnet und verordnen: 


Art. 1. Alles Eigenthum und alle Capitalien, welche 
ben vormaligen Regimentern, bem General:©taabe 
und der Garde bes ehemaligen Kurfuͤrſtenthums 
Hannover gehoͤrten, nebſt den daraus entſtehenden faͤl⸗ 
Ugen oder faͤllig werdenden Zinſen, find hiermit burd , 
Uns der Haupt⸗Invaliden-Caſſe des Koͤnigreichs ges 
geben. Dieſelben ſollen auf eben die Art und Weiſe 
verwaltet werden, welche durch Unſer Decret vom 
2often Junius 1808 für alle anderen, dieſer Caſſe 
zugehoͤrigen, Beſitzungen und Capitalien beſtimmt wor⸗ 
den iſt. J 

Art 2. Zu dieſem Behufe ſollen alle Eigenthums⸗ 
Urkunden und Obligationen an ben Haupt⸗-Verwal⸗ 
tungs⸗Rath ber Invaliden⸗Caſſe abgeliefert werden. 

Art. 3. Die davon herruͤhrenden Zinſen ſollen 
sur Zahlung der Penſionen und Ruheſtands-Gehalte, 
welche durch Unſere Decrete vom 29ſten Junius und 
1oten November 1808 und Zten Auguſt 1810 feſt⸗ 
geſetzt ſind, verwendet werden. | | | 

Art. 4 Unſer Rriegsminifter iſt mit ber Bol: 
ziehung des gegenmärtigen Decrets, welches in das 
Geſetzbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll, beauftragt. 


X — ARE 
* gi * RAD is, D 
î : # 


Cara) | 
Donné en Notre château royal de Napoléons. 
_ hoehe, le 6 octobre, an 1810, de Notre règne 
le quatrième. 
: Signé, JÉROME NAPOLÉON 
_ Par le Roi. 
| Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
- signé, ComTE DE FÜRSTENSTEIN. | 
Certifié “conforme ? | He | 
Le Ministre dé la Justice, : : | | 


SIMEON. 
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_ PDonné en Notre château royal de Napoléons- 
hoche, le 6 octobre, an 1810, de Notre Ce 
Îe quatrième, 


Signé, JÉROME NAPOLÉON,. 
| _ Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
- signé, COMTE DE FURASTENSTEIN, 
LL] “ 4 + € 
Certifié conforme : 


Le Ministre dé ln Justice, ⸗ 


SIMÉON. 
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(N° 174.) DÉCRET ROYAL du 8 décembre 18710, 

indiquant de quelle mañière doit être entendue 
la loi du 6 Mars 18j0, en ce qui concerne la 
contenance des chaudières, pour la perception 
du droit, 


JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE DE 
Dieu ET LES COoNsTiTUTIONS, or DE WEsr- 
PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc, : 


‘Vu le juëement du tribunal correctionnel 
du district T'Osnabrück, en date du 28 février 
dernier, par lequel le nomimé Loxen, de- 
noncé pour avoir braëssé une plus grande 
quanlite de hière que celle qu'il avoit décla- 
rée, a été mis hors de cour ét de proces, 
nonobstant l’art. 69 du décret du 15 fevrier 

- 1809 portant que les droits de consommation 
sur les bières seront perçus d'apres la con- 
tenance des chaudières qui à cet effet seront 
étalgnnées, et-sous -le-prétexte que d'aprés 
l'ayt 74 du même décret, on ne doit consi- 
dérer que la quantité de malt sans avoir 
égard à l'eau mise dans la chaudière, ; 


Vu l'arrêt de Notre Conseil d'Etat du 27 
_ Mars 1810, qui casse et annulle ledit juge. | 


Fr Cars D | 
| Gegeben fn Unferm koͤniglichen Schloſſe Napoleons⸗ 


hoͤhe am 6ten October 1810, im vierten Sabre Unfes 
rer Regierung, - | 


Unterſchrieben: Hieronymus Napoleon. 
DEN Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Minifter Staats⸗ Secretair 
F Unterſchrieben: Graf von Fuͤrſtenſtein. | 


Als gleichlautend Befcheinigetz 
Der Juſtizminiſter 


Simeon. 





ERRATU M. 


⸗ 





Tome III de 1810, page 280, ligne 63 collation, lisez collo- | 


€ation. | 
‘ : i 
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Gecſſetz-Buͤlletin. 
| Le Ne. 48. 
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(Nr. 178.) Koͤnigliches Decret vom 2often Decem⸗ 


ber 1810, welches $ie endliche Befreiung der Zten 
Elaſſe der Conſcribirten vom Sabre 1808 ve 
ordnet. 


Wir Hieronymus Napoleon, von Gottes 


Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſiphalen, franzoͤſiſcher Prinz 26, 26e 


“haben, in Erwaͤgung,daß Die Confcribirten des 
ten Claſſe von 1808 Unſerer acht alten Depar⸗ 


lements ihr 25ſtes Jahr zuruͤckgelegt haben, und 
es erforderlich iſt, ihre Lage in Ruͤckſicht des 
Militaͤrdienſtes zu beſtimmen; | | 


nach Anſicht Unſerer Decrete vom 1gten Ju⸗ 


lius 1808, vom raten Februar und rsten Sep⸗ 


tember 1809; 
auf ben Bericht Unſeres Kriegs⸗Miniſters, 


verordnet und verordnen: — 


Art. 1. Sobald nachgewieſen ſeyn wird, da 
die zte Claſſe von 1808 ihre activen und Reſerve⸗ 
Eontingente nach der hier beigefügten Tabelle ets 


gaͤnzt bat, fol fie für conſcriptionsfrei erÉlart merden. 


Art. 2. Unſer Kriegsminiſter bat den Eonfcris 
bitten dieſer Claſſe die Urkunde zu ertheilen, welche 
fie definitio von der Conſcription befreiet. 
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Art. 3. Dans ce nombre ne seront pas 
compris : US DR 

1° ceux qui, n'ayant pas été portés sur les 
listes, n’ont point concouru au tirage, 


# 


20 ceux dans le cas d’être déclarés réfrac- 
taires , Ou qui, jugés comme tels, ne sont 
pas dans le cas d'obtenir leur radiation, 


. Le \ ._., ! | 
3° ceux dont la mise en activité ou l'exa- 
men ont été ajournés, et qui, par cette rai- 
son, appartiennent à l’année de conscription 
à laquelle ils ont été renvoyés, | 


4° ceux qui, par une raison quelconque, 
n'ont pas répondu à l'appel à eux fait, 
50 ceux enfin dontest parlé art. 4 ci-après. 
_ Chacun de ces individus suivra la destina- 
tion: à lui.donnée par le préfet du départe- 
ment, _ | | 


Art. 4. Les ctonscrits de la me classe, mis 
en activité, qui se trouvent maintenant sous 
Nos drapeaux, ou qui y seront appelés pour 
completter les contingens par suite des dé- 
crets antérieurs, ne sont pas libérés, mais 
ils obtiendront de préférence! les premiers 
congés militaires qui seront délivrés à l’armée. 


Art. 8. Les conscrits libérés de la 3° classe 
pourront être admis comme remplaçans, 
s'ils réunissent les qualités requises, 


. Art, 6. Nos Ministres sont chargés, cha- 
çun en cé qui le concerne, . de l'exécution 
du présent décret, qui sera inséré au bulle- 
tin des lois, os Rs 
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Art. 3. Unter Diefer Anzahl follen nicht begriffen 
eyn: 
diejenigen, welche nicht mitgelooſet haben ‘in- 
Dem fie in die Conſcriptions-Liſten nicht eingetra— 
gen waren; | 

2) diejenigen, welche fidh in dem alle befinden, 
für Widerſpenſtige erklaͤrt zu werden, oder melhe 
als ſolche verurtheilt worden, und nicht in dem 
Falle ſind, auf den Liſten der Widerſpenſtigen 
ausgeſtrichen zu werden; | | 

3) Dicjenfaen, Deren Aushebung oder Unterfuz 
dung aufgefhoben worden, und welche deßhalb 
zur Confcription des Jahres gebbren, zu welchem 
fie verwieſen find: , 

4) diejenigen, welche aus irgend einer pt Dem 
an fie ergangenen Aufrufe nicht Tolge geleiftet haben ; 

5) Diejenigen endlih, von Denen im folgenden 
aften Artikel Die Rede if, ; 

Ein jedes Diefer Andividuen muf Der Beſtim— 
mung folgen, welche ihm der Praͤfect feines Des 
partements geben wird. | J 

Art, 4. Die Conſcribirten Der ten Claſſe, 
welche in Activitaͤt geſetzt worden, und ſich jetzt 
unter Unſern Fahnen befinden, oder noch Darunz 
fer berufen werden, um Die Sontingente den vot- 
bergebenden Decreten gemaͤß au ergaͤnzen, find 
nicht befreit; fie follen aber vorzugsweiſe Die erften 
Militaͤr⸗Abſchiede erhalten, welche man bei der . 
Armee austheilen wird. | | 

Art. 5. Die befreièten Confcribirten der 3ten 
Claſſe Eonnen als Otellvertreter angenommen wer— 
Den, wenn fie Die geborigen Eigenſchaften befigen, 

Art. 6. Unfere Minifter find, ein jeder in ſoweit 
68 ibn betrifft, mit der Vollziehung Des gegenwaͤr⸗ 
tien Decrets, welches in das Geſetzbuͤlletin ein⸗ 
geruͤckt werden fol, beauftragt, 


Donné en Notre château royal à Cassel, le 


20 décembre, an 1810, de Notre règne le 
quatrième. 


Signé: JÉROME NAPOLÈON. 
Par le Roi. 


Le Ministre Secrétaire d'Etat, 
signé: ComTE DE FURSTENSTEIN. 
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de la libération de la 3e classe. 
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NOMBRE 
2/10 à fournir pour La | total d'hommet 
sis | de classe. qu'a dû fournir 
La 
DEPARTEMENS — —— la 3e classe. 
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a pie 78 312 
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44 177 
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Fulda. 
£eine . . 
Gaale . 


Yerra . 
MBefer . 


Harz .. 


Ocker.. 


Namen 
der 


Departem ents. 


+ + +. 


+ + + 


+ + + 
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+ 
MES ee 


Gutnme | 1800 ; | 600 
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| Gegcben ha unſerm konigüchen Schloſſe zu 
Caſſel, am ⸗oſten December 1810, im vierten 
Jahre unſerer Regierung. 


Unterſchrieben Hieronymus — 

Auf Befehl des Koͤnigs. 

Der Miniſter Staats-Secretair, 
Unterſchrieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 





} 


COOP >— 


Œabelle | 
über. die Befreiung ber 3ten Glaffe von 1808. 





Aufruf von 1808, 


wovon 


Claſſe. te, welche die tr 
me, À Ctaffe bat fiel: 
"À. Len müfjen. 
Artive Ar— | 


] mes. Referve. 


Ces > 


244 
234 
192 
133 


247 


214 
236 
300 










À sur 3ten Anzahl der Leu- 
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(N° 179.) DÉCRET ROYAL du 20 décembre 
1810, portant que le village de.Beseda , ap- 
partenant autrefois du Comté de Barby dans 
le district de Halle, département de la Saale, 
et non - compris dans la division territoriale 
annexée au No 4 du Bulletin des Lois, est 
réuni à la commune de Beseñlaublingen, can- 
ton de Coennern. | | 


* 


(N° 180) DÉCRET ROYAL du 20 décembre 
1810, portant que, le village de Wolfferode 
est distrait de la commune de Krauthausen, 
canton de Sontra, district d'Eschwege, dépar- 
tement de la Werra, et qu'il est reuni à la 
commune d'Ulfen, même canton. 


EN 





(No 181.) DÉCRET ROYAL du 20 décem- 
bre 1810, portant ‘ 


1° que la cure d'Altenmark, fauxbourg d'E- 

eln, même canton, district de. Magdebourg, 

département de l'Elbe, est supprimée, et que 

_ l'église est réunie, comme succursale, à l'é= 
_ glise paroissiale d'Egeln, 


g° que le diacre d'Egeln remplira à l'avenir 
les fonctions curiales à Altenmark et jouira 
des revenus de la cure, sous condition de payer 
au maître d'école d'Altenrmark, par an, 53 francs 
5 cent. en espéces, ct de lui céder en outre 
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(Nr. 179.) Rônialidhes Decret vom often Decem⸗ 
ber 1810, welches verordnet, bag bas Dorf Bes 
feba, bas ehemals sur Grafſchaft Barbp im Dis . 
ftricte Dalle bes Saale-Departements gebôrte, 
und nidt in Der bem Geſetzbuͤlletin Jr. 4 beige 


fuͤgten Gebietseintheilung begriffen if, mit Der * 


Gemeinde Beſenlaublingen im Canton Coͤnner 
vereinigt ſeyn ſoll. | | | 


(Nero. 180.) Koͤnigliches Decret vom 2oſten Deceriber 
1810, welches verorbnet, daß dos Dorf Bolffes 
robe. son be? Gemeinde Rrauthaufen,. im Ganton 

Sontra, im Diftricte Eſchwege des Werra⸗De⸗ 


partements, getrennt, und mit ber Gemeinde Ul: | 


fen in bemfelben Ganton vereinigt fepn fol, 
ö—CC— 


(Nr. 181.) Koͤnigliches Decret vom 20ſten December 
1810, welches verordnet, CT 
1) daß bie Pfarret zu Altenmark, einer Vorſtadt 
von Œgeln in dem Canton gleien Namens, im 
Diftricte Magbeburg des Elbes Departements, 
aufgeboben, und daß bie Rirde als Silial mit 
der Pfarrtirde zu Egeln vereinigt feyn fol; 


- 2) daß ber Diaconus zu Egeln kuͤnftig bie Pfarr⸗ 
eſchaͤfte zu Altenmark berfeben, und die Einkuͤnfte 
er Pfarrei beziehen ſoll, jedoch unter der Verbind⸗ 

lichkeit, dem Schulmeiſter zu Altenmark jaͤhrlich 

738 Franken 5 Gentimen baar 3n bezahlen, un 
ihm noch auſſerdem einen Acker Land, der von den 


- ( 4:6 ) 


- -yn arpent de terre dont il sera fait distraction 
sur les biens-fonds dépendans de la cure. 


(Ne 182.) DECRET ROYAL du 29 decembre 

810, qui autorise le préfet du département 
du Harz à accepter les trois legs, de chacun 
quatre cent un francs soixante cèntimes , faits 
par. feu le Sr. Erich-Chrétien Abbarius, 
ci-devant sénateur à INordhausen, savoir: 
10 à l'église St. Nicolas, dudit Nordhausen; 

“20 à la maison des orphelins; go et au Lycée 
de ladite ville. | | | 


«: Certifié | conforme : | 
Le Ministre de la Justice, 


SIMÉON. 
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VNo 178.) Décner roxAL du 20 décembre 1810, 
_ qui ordonne la libération de la 3° classe de la 
conscription de 1808. : 


| | : | 
JÉROME NAPOLEON, par La GRÂCE DE 
Dreu ET Les ConsTiTUTIONS, Roi De WEST- 
‘PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. 


Considérant que les iconscrits de la troi-. 
sième classe de 1808 appartenant à Nos hunt 
anciens départemens, ont completté leur 25° 
année, et qu’il convient de fixer leur sort 
. sous le rapport du service militaire ; 


Vu Nos décrets des 13 juillet 1808, 14. fe- 


vrier et 15 septembre 1809, | | 
Sur le rapport de Notre Ministre de la 
SUITE r CP | | | 

Nous ayons décrété et décrétons: 

- Art. ze. Dès qu'il sera justifié que la 
3° classe de 1808 a completté les contingens 
d'activité et de réserve, conformément au 
gableau ci-annexé, elle sera déclarée libre de 
12 conscription. —— ét — 
Art. 2. Notre Ministre de la Guerre dé- 
livrera aux conscrits de cette classe, l'acte 
qui les’ dispense définitivement de la cons- 
cription. : | | 


\ 


Car) 
zur Pfarrei gehöͤrenden Laͤndereien zu trennen iſt, 
abzutreten. 


Gr. 182.) Koͤnigliches Decret vom — — 

1810, wodurch der Praͤfekt des Harz-Departe⸗ 
ments ermaͤchtigt wird, die von dem verſtorbenen 
Herrn Erich Chriſtian Abbarius, vormali⸗ 
gen Senator zu Nordhauſen, geſtifteten drei Ver—⸗ 
maͤchtniſſe, jedes von 401 Franken 60 Centimen, 
naͤmlich zum Beſten 1) der St. Nicolaus-Kirche zu 
Nordhauſen; 2) des Waiſenhauſes, und 3) des 
gps der — Stadt M a Pis 


CN 


Als gleichlautend beftheiniget : 
Der Juſtiz-Miniſter, 


Gimeon, 


2* 
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(N° 183.) DECRET ROYAL du 11 décembre 1810, 
portant réglement : sur les inçendies dans la 
ville de Cassel. — 

JÉROME NAPOLÉON, PAR LA GRÂCE DE 

Dreu ET LES ConsriruTions, Roi DE, WEsr- 

PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. an 
Voulant améliorer et mettre en harmonie 

avec les loi: du Royaume et les formes de 

l'adminisiration, les dispositions de l’ancien 
régiement relatif aux incendies pour notre 
: bonne ville de Cassel; :  - — en 
Sur le rapport de notre Ministre de l'in- 
-  térieur; ne — J 
Notre Couseil d'Etat entendu; 
Nous avons decreté et décrétons: 


Réglement relalif aux incendies dans 
la ville de Cassel. 


| CHAPITRE PREMIER. 
Précautions à prendre pour prévenir les. In- 
cendies. J | 
Art. 3% Les échoppes vuvertes pour emma- 
gasiner du foin où de la paille, sont défen- 
dtes, sous peine d'une amende de dix francs, 
qui sera doublée en cas de récidive 
Art. 2. Les lucarnes dés maisons de la ville 
devront être munies de volets. 


C 431 >. 
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(Dr: 183.) Koͤnigliches Decret vom raten December 
“2810 , welches eine Teuer : Orbnung für die 
Stadt Caſſel enthaͤͤt. 1, 
Wir Hieronymus Napoleon, son Gottes 
Gnaden und durch die Conſtitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. + 
haben, um die alte Feuer-⸗Ordnung, Unferer guten 
Stadt Caſſel zu verbeſſern, und ihre Vorſchriften mit- 
den Geſetzen des Koͤnigreichs und der Verfaſſung in 
Uebereinſtimmung zu bringen; J 
“auf ben Bericht Unſers Miniſters des Innern, 
nach Anhoͤrung' Uufers ( taatérathes, ga F 
verordnet und verordnen: — 


Feuer⸗Ordnung fuͤr die Stadt Caſſel. 
Erſtes Capitel. — 
Vorſichts-Maaßregeln, um Feuersbruͤnſte zu verhuͤten. 
Art. 1. Heu und Stroh fol nicht in offenen 
Schoppen · aufbewahrt werden, bei Verineidung einer 
Geldbuße von zehn Franken, die im Wiederho— 
lungsfalle verdoppelt werden ſoll. 4 A 


rt. 2. Die Eufen ber Haͤuſer in be Stadt 
muͤſſen mit Thuͤren oder Klappen verſehen ſeyn. 
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Art. 34 Tout mur mitoyen défectueux et 
sujet à causer un incendie, doit être réparé 
ou bâti à neuf... ©. RU 

Art. 4. Les — des maisons se- 
ront tenus de faire elever les tuyaux de leurs 
cheminées de deux pieds au-dessus du toit 
de leur maison, et de celui de la maison voi- 
sine, à moins. que la cheminée n’én soit éloi- 
gnée de plus de quatre pieds. | 

Art. 5. Les quâtre pans des cheminées de-, 
. vront être construits en briques posées à plat et 

non de champ; il est défendu de placer des bois 
dans les tuyaux, ou de faire des manteaux et 
tuyaux de cheminée adossés contre des cloi- 
sons, soit en charpenté, soit en maçonnerie. 

Cette défense sera observée: dans toutes les 
nouvelles constructions sans exception. et 
exécutée.dané les réparations ou changemens. 
qui poarront avoir lieu dans les distributions 
es anciennes maisons. + 
Chaque cheminée devra être mnnie d’une 
targétte Où d’une bascule en tôle: propre à 
intercepter promptement le courant d'air. 

Toute cheminée crevassee et reconnue dange- 
reuse par les gens de l'art, devra être déino- 
lie de suites ., + _:,,.-  . pes 

Les contrévenaäns aux dispositions ci- des- 
sus, seront punis d’une amende qui ne pourra 
être. moindre de vingt francs. | . 

Art. 6. Les fourneaux et poëles doivent être 
éloignés d'un pied au moins des cloisons; ils 
re doivent point étre posés immédiatement: 
sur les poutres ou planches; mais sur des 
couches de mastic ou de plâtre, ou sur des 
dalles d'une seule pièce, le tont ayant en 
tout sons qne $aillie d'un pouce au moin 
sur la base ‘du poële. | 
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Art. 3. Jede hemeinſchaftliche Mauer zwiſchen 
zwei Haͤufern muß, wenn fe ſo ſchadhaft geworden 
iſt, daß daraus Feuersgefahr entſteht, ausgebeſſert 
oder neu gemacht werden. 
Art. 4. Die Hausetgenthuͤmer muͤſſen die Schornſteine 
zwei Fuß uͤber bas Dach ihres Hauſes, und auch uͤber 
das Dach des Nachbars hauſes hinausfuͤhren, wenn 
Letzteres nicht uͤber vier Fuß von dem Schoruſteiue 
entfernt iſt. 

Art. 5. Die Schornſteine ſollen in ihren vier 
Waͤnden von Backſteinen aufgefuͤhrt werden, die auf 
ihre breite Flaͤche gelegt, nicht auf die ſchmale Seite 
geſtellt ſeyn muͤſſen; es iſt verboten, in den Schorn⸗ 
ſteinen Holz anzubringen, oder Caminbekleidungen und 
Schornſteine ben Zwiſchenwaͤnden anzuhaͤngen, ſelbſt 
dann wenn Letztere nicht von Holz, ſondern von 
Steinen aufgefuͤhrt ſind. 

Dieß ſoll bei allen neuen Bauten genau beachtet, 
und auch wenn alte Haͤuſer ausgebeſſert, und deren 
innere Vertheilung veraͤndert wird, befolgt werden. 

Jeder Schornſtein muß mit einem Schieber von 
ſtarkem Eiſenbleche verſehen ſeyn, um den Luftzug 

hemmen zu koͤnnen. 

Jeder Schornſtein, der geborſten iſt, und von Kunſt⸗ 
verſtaͤndigen fuͤr gefaͤhrlich gehalten wird, ne ſogleich 
abgeriſſen werden. 

Die Uebertreter dieſer Vorſchriften ſollen mit einer 
Geldbuße von mindeſtens zwanzig Franken belegt werden. 


Art. 6. Die Stuben⸗ und anderen Oefen muͤſſen we⸗ 


nigſtens einen Fuß von den Zwiſchenwaͤnden entfernt, und 
nicht unmittelbarjauf Valken oder Dielen geſetzt ſeyn, 
ſondern eine Unterlage haben, die von Moͤrtel oder 
Gips oder auch von Steinplatten aus einem Stuͤcke 
ſeyn kann, und ringsum einen Vorſprung von wenig⸗ 
ſtens einen sol vor der untern — des Ofens 
haben muß. 
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L'ouverture qui sert à y introduire immé- 
diatement le bais, doit étre munie d'une 
porte én fer ou en tole. 

Les propriétaires sont tenus dé remplacer 


de suite les poëles, soit en entier ou en 


partie, dès que la fonte, la tôle ou la pote- 
rie en sont trop usées. 

Il est défendu de diriger les tuyaux des 
fourneaux de fonte ou de tôle dans les ruel- 


les qui séparent les maisons. - 


Toute contravention aux dispositions du 
présent article, sera punie d’une amende, qui 
ne pourra étre moindre de dix francs , ni 
exceder cinquante francs. 

Art. 7. li est defendu sous la même peine 
de poser des ätres de cheminées sur les. soli- 
ves des planchers. 


Art. 8 Dans les chambres destinées à y 


fumer de la viande, dites Rauch-Fiammern, 
: les ouvertures des rheminées qui fournissent 


—⸗ 


la fumée doivent être munies de coulisses 
en tôle, placées dans des feuiilures bien fer- 
mantes, sous peine d'une amende de dix à 
cinquante francs. 

1l est défendu de fumer de la viande dans 
le tuyau de la cheminée. 

Art. 9 Toutes les constructions,. quelles 
F ‘elles puissent être, chez les brasseurs, 

istillateurs, boulangers, dans les forges et 
par-tout'‘où l'on est dans le cas d’entretenir 
un feu vif ou continuel pour l'exploitation 
d'un métier, d’un art ou d’une branche d'in- 
dustrie quelconque devront étre démolies 
dés qu'elles auront été reconnues dangereuse- 
meut établies. Leur reconstruction ou con- 
struction à neuf ne pourra être -faite sans la 
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Die zum Einheiten dienende Oeffnung muß mit 


einer von Eiſenblech verſehen ſeyn. 


| Sobald bas Gußeiſen, bas Blech oder die Kachel 
abgenußzt ſind, muͤſſen die Eigenthuͤmer unverzuͤglich 
die ſchadhaft gewordenen Theile durch neue erſetzen. 


Es iſt perboten, ben Sand ber Oefen durch Roͤh⸗ 


ren in die zwiſchen den Haͤuſern befindliden engen 
Raͤume zu leiten. 


Jede Uebertretung der Vorſchriften dieſes Artikels 


ſoll mit einer Geldbuße belegt werden, die nicht un⸗ 


ter zehn und nicht uͤber fuͤnfzig Franken ſeyn darf. 


Art. 7. Bei gleicher Strafe wird es verboten, | 
einen Gaminbeerd auf bas Tu cines — 


zu „legen. 


Art. 8. In den — muͤſſen vor den 
Oeffnungen der Schornſteine Schieber von Eiſenblech 
ſeyn, welche genau in die Fugen paſſen, bei Strafe 


von zehn bis fuͤnfzig Franken. Es iſt verboten, Lac 


im ss zu raͤuchern. 


Art. 9. Jeder Bau bei Backern, Schmidten, 
Brauern und KFabrikauten von gebrannten Waſſern, 
oder wo ſonſt ein heftiges und anhaltendes Feuer 
zum Betriebe eines Handwerks, einer Kunſt oder 
eines ſonſtigen Erwerbszweiges unterhalten wird, 


ſoll, ſobald mic die Anlage als gefährlich anerkannt 


iſt, niebergeriffen werden. Dieſe barf nidt wieder auf⸗ 
gebauet noch neu ip werden, als big der Po⸗ 
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: permission du préfet de police, d'après le 
rapport de l'architecte de.la ville, 

Si lesdites constructions sont dégradées ou 
défectueuses, elles. seront réparées sans délai. 

Art, 10. Les cheminées des grandes cuisi- 
nes, des boulangers, brasseurs, distillateurs, 
aubergistes, restaurateurs, des forges de toute 
espèce, des fabricans de chandelles et de 
savon, devront être ramonées réguliérement 
une fois par mois pendant toute l’année, Les 
cheminées des maisons particulières seront 
ramonées une fois en été, si l’on en fait 
usage, et deux fois depuis le premier octo- 
bre jusqu'au premier avril. 

._ Art. 11. Lestuyauxdes poëles et fourneaux 

devront, dans les pièces que l'on chauffe 
habituellément , être nettoyés tous les deux 
mois, depuis le premier octobre jusqu’au pre- 
mier avril, et au moins deux fois dans Île 
cours du même tems, pour les poëles “qui 
ne sont pas toujours chauffés, 

Les contraventions aux dispositions du pré- 
sent article et à celles de l’article. précédent, 
seront punies d'une amende de 4 francs, et 
de 8 francs à 20. francs en cas de récidive. 

Art. 12. Il est défendu de faire sécher du 
boïs et d’autres combustibles sous les poëies 
ou dans les avant-cheminées, 

Art. 13. Les cendres devront être renfer- 
mées dans des vases de pierre, de fer ou de 
tôle, ou dans des lieux de maçonnerie éloi- 
gnés de toute charpente et menuiserie. 

Il est défendu d'en déposer dans les cours, 
rues et places publiques. J | 


Art. 14. Il est défendu d'entrer avec des 
lumières dans des granges, échoppes, gre- 
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lizei⸗Praͤfeet auf ben Bericht des Stadt⸗Baumeiſters 
dazu die Erlaubniß ertheilt bat, Sind ſolche Anla⸗ 


gen⸗ abgenutzt oder ſchadhaft geworden, ſo muͤſſen ſie 
unverzuͤglich ausgebeſſert werden. | 


Art, ro. Die Schornſteine in ben grofen Kuͤchen, 
die der Baͤcker, der Brauer, Wirthe, Gaſtgeber, 
derjenigen, die gebrannte Waſſer verfertigen, . ber 
Schmidte jeder Art, ſo wie die der Lichterzieher und 
Seifenſieder muͤſſen das ganze Jahr hindurch regelmaͤßig 
in jedem Monate gefegt werden. Die Schornſteine 
in andern Haͤuſern ſollen, wenn fie gebraucht werden, 
einmal im Sommer, und zweimal vom uiſten October 
bis zum xften April gefegt werden. 


Art. 11. Die Ofen⸗Roͤhren in ben beſtaͤndig geheitzten 
Zimmern ſollen vom -rften October bis zum 1ften 
April alle zwei Monate, und in den Zimmern, die 

nicht immer geheitzt werden, wenigſtens zweimal in 
dieſer Zeit gereinigt werden. | 


Diejenigen, welche die Vorfchriften dieſes — 
des vorhergehenden Artikels nicht befolgen, ſollen mit 
einer Geldbuße von vier Franken, und bei wiederholtem 


Ungehorſame von acht bis zwanzig Franken — 
werden. 


Art, 12. Es iſt verboten, unter den Oefen oder 
in den Raͤumen vor den Oeffnungen derſelben Holz 
zum Trocknen niederzulegen. 


Art. 13. Die Aſche foll in fteinernen oder eiferz 
non Gefaͤßen oder an gemauerten Orten verwaͤhrt 
werden, wo ſie von allem Holze entfernt iſt. Sie darf 
nicht in Hoͤfen, Straßen oder auf oͤffentliche Plaͤtze 
hingeſchuͤttet werden. 


Art. 14. Es iſt verboten, mit brennendem £idte in 
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“niers, écuries et autres lieax où il y.a du foin 


-ou de la paille, si les lumiéres ne sont pas 
renfermées dans des lanternes bien closes et 
fermées, et de manière qu'elles ne puissent 
occasionner aucun accident. . 

Art. 15 Îl est également défendu de fu- 
mer du tabac dans les rues, dans les écuries, 
sur les lits, et par-tout où il y a du foin 
ou de la paille, et où l'on travaille à des 
matières combustibles et suicttes à s’allumer. 

Art, 16. Il est défendu de travailler, à la 
lumière, a tout ouvrage de lin ou de chanvre, 
excepté la filature à Ja main. ë. 

Les charrons, tonneliers, menuisiers et'tour- 
neurs ne pourront travailler pendant la nuit, 
qu'après avoir éloigné et enlévé de leur ate- 
. Lier les planures et les autres déchets de bois; 
ils seront tenus d'avoir leurs lumières ren- 
fermées dans des laternes, ou de les avoir 
posées sur des plateaux-de fer blanc'au moins 
de six pouces de diamètre et recourbes. 

Toute, contravention aux dispositions des 
articles 12, 13, 14, 15-et 16, sera punie d’une 


_ amende de 4 francs, et de 8 à 20 francs en 


cas de récidive. 


Art. 17. Il est défendu de travailler, à la 


lumière, à la préparation des mastics dans 
_ lesquels il entre des matières combustibles, 


et à celle de vernis de peinture, sous peiue 


d’une amende de vingt-cinq à cent francs. 

On ne pourra même, pendant le jour, 
s'occuper de ces deux objets que dans un 
locat approuvé par le préfet de police, sur le 
vu du rapport de l'architecte de la ville, qui 
l'aura reconnu à l'abri de tout danger. 

Art. 18. Les marchands qui déebitent de 


à = ete — —X * 


( 439.) 


Scheunen, Schoppen, Staͤllen, Boͤden und an aller 
andern Orten zu gehen, wo Heu oder Stroh liegt, 
wenn das Licht nicht in wohl verſchloſſenen Leuchten 
und fo gehalten wird, daß daraus kein Ungluͤck ents 
ſtehen kann. | — | 

Art. 15. Das Tabacksrauchen in Straßen, Staͤl⸗ 
len, auf den Betten und an allen Orten, wo Heu 
oder Stroh liegt, oder wo man an brennbaren und 
feuerfangenden Sachen arbeitet, iſt gleichfalls verboten. 


Art. 16. Jede Bearbeitung des Flachſes oder 
Hanfes, welche bei Lichte geſchieht, iſt, mit Juss 


nahme des Spinnens, verboten. 


Die Wagner, Faßbinder, Tiſchler und Drechsler 
muͤſſen, wenn ſie bei Lichte arbeiten wollen, vorher 
die Hobelſpaͤne und ben kleinen Abfall vom Holze 
aus ihren Werkſtaͤtten wegnehmen und entfernen. Das 
Licht, welches fie gebrauchen, muß in Lanternen eins 
geſchloſſen oder auf einen Leuchter von Blech geſetzt 
ſeyn, deſſen Fuß wenigſtens ſechs Zoll im Durchmeſ⸗ 
ſer haͤlt, und ringsum in die Hoͤhe gebogen iſt. 

Jede Uebertretung der in den Artikeln 12, 13, 14, 
15 und 16 enthaltenen Vorſchriften ſoll mit einer 
Geldbuße von vier Franken, und bei Wiederholung 
von acht bis zwanzig Franken geſtraft werden. 

Art. 17. Es iſt bei Strafe von fuͤnf und gran 
zig bis hundert Franken verboten, ſich bei Lichte mit 
der Zubereitung der Kitte, des Malerfirniſſes und 
anderer feuerfangenden Sachen zu beſchaͤftigen. Ars 
beiten dieſer Art duͤrfen ſelbſt bei Tage nur an den 
Orten vorgenommen werden, wo der Polizei-Praͤ⸗ 
fect ſolche auf den Bericht des Stadt-Baumeiſters, 
daß davon keine Gefahr zu befuͤrchten ſey, erlaubt 

t. | 

Art. 18. Die Raufleute, melde mit Pulver ban: 


— 
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“Ja poudre à tirer, et les personnes autorisées 
‘à en garder une certaine quantité chez elles, | 
‘doivent tenir tout approvisionnement au- 
“dessus de denx livres, sous les toits, bien en- 
ferme et eloigné des tuyaux de cheminées, | 
-soûs peine d'une amende de cinquante francs, 
“Qui sera doublée en cas de recidive. 

:. Il est enjoint aux parens de ne point 
souffrir. de poudre à tirer entre les mains 
de leurs enfans âgés de moins de quiuze 
ans, sous peine d'une. amende de quatre à 
viugt francs. | 

Art. 19. Les approvisionnemens de char- 
bons, paille, foin, lin et de toute matière 
combustible, qui pourraient être nécessaires 
à la consommation des ménages, devront 
être tenus renfermés et éloignés des poëles, 
cheminées, et des lieux dont on est dans le 
cas d'approcher avec de la lumiere, sous 
-peine de cinquante francs d'amende. 

Art. 20. 1l est défendu d'amasser du tan 
de corroyeur dans les maisons et les bâti- 
mens attenans, à peine de dix francs d'amende, 
et du double en cas de récidive. 

Art. 21. Il est défendu, sous la même 
peine, de placer du bois, de la paille, du foin, 
ou toute outre matière combustible dans les 
ruelles qui se trouvent entre les maisons. 

Art. 22. Il est également défendu, et sous 
peine de quatre francs d'amende et de huit à 
vingt francs en cas de récidive, de transporter 
hors des maisons et par les cours ou rues, de 
la braise allumée, à moins qu'elle ne soit 
renfermée dans des vases couverts. 

‘Art. 93. Il est généralement et expressé- 
ment défendu de tirer avec des armes à feu 
dans l’intérieur de la ville et de ses faubourgs, 
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deln, und alle diejenigen, welchen erlanbt iſt, Glches 
bei fi zu baben, follen, wenn ber Vorrath mehr 
als zwei Pfund betraͤgt, dieſen unter dem Dache wohl 
bedeckt und von ben Schornſteinen entfernt bemabren: 
und zwar bei Vermeidung einer Gelbftrafe, von funf⸗ 
zig Franken, welche im, Wiederholungsfalle verdoppelt 
werden ſoll.. .. "it nid, 
Den Aeltern wird aufgegeben, kein Pulver in ben! 
Haͤnden threr Rinber unter 15 Jaͤhren su dulden, und 
zwar bel, @trafe von vicr bis zwanzig Franken. 


Art. 19. Die Vorraͤthe sum’ eigenen Gebrauche 
von Kohlen,, Stroh, Heu, Flachs und andern ent⸗ 
zuͤndbaren Sachen muͤſſen wohl verwahrt und in ge⸗ 
hoͤriger Entfernung bo Oefen, Caminen, Schorn⸗ 
ſteinen und ſolchen Orten gehalten werden, wo mar mit” 
- Sidt zu gehen pflegt, bei Strafe von funfzig Frauken. 


Art. 205In den Wohnungen und in den daran 
ſtehenden Gebaͤuden darf keine Gaͤrberlohe aufrefhüttets 
werden, bei Strafe von zehn Franken, und des Dop⸗ 
pelten im Falle der Wiederholung. :- + 

"4 es: 20 ee 13 us —— 122* 
Art. 21. Es wird bei gleicher Strafe unterfqat, - 
Holz, Stroh, Heu und. andere brenubare Sachen in : 
ben Winkeln neben ben Haͤuſern niederzulegen. 


Art. 22. Es iſt gleichmaͤßig bei Strafe von vier 
Franken und von acht bis zwanzig Franken im Falle 
der Wiederholung verboten, gluͤhende Kohlen aus 
ben Haͤuſern uͤber offene Hoͤfe oder Straßen zu tra⸗ 
gen, wenn ſolche nicht in zugedeckten Gefaͤßen ein 
geſchloſſen ſind. X | 


Art. 23. Es wird hiermit qu Jedem aus⸗ 
druͤcklich unterſagt, ein Gewehr in der Stadt oder 


+ 1eme, 
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sous peine d’üne atnende de dix francs et de 


la confiscation de larme. : . 

Art: 24 Il est défendu de tirer aucuns 
feux d'artifice, : fusées, pétards ,' boîtes, etc. 
dans: l'intérieur dela vélle, à peine d’une 
amende de cinquante à cent fréncs. | 

Art. 25. Les ouvriers-constructeurs qui con- 
treviendront au.présent réglement et aux in- 
strüctions qui leur seront données pour les 


“détails dés constructions prescrites. par les 


architectes du département, du district ou de 
la ville, seront tenus à la reconstruction à 
leurs frais, ainsi qu'à tous dépens,, domma- 
ges et intérêts envers les propriétaires .des 
ruaisons, et à une amende de trente à deux. 
cents francs... ,. 7, Am..." | 

_Art.-26. Les ramoneurs seront sous la sur-. 


 veillance du prefet de police, et les maîtres- 


ramoneurs ‘et leurs garçons préterdnt serment 
entre les matus des commissaires qu'il désig- 
néra. ©? A: Lu ARE 

Art. 27. Les.ramoneurs seront tenus de 
visiter l'intérieur des cheminées, et s'ils y 
reconnaissent un défaut ou une contraven- 
tion aux articles 4 et 5 du présent réglement, 
ils en préviendront les propriétaires. Chaque 
maïître-ramoneur aura un livret, .sur lequel 
il inscrira les ramonages que ses garçons au- 
ront faits; et leur rapport sur l'état des che- 
minées. D ES | 

Les propriétaires ou les locataires des mai- 
sons donneront aux garçons ramoneurs des 
certificats constatant le nombre des .chemi- 
nées qu'ils auront ramonées. 

 Aft.'28. Les gens de l’art ét [es personnes 
chargées des visites pour l'exécutiondu pré- 
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ben Vorſtaͤdten abzuſchiegen, und zwar bei Strafe 
zehn Franken und der Confſiscation des Gewehrs. 
Art. 24. Es iſt verboten, irgend ein Feuerwerk, 
Raketen, Schwaͤrmer, Ranonenfbläge, u. ſ. w. 
der Stadt anguzfinben ; 1 nd zwar bei Strafe von: 
fatq bis bunbert Granfen, — 
Lrt, 25. Die Maurer: und Bimmer -: Meifter, 
he biefer Feuer-Ordnung und ben Anweiſungen, 
ihnen die Baumeiſter des Departements des 
tricts oder der Stadt für die Ausfuͤhrung der 
n enthaltenen Vorſchriften geben werden, bei den 
en aufgetragenen Bau⸗Arbeiten zuwider handeln, 
n angehalten werden, bas Fehlerhafte auf ihre Koſten 
er neu zu bauen, und ben Eigenthuͤmern alle Aus, 
n zu erſetzen, auch dieſelben vollſtaͤndig zu entſchaͤ⸗ 
n; fie ſollen uͤberdieß zu einer Geldſtrafe von 
ßig bis zwei hundert Franken verurtheilt merben. 
[rt, 26. Die Schornſteinfeger follen unter der 
fidt des Polizeipraͤfecten ſtehen; die Meiſter, 
Geſellen und Lehrlinge ſollen von dem Polizei⸗ 
imiffar, welchem ijjener ſolches auftragen wird, beei⸗ 
werden. — ru 
tt. 27. Die Schornſteinfeger find verpflichtet, die! 
ornſteine von Innen genau zu unterſuchen, und es 
Eigenthuͤmern anzuzeigen/ wenn ſie Maͤngel 
den, ober- finden, bag aenen die Vorſchriften 
aten und zten Artikels dieſer Feuer⸗Ordnung ge⸗ 
elt iſt. Jeder Schornſteinfeger⸗Meiſter muß ein 
haben, in welches er jedes durch ſeine Leute 
ehene Fegen und ihren Bericht über ben Zu⸗ 
des Schornſteins eintraͤgt. 
ie Eigenthuͤmer oder Miether der Haͤuſer ſollen 
Burſchen ſchriftliche Zeuaniſſe uͤber die Anzahl 
»on ihnen gefegten Schornſteine geben. 
rt. 28. Die Kunſtverſtaͤndigen und diejenigen, wel⸗ 
Unterfuhungen wegen Vollziehung diefer Veuers 
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sent, ne feront -que recueillir et noter 1es 
coutraventions,.et leurs circonstances; ils in- 
.diqueront et motiveront les eonstructions, 
démolitions et reconstructions qu’ils auront 
reconnues, nécessaires. Chaque <oir, dans le 
cours de leurs visites, ils se retireront chez. 
le commissaire:.de police du canton où, ils 
auront opéré; ce commissaire recueillera leurs 
abservations dans un procès-verbal qu'ils si: 
gneront. avec fui © : " 

.Art 29. Ce procès-verbal sera présenté le 
lendemain au préfet de police; les arrétés 
qu'il prendra, seront notifiés aux proprié: 
taires, et à défaut de ceux-ci, il fera exécu- 
ter d'office et à leurs frais, les travaux re: 
connus. nécessaires, 


CHAPITRE it 
Des eaux servant : à l'extinction du feu; des 
JE ponmpes ét ahtrés agrès. 


Art. 30. Les canaux souterrains qui ame: 
nent: l'eau dans les différentés parties de la 
ville, seront tenus en bon état, ainsi que 
les robinets qui y sont adaptés; les fontaines 
doivent à cet effet être surveilléesexactement ! 
paf l'architecte de la ville. | 

Art. 321. Il est défendu aux habitaris des 
villages. de Wahlershausen et de Wehlheiden 
dé détourner, sous quelque prétexte que cé 
puisse étre, les eaux du ruisseau, dit Drusel 
graben, sous peine de cinquante à cent francs 
d'amende. : Les contraventions seront consta= 
tées à la diligence des capitaines des pompiers; 
de Yarchitecte de la ville, des commissaires 
_et.de l'inspecteur de police: | 
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Ordnung aufaetragen werden, follen bie Uebertretungen 
nur bemerfen, und mit allen dabei vorkommenden 
Umſtaͤnden aufzeichnen; fie ſollen zugleich mit Gruͤn⸗ 
den unterſtuͤtzte Vorſhlaͤge uͤber alles das geben, 
was nach ihrer Meinung neu gemacht, eingeriſſen 
oder ausgebeſſert werden muß. In der Zeit dieſer 
Unterſuchungen begeben fie ſich jeden Abend zu bem 
Polizei-Commiſſar des Cantons, in welchem fie qearz 
beitet baben, der ihre Bemerkungen in ein Protocol 
aufnimmt, welches fic mit il pu untergeidnen, 


Art, 29, Dicf Protocol wird am folgenden Tage 
bem Polizei⸗-Praͤfecten vorgelegt, der ſeine Verfuͤ— 
gungen den Eigenthuͤmern zuſtellen laͤßt, und wenn 
dieſe ſaumhaft ſind, die noͤthigen Arbeiten auf Re 
— machen lag, 


Zweites spires. 


Bon dem zur Loͤſchung ndthigem Waſſer, von den Spritzen 
und andern ebſch⸗Geraͤthſchaften. 


Art. 30. Die Roͤhren und Canaͤle unter der Erde, 
welche das Waſſer in die verſchiedenen Theile der 
Stadt fuͤhren, follen fo mie die daran befindlichen 
Haͤhne und Schrauben jederzeit in gutem Stande er⸗ 
halten werden, und der Stadt-Baumeiſter ſoll uͤber 
die Gpringbrunnen. genaue Aufſicht halten. 


Art. 31 Den. Einwohnern der Doͤrfer Wahlers⸗ 
hauſen und Wehlheiden wird es bei Strafe von 
funfiia bis bunbert Franken unterfagt, bas Waſſer 
im Drufelgraben, unter welchem Vorwande es aud 
immer ſeyn mag, abzuleiten. Die Capitaines ber Feuer⸗ 
Compagnie, der Stadt-Baumeiſter und ble Polizei— 
Commiſſare und Inſpectoren ſollen darauf achten, daß 
dieſem Verbote nicht zuwider gehandelt werde. 
| | 2 | 
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Le présent article sera: notifié aux maires 


des deux communes ci-dessus désignées pa 


le Préfet de la Fulde. : : 


Aïrt. 32. Lorsqu’en hiver les eaux seront 
_ gelées, il sera établi des puisards, à la dili- 
gence du Préfet de. police, 

1° prés du passage. qui conduit aux bains 
de Lennep; 

2. devant la barrière qui .est entre le ch: 
teau et là cour d'appel; 

3° devant la douane ou balance de la ville; 


4° sur le. ruisseau appellé Ahna, hors la 
porte du Weser ; 

5e sur le bassin servant d’abreuvoir, sur 
la place des gardes-du- corps; | 

6° au CE Voir de la rue St.-Martin, di 
 Drusel- Teich. | 


Art. 33. L'autorité municienle fera couvrir 
de paille toutes les fontaines PRE à 
l'approche de la gelée. 


Art. 34. Les propriétaires ou les locataires 
des rez-de-chaussée sont chargés (chacun 
vis-à-vis et dans toute la largeur de la mai- 
son qu'il habite) de tenir les ruisseaux libres 
et propres, de les dégager en hiver de la 
ces et de la neige, et en tout temps des 

ones ou autres immondices, sous peine 


d’une amende d’un franc, et du double en 


cas de one 


Art. 35. Les Dompes à feu, ainsi que les 
cuves, seaux, échelles, crocs et autres agrès 
nécessaires seront entretenus en bon état 





— 4 


Car). 


Diefer Artikel foll ben Mairen ber beiden genann⸗ 
ten Doͤrfer durch ben Praͤfecten des Fulda⸗Depar— 
tements zugeſtellt werden. 


Art. 32. Wenn im Winter das Waſſer — 
froren iſt, ſo ſollen Waken oder Oeffnungen im Eiſe 
zum Wuaſſerſchoͤpfen gehauen werden, 


1) Bei der Ueberfahrt zu den Lenncpſchen Baͤ⸗ 
dern; — 


__ 2) Be * Thore wiſchen dem Shleſt und dem 
Appellationshofe; | 


3) Bei bem Zollhauſe cbr der Siabt⸗Waagez | 
4) Auf dem Bache Ahna vor bem Weſerthore; 


5) Auf der —— am ——— — 
Platze; 
6) Auf bem Orufelteide an der Martini: Strafe. 


Art. 33. Die Municipalität foll bei Annéberung des 
Froͤſtes alle oͤffentlichen —— mit Stroh 
| bedecken laffen. 


Art. 34 Die Gigenthimer ober bie Miether des 
Erdgeſchoſſes follen (jeber in ber ganzen Laͤnge, welche 
bas Haus ah ber Straße einnimmt), bie Goffen oder 
Rinnen rein balten, und in inter alles Eis und 
Schnee, zu jeder Zeit aber Koth und Unreinlichkei⸗ 
ten daraus wegraͤumen, bei Strafe von einem 
Franken, welche bei wiederholtem Ungehorſam ver⸗ 
doppelt werden ſoll. 


Art. 35. Die Feuerſpritzen, ſo wie die Quber, 
Eimer, Leitern, Haken und anderen nothwendigen Ge⸗ 
M ds folleu auf se der Stadt in gutem 

* 
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aux frais de la ville Le Ministre de l’Inte- 
‘rieur, sur le rapport du Préfet de police, 
en déterminera le nombre. 


Art. 36. Tous les trois mois toutes les 
ompes seront essayées en présence du Pré- 
fer de police; il indiquera au Maire les ré- 
parations qui pourront être nécessaires, et 
que celui-ci fera exécuter de suite. 
Art. 37. Les tonneaux à incendie devront 
constamment être tenus pleins d’eau. | 
Art. 58. L'architecte de la ville est spécia- 
ement charge de la garde des pompes et 
agrès à incendie; il aura la clef du bätiment 
qui les renferme, et rendra compte de leur 
situation tous les mois au Préfet de police. 
Il y aura également une clef de ce bâtiment 
chez le maire, chez chacun de ses adjoints, 
et à la chambre du poste des ‘pompiers de- 
signé à l’article 44 ci- dessous. 
Art. 39. Dans le delai dé trois mois (à 
compter de la publication du présent décret) 
chaque propriétaire de maison est tenu d'avoir 
chez lui deux bons seaux en cuir, marqués 
du numéro de sa maison, et gardés dans un 
endroit apparent dans la maison, sous peine 
d’une amende de quatre francs. | 
Les commissaires chargés des visites à faire, 
en suite de l’article 28, s'assureront de l'exé- 
cution de cette mesure. | | | 


CHAPITRE IL 
Des moyens à employer pour découvrir et faire 
connaître les incendies, et pour éteindre fe feu. 
| | — — 


* 





Art. 40. Le service des incendies fait: par- L: 


— 
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Stande erhalten werden. Unſer Miniſter des Innern 
wird auf den Bericht des Polizei⸗Praͤfecten die An⸗ 


zahl derſelben beſtimmen. 


Art. 36. Die Spritzen ſollen alle drei Monate i im 
Beiſeyn des Polizeĩ⸗Proͤfecten probirt werdenz dieſer 
wird die erforderlichen Ausbeſſerungen dem Maire an⸗ 


zeigen, welcher ſolche ſofort machen zu laſſen hat. 


Art. 37. Die zu den Spritzen gehoͤrenden Waſſer⸗ 


faͤſſer ſollen immer mit Waſſer gefuͤllt ſeyn. 


Art. 38. Der Stadt-Baumeiſter ſoll fuͤr die Be⸗ 
wahrung der Spritzen und Geraͤthſchaften ſorgen; er 
ſoll den Schluͤſſel zu dem Gebaͤude haben, in dem ſie 
aufbewahrt werden, und uͤber ihren Zuſtand monat⸗ 


lich an ben Polizei-Praͤfeeten berichten. Auch der 


Malre und jeder ſeiner Adjuncten ſollen gleichfalls 
Schluͤſſel zu dieſem Gebaͤude haben, und einer ſoll 
in der Brandwache —— von der unten in 44ſten 
Artikel die Rede iſt. | 


Art. 30. Dret Monate nad. der Publication die⸗ 
fes Deerets muß jeder Hauseigenthuͤmer zwei this 
tige lederne Feuer-Eimer in ſeinem Hauſe haben: 
dieſe muͤſſen mit der Nummer des Hauſes verſehen, 
und an einem Orte in bem Hauſe aufgehaͤngt ſeyn, 
wo ſie gleich in die Augen ſallen; alles bef Strafe 
von vier Franken. 


Diejenigen, welche in Gemaͤßheit bes 28ften arte 


kels mit der Feuerſchau beauftragt werden, ſollen 
Li auf die Befolgung biefer Vorſchrift — 


Dwitetes Capittel. 


Von den Mitteln, die Feuersbruͤnſte au entdecken, dieſelben 
bekaunt ju machen, und das Feuer zu loͤſchen. 


Art. 40. Die Huͤlfs leiſtung bei: Fouersbruͤuſten iſt 


— 
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tie essentielle du service de la garde natio- 
nale. | | 


Art. 41. Il sera formé une compagnie de 
pompiers de deux cents hommes, y compris 
* officiers, sous-officiers, maitres et sous- 
maitres, qui au premier signal d'alarme pren- 
dront les pompes au lieu de leur dépot, et 
en feront le service. | 
Le Préfet de police, de concert avec le 
chef de la garde nationale et le maire, les 
choisira dans la garde nationale parmi les 
citoyens qu'il jugera les plus propres à 
ce service. Il fera un réglement sur l'orga- 
nisation de cefte compagnie, son service, 
ses marques distinctives en cas d'incendie, 
et le mode d'instruction des pompiers dans 
le maniement des pomnes. 

Ce réglement sera approuvé par notre Mi- 
nistre de l'Intérieur, et porté à la connais- 
sance du public par la feuille départémentale. 


Art. 42. Il sera commandé un détachement 
de la garde nationale pour le service en cas 
d'incendie. Ce détacliement sera composé de 
deux cents hommes, et relévé tous les mois. 

Parmi ces deux cents hommes, il devra 
toujours se trouver quelques maçons, cou- 
vreurs, charpentiers, menuisiers et serru- 
riers, qui devront les premiers accourir au 
lieu du danger, munis de ceux de leurs 
ustensiles qu'ils croiront les plus utiles. Les 
autres se porteront au premier signal d’alar- 
me, sans armes, au magasin des ustensiles et 
autres objets de ce service, pour y recevoir 
les ordres de l'autorité civile. 


Art. 43. I sera commandé, également par 
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ein weſentlicher Theil des Dienfies ber Nationale 
Garde. 


Art. 41. Es ſoll eine Feuerſpritzen⸗Compagnie 
von zwei hundert Mann, Officiere und Unterofficiere 
mit einbegriffen, gebildet werden, welche auf das 
erſte Laͤrmzeichen die Spritzen im Spritzenhauſe neh⸗ 
men, und dabei den Dienſt verrichten ſollen. 

Der Polizei-Praͤfect foll bie Leute, welche ibm 
biergu am taualidften fdeinen, mit Zuziehung des 
Oberſten der National⸗Garde und des Maire aus 
der National-Garde waͤhlen, und er ſoll eine Vor⸗ 
ſchrift uͤber die Einrichtung dieſer Compagnie, uͤber 
ihren Dienſt, uͤber die Auszeichnungen, welche die 
Mitglieder derſelben beim Feuer tragen ſollen, und 
uͤber die Art, dieſelben in der Behandlung der 
Spritzen zu unterrichten, erlaſſen. 


Dieſe Vorſchrift ſoll Unſerm Miniſter des Innern 
zur Genehmigung vorgelegt, und durch das Departe⸗ 
ments⸗-Blatt zur Kenntniß des Publikums gebracht 
Wwerden. 


Art. 42. Zum Dienſte beim Feuer ſoll eine Ab⸗ 
theilung von zwei hundert Mann von der National⸗ 
Garde commandirt werden, welche monatlich abgeloͤßt 
werden. 


Unter dieſen zwei hundert Mann ſollen immer ei⸗ 
nigg Maurer, Dachdecker, Zimmerleute, Tiſchler 
und Schloͤſſer ſeyn, welche zuerſt mit den ihnen am 
nuͤtzlichſten ſcheinenden Handwerks⸗Geraͤthſchaften zum 
Feuer eilen muͤſſen. Die uͤbrigen begeben ſich auf 
das erſte Laͤrmzeichen zum Orte, two ble Feuer⸗Ge⸗ 
raͤthſchaften aufbewahrt werden, und erwarten dort 
die Vefehle der Civilbehoͤrde. 


Art. 43. Ebenfalls ſollen monatlich drei Officiere, 
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mois, trois officiers, trois sous-officiers, six 
caporaux, cent arqueébuüsiers, grenadiers,chas- 
seurs ou fusiliers, et deux tainbours, pour, 
au premier bruit d'incendie, se rendre en 
armes et uniformes au lieu de l'incendie et 
y occuper les issues de la maison incendiée 
et ses approches, afin d'y empécher tout de- 
_sordre et vol. 
. Art. 44. Il sera commandé un poste de 
six. hommes .de la compagnie des pompiers 
- ,avec un caporrl ou un sergent et un tam- 
bour, lequel sera de garde dans la chambre 
destinée ad hoc, attenant à la grand’garde, 
place du Gouvernement, et sera relevé tous 
les jours, | | 
L'état nominatif de domicile des gardes 
de ce poste, et des détachemens désignés 
aux articles 42 et 43, sera envoyé au Préfet 
de police. | | oi 
Art. 45. La garde nationale entière ne pren- 
dra jamais les armes en cas d'incendie ; les 
membres qui la composent, s'ils n’occupent 
un poste spécial par l'effet du présent régle- 
ment, se joindront aux habitans destinés à 
porter différens secours. Si 
Art. 46. Les deux gardes établis sur la tour 
St. Martin, veilleront de jour et de nuit aux 
+ incendies. —— 
Le garde de nuit est tenu de donner, de 
quart-d'heure en quart-d'heure et aux quatre 
côtés du deuxième balcon, un certain nom- 
bre de coups de voix dans une trompette 
ad hoc. | 
Le poste des pompiers établi au corps-de- 
garde de la place, fera attention à l'exactitude 
de ces signaux, 
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drei Unterofficiere ſechs Corporale und hundert 
| Schuͤtzen „Grenadiere, Jaͤger und Fuͤßeliere, nebſt 
zwei Tamburen commandirt werden, die ſich auf den 
erſten Feuerlaͤrm in Uniform und bewaffnet an ben, 
Ort begeben, wo bas Feuer iſt, und dort alle Zu⸗ 
gaͤnge zu dem brennenden Gebaͤude beſetzen ſollen, um 
Unordnungen und Diebſtaͤhle zu verhuͤten. va 


Art. 44. Sechs Mann von der Feuer⸗Compagnie 
ſollen nebſt einem Corporal oder Sergeanten und cts 
nem Tambur in bem ihnen eigends beſtimmten Zim⸗ 
mer neben der Hauptwache am Gouvernements⸗ 
Platze die Brandwache haben und taͤglich abgeloͤſet 
werden. 


Dem Polizei⸗Proͤfecten muß das Verzeichniß von 
den Namen und Wohnungen der Leute, die zur 
Brandwache und zu ben in 42 und 4ſien Artikel 
erwaͤhnten Detaſchements der National⸗ —— 
mandirt ſind, zugeſtellt werden. 


Art. 45. Bei dem Ausbruche eines — greift 
die ganze National-Garde niemals zu den Waffen; viel⸗ 
mehr ſollen ſich die Mitglieder derſelben, ſofern ihnen 
keine andere Verrichtungen durch dieſe Feuer-Ordnung 
angewieſen ſind, mit ben Einwohnern zum Gare 
ſten vereinigen. 


Art. 46. Die beiden Waͤchter anf bem Martini⸗ 
Thurm follen ag und és su ——— — 
geben. | 


Der, welcher bie Jrad — ſoll alle Viertel 
ſtunden an den vier Seiten des zweiten Umgangs eine 
gewiſſe Zahl von Zeichen mit der dazu beſtinimten 
Trompete geben. | 


Die uit ie à foll auf dieſe Beer genan acte 
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Art. 47. Si ces gardes apperçoivent une 
famée épaisse, dans un quartier de la ville, 
ils doivent en avertir, sans délai, le sous- 
officier des pompiers de garde; s'ils décou- 
vrent des flammes, ils sont tenus d'arbôrer, 
au-dessus du deuxiéme étage et du côté de 
l'incendie, de jour, un drapeau rouge, et de 
nuit, un fanal allumé, et d'indiquer, au 
moyen du porte-voix, le lieu de l'incendie 
aux habitans. | | | 

Art.48. Les gardes de nuit, faisant la ronde 
dans les rues, doivent être vigilans pour 
découvrir toutes traces d'incendie, telles que 
de la fumée extraordinaire, de la flamme ou 
des étincelles apparentes, et, enfin, une odeur 
de combustion. Aprés s'être convaincus de 
la réalite de l'incendie, ils devront éveiller 
les habitans des maisons où ils les auront 
observées, et les voisins , si le besoin l'exige; 
ils devront donner de leurs cors en faisant 
les signes d'alarme, et se rendre au corps-de- 
garde des pompiers de la place, pour y don- 
ner avis de la découverte qu’ils auront faite 


Art. 49. Les sentinelles sont tenues de veil- 
ler aussi à tout indice d'incendie qu'ils pour- 
ront reconnaître, et d'en donner avis aux habi- 
tans les plus à portée de leur poste, qui de- 
_ vront de suite donner l'alarme et faire connai- 
tre le danger au poste des pompiers au corps- 
de-garde de la place. | 

Art. 50. Le poste des pompiers établi pour 
les incendies, aura à observer ce qui suit: 

yo Si l'incendie .-a lieu de jour, deux des 
hommes de garde courront, l'un chez l’archi- : 
tecte de la ville pour l'en prévenir, et l’autre 
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Art.'47. Wenn dieſe Waͤchter an irgend einem 
Ovte in der Stadt einen ſtarken Rauch bemerken, fo 
muͤſſen ſie davon dem Unterofficier von der Brand⸗ 
wache unverzuͤglich Nachricht geben; ſehen ſie aber 
Flammen, fo muͤſſen fie über dem zweiten Umgange 

-.am Thurm, nach der Gegend, two bas Feuer iſt, 
bei age eine rothe Fahne und bei Nacht eine brens 
nenbe Lanterne aushaͤngen und ben Einwohnern der 
Siadt mittelff eines Sprachrohrs ben Ort anzeigen, 
wo das Feuer iſt. | 


Art. 48 Die Nadtmädter follen, wenn fie des 
Naͤchts umher gehen, auf jebe Anzeige von Feuer, al8 
ungewoͤhnlichen Rauch, Flammen, Funfen und brans | 
digten Gerud genau achten, und wenn fie Brand 
“entbeden , bie Bewohner der Haͤuſer, in welchen 
fie ſolchen bemerkt haben, aud wenn es nôthig ſcheint, 
pie Nachbarn dav n benachrichtigen. Zugleich müͤſſen 
fie Larm blaſen und zur Brandwache am Gouverne⸗ 
mente Plage eilen, und derſelben die gemachte Ent⸗ 
deckung anzeigen. | | NS 


Art. 40. Auch ble Schildwachen follen auf alle 
Anzeigen von Brand adten, und wenn, fie tergletcheu 
bemerfen, baton die Bewohner ber zunaͤchſt bei ih— 
ven often belegenen Haͤuſer benachrichtigen; dieſe 
maͤſſen ſedann Larm maden, und bie Gefahr der 
Brantrade am Gouvernements : Plabe anjeigen. 


Art. 50, Die Brandwache ‘hat folgendes zu 
beachten : | —— SR 

1) wenn bas Feuer bei Tage ausbricht, ſo follen 
zwei Mann, ber eine zum Stadt-Baumeiſter, und ber 
anbere gum Polizei⸗Praͤfecten und zum Commandan⸗ 


— 
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chez lé Préfet de police et au commandant 
du poste du château, au même effet, et de- 
là au lieu de l'incendie : | — 
20 Si l'incendie arrive la nuit, deux pom- 
piers de garde se rendront de suite au lieu 
où 1l se sera manifesté. Ils em orteront un 
nombre suffisant de seaux et de. pompes à 
main pour pouvoir donner les Premiers se- 
cours, et étouffer le feu naissant, ‘s'il se 
peut. | — | 
Des quatre gardes restant, un se rendra de 
suite chez l’architecte de la ville pour le pré- 
venir du danger, et un autre à la préfecture 
de police et au poste du château; 
3° Les hommes restant au corps-de-gard 
avec leur sous-officier, attendront l’arrivée 
de l'architecte de la ville ou de -tout autre 
dépositaire des clefs du dépôt des pompes, 
pour préparer de suite les envois de machi, - 
nes et ustensiles à faire au lieu de l'incendie. 
‘Art. 5r. Dès qu'on verra les flammes à 
l'extérieur d'une maison ou d'un bâtiment 
quelconque de la ville, les tambours ‘du de- 
tachement de la garde nationale et du poste 
des pompiers, désignés aux articles 43 et 44, 
battront l’alarme, et on sSonnera les cloches 
pour faire connaître l'existence de l'incendie. 
IL est défendu de sonner ou de battre 
l'alarme, lorsque le feu mwaura pris que dans 
le tuyau d'une cheminée. + « 
Art. 52. Tous les fonctionnaires publics 
chargés de caisses, tous les employés des 
différens bureaux ,' devront se ren re, au 
bruit d’un incendie, à leur caisse ou bureau 
respectifs, afin de pourvoir à leur sûreté. 
Art, 53. Le Préfet de police et le maire 
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ten der Schloßwache geben, um blefe zu benachrich⸗ 
tigen, bierauf aber fid sum Feuer begeben; 


2) bridt bas Feuer aber bet Nacht ans, fo follen 
zwei Mann fid fogleid zum Feuer begeben, and fo 
viel Eimer und Dartiprifen, als nôthig ſcheinen, 
mitnebmen, um, wenn e8 nod moͤglich if, bas Feuer 
gleich bei feiner Entſtehung su loͤſchen. Von ben vier 
anbern begiébt fid einer ſogleich zum Stadt-Bau—⸗ 
meifter und ein zweiter zum Polizei⸗Praͤfecten und 
sum Commandanten ber Schloßwache, um biefem 
die Nachricht von ber Gefahr zu bringen; . 


3) bie in bem Wachthauſe Zuruͤckbleibenden erwar⸗ 
ten, nebft bem Unterofficier die Ankunft des Otabt: 
Baumeiſters oder eines der anbern Bewahrer ter 
Schluͤſſel sum Spritzenhauſe, und helfen bte Abſendung 
der Geräthfhaften sum Feuer zu beforgen. 


Art, 51. Oobalb man bie Flammet auswaͤrts 
an einem Hauſe oder Gebaͤude in der Stadt aus—⸗ 
ſchlagen ſieht, ſollen die Tamburen von dem im 43 und 
44ſten Art. erwaͤhnten Detaſchement bon der National: 
Garde und von der Brandwache Laͤrm ſchlagen, und 
die Brandglocken gelaͤutet werden, um die Feuers—⸗ 
gefahr bekannt zu machen. Hingegen iſt alles Laͤrm⸗— 
machen mit Glocken oder Trommeln verboten, ſo 
lange es nur in einem Schornſteine brennt. 


Art. 52, Alle diejenigen, welche bei ben oͤffentli⸗ 
chen Caſſen und den verſchiedenen Buͤreaus angeſtellt 
ſind, muͤſſen ſich bei entſtandenem Feuerlaͤrm zu tb: 
ren Caſſen und Buͤreaus begeben und fuͤr deren 
Sicherheit ſorgen. 


Art. 53. Der Poltizei⸗Praͤfett und der Maire fols 
Ten fid unverzuͤglich in ihrer Amtskleidung zum Feuer 
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se rendront, en costume et sans délai, an 
lieu de l'incendie. L'architecte de la ville 
s'y rendra de même pour, assisté des archi- 
tectes du département et du district, diriger 
les secours sous l'autorité du ‘Préfet de po- 
lice, et pour donner à ce magistrat tous les 
avis que les circonstances exigeront. 

Art. 54. ' Des que le bruit d'un incendie 
se répandra, les adjoints du maire devront 
se rendre au dépôt général des. pompes à 
feu, pour y surveiller l'extraction des pom- 

es et autres objets à incendie., 

Art. 55. Les commissaires et inspecteurs 
de police, la gendarmerie royale et les gar- 
des de police se rendront au lieu de l’incen- 
die et veilleront au bon ordre. 


Art. 56. Les fontainiers se rendront sans 
délai aux réservoirs, canaux et robinets pour 
faire arriver de l'eau au lieu de l'incendie, 
en observant qu'il n’en soit point répandu 


. inutilement; après quoi ils se présenteront, 


à l'architecte de la ville pour recevoir des 
ordres ultérieurs. * 

Art. 57. Le détachement de ‘deux cents 
hommes, désigné par l’article 42, se rendra, 
au premier bruit de feu, sur la place du 
Gouvernement; 1l y prendra, au magasin, 
les ustensiles et machines, et les transpor- 
tera au lieu de l'incendie; la compagnie des 
pompiers prendra les pompes à feu au lieu 
de leur dépôt, et la compagnie de pompiers 
des bätimens royaux se rendra, pour le mé- 
me objet, sur la place du chäteau. 


Art. 58. Nul habitant n’est dispensé de 
porter secours en cas d'incendie, sauf ceux 
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begeben. Auch bee Stadt⸗Baumeiſter fol babin eflen, 
um nebft bem Departements, und Difiricté: Baumets 
fler die Huͤlfe unter bem Befehle des Polizei⸗Praͤfeeten 
au leiten, und dieſem den noͤthigen Raih zu ertheilen. 


Art. 64. Sobald Feuerlaͤrm entſteht, muͤſſen die 

Adjuncten des Maire ſich zum Spritzenhauſe bege⸗ 
ben, und die Abfuͤhrung der Spritzen und der andern 
Geraͤthſchaften sum Feuer verfuͤgen. 


Art. 55. Die Poltzei⸗Commiſſarien und Inſpec⸗ 
toren, die koͤnigliche Gendarmerie und die DPoligeis 
Waͤchter ſollen ſich zum Feuer begeben, um dort Ord⸗ 
nung zu halten. 


Art. 56. Die Brunnenmeiſter ſollen ſich unver⸗ 
zuͤglich zu den Waſſerbehaͤltern, Canaͤlen und Dreh⸗ 
haͤhnen verfuͤgen und dafuͤr ſorgen, daß das Waſſer 
nach den Orten, wo der Brand iſt, geleitet werde, 
zualeich aber auch dahin ſehen, daß daſſelbe nicht un⸗ 
nuͤtz abgelaſſen werde. Nachdem dieß geſchehen iſt, 
ſollen ſie zum — Le gehen, und — 
Befehle erwarten. 


Art. 57. Die im 4often Artikel bezeichneten zwei 
hundert Mann von der National: Garde begeben ſich 
auf Den erſten Laͤrrm auf den Gouvernements-Platz, 
ms bort ble Loͤſch-Inſtrumente und Geraͤthſchaften 

in Empfang, uud bringen fie babin, wo der Branb iſt. 
Die Feucr:Compagrie nimmt tie Oprifen aus dem 
Hauſe, in welchem fie bewahrt merben, und bie Feuer⸗ 
Compagnie für bie Ébnigliben Gebaͤude begiebt fid 
au gleichem Zwecke nach bem Schloßplatze. | 


Art. 58. Rein Einwohner, al8 berjenige, bem 
eine befondere sdb di. bei folden Gelegenheiten 


\ 


* 
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à qui il est affecté un poste particulier dans 
cette circonstance. | | 

Art. 59. Tous les maçons, couvreurs, char- 
pentiers, serruriers et ramoneurs qui ne fe- 
ront pas partie de la cémpagnie de pom- 
piers, sont tenus de se rendre, dans le plus 
bref délai, au heu de l'incendie, munis des 
‘ustensiles de leur métier. | 

Art. 60, Des qu'un incendie sera connu, 
tous les voituriers et loueurs de voitures, 


_et toutes les autres personnes requises à cet 


eïfet, sont tenus, d'envoyer de suite leurs 
chevaux au dépôt général:des pompes, situe 
sur la place du Gouvernement, afin de pou- 


voir amener prompterment les objets neces- 


saires au lieu de l'incendie, sous peine de 
vingt à cinquante ‘francs d'amende. 


Art. 61. Les hommes destinés à faire ar- 
river l’eau au lieu où elle sera nécessaire, 


seront placés, par les soins des commissai- 


res de police, sur deux rangs ou chaînes, 
dos-à-dos, et de maniere à ce que les seaux 
pleins arrivent toujours par le même rang; . 
et que les vides soient renvoyés par l’autre. 
Les commissaires de police veilleront au 
maintien de la tranquillité et du bon ordre 
parmi ceux qui composeront ces chaînes. 


Art. 62. Tous les propriétaires qui ont 
des puits ou fontaines dans leurs cours, doi- 
vent, en cas d'incendie, laisser leurs portes 
ouvertes, afin qu'on puisse.y puiser l’eau 
nécessaire. . —— 

Art. 63. Les habitans de la rue où sera 
l'incendie, et ceux des rues adjacentes de- 
vront placer devant leurs maisons des cuves 


| 


— 
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angewieſen iſt, darf ſich der Huͤlfsleifiung beim Feuer 
entziehen. | | 


Art. 50. Alle Maurer, DadbeLer, Zimmerleute, 

Schloͤſſer uub Schornſteinfeger, melde nicht sur Feuers 

Compagnie gebôren, finb verpflichtet, ſich ſchleunigſt 

. sum Feuer zu begeben, und ihr Handwerks⸗Geraͤth 
mitsubringen, À 


. Art. 60 Sobald ber Ausbrud eines Feuers bez 
Éannt wird, müffen alle Fuhrleute und Mieth£uts 
fer, aud alle anbere Perſonen bie dazu aufgefordert 
werden, ibre Dferbe sum Spritzenhauſe am Gonvers 
nements⸗Platze fhiden, um bie nôthigen Loͤſch⸗Geraͤth⸗ 
fhaften fhleuntgft an ben Ort zu bringen, two bas 
Veuer ft, und zwar bei Girafe bon gmanig bis 
funfzig Franken. 


Art. 61. Die Polizel-Commiſſarien ſollen die Leute, 
welche das Waſſer zutragen, in zwei Reihen, die 
Ruͤcken gegen einander gekehrt ſtellen, und dafuͤr ſor⸗ 
gen, bag ble vollen Eimer immer durch ble eine 
Reihe bin, und bie leeren burd ble anbere mieber 
zuruͤckgeſchickt werden. Die Poligei:Gommiffarien (ols 
Len auf Ruhe und Ordnung in dieſen Reihen balten. 


Art. 62 Alle Hausbefiser, welche Pumpen ober 
Brunnen in ihren Hoͤfen haben, muͤſſen die Thore 
offen laſſen, damit man das noͤthige Waſſer bei ihnen 
nehmen koͤnne. | 


Art. 63. Die Bewohner der Straße, in welcher 

das Feuer iſt, und der angraͤnzenden Straßen ſollen 

große Eimer oder Zuber mit Waſſer vor ihre Haͤu⸗ 
3 
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pleines d'eau. Si des étincelles se dirigent sur 
des maisons voisines, les propriétaires . desdites 
maisons doivent placer des cuves pleines d’eau 
dans les greniers. r ne 
Art 64. Les habitans sont obligés de four- 
‘nir la paille ou le fumier nécessaire pour la di- 
rection des eaux des ruisseaux à leur portée, 
sous peine d’une amende de cinq à vingt’francs. 


Art 65. Si un incendie éclate la nuit, cha- 

que habitant des rues voisines sera tenu, sous 
peine d’une amende de deux à douze francs, 
de placer une lampe ou chandelle allumée . à sa 
fenêtre, : | 


Les éclaireurs de réverbères. se porteront sur 
les places et dans les rues voisines de l’incen- 
die avec leurs lanternes portatives, 


Art. 66. Dès qu'un incendie se sera mani- 
festé dans une maisor, les habitans seront teñus 
d'appeler sans délai leurs voisins au secours. 
Is ouvriront les portes extérieures ou intérieu- 
res lorsqu'ils en seront requis par un des agens 
de la police où par quelqu'un portant les mar- 
_ ques distinctives de la compagnie des pompiers: 
en cas de refus, elles seront enfoncées par les 
ordres des commissaires de police. 


Art. 67. Nul ne pourra entrer dans une mai- 
: * + CN 1 L 
son incendiée, que les personnes portant une 
- marque distinctive de leur service à l'incendie. 


Art. 68. ILest défendu sous peine de cinqüante 
francs d'amende, de tirer des armes à feu dans 
les cheminées ou d'y verser de l'eau dans l'in- 
tention d'en éteindre le feu On se. servira, 
lorsque le feu aura pris dans l'intérieur d’ûne 


— 
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fer ftellen, und wenn Funken dom Brande auf ble 
benachbarten Haͤuſer fliegen, fo müffen bie Elgnithis 
mer Waſſer auf bie Boͤden bringen. 


Art. 64. Auch muͤſſen die Einwohner das noͤthige 


Stroh oder den Miſt herbeiſchaffen, um das in den 


und Straßen begeben. 


Straßen fließende Waſſer dahin leiten zu koͤnnen, 


wo es noͤthig — bei — von fuͤnf bis wangis 


Franken. 


Act. 6s. Wenn bei Dai Feuer auebricht, fo 


muͤſſen bte Vewohner ber benadbarten Gtrafen, bet 


Grrafe von zwei bis zwoͤlf Franken, eine Lampe ober 
brennendes £idt vor Die Fenſter ſtellen. 


Die Lauternenanſtecker muͤſſen ſich mit ihren Trag⸗ 
lanternen auf die dem Feuer vergelegener Plage 


L 


Art. 66, So balb Feuer in einem Daufe — 
muͤſſen die Einwohner ſogleich ble Nachbarn zu 
Düife rufen, auch die aͤußern und innern Thuͤren des 
Hauſes oͤffnen, wenn es bon einem Polizeibedienten 


oder bon einem der die Kennzeichen der Feuer⸗Com⸗ 


f 


paynie trâgt, verlangt wird. Wird die Oeffnung der 
Thuͤren gemeigert, fo follen biefelben auf Vefel 
eines Poligei-Conuniftaré erbrochen werden. 


Art. 67. Niemand darf in ein Haus, in welchem 
es brennt, hineingehen, alé diejenigen, die ue, | 
die ihres Dienſtes beim nee tragen. 


Art. 68. Es wird hierwit bel funfzig — 
verboten, ein Gewehr im Schornſteine logzuſchießen, 
oder Waͤſſer hinein zu gießen, um den bat entftans 


* ET ; 
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cheminée, de la targette mentionnée à V'artie 
5 ci-dessus, ou l’on couvrira et bouchera la 
_ cheminée pour intercepter et arrêter le courant 
d'air. 

Art. 69. Aucune démolition ne pourra être 
faite dans un bâtiment incendié, que sur l’avis 
de l'architecte de la ville. Toute contravention 
sera punie d'une amende de .vingt- à cent 
francs. | 


Art. 70. Le Préfet de police, sur l'avis des 
architectes de la ville, :du département, ou du 
district, portant qu'il y a urgence d’abattre des 
bâtimens voisins, pourra en ordonner la deémo- 
lition; aucun propriétaire ne pourra se refuser 

à une pareille démolition; et il en sera indem- 
nisé par la caisse des assurances contre les in- 
cendies. 


Art. 71. Tous les oisifs devront être ren- 
voyés, soit par la force armée, soit par les gar- : 
des de police, ou s'ils sont propres au travail, | 
ils doivent y être astreints. 


Art, 70. Il est défendu de jeter par les fené- 

tres des meubles qui pourraient blesser les per- 
sonnes venues pour porter secours, à peine d’une 
amende de vingt-cinq à cent francs, et de plus 
fortes peines, ainsi que des dommages - intérêts 
envers la partie, si des personnes ou dés ani- 
maux ont été blessés, 


Art. 73. Il sera créé une compagnie de sauve- | 
tage composée de 60 personnes, destinées à 1 
mettre en lieu de sûreté les propriétés mobi f 
liaires extraites des maisons incendiées. 


Cette compagnie sera choisie par le Préfet de ? 
re parmi les citoyens les mueux famés. . Is : 


+ — 


werden. 


Le 
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denen Brand zu loͤſchen. Man muß in einem folder 


Valle ben im zten Artikel verorbneten Schieber ges 
branden und ben Schornſtein zudecken und verftopfen, 


um den Luftzug su hemmen. 


Art. 69. In einem in Brand gerathenem Hauſe 
darf nichts, als nach Vorſchrift des Stadt⸗Baumeiſters 
nicberg jen werden. Wer darwider bandelt, ſoll 
um für, und zwanzig bis hundert Franken geftraft 


. Ur, ,70, Wenn die Baumeifter ber Otabt, des 
Diſtril. ober. des Departements bafür balten, daß 
benathbarte que niebergeriffen werden muͤſſen, fo 
kann ber Polizei-Praͤfect die Abbrechung befeblen, 
ohne daß der Eigenthuͤmer ſich widerſetzen darf; je⸗ 
doch ſoll derſelbe aus der Branbcaffe entſchaͤdigt werden. 
Art. 71. Alle muͤßigen Zuſchauer maͤſſen vor? den 
Dottsel/ ARE Stern ober von ber bemafneten Macht que. 
ruͤckgewieſen, oder, wenn fie brauchbar find , sur Arbeit 
angehalten werden. ——— 


Art. 72. Es iſt verboten, Hausgeraͤth, wodurch 
die zu Huͤlfe kommenden Leute beſchaͤdigt wer⸗ 
den koͤnnten, aus den Fenſtern zu werfen, um ſie 
zu retten, und zwar bei Vermeidung einer Geldſtrafe 
von fuͤnf und zwanzig bis hundert Franken mit Vor⸗ 
behalt ſchwererer Gtrafin, und ber vollſtaͤndigen 
Schadloshaltung der Partheien, wenn Menſchen oder 
Thiere dadurch verletzt fepn ſollennn. | 


Art. 73. Es foll eine Rettungs⸗Geſellſchaft von 


ſechszig Perſonen gebilbet werden, melde bas beweg⸗ 


liche Eigenthum aus den in Brand gerathenen 
Haͤuſern rettet, und an einen ſichern Ort bringt. 


Der Polizel⸗Praͤfeet wird die Geſellſchaft unter den 
im vorzuͤglichſtem Rufe ſtehenden Staatsbuͤrgern aus⸗ 


— F . | 8 — Le ; * 
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porteront, en cas d'inemdis. une marque sr 
tinctive. È 


Les liéux- dé “dépôt seront indiqués par * 
Préfet de police. 


* La garde provisüire desdits objets — — 
à À quershte gardés nationaux pris du piquet de 
cent honimes, commande : pour maintenisVf bon 
ortire, et désigné à à l'article 43 ci-dessu9# 





Le maire et ses adjoints seront chargés * sous 
l'autorité du ‘Préfet de police, de sury«VTér la 
restitution desdits’ objets à lent Mn Li 
et l'un d'eux d'y assister. 


Arte 74. Ceux qui auraient. retenu ou sur qui 
seraient. trüuvés, des effets : appartenant aux in: 
.cengiés, sans en avoir. fait leur déclaration à la 
police, dans es douze heures après l'extinction 
de l'incendie, . seront traduits par devant les tri- 
bunaux, et livrés à toute la rigueur des lois, 


Art 75. “Tous ceux qui, ‘par le travail de : 
l'extinction de l'incendie, auront éprouvé quel- 


que: dorsmage | —“ où : ‘autres » Seront in- 
demnisés. "Eh | 


Art 76. 1 sera — des ‘encouragemens 
pour des secours portés aux SE — * 
cas et proportions. qui suivent; 


._ Chaque garde de nuit qui aura découvert un 
incendie et en aura prévenu à tems les habi- 
tans et les pompiers de garde, receyra une 
somme de douzè francs ; 


sm. 


Ceux qui, à bras d'hommes, auront amené : 
première pompe au lieu incendié, recevront uné 
gratification de quarante francs... 
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waͤblen; ſie ſollen bel Feuersbruͤnſten eine fie tenté 
madende Auszeichnung tragen. 


Die Bergungs-Orte follen vot bem Poligei - Pris 
fecten Befannt gemacht merben, 


Die vorläufine Bewahrung ber geborgenen Sachen 
ſoll an vierzig Mann von ber National⸗-Garde ver⸗ 
trauet werden, die von bem Piket von hundert Mann 
au nehmen find, welches in Gemaͤßheit des 43ſten 
Artikels zur Erthaltung guter Ordnung befehligt iſt. 


Der Maire und ſeine Adjuncten find unter Ober— 
aufſicht des Polizei⸗ Praͤfeclen beauftragt, auf die 

Zuruͤckgabe dieſer Sachen an ihre Eigenthuͤmer zu 
achten, und einer von ihnen ſoll dabei zugegen ſeyn. 


Art. 74. Derjenige, welcher von den bei Feuers⸗ 
noth HF Sachen etwas zuruͤckbehaͤlt, oder bel 
dem man dergleichen findet, und der ſolche nicht innerhalb 
zwoͤlf Stunden nach der Loͤſchung des Feuers ange⸗ 
zeigt bat, fol vor Gericht gezogen, und À det 
Strenge der Geſetze beſtraft werden. 

Art. 75. Alle diejenigen, welche durch ihre Arbeit 
bei dem Loͤſchen des Feuers, an / ihrem Koͤrper oder 
ſonſt Schaden gzelitten haben, ſollen eniſchaͤdigt 
werden. 

Art. 76. Gr ble beim Feuer geleifiete Hauͤl 
ſollen in folgenden Faͤllen und Verhaͤltniſſen Beloh⸗ 
nungen gegeben werden: 

Jeder Nachtwaͤchter, der einen Branb entdeckt, 
und davon die Einwohner und die Brandwache benache 
richtigt hat, erhaͤlt zwoͤlf Franken. 

Dirieijenigen, welche die zuerſt zum Feuer kommendo 

Spritze mit ihren Haͤnden herbei gebracht haben wer⸗ 
den, a vierzig Franken — | 


€ 
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mes au depôt des pompes à feu, sur la place 


du Gouvernement. 


Des gratifications seront accordées , par lo 
Préfet de police, à tous ceux qui se seront dis- 
tingués, par un zèle, une célérité ou une action 
courageuse extraordinaires. 


S'il y :a lieu à des encouragemens exCE- 


dant la somme de cinquante francs, le Préfet de 


police sollicitera la munificence du Gouverne- 
ment. | 

Art. 77. Aprés l'extinction de incendie, un 
piquet de cinquante hommes de la garde natio- 
nale restera sur les lieux àvec deux pompes au 


_ moins, des tonneaux à incendie remplis d’eau, 


des seaux, échelles, etc. afin de porter secours 
dans les cas d’une nouvelle éruption du feu. Ce 
posté ne pourfra se retirer qu'en vertu de lordre 
du Préfet de police, et après que l'absence de 
tout danger aura été suffisamment. constatée par 


Parchütecte de la ville 


Art. 78. L'architecte de la ville veillera à la 
rentrée des pompes à feu; „il aura soin de faire 
réparer promptement celles qui auront été en- 


dommagées, ainsi que tous les autres ustensiles. 


Art. 79. Toute personne chez laquelle il se 
trouverait des objets relatifs au service de 
cendie, appartenant au ma asin communal, 
des bâtimens royaux ou à —— sera — 
d’une amende de douze francs, et obligée, en 
outre, de fournir auxdits magasins, dans le mois, 
trois fois autant d'objets qu ‘il en aura été trouvé 
chez — 


Une ‘gratification de six francs est actordée 
". pour les huit premiers chevaux qui seront emme- 





* 
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Œine Belobnung von ſechs Franken wird fe ‘bte 
bet bem Spritzenhauſe am Gouvernements⸗Platze zu⸗ 
tft ankommenden acht Pferde zugeſichert. 


Der Polizei⸗Praͤfect ſoll alle diejenigen belohnen, 
velche ſich durch Eifer, Schnelligkeit, oder durch eine 
on auſſerordentlichem Muthe zeugende That, aus⸗ 
eichnen. 


Sollte eine That dieſer Art eine Belohnung von mehr 
als funfzig Franken verdienen, fo muß der Polizei⸗ 
Praͤfect dieſelbe der Gnade und Freigebigkeit der — 
rung empfehlen. 


Art. 77. Wenn das Feuer geloͤſcht iſt, ſo Gt ein 
Difet von funfzig Mann von ber National: Garde, 
nebft wenigſtens zwei Feuerſpritzen und ben Waſſer⸗ 
tonnen, Eimern, Leitern, u. ſ. w. an bem Orte zu⸗ 
ruͤckbleiben, um, wenn das Feuer — ausbrechen 
ſollte, Huͤlfe leiſten zu Éônnen, Dieß Piket kann nue 
auf erhaltenen Befehl des Polizei⸗Praͤfecten abgehen, 
wenn der Stadt⸗Baumeiſter die Anzeige gemacht hat, 
bag keine Gefahr mehr zu beſorgen iſt. 


Art. 78: Der Stadt⸗Baumeiſter foil barauf ach⸗ 
ten, daß die Sprizen wieder in bas zu ihrer Be⸗ 
wahrung beſtimmte Gebaͤude gebracht werden, und 
dafuͤr ſorgen, daß alles, was an denſelben und an 
den uͤbrigen Geraͤthſchaften ſchadhaft geivorben ift, 
ſchleunigſt ausgebeſſert werde. 


Art. 79. Jeder bei dem ein Stuͤck von den der 
Stadt oder dem koͤniglichen Schloſſe gehoͤrenden Loͤſch⸗ 
Geraͤthſchaften gefunden wird, ſoll eine Geldſtrafe von 
zwoͤlf Franken erlegen, und dem Magazin, in welches 
dieß Stuͤck gehoͤrt, innerhalb Monatsfriſt drei Mal 
ſo viel Sachen von der naͤmlichen Art erſetzen, als 
bei ihm gefunden worden ſind. 
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Art, 80* Quiconque ne se rendra point au 
poste qui lui est assigné par l'organisation des 
secours contre les incendies, sera puni d’une 
amende de vingt à cinquante francs, 


e 


Sont néanmoins exceptés ceux. qui justifie- 
aient d'en avoit:eté absolument empẽchẽs, et 
ceux entre les maisons desquels et la maison 
| incendiée, il n'y aurait qu’un intervalle de quatre 
maisons. ù 

L'architecte de la ville et les fontainiers ne. 
pourront être absens de la ville, sans en avoir 
obtenu la permission dun maire, qui ne leur 
sera accordée qu'après qu'ils auront présente des 
personnes —— de les due Sue en Cas d’ac- 
cident, 


CHAPITRE E V. 


F— De la Gendarmerie et de la Compagnie. 
| départementale. | 


Art. 81. La nature du service. de la — 
darmerie, en cas d'incendie, sera spécialement 
concertée et déterminée entre le Préfet de police 
et l'officier qui la: commande dans le départe- 
ment de la Fulde, 


Art. 82 Dès qu'un —— sera connu, et 
sans attendre que le ban d'alarme soit battu, la 
compagnie départementale prendra les armes, 
et se réunira devant l’hôtel de la — de 
la Fulde. 


Art. 83. D'après les ordres qui lui en seront 
donnés par le Préfet dn département, elle four- 
nira un détachement de dix hommes, commandé 

par un officier, pour renforcer la garde du bagne 
pendant toute la durée de l'incendie. LL: 


(4 
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Art, — Jeder, der ſich bet ausgebrochenem Feuer 
nidt au bem ihm durch dieſe Feuer-Ordnung angemies 
ſenen Poſten begiebt, ſoll eine bis von zwanzig 
bis funfig Franken erlegen. 


Hiervon finb jedoch diejenigen ausgenommen, — 
tien, daß es ibnen ſchlechterdings unmoͤglich war, 
ſich zu ſtellen, fo wie alle diejenigen, zwiſchen deren 
Haͤuſern und bem, in welchem das Feuer war, 


nur ein Zwiſchenraum von vier Haͤuſern iſt. 


Der Stadt-⸗Baumeiſter und ble Brunnen-Meiſter 
bürfen ſich obne bie Grlaubnig des Maire nidr aus 
der Gtabt entfernens biefe Erlaubniß ſoll ihnen nicht 
eher ertheilt werden, als bis ſie Jemanden geſtellt 
haben, der, wenn ein Ungluͤck ſtatt — ihre 
Stelle — kann. 


Viertes Capitel. 


Von der Gendarmerie und von der Departemental Com⸗ 
pagnie. 


Art. gr, Wegen des Dienſtes der — | 
bei Feuersbruͤnſten wird ber Polizei⸗Praͤfect das Noͤ⸗ 
thige mit bem Officier, der dieſelbe im Fulda⸗De— 
denis commandirt verabreben und beftimmen. : - 


: Art. 82. Die Departemental:Compaanie ſoll ſo 
bald Feuer entſteht, und ohne zu warten bis Laͤrm 
geſchlagen wird, zu den Waffen greifen, und ſich vor 
dem Hauſe der ee des” Depattementé vers 
ſammeln. 


Art. 83. Auf ben von bem Praͤfecten erhaltenen 
Befehl werden davon! —* Mann nebſt einem Of— 
ficiere abgehen, um waͤhrend des DS bie bal 
am Stockhauſe zu — . 





# 
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_* Œlle‘enverra un poste de trois hommes et 
un caporal à la maison de correction, 
Le reste de la compagnie restera sous les 
armes devarit J'hôtel de Ja préfecture, et atten- 
dra les ordres du Préfet de la Fulde, pendant 
toute. la durée du feu. 


> CHAPITRE V, .: 
Dispositions militaires. 

Art. 84. Au moment où l'officier comman- 
dant la garde de là place aura connäissance d’um 
incendie, il en enverra de suité prévenir le Gé- 
néral gouverneur de la ville, le commandant de 
la place, et l'officier commandant la garde du 
palais. | | — 

Art. 85. Il enverra sans délai un caporal et 
quatre hommes au lieu de l'incendie, pour oc- 
cuper la maison incendiee jusqu'à ce que les 
arquebusiers et la garde nationale en aient pris 
possession, en exécution de l’article 43 du pré- 
sent réglement. DO —J 
Art. 86. Un adjudant de place se rendra de 
suite au lieu de l'incendie. à la réquisition qui 
lui-en sera faire par le Préfet de police; cet 
officier se rendra en toute, diligence au corps- 
de- garde le plus voisin, et ordonnéra au tam- 
bour qu s'y trouvera de battre l'alarme dans les 
rues d'un poste à l’autre. Il rendra de suite 
compte de cette réquisition et de son exécution 
au Général gouverneur de la.ville et au com- 
mandant de la place, et en fera prévenir le 
commandant de la garde du palais, 


. Si le Préfet de police ne pouvait se trouver 
. au licu de l’incendie, la réquisition pourra être 
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Drei Mann nebft einem Corporal follen ſich zum 
Zuchthauſe begebenz der Reft der Compagnie aber 
bleibt, bis bas Feuer geloͤſcht if, unter Gewehre vor 
der Präfectur, und erwartet die Vefehle des Praͤfecten. 


Finftes Capitel. 
Verfuͤgungen fuͤr das Militaͤr. 


Art. 84. Wenn der an der Hauptwache com 
mandirende Offieier Kenntniß von einem in der Stad 
ausgebrochenem Feuer erhaͤlt, ſo ſoll er davo 
ſogleich den General⸗Gouverneur der Stadt, den 

labs Commandanten, und ben commandirenden Of⸗ 

cier an der Schloßwache benachrichtigen. ——— 


Art. 85. Zugleich ſoll er einen Corporal mit vier 
Mann an den Ort ſenden, wo bas Feuer (ft; welche 
bas *in Brand gerathene Haus befeben, bis ble 
im 43ſten Artikel gedachte Abtheilung ber Schuͤtzen 
uud National⸗Garden angekommen ſeyn wird. 


Art. 86. Ein Platz⸗Adjnudant fol ſich auf ble. 
beshalb von bem Polizei⸗-Praͤfecten erhaltene Auf⸗ 
forderung an den Ort begeben, wo das Feuer iſt, 
und von ba zu der naͤchſten Militaͤr-Wache, und bent 
dort befindlichen Tambour befehlen, von einem Poſten 
zum andern in den Straßen Laͤrm zu ſchlagen. Hier⸗ 
auf verfuͤgt ſich derſelbe zum General⸗Gouverneur der 
Stadt, und zum Platz⸗Commandanten, um demſel⸗ 
ben Nachricht von der an ihn ergangenen Aufforde⸗ 
rung, und deren Vollziehung zu geben, auch hat er 
den an der Schloßwache commandirenden Ofſicier davon 
zu benachrichtigen. ne 


Wenn der Poligets Prâfect nidt bei dem Feuer 
ſeyn ſollte, ſo kann die Aufforderung von jebem an⸗ 
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faite : verbalement par le Éonaiohimre public 
qu'il aura désigné pour le remplacer provisoi- 
rement et dans le premier moment. 


Art. 87. Outre le tambour de Ya grande garde, 
il en sera. détaché un certain nombre de chaque 
caserne, afin que l'alarme soit fépandue promp- 
tement dans toutes les parties de la ville. 


Art. 88. Dès que-ces tambours battront au feu, 
des troupes, composant là garnison, prendront 
‘ les armes, et s'assembleront sur leur place d’a- 
arme. L Officier- général commandant Nos gardes 
donnera les ordres nécessaires ; concernant les 
corps qui les composent, et. fera renforcer l: 
garde du Palais. 


“L'artillerie, la compagnie d'ouvriers et les em- 
ployés”* de l'arsenal se rendront en armes sur la 
place verte derrière l'arsenal, et $ attendront 





les ordres de leur chef, qui fera marcher de 


suite un fort détachement de la compagnie d'ou- 
vriers, avec des haches, etc., au lieu de l'incendie. 


dame bent 


Art. 89. Dès que l'ordre de battre l'alarme : 


aura été donné, le commandant de la place en: 
verra des piquets d'infanterie aux diflérens eta 
blissemens et caisses publics, ainsi qu'il est 
ir désigne, 


: SAVOIR : 


= Un piquet de trente hommes, — par 
un officier, au trésor public. | 


‘Un setmblable. à la monnaie royale. 


Un piquet de quinze hommes, commandé par 
un sergent, à chacune des autres caisses publiques, 
dont le” Préfét de: la Fulde remettra — au 
Général - - pouverneuf, - 


Ü 
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dern offentlichen Beamten geſchehen, dem er raufgetra 
gen haben wird, im erſten ve vorlaͤufig ſeine 
Stelle zu verſehen. | 


Art. 87. Uuffer bem ht von ber Haupt⸗ 
wache, ſoll auch noch eine gewiſſe Anzahl von jeder 
Gaferne” abgeſchickt werden, um ſchleunig in allen 
Theilen der Stadt Laͤrm zu ſchlagen. | 


Art. 88. Sobald Feuerlaͤrm geſchlagen wird, ſol⸗ 
len die in Garniſon befindlichen Truppen zum Ge⸗ 
wehre greifen, und ſich auf ihren Laͤrm⸗Plaͤtzen verſam⸗ 
meln. Der General, welcher Unſere Garden befeh⸗ 
ligt, wird den verſchiedenen Corps, aus welchen ſie 
beſtehen, die noͤthigen Befehle geben, und die Schloß⸗ 
wache verſtaͤrken laſſen. | | 


Die Artillerie, die Compaanie ber Arbeiter, und 
die Angeſtellten am Zeughauſe ſollen ſich mit ihren 
Gewehren auf ben grünen Platz hinterm Zeughanſe 
begeben, und dort die Befehle ihres Chefs erwarten, 
der ſogleich eine ſtarke Abtheilung von der Compag⸗ 
nie der Arbeiter mit ihren Aexten, nf. w. an ben 
Ort ſenden ſoll, wo das Feuer iſt. 


Art, 89. Sobalb der Befehl zum —— | 
gegeben iſt, ſchickt der Stadt-Commandant Pikets 
von Snfanterie an die verſchiedenen Behoͤrden und 
oͤffentlichen Caſſen, naͤmlich: 


Ein Piket von dreißig Mann uet. eine De 
“an ben ôffentliden Schatz; 


Ein gleides an bie koͤnigliche Muͤrze; : 


Gin Piket von. fͤnfzehn Mann und einem Ser⸗ 
geanten an jede der uͤbrigen oͤffentlichen Caſſen, deren 
Verzeichniß ber Praͤfect des Fuͤlda⸗Departements 
À General s Gouverneur der Gtabt nn ie 
atz i 


Un piquet de vinet-cirikr: ‘hommes, commandé 
par un officier, au palais des Etats. 





Un piquet de six hommes, commandé par un 
sergent, à chacun des Ministres de la justice, de 
l'intérieur, des finances et de la guerre, et à la 

rande-chancellerie de l’Ordre de la Couronne de 
Wenphalie. | | | 


Un piquet de trente hommes, commandé par un 
officier, a la secrétairerie d'Etat. 


Un piquet de six hommes et un sergent : sera 
envoyé au logement du Général-gouverneur, s’il 
h’occupe pas la maison. qui lui est destinée, vis- 
à-avis a grande-garde. 6 


Un piquet de quinze hommes et d'un sous- 
officier, à l'hôtel de la chambre des comptes et 
de la cour d’appel. 


Un poste de six hommes, commandé par un 
caporal, sera placé à la douane. 


Un poste de cinquante hommes, commandé par 
un : capisaine et un lieutenant, au moins, sera 
envoyé à la prison du Castel, et ÿ restera pen- 
dant toute la durée de l'incendie. 


Le poste de la porte de Leipzig sera renforcé 
de quinze hommes et d’un officier, pour la sû- 
reté de la prison civile qui. se trouve à sa 
| portée. 


Les piquets désignés pour Le: trésor et le Mi: 
nistre Secrétaire d'Etat, devront être placés les 
premiers, pris parmi les compagnies d'élite, et com- 
mandés par des‘officiers de choix. 


Art. go. Le commandant . de la place fera en ! 
outre circuler des patrouilles pour le mainÿen 
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Ein Piket von fünf und zwanzig Mann und einem 
Officier nach dem Pallaſt der Staͤnde. 


Ein Piket von ſechs Mann und einem Sergeanten 
an jeden der vier Miniſter der Juſtiz, des Innern, 
ber Finanzen und des Krieges, und auch an die 
Groß⸗Canzlei des Ordens der weſtphaͤliſchen Krone. 


Gin Piket von dreißig Mann und einem Officier 
an die Staats⸗Canzlei. 


Wenn der General: Gouverneur nicht in bem der 
Hauptwache gegen über geleaenen Gouvernements . 
Haufe wobnt, fo ſoll aud ein Piket bon fedbs Mann, 
nebft einem Oergeanten an feine Wohnung gefdidt 
werden. — | | 


Ein Piket von funfzehn Mann und einem Unter⸗ 
officier, an die Ober⸗Rechenkammer und das Appels 
lationgs Gericht.  -" 


Eine Wache von ſechs Mann und einem Corpo⸗ 
tal an bas Zollhaus. | 


Eine Wache von funfsig Mann zum tmeniaften, 
unter dem Befehle eines Gapitains und eines Lieute⸗ 
uants, follen an bas Gefaͤngniß des Gaftels abges 
ben, und bort fo lange bieiben, als der Brand banert. 


Die Wache am Leipziger Thore fol zur Sicher⸗ 
heit des in der Raͤhe befindlichen Gefaͤngniſſes mit 
fuͤnfzehn Mann und einem Officier verſtaͤrkt werden. 


Die Pikets für ben oͤffentlichen Schatz, und fuͤr 
ben: Minifter Staats⸗Secretaͤr muͤſſen juerft auêges, 
ſtellt, aus ben Œliten: Compagnien genommen, und 
von auggefudten Officieren commanbirt merben. | 
Art. 90. Der Platz⸗ Commandant muß uͤberdieß 


# 
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‘du bon ordre: et de la tranquillité dans les rues 
et places publiques. — 


Art, 91. Les sapeurs des régimens, comman- 
dés par un officier et munis de leurs outils, se- 
ront envoyés au bâtiment où l'incendie aura 
lieu, pour y prêter leurs secours sous La direc- 
tion des architectes. 


Art. 02. A Ja réquisition — que le Pré- 
fet de police fera au Commandant de la place, 
il pourra étre fourni des hommes pris dans les 
diffcrens corps pour l'extinction du feu. 


Art. 93: Le Commandant de la place devra 
être présent à l'incendie, afin de pouvoir con- 
certer à tout instant avec le Préfet de police les 
mesures qu'il serait nécessaire de prendre, et 
salisfaire aux réquisitions qui lui seront adressées. 


CHAPITRE VL 
Des Dépenses et de la manière d'y pourvoir. 


Art. 94 M y aura une caisse particulière, 
dans laquelle seront versées toutes les amendes 
p'ononcees pour contraventions au présent ré- 
_glemient. | Hu 


Cette caisse sera sous l'administration du Maire 
et sous la direction du Préfet de police; au- 
cun payement n'en pourra étre fait que sur une 
ordonnance dudit Préfet. | 


Art 95. Les produits desdites amendes seront 
exclusivement destinés à faire face aux diverses: 
déyenses résultant de, l'exécution du présent 
res lement, et spécialement des dispositions des 


4 roles 36, 44 et 46. + 
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zur Erhaltung quter Ruhe und Ordnung auf ben Stra⸗ 
Pen und oͤffentlichen Plaͤtzen, Patrouillen abſenden. | 


Art. o1. Die Sapeurs der Reafmenter follen mit 

ihren Werkzeugen und nnter Anfübrung eines Off 
clers naͤch dem in Brand gerathenem Hauſe abaez 
ſandt werden, um dort nach der Baumei⸗ 
ſter Huͤlfe zu leiſten. 

Art, 92. Es kann auch auf eine von bem Po⸗ 
| lizei⸗Praͤfecten an ben Platz⸗ Commanbanten ergangene 
muͤndliche Aufforderung, Mannſchaft von ben verſchie⸗ 
denen Truppen⸗ Corps ur Loſchung des — ge⸗ 
Ltée werden, 


rt, 03 Der Platz ⸗ Commandant muß Get dem 
Gence ſeyn, um mit dem Poligeis Prâfecten die nôs 
thigen Mafregeln verabreben, und Die an ihn erge⸗ 
ape Aufforderungen befolgen zu koͤnnen. 


rs Sedftes Capitel. 
Bon: — s 'Auégaber und ben Mitteln biefelben zu beftreiten, 


Art. 94 Es fol eine befondere Caſſe feun, in 
welcher alle wegen Uebertretung der in bicfer Feuer⸗ 
Ordnung enthaltenen Vorſchriften erÉannten Geldſtrafen 
—— werden ſollen. 


Dieſe ſoll von bem Maire unter Ober⸗Aufficht des 
Polizei⸗Praͤfecten verwaltet werden; ohne eine Ans 
weiſung des Letztern darf aus be felben nicht gezahlt 
werden. 


Art. 95 Der Ertrag der — Geldſtrafen 
ſoll ausſchließliche dazu bienen, tie Koſten zu beſtrei— 
ten, welche die Ausfuͤhrung der in dieſer Fruer-Orde 
nung, beſonders im 360, 44 und 46ften Arritel ent⸗ 
La ne “robes * » 
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Art. 9%. Seront également à la charge de h 


même caisse, 1° toutes les dépenses qui pour | 


ront étre occasiorninées par les réparations ma 
jeures devenues nécessairés aux pompes par suite 
des incendies, et par le rempläcement des Seaux, 
échelles et autres effets qui auront pu y étre 
perdus ou mis hors de service; 2° toutes le 
sammes payées pour encouragement des secour; 
portés aux incendiés. : 


Art, 97. Si les produite sont — k 
surplus des dépenses sera pris sur le budjet de 
la ville d'apres — —— du Ministre de 
l'intérieur, | : 


Art. 98. Les — qui auront prononcé 
des jugemens portant amende au profitf de ladite 
caisse, en délivreront extrait au Préfet de por 

lice, et le recouvrement s’en fera sur contra: 
tes décernées par ledit Préfet conformément à 
ce qui est jprescrit par l'article 3 de notre dé. 
cret du'‘12 janvier 1810, sur le recouvrement 
des amendes, - | 





Art. 99. Si le condamne est tnsolvablé, Le tie! 


bunal qui aura connu de l'affaire, sur le vu du rap- 
port qui constate l'insolvabilité et sans aucune 
procédure ultérieure, ‘ordonnera l'emprisonne- 
ment du condamné, Cet emprisonnement sera de 
vingt-quatre heures pour chaque trois frañcs 
d'amende qu'on n'aura pu recouvrer. 


CHAPITRE VIL 
Dispositions générales, 


Art, 100. Les dispositions du présent régle. 


ment seront également observées en cas d’incen: 


+ 


AS 


— 
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Art. 06: Ferner follen aus biefer Gaffe. beftritten 
terben: 1) alle Ausaaben, mwelche bie grôfern Ausz* 
befferungen ber Spritzen na. gemadtem Gebrauche 
bei einem Branbe-erforbern, und bie Wiederanſchaf⸗ 
fung ber Eimer, £eitern und anderer bei dem Branbe 
verloren gegangenen oder unbraudbar gewordenen Ge⸗ 
raͤthſchaften erfordern; 2) Alles, was sur Belohnung 
der bei dem Feuer geleiſteten Huͤlfe bezahlt wird. 


Art. 97. Sollten die Einkuͤnfte der Caſſe nicht 
hinreichend ſeyn, ſo ſoll der Mehrbetrag der age J 
aaben, nach erhaltener Erlaubniß des Miniſters des 
Innern, aus der Stadt-Caſſe zugeſchoſſen werden. 
Art. 08: Die Gerichte, welche eine dieſer Caſſe 
zufließende Gelbftrafe erÉannt haben, ſollen dem Pos 
lizei⸗Praͤfecten den Auszug des Urtheils zuſtellen, 
und die Beitreibung derſelben geſchieht dann auf 
Zwangsbefehle, welche letzterer erlaſſen wird, fo 
wie ſolches der dritte Artikel Unſers Decrets voͤm 
12ten Januar 1810, die Erhebung der Geldſtrafen 
betreffend, — beſtimmt hat. ME, 


Art. 99. Wenn der Verurthetlte nidt zahlen 
fann, fo fol bas Geridt, welches in ber Sache ers 
fannt bat auf ben Bericht, der die Unfaͤhigkeit zu 
zahlen ergiebt, ohne weiteres Verfahren, eine Ge⸗ 
faͤngnißſtrafe gegen den Verurtheilten verordnen, die 
auf vier und zwanzig Stunden fuͤr jede drei Franken 
Geldſtrafe, welche man nicht hat beitreiben koͤnnen, 
zu beſtimmen iſt. ce 


Siebentes Eapitel. 
Allgemeine Verfuͤgungen. 


Art. 100. Die Verfuͤgungen der gegenwaͤrtigen 
Verordnung ſollen auch in bem Salle, daß etn 
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die dans notre Palais de. Cassel. Cependant les 
ordres nécessaires. pour l'intérieur du Palais, se- 
ront donnés par le grand-miaréchal ou le ma 
chal-des-logis de service, 


Î 
— ———— 


Art. vor. Notre Ministre de’ l'intérieur est 
chargé de l'exécution du présent décret, . sa sera 
inséré au bulletin des lois. 


Ponné en notre Palais de Cassel, le 11 de- 
cembre, an 1810, de notre règne le quatrième, 


Signé ÉROME. NAPOLË ON. 
| Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d’Etat, 


signé: Comte. de FURSTENSTEIN: 


. Certifié conforme: 
Le Ministre dé la Jisice, ie 7e 


Srm£on, 
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Brand in Unferm Schloſſe entftehen ſollte, * 
werden; jedoch ſollen die Befehle für bas Innere befs 
ſelben von bem Obermarſchall oder von bem bienfts 
thuenbem Marechal⸗ des-Logis gegeben werden. 


Art 101. Unſer Miniſter des Innern iſt mit bee 
Vollziehung : des gegenwaͤrtigen Deerets beauftragt, 
welches in das Geſehbuͤlletin eingeruͤckt werden ſoll. 


Gegeben in Unſerem koͤniglichen Schloſſe zu 
Caſſel, am riten December 1810, im vierten Sabre 
— Regierung. 


Uꝛterſchrieben Hieronymus —* 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter Staats⸗Secretair, 


Unterſchrieben: Graf von garpenfiein, 


Alo — beſcheiniget 
Der Juſtiz ⸗ Miniſter, 


Simeon. 
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(Ne 184) DÉCRET ROYAL du 13 décembre 1810, 


portant création d'une direction des poudres 
et salpêtres. — 


JÉROME NAPOLÉON, rar LA GRÂCE DE 
Dreu ET LES CONSTITUTIONS, Ror DE WEsr- 


PHALIE, PRINCE FRANÇAIS, etc. | 
Considérant 1° qu’il importe à la sûreté 


de l'Etat et à dla tranquillité de Nos sujets, 


d'obvier aux abus que peuvent entrainer les 
fabrications et. les ventes particulières de la 


poudre à tirer; : 


2° que les fabriques de poudre existant 


dans le Royaume ne suffisent pas à ses be- 


soins, et que tout le rh dE nécessairé aux 
e l'étranger, tandis 


are lt Wasphale peut pourvoir. elle: méme 
à $es besoins tant en poudre qu’en salpétre,. 


et par-là éviter une exportation considérable 


de numéraire; | 

3° que la culture et l'extraction du salpètre 
demandent des ressources et des moyens que 
le Gouvernement seul peut mettre en usage; 
Voulant d’ailleurs rendre facile et indépen- 
dant de l'étranger l'approvisionnement de 


_ Notre armée.en munitions de guerre; 


4 
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(Mr. 184.) Koͤnigliches Decret vom r3ten December 
1810, welches die Errichtung einer Direction 
der Pulver/ und Salpeter⸗Bereitung verordnet. 


Mir Hieronymus Napoleon, son Gottes 
Gnaden und burd die Conftitutionen Koͤnig von 
Weſtphalen, franzoͤſiſcher Prinz ꝛc. ꝛc. 

haben, in Erwaͤgung: 1.) daß es fuͤr die Si— 
cherheit des Stgates und die Ruhe Unſerer Un— 
terthanen von Wichtigkeit iſt, den Mißbraͤuchen 
vorzubeugen, welche die Fabrication und der Ver⸗ 
kauf des Schießpulvers, wenn Privatperſonen ſie 
betreiben, veranlaſſen koͤnnen; 2.) daß die im Koͤ—⸗ 
nigreiche beſtehenden Pulver-Fabriken für den Be⸗ 
darf deſſelben unzureichend ſind, und daß aller 
Salpeter, deſſen ſowohl die Gewerbe als der Staat 
beduͤrfen, aus dem Auslande bezogen wird, waͤh⸗ 
rend Weſtphalen ſelbſt Schießpulver ſowohl als 
Salpeter in hinreichender Menge liefern und da— 
durch eine bedeutende Ausfuhr des baaren Geldes 
verhindern kann; 3.)@af die Hervorbringung und 
die Ausſcheidung des Salpeters Huͤlfsquellen und 
Mittel erheiſchen, deren Anwendung blos der Regie⸗ 
— Gebothe ſtehet; und da Wir auſſerdem 
auch die Anſchaffung der Kriegs⸗Munition fuͤr 
Unſere Armee erleichtern und vom Auslande un⸗ 


ahhoͤngig machen wollen; 
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Sur .le rapport de Notre Ministre de l 
Guerre, . D ” 

Notre Conseil d'Etat entendu, 

Nous avons décrété et décrétons : 

Art. 1®. Il y aura pour tout le Royarme 
une direction des poudres et salpêtres qui 
éera dans les attributions de Notre Ministre 
de la Guerre et sous la surveillance 1mme- 
diate de ‘Notre Directeur- général de l’ar- 
tillerie. 

TITRE Ie. — Personnel. 


Art. 2. Cette direction sera composée d'utt 

directeur, d’un agent comptable, et d'autant 
de sous-directeurs et. d'élèves que les besoins 
du service l’exigeront. 
. Art. 3. Le nombre des sous-directeurs et 
élèves sera fixé par Nous. Il est provisoire- 
ment porté à quatre pour les sons - direc- 
teurs et à six pour les élèves. 


Art. 4 Le directeur, l'agent comptable et 
les sous-directeurs seront nommés par Nous, 
et les élèves par Notre Ministre de la Guerre. 


Art. 5. Il sera employé près là direction 
des poudres et salpétres, un ou plusieurs 


officiers d'artillerie, donHes fonctions sont 


déterminées au titre VIIL ci-après. 


TITRE IL - Attributions de la 
| — | 


Art. 6. La direction des poudres et sal- 


æ 


——— TT — 
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auf, den Bericht Unſeres Kriegs-Miniſters, 
nach Anhoͤrung Unſeres Staatsrathes, 
verordnet und verordnen: J 


—Art! 1. Es ſoll für das ganze Koͤnigreich eine 
Direction der Schießpulver- und Salpeter⸗Be⸗ 
reitung beſtehen, welche in dem Geſchaͤftskreiſe Un— 
fers Kriegs⸗Miniſters begriffen ſeyn und unter Der 
unmittelbaren Aufſicht Unfers Oeneral: Divectors 
der Artillerie ſtehen ſoll. | — 
Er ſter Titel. — Perſonale. 
Art. 2. Dieſe Direction ſoll aus einem Di— 
rector, einem Rechnungsbeamten und fo vielen 
Unter⸗Direetoren und Zoͤglingen beſtehen, als die 
Beduͤrfniſſe des Dienſtes erfordern werden. 
Art. 3. Die Anzahl der Unter⸗Directoren und 
Zoͤglinge ſoll von Uns beſtimmt werden. Sie iſt 
vorlaͤufig auf vier fuͤr die Unter-Directoren und 
auf ſechs fuͤr die Zoͤglinge feſtgeſetzt. — 
Art. 4 Der Director, der Rechnungs-Beamte 
und die Unter- Divectoren follen von Une und Die 
Sbalinge von Unſerm Kriegs- Miniſter ernannt 
werden. | 
Art. 5. C8 follen bei der Direction der Schieß— 
pulver⸗ und @alpeter- Vereitung ein oder mebrere | 
Mrtilleries Officiere angeftellt mwetden, deren Ver⸗ 
tictungen im nachfolgenden Titel 8. beftimmt 
find. nn Te 
Titel 2. — Geſchaͤftskreis der 
»* Direction. AR à | 


Art. 6. Die Direction der Schießpulver- und 


— 


… j 
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. : Î ’ . 
êtres aura pour objet spécial l'extraction 
| * salpétro, son raffinage et la fabrication 
des poudres. un 


Art. 7. Elle seule pourra faire ou per- 
mettre l'extraction du salpétre, faire ou per- 
mettre l'établissement des. nitrières artificiel. 
les, rafhner le saipêtre, fabriquer la poudre, 
vendre ou permettre de vendre la pose 
de chasse et autre poudre, aïnsi que les sal- 
pêtres bruts ou raffinés nécessaires au com- 
mercé et aux arts. - | 


TITRE IIL — Extraction du salpêtre 
et nitrières artificielles. 


. Art. 8. L'extraction du salpétre se fera 
per des individus patentés par le directeur 
es poudres et salpétres. 


La patente de ces individus sera visée et 
approuvée par Notre. Directeur - général de 
l'artillerie et sera délivrée gratis. 


Art. 9. Cette paiente fera mention de la 
permission accordée de faire l'extraction du 
salpêtre, déterminera la quantité de salpétre 
que l'individu patenté devra livrer par mois, 
et le nombre et le nom des cotmunes où 
le salpétrier patenté pourra faire l'extraction 
du salpétre. . J — 

Les salpétriers ne pourront fouiller les 


proprites particulières que de gré à gré avec 
S res Ut à —— 


propriétaires. 
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Salpeter⸗Bereitung wird sum befbndern Gegen⸗ 
ftande haben, die Ausſcheidung des Salpeters, die 
Loͤuterung deſſelben und Die Verfertigung des 
Schießpulvers. | 
tt, 7 Oié Ditection allein kann die Aus 
ſcheidung bes Salpeters vornehmen oder geftatten, 
kuͤnſtliche Salpetergruben anlegen oder Die Anle⸗ 
gung derſelben geſtatten, Salpeter ſieden, Schieß⸗ 
pulver verfertigen / Jagd : und andere Schieß⸗ 
pulver verkaufen oder den Verkauf deſſelben ges 
ſtatten. Eine gleiche Bewandniß hat es mit dem 
Verkaufe des zum Handel oder zu den Kunſtge⸗ 
werben noͤthigen rohen oder raffinirten Salpe— 
tleks. - * | 
Ditel z. — Ausfſcheidung dés Galpe . 
fers un? fünfflide Salpetergruben. 

Art. 8. Die Ausfheidung des Salpeters fol 
dur Perfonen geſchehen, welche dazu bon der 
Direction der Galpeter-. und Schießpulver-Be⸗ 
teifung patentitt find. dr 
Die Patente diefer Refonen ſollen bon Unfernt 
General-Divector der Artillerie ange en und ge- 
üebmigt, und unentgeltlidh ertheilt werden. 

„Avbt. 9. In dieſem Patente ſoll Die verftattete 
Erlaubniß des Salpeter⸗Ausſcheidens angefuͤhrt, 
die Quantitaͤt des Salpeters, welchen Das patenz 
tirte Individuum monathlich zu liefern bat, ſo wie 
die Anzahl und Namen der Gemeinden, in denen 
QE patins Re die Ausſcheidung des 
dipetèrs vornehmen darf, angegeben fepn. 

Die Satpeter : Fabrikanten dürfen aber in Grunds 
ſtuͤcken, welche Privatperſonen gugebdren, nur dann 
Salpeter ausgraben, wenn ſie mit den Eigenthuͤ⸗ 
mern deshailb auf guͤtliche Art uͤbereingekommen find 
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Art. vo. Les propriétaires de matériaux 
salpétrés, qui preféréront en faire eux - mé- 
ines l'extraction, en auront la faculté; mais 
is seront obligés d'en faire la declaration 
aux agens des poudres et salpêtres et de li- 
vrer le salpétre extrait par eux à ces mêmes 
agens, ainsi que les autres salpétriers, et aux 
mêmes conditions. —9* | 
Art. 11. Le ealpétrier sera tenu de verser 
dans les magasins de la direction, tout le 
salpêtre extrait par lui, quand même il en 
extrairait une plus grande partie que : celle 
poriée par, sa patente. F ere 
Art. 12. Il sera établi, dans les villes de 
Notre Royaume qui en seront susceptibles, 
des nitriéres artificielles qui seront régies ou 
administrées, soit pour Notre compte par la 
direction des poudres et salpétres, soit par 
des particuliers patentés. ” — | 
Art. 13. Dans le premier cas de l’article 
récédent, il sera mis par Notre Ministre de 
ë Guerre à la disposition du directeur des 
poudres et salpétres, les fonds nécessaires à 
Ja formation de ces nitrières artificielles. 
Art..14. Dans le second cas de l’article r2, 
le salpêtre provenant de ces nitrières artif- 
cielles , sera payé au propriétaire, comme il 
sera dit au titre VIL ci-après. | 


TIT RE TY- — Du réffinage du salpètre 
et de la fabrication des poudres. 


‘Ar 1. 150 La. direction des poudres et sal- 
pêtres fera seule le raffinage du salpétre et 
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Art. 10. Den Eigenthuͤmern von ſalbeterhal⸗ 
tigen Stoffen, welche deſſen Ausſcheidung ſelbſt 
vornehmen wollen, ſtehet ſolches zwar frei; jedoch 
muͤſſen dieſelben ihre deshalbige Erklaͤrung bei den. 
Beamten der Schießpulver- und Salpeter-Berei— 
tung einreichen und an dieſe Beamten auch den 
von ihnen ausgeſchiedenen Salpeter gleich den an⸗ 
dern Salpeter⸗Siedern und zu denſelben Bedin— 
gungen abliefern. 

Art. 11. Det. Salpeter⸗Sieder iſt ſtets gehal⸗ 
ten, allen von ibm ausgeſchiedenen Galpeter, ſelbſt 
dann, wenn er eine groͤßere Quantitaͤt, als ſein 
— angiebt, ausgeſchieden haben ſollte, in die 

agazine der Direction abzuliefern. 

Art. 12. In denjenigen Staͤdten unſers Konig⸗ 
reichs, worin es thunlich iſt, ſollen kuͤnſtliche Sal⸗ 
petergruben angelegt und entweder auf Unfere Kechs 
nung dutch die Direction der Schießpulver⸗ und Sal⸗ 
peter⸗Bereitung, oder durch patentirte Privatperfo- 
nen verwaltet werden. 

Art. 13. Im erſten der im vorſtehenden Artikel | 
angegebenen Faͤlle follen die sur Anleguria diefer kuͤnſt⸗ 
lihen Gruben erforderliden Gelder dur Unfern: 
Kriegs⸗Miniſter dem Director Der Shießpulver⸗ und 
Salpeter⸗ Bereitung angewieſen werden. 

Art. 14. Im zweiten Falle des 12ten Artikels 
ſoll der, aus dieſen kuͤnſtlichen Salpetergruben ge⸗ 
wonnene, Salpeter dem Eigenthuͤmer, wie der nach⸗ 
ſtehende ſiebente Titel ergiebt, bezahlt werden. 


Titel4 — Von der Laͤuterung des 
| Gaipertré u und der Berfertigung des = 
Schieß— Pulvers. 


rt. à Es Blos die Ditection der Pulver⸗ * 
Sahhein— ereitung ſoll die Laͤuterung des Salpeters 
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dü souffre, la fabrication dés poudres ét l 
_cotifection des charbons nécessaires à cette 
fabrication, soit par ellé:rième, soit par les 
étäblisseiens qu'élléë antorisera. | | 
5: Att 16. Le salpètre, le soûuffre et lé char: 
bon tië pourront être ernployës à la fabricx 
tioù des poudres, et aüctine potdre né pourri 
être teçüe dans Nos magasins où livrée at 
commerce, qu'après des épreuves faites en 
présence de lofhcier où des officiers de l'ar- 
tillérie employés près la direction des pou: 
_ dres et salpétres. Il sera dressé procès - ver- 
bal de ces épreuves, dont la natüre sera dé: 
termivée par. un réglement dé Notre Mi 
nistre de la Guerre. | 
_Le directeur des poudres èt salpétres est 
pérsontiellement responsable dé toute. con: 
trévention à cette disposition. 


T ITRE V. — De la vente des Poudre 
| et Salpêtres. 


‘Art. 17. Nul ne pourra faire lé commerce 
des poudres et salpètres, s’il n’en a / obtenu 
— l'autorisation de Ia direction 
es poudres ét salpètres. 

Art. 18. La direction des poudres et sal- 
pêtres délivrera gratis à tout particuher à 
_ qui elle accordera la faculté de faire le com- 
merce, des poudres et salpétres, une patente 
qui sera visée et approuvée par Notre Direc- 
téar-général de l'artillerie. 

Ært. 19. Il y aura, dans chaque canton, 
un individu patenté pour faire la vente en : 
détail des poudres et salpétres, et il pourra 
Ÿ en avoir jusqu’à trois dans les grandes vil- ! 
_&3 de Notre Royaume. F | ‘ 


/ 
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uno des Schweſels die Verfertigung des Pulbers 
und die Zubereitung der hierzu erforderlichen Kohlen, 
entweder ſelbſt, oder durch Anſtalten, welche fie da⸗ 
zu ermaͤchtigen wird, vornehmen. ou | 
Art. 16. Weder Salpeter, Schwefel, nod Rob: 
fem Eünnen sur Berfertigung des Schießpulders dns 
gewendet, noch Schießpulver früber in Unferé Maz 
agine abgeliefert oder in den Handel gegeben wer— 
Les, bevor damit in Gegenwart eines oder mehrerer 
bei der Direction der Pulver- und Salpeter⸗Berei⸗ 
tung angeſtellten Artillerie⸗Officiere Verſuche anges 
ſtellt worden. Ueber dieſe Berſuche, deren Art Un⸗ 
fer Rriegs-Minifter durch eine Verordnung zu beftims 
men bat, folk ein Drotofoll aufgenommen werden. 
… Oer Director der — und Salpeter⸗ 
Bereitung iſt für jede Uebertretung dieſer Vetfuͤgung 
perſoͤnlich verantwortlich. | J 


pulvers und Saldpeters. 


Art. 17. Es kann Niemand mit Schießpulver 
und Salpeter handeln, ohne erſt von Unſerer Dirke⸗ 
tion der Schießpulder⸗ und Salpeter⸗Bereitung dagn 
ermaͤchtigt worden zu ſeinm. J 

Art. 18. Die Direetion Der Schießpulver⸗ und 
Salpeter⸗Bereitung ſoll einem Jedem welchem ſie 

die Erlaubniß des Handels mit Schießpulver und 
Salpeter ertheilt, unentgeltlich ein Patent ausferti⸗ 
gen, welches von Unſerm General: Director der Ar⸗ 
tillexie eingeſehen und genehmigt werden fol, | 

Art. 19. In jedem Canton ſoll eine Perſon zum 
Verkaufe im Einzelnen des Schießpulvers und Sal 
peters patentirt ſeyn, und it Den großen Staͤdten 
Unſers Koͤnigreichs follen bis zu drei Perſonen hierzu 
patentirt werden kͤnnen. * FANS 


Tite 5.— Vom Berfaufe des Schieß— 
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Art. 20. La patente pour faire la vent 
des poudres et salpêtres, ne pourra être sc 
eordee qu'aux individus porteurs de certif- 
cats délivrés par les maires, visés et approt- 
vés par les sous-préfets et préfets,. const 
_tantque ceux quila sollicitent, sont de bonnes 
vie et moeurs, et solvables. 


Art. 21. Les individus patentés pour faire 
la vente des poudres et salpétres, ne. pour. 
ront tirer les poudres et salpétres que des 
magasins de la direction. | 


TITRE VI — Peine contre les individus 

quui feraient l'extraction, la fabrication ou le 
commerce frauduleux et clandestin des pou 
dres et salpètres. 


- Art 22. Tout individu qui fera l'extrac- 
tion du salpêtre sans être patenté, ou sans 
en avoir fait la déclaration, conformément 
à l'article 10; qui le raffinera; qui fabriquera 
de la poudre; qui en fera le commerce, ainsi 
que celui du salpètre; sans en avoir obtenu 
la permission, sera puni 1° par la confisc:- 
tion des popdres et salpétres extraits, rafhnés, 
fabriqués où vendus en fraude; 2° par celle 
des. ustensiles de toute espèce servant à cette 
extraction, fabrication ou vente frauduleuse 
des pondres et salpétres; 3° par celle des 
animaux et voitures servant à leur transport, 
sauf plus fortes peines, si ce commerce * 
duleux est de nature à compromettre la su- 
xeté de l'Etat et la tranquillité publique. Ces : 
délits seront jugés par les tribunaux de po- 






‘ 
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Art. 20. Das Patent zum Verkaufe des Schieß⸗ 
pulvers und Salpeters foll nur folchen Perſonen er- 
theilt werden, welche von den Maires ausgeftellte 
und von den Prâfecten und Unterpräfecten vifirte und. 
genchmigte Seugniffe vorzeigen koͤnnen, aus denen 
bervorgebet, daß Die, tweldhe Datum anhalten, voir 
unbefholtenem Lebenswandel. und zahlungsfaͤhig find. 


Art. 21. Die sum Verkaufe des Pulvers und 
Salpeters patentirten Perſonen koͤnnen dieſe Gegen⸗ 
ſtaͤnde nur aus den Magazinen der Direction beziehen. 

Titel 6. — Strafen gegen diejenigen 
Al ft welche verbotbhener und 
eimiiher Weiſe Shiefpulver und 
Œalpeter gewinnen, vetfertigen und 

in der PDandel bringen. é 


Art. 22. Cine jede Perſon, welche ohne dazu 
patentirt zu ſeyn, oder deshalb, in Gemaͤßheit des 
1oten Artikels, ihre Erklaͤrung eingereicht zu haben, 
Salpeter ausſcheidet, desgleichen ein jeder, welcher, 
ohne die Erlaubniß dazu erhalten zu haben, denſelben 
laͤutern, Schießpulver verfertigen und damit, ſo wie 
mit Salpeter Handel treiben wird, ſoll mit der Con 
fiscation beftraft werden 1) des unrechtmaͤßigerweiſe 
gewonnenen, geluterten, verfertigten oder verfauf: 
ten Schießpulvers und Galpeters ; 2) der su dieſer 
untehimafigen Gewinnung, Berfertigungund Han⸗ 
del dienenden. Geraͤthſchaften aller Art; 3) dér Thiere 
und Wagen, welche sur Fortbringung derſelben des 
dient haben; mit Vorbehalt noch haͤrterer Strafen, 
wenn der unrechtmaͤßige Handel von der Art war, 
daß die Sicherheit des Staates und die oͤffentliche 
Ruhe dadurch gefaͤhrdet werden koͤnnte. 


Dieſe Vergehen ſollen, nach Maaßgabe der zu 
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lice ou par les tribunaux correctionnels d'a- 
près la valeur des objets à conhsquer. 


Art. 23. Les délits relatifs à l'extraction, 
raffinage, fabrication ou vente frauduleuse 
des poudres êt salpétres, seront constatés par 
enquétes et — pose faits et rédi- 
gés soit par le directeur, soit par les sous- 
directeurs des poudres et salpètres, soit par 
les maires au par les jnges-de-paix. Ces pro- 
céès-verbaux feront foi en justice jusqu'à ins- 
cription de faux ou preuve contraire. 


TITRE VII — Du prix des poudres : 
et salpètres. 


+ Art. 24. Les prix des poudres et salpêtres 
mis dans le commerce, et des salpêtres 


* bruts livrés à la direction par les salpéètriers 


et les propriétaires de nitrières artificielles, 
seront fixés et déterminés chaque année, et 
plus souvent, s'il y a lieu, par un décret, 

sur le rapport de Notre Ministre de la Guerre. 


Art. 25. Il en sera de même du prix des 
poudres versées par la direction des poudres 
et salpêtres dans les magasins de l'artillerie, 
ou livrées pour le service de lun ou lautre 
de Nos Ministéres. | | 


Art. 26. Les poudres et salpôtres livrés an 
commerce et à Nos Ministères, seront tou- 
jours payes comptant à la direction des pou- 
dres et salpètres, qui payera également comp- 
tant les salpètres bruts, souffres, bois et au-. 
tres ohjeis versés dans ses magasins. | 
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ronfisciranden Oegenfténde, vpn den Polizey⸗ pder 
von den Corrections: Sribunâlen baftraft werden. 
Art. 23, Die auf die unrechtmaͤßige Gewin⸗ 
nung , Laͤuterung und Berfertigung, oder den Ber- 
kauf des Schießpulvers und Salpeters ſich beziehen⸗ 
en Vergehen, ſollen durch Zeugenverhoͤre und 
urch Protokolle, welche entweder der Director, 
gher die Unter- Directorén der Sdiefpulver- und 
Salpeter-Bereitung, die Maires oder die Friedens⸗ 
tichter aufzuſetzen haben, dargethan merden. Dieſe 
Protokolle ſollen, bis fie falſch befunden worden, 
oder Der Gegenbeweis gebietert if, vollen: Glauben 
vor Gericht baben. | Seuls S+] | 


Teit el 7 — Bom Preife des Dulvers 
. und Salpeters. | | 
Art. 24 Die Preiſe des von den Salpeter⸗ 
Siedern und Eigenthuͤmern der kuͤnſtlichen Salpe— 
tergruben in den Handel gegebenen Pulvers und 
Salpeters, ſowie des an die Direction abgelieferten 
rohen Salpeters, ſollen jedes Jahr und oͤfterer 
noch, wenn es erforderlich iſt, auf den Bericht 
Unſers Kriegsminiſters, durch ein Decrèt feſtge⸗ 
ſetzt werden. | 
Art. 25. Eben fo ſoll es auch mit dem Preiſe 
des von der Divection der Pulver- und Calpeters 
Bereitung in die Artillerie- Magaine oder für den 
ienft eines oder des andern Unferer Minifterien, 
abgelieferten Pulvers gehalten werden. F 
Art. 26. Die in den Handel gegebenen oder 
1 Unfere Mmiſterien abgelieferten Pulver-und 
— Vorraͤthe ſollen der Direction der Pulse 
ver- und Salpeter-Bereitung ſtets baar bezahlt 
werden, welche —* ebenfalls Den rohen Sal⸗ 
peter, Schwefel, Holz und andere in ihre Maga- 
zine abgelieferten Gegenſtaͤnde baar bezahlen ſoli. 
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TITRE VIIL — De la comptabilité et 
de l'administration. pue 


Art. 97. Le directeur des poudres et sal- 
pêtres aura seul l'administration. | 


_ Art. 28. L'agent comptable sera, sous les 
ordres du directeur, chargé de la garde et 


_ de la conservation des matières, outils et 


ustensiles servant à la fabrication des poudres. 


_ L'agent comptable sera en même tems cais- 
sier et payeur de Ja direction des poudres 
et salpètres. | Ou: 

‘Art. 99. La comptabilité se fera d'aprés 
les régles ordinaires, sera close au 31 décem- 
bre de chaque année, et sera arrêtée avant le 
17 avril de l’année suivante par un conseil 
d'administration composé: 1° du” Directeur- 


general de l'artillerie; 2° du directeur des 


poudres et salpëtres; 3° de l’un des ofhiciers 
d'artillerie employés pres la direction; 4° de 
deux officiers d'artillerie, pris parmi ceux 
les plus élevés en grade employés au maté- 
riel de l'artillerie ; 5° et d’un commissaire-des- 


guerres qui n'aura. pas voix délibérative. 


Art. 30. Tous les comptes seront présen- 
tés par l'agent comptable, qui sera, ainsi 
que tout ‘autre employé des poudres, res- 
ponsable des fonds, matiéres, outils et usten- 


_ siles mis à sa disposition, et qui fournira un 


cautionnement. 


Art. 31. Le produit net Mhrovenant de la 


vente des poudres et salpètres, après que les 


+ — Fr 
| 
Li 


D RER — 


am Es 


frais d'administration auront été prélevés, : 


Ut Csor) | 
Ditel 8. — Von dem Rechnungs we— 
ſen und der Verwaltung. 


Art. 27. Der Director der Pulver- und Sal⸗ 
peter: Bereitung bat allein die Verwaltung zu be- 
forgen. — | ME 
Art. 28. Der Rechnungsbeamte fol unter den 
Befehlen des Directors, mit der Aufbewahrung 
und Erbaltung aller zur Verfertigung des Pulvers 
Dienenden Materialien, Géréthfhaften und Werk—⸗ 
zeuge beauftragt ſeyn. | 
Der Redbnungsbeamte fol sugleich Kaſſirer und 
Zahlmeiſter der Direction fepn. . + 


Art. 29. Das Rechnungsweſen fol nad der 
gewoͤhnlichen Ordnung gefübrt, am. 31ften De 
cember eines jeden Jahres beendigt und vor dem 
aten April des folgenden Jahres durch einen Vers 
waltungsrath abgefbloffen werden, welcher beftes 
ben fol: 1) aus dem General: Director der Ars 
tillerie, 2) dem Director der Pulver-Bereitung, 
3) einem Der bei der Direction angeſtellten Artil⸗ 
lerie- Officiere, 4) zwei Artillerie  Officieren, tel: 
che aus denjenigen Officieren des Artilleriecorps ges 
nommen werden, Die am hoͤchſten im Grade find, 
und 5) einem Kriegskommiſſaͤr, deſſen Stimme 
aber nicht mitgezaͤhlt wird. 

Art. 30. Alle Xechnungen follen durch den 
Rechnungsbeamten borgelegt werden, welcher gleich 
jedem andern Beamten der Pulver-Bereitung fuͤr 
die ihm uͤbergebenen Gelder, Materialien, Geraͤth⸗ 
ſchaften und Werkzeuge verantwortlich ſeyn und 
Sicherheit beſtellen ſoll. | 

Art. 3r. Der von dem Verkaufe des Dulvers 
und Galpeters herruͤhrende veine Ertrag ſoll nach 
Abzug der Verwaltungskoſten in den oͤffentlichen 
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— | | 


sera versé au trésor public; et il en sera tenu 
| compte, comme des autres recettes de l'Etat. 


TITRE IX. — Du traitement du Direétenr 
__. et autres employés. . 


Art. 32. Le traitement annuel du directeur, 
de l'agent comptable, des sous- directeurs et 
élèves est fixé Ansi qu'il suit: , 

. Pour le directeur . ... .... 6000 francs. 


Pour l'agent comptable et cha- 
que sous-directeur .....:.. 2000 | 

Les éléves n'auront point de traitement, 
hors des cas mentionnés à l’article 35; mais 
ils — eent susceptibles d'obte- 
nir les places vacantes de sous + directeurs et 
d'agens comptables. | hi 

Art. 33. Il sera alloué par an au directeur, 
— frais de bureaux, une somme de 4000 

ancs, et en outre une remise de deux pour 
cent sur les fonds provenant de la vente de: 
poudres et LR livrés au commerce, à 
l'exclusion de ceux fournis aux , différens 
_ ministères. | | | | 

11 sera également alloué sur les mêmes fonds 
une remise d'un pour cent à l'agent comp- 
table et à chaqué sous-directeur. | 


- Art. 34 Le traitement du directeur, de 
l'agent comptable et des sous - directeurs, se 
composant du traitement fixe et des remises, 
ne. pourra excéder, pour le directeur, la 
somme de 10,000 francs; et pour l'agent 
comptable et chaque sons-directeur, celle de 
5000 francs. | | 
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Schatz abgeliefert und daruͤber, gleichwie über jede 
andere Staats⸗Einnahme, Rechnung gefübrt merden. 


Titel 9. — Bon dem Oebalte des Diz 
rectors unD der andern Beamten. 


Art. 32 Der jâbrlihe Gehalt des Ditectors 
nnù Des Rechnungsbeamten, der Unter-Directo— 
ten und Zoͤglinge ift folgendermaafen feftgefest : 

Le den Director - , + . +. . . + 6000 Fr. 

Fuͤr den Xechnungsbeamten und je: - 
den Unter: Director . , « + + + + + , + 2000. | 

ie Soglinge follen Éeinen Gcbalt baben, aus—⸗ 
Senommen in den im zzſten Artikel erwaͤhnten 
Faͤllen; fie follen aber ausſchließlich zu den erledig- 
ten Unter: Divectors- und Rechnungs : Beamtenz 
Stellen ernannt werden Ednnen. | 

Art. 85 Dem. Director fol fur die Buͤreau⸗ 
foften jâbrlid eine Summe von 4000 Franken 
bebilligt tverden und er aufferdem eine Bergütung 
bon zwei Drocenten auf Die Gelder geniefen, twelz 
he aus dem Verkaufe des in den Handel geliez 
ferien Pulvers und Salpeters geloͤßt werden; biere 
von ſind jedoch die an die verſchiedenen Miniſterien 
gelieferten Gegenſtaͤnde ausgenommen. 

Dem Rechnungs-Beamten und einem jeden 
Unier⸗-Director ſoll gleichfalls eine Verguͤtung von 
Einem Prozent auf eben dieſe Gelder bewilligt 
werden. —— 

Art. 34. Die ganze aus einem beſtimmten 
Gehalte und aus Einnahme-Antheilen beſtehende 
Beſoldung des Directors, des Rechnungs-Beam⸗ 
ten und der Unter-Directoren darf indeſſen für 
den Direetor die Summe von 10,000, und fuͤr 
den Rechnungs⸗Beamten und jeden Unter⸗Director 
diejenige von z000 Franken nicht uͤberſteigen. 


⸗ 


\ 
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Art. 35. Si un élève est employé comme 
chef à une nitrière artificielle, soit à une raft. 
nerie de salpétre, soit à un moulin à poudre, 
il recevra par an un traitement qui sera fixé 
par notre Miñistre de la Guerre, mais qui 
ne pourra excéder 500 francs, et en outre 
une remise de demi pour cent sur es fonds 
provenant de la vente des poudres et sal- 
pêtres. | 2 


Art. 36. Les fonds nécessaires aa payement 
du traitement fixe des employés à la direc- 
tion des poudres, seront acquittés, comme la 
solde, sur les revués de l'inspecteur ayant 
la police de l'artillerie. 


TITRE X.— Exemption de la conscripton 
et des contributions, pour iles hommes et les 
choses employés au servant à l'extraction du 
 salpètre. | | 


Art. 37. Toute personne employée dans 
la direction des poudres et satpêtres, en quel- 
que qualité que ce soit, sera, pour toui le 
tems qu'elle y sera employée, assimilée aux 
ouvriers des manufactures d'armes appaite- 
. nant à l'Etat. 


Art. 38. Tout particulier qui fera l'extrac- 


.tion du salpêtre, tout entrepreneur de nitrié | 


res artificielles, sera, pendant dix ans, exempt 
de contributions pour les baugars et bäti- 
mens qu'il aura fait construire à cet eflet. Il 


sera également exempt du droit de patente.| 


Es 
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Art. 35 Wenn ein Zoͤgling eine kuͤnſtlichen 
Salpeter-Grube oder einer Salpeter-Siederei 
oder Pulvermuͤhle vorgeſetzt wird, fo ſoll er jaͤhr— 
lich einen Gehalt genießen, welchen Unſer Kriegs— 
Miniſter feſtſetzen wird, der aber die Summe von 
500 pra nicht überiteigen Darf, und aufjerdem 
_ eine Verguͤtung von einem balben Procent auf die 
aus dem Verkaufe des Dulvers oder Salpeters 
geloͤßten Gelder besiehen. 4J 

Art. 36. Die zur Bezahlung der beſtimmten 
Gehalte der Beamten der Schießpulver⸗Bereitung 
noͤthigen Gelder ſollen, gleichwie der Sold der 
Truppen, auf die Muſterungs-Liſten desjenigen 
Inſpectors bezahlt werden, welcher die Aufſicht 
über die Artillerie bat. t 


Titel 10. — Befreiung von der Con— 
ſcription und den Steuern für die bei 
Der Geminnung des Salpeters ange 
ftellten Derfonen, oder die dazu die 
nenden Sachen. — 


Art. 37. Eine jede bei der Direction der Pul— 
ver: und Salpeter-Bereitung, es fer in iwelcher 
Eigenfchaft es twolle, angeſtellte Perſon, foll für 
die gange Zeit, welche fie dabei angeftelt ſeyn 
wird, Den Arbeitern bei den dem Stgaate gebbri- 
gen Waffenfabriken gleichgeſtellt fenn. | 

Art. 38. Eine jede Drivatperfon, telche Die 
Gewinnung des Salpeters betreibt, fo ie ein je- 
der Unternehmer bon kuͤnſtlichen @alpetergruben, 
ſoll zehn Jahre hindurch von der Steuer für die 
Gebaͤude und bedeckten Arbeitsſtaͤtten, welche er zu 
dieſem Endzwecke wird haben errichten laſſen, bez 
freiet ſeyn. | ur 

Desaleichen fol er auch die Befreiung von der 
Patentfteuer geniefen. | 
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/ | f 
TITRE XE — Fonds du premier établisse- 
ment, mis à la disposition du directeur des 
poudres et saipèêtres pour l'année 1811. 


Art. 39. Il sera mis par notre Ministre de 
la Guerre à la disposition du directeur des 
poudres et salpétres, pour frais du premier 
établissement , achat de salpètres bruts, souffre, 
bois pour les charbons, et autres ustensiles 
et matières nécessaires, ainsi que pour le 
traitement des employés, une somme de 
150,000 francs. «. 


Cette somme sera acquittée par quart pen- 
dant les quatre premiers mois de 1812. 


_ Art. 40. Toutes les dispositions antérieures 
contraires au présent décret, sont rapportées. 


Art. 41. Nos Ministres de la Guerre et 
des Finances sont chargés, châcun en ce qui 
le concerne, de l'exécution du présent dé- 
cret qui sera inséré au bulletin des lois. 


‘ Donné en Notre château royal à Cassel, le 
13 décembre, an 1810, de Notre règne Île 

quatrième. U * 
Signé, JÉROME NAPOLEON. 

J Par le Roi. 
Le Ministre Secrétaire d'État, 
Sigié, COMTE DE FÜRSTENSTEIS. 
Certifié conforme: - | ‘ 
Le Ministre de la Justice, 


: SIMÉON. 
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Titel ir. — — der erſten Einrich— 
tung, welche fuͤr das Jahr 1811 zur 
Verfuͤgung des Directors der Pulver— 
und Salpeter-Bereitung geſtellt wer— 
den ſollen. | 
Art. 39. Es fol durch Unfern Kriegs-Miniſter 

für die Koſten der erften Einrichtung, für den Anz 

kauf des rohen Salpeters, Schwefels, des Hol- 
zes zu den Kohlen und anderer erforderlichen Ma— 
terialien und Geraͤthſchaften, ſo wie auch fuͤr den 
Gehalt der Beamten, eine Summe bon 150,000 
Franken zur Dispofition des Directors der Pul— 
ver- und Salpeter-Bereitung geſtellt werden, | 
Diefe Summe fol ju Biertheilen waͤhrend der 
vier erſten Monathe des Jahres 1811 ausgezahlt 
werden. | | | 

Art. 40. Alle früberen , dem gegenwaͤrtigen Des 
ré zuwider laufenden, Verfuͤgungen find aufge- 
boben, | | | 

Art. 41, Unſere Minifter des Kriegsweſens und 
der Finanzen find, ein jedet, in fo weit es ibn 
angebet, mit der Vollziehung des gegenwaͤrtigen 

Dectets, twelches in das Geſetz-Buͤlletin eingeruͤckt 

werden fol, beauftragt. | 
Gegeben in Unferem koͤniglichen Schloſſe zu 

aan am rgten December 1810, im bierten 

%abre Unferer Regierung. 


Unterſchrieben, Hieronymus Napoleon, 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
| Der Minifter Otaats : Gecretair, 
uUnterſchtieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Als pleiblautend beſcheiniget: 
Der Juſtizminiſter 


Simeon. 
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(N° 1853 DÉCRET ROYAL ‘du 30 décembre 1810, 
portant promulgation d'une Convention passée 
entre S. M. le Roi de Ff'estphalie et S. 4. R. le 
Grand - Duc de Hessé. 


JE EROME NAPOLÉON PAR LA GRACE DE Dieu 


ET LES ConsriTuTioxs , Roï DE WesrPHALIE, PRINCE 
Français, etc. 


La Convention dont ‘la teneur suit , conclue à 
Darmstadt le 6 ngvembre de l p — année , et 
dont ‘lès rätfications ont: été échangées, sera pro- 
mulgnée et exécutée comine lés lois de l'Etdt, et 
insérée au bulletin des lois. 


Donné en notre Palais roy: al à Cassel, le 30 dé- 
cembre 1810, de notrt règne la qpagrième année. 


Signé, JÉROME NAPOLÉON. 
17. Par le Roi. L 
Le Ministre Secrétaire à Etat, 


Signé, ComTE DE FürsTENSTEIN. 


CONVENTION. 


0 SA Majesté le Roi de Westphalie, Prince Français, 
et Sen Altesse de ue le Grand- Duc de Hesse, 


L 
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OS Dütietin. 
Pro, 51, | 


(N° 185.) Koͤnigliches Decret vom often December 
153816, wodurch die Promulgation einer Conven⸗ 
tion wiſchen Sr. Majeſtaͤt dem Koͤnige von Weſt⸗ 
phalen und Sr. Koͤniglichen Hoheit dem Großher⸗ 
zoge von Heſſen verordnet wird. | 


Wir Hieronymus Napoleon, 
vou Gottes Gnaden und durch die Conſti— 
tutionen Koͤnig von Weſtphalen franzoͤſi⸗ 
ſcher Prinz ꝛc. ꝛc. | 
Nachſtehende Convention, mwelche am St Novem⸗ 
ber dieſes Jahres zu Darmftat abgeſchloſſen ift , uad 
deren Matificationen gegen einander ausgewechſelt 
ſind, ſoll nach Art der Geſetze des Staates promul⸗ 
girt und zur Vollziehung gebracht, auch in bas Geſetz⸗ 
buͤlletin eingeruͤckt werden. 
Gecgeben in Unſerem koͤniglichen Pallaſt zu Caſ⸗ 
fel, am Zoſten December 1810, im vierten Jahre 
linferer Regierung. 


unterſhriben, Hieronymus Napoleon. 
Auf Befehl des Koͤnigs. 
Der Miniſter StantésSecretair,. 
Unterférieben , Graf von Fuͤrſtenſtein. 








Convention. 


Seine⸗ Majeſtaͤt der Koͤnig von Weſtphalen, 
ſranzoſ ſcher Prinz, und Seine sn À Dobeit, 


} 1 
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animês d'un égal désir de resserrer et de consolider 
de plus en plus les liens d'amitié et de bon voisi- 
nage qui existent si heureusement entre eux. ont 
résolu de conclure une Convention pour l’extradi— 
tion réciproque des déserteurs , conscrits réfractaires 
et malfaiteurs qui se réfugieraient de lun des deux 
Etats sur le territoire de l’autre, et pour régler les 
transports militaires , le passage des troupes en tems 
de paix, les escortes des diligences et autres objets 
semblables. F 


A cet-effet, les hautes parties contractantes ont 
nommé pour leurs plénipotentiaires, savoir : 
l 


S. M. le Roi de Westphalie, M. Siméon, son 
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire 
ès S. À. R. le Grand- Duc de Hesse, et près S. 
À R. le Prince-Primat, Grand-Duc de Francfort; 


Et S. A.R. le Grand-Duc de Hesse, M. lé baron 
de Lichtenberg, son référendaire intime d'Etat, 
chargé du département des relations extérieures; 

' 1° , : : | : - ‘ * 


Lesquels, après avoir échangé leurs pleins-pou- 
voirs respectifs, sont convenus des articles suivans, 
sauf l'approbation de leurs Souverains. | 


TITRE PREMIER. 


Des Deserteurs. 


— 


Augx. 497. Tout individu engagé au service mili- 
taire, et tout employé dans le train Cartillerie, ou 
aus les charrois , des hautes parties contractantes , 
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der Grof: Herzog von Heſſen, von gleichem Wun⸗ 
ſche beſeelt, die zwiſchen Ibnen ſo gluͤcklich beſtehen⸗ 
den Bande der Freundſchaft und guten Nachbar⸗ 
ſchaft noch enger zu knuͤpfen und ſtets mehr zu befe— 
ſtigen, haben beſchloſſen, wegen wechſelſeitiger Auss 
lieferung der Deſerteurs, widerſpenſtigen Conſeri⸗ 
birten und Miſſethaͤter, die ſich aus einem der Bet: 
den Staaten auf das Gebiet des andern flüchten 
wuͤrden, wie auch, um wegen der Militaͤr-Trans— 
porte, des Æruppen: Marfches in Friedenszeiten, der 
Bedeckungen der Diligencen und anderer aͤhnlicher 
Gegenfidnde bas Noͤthige feftsufegen, e eine Ueberein⸗ 
kunft abzuſchließen. 

Zu dieſem Ende haben die hohen contrahiren⸗ 
den Theile zu Ihren Bevollmaͤchtigten ernannt, 
naͤmlich: 

Se. M. der Koͤnig von Weſtphalen, den Herrn 
Siméon, Ihren außerordentlichen Geſandten und 
bevollméchtigen Minifter bei Sr. K. H. dem Groß— 
berzoge von Heſſen, und bei Sr. K. H. dem Fuͤrſten 
Primas, —— von Frankfurt; 

und Se. K. H. der Großherzog von Heſſen, den 
Herrn Freiberrn von Lichtenberg, Ihren Gehei— 
men Staats⸗Referendar fuͤr das Departement der aus: 
waͤrtigen Verhaͤltniſſe; 

Welche, nach gefhebener Auswechſelung ihrer 
gegenſeitigen Vollmachten, unter vorbehaltener Ge 
nehmigung ihrer Souveragins, über ſolgende Artikel 
übereingekommen ſind. | » 


Erſter Titel. 
Bon den Deſerteurs. 


Art. », Jedes im Kriegsdienſte ſtehende Indi— 
viduum, wie auch jeder beim Artillerie⸗Zuge oder 
bei bem Subrivefen der boben RAANEERNS Theile 


* 
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ui désertera, sera de suite arrèêté avec ses armes, 

baux. bagages et équipemens par les autorités 

civiles on militaires de la puissance dans les Etats 

de laquelle il aura cherché un asile, pour être livré, 

sans qu'il soit besoin de réquisition, à celle dont 
il aura abandonné le service. | 


L 


Anr. 2. Les domestiques des officiers, les ou— 
vriers Ou autres employés au service militaire 


‘seront , à la première réclamation des régimens 


ou des autorités civiles et militaires compétentes, 
arrêtés ‘et restitués avec les chevaux et les effets 
qu'ils auraient dérobés. | | 


Arr. 3. Les déserteurs des hautes parties con— 
tractantes, qui, après avoir reçu asile dans le pays; 
ou pris du service dans l’armée d’une tierce puis- 
sance, viendraient à se réfugier dans l’un des deux 


- Etats, seront de suite arrêtés et livrés, ainsi qu'il est 


dit ci-dessus, à celle des deux puissances du ser— 
vice de laquelle ils avaient originairement déserté, 
à moins que, par suite de convention déjà exis— 
tante, la puissance sous l'empire de laquelle l’ar- 
restation aura été faite, ne soit tenue de les rendre 
à l'Etat d'où ils ont, en dernier lieu, déserté. 


Arr. 4. Toutes les autorités civiles et militaires 
voisines des frontières des deux Etats, veilleront 
avec la plus grande exactitude, et concourront par 
tous les moyens en leur pouvoir à l'arrestation de 
tous déserteurs qui sc présenteront, et les livreront 
de suite # avec les armes , chevaux, bagages et 
équipemens , dont ils auront été trouvés saisis, à la 

lus voisine autorité civile ou militaire du pays d’où 
ils auront déserté. | 


| < 55 ) 7. LL. 
r Augeſtellie, ſoll, wenn er, befertirt, ſoſort nebſt 
ſeinen Waffen, Pferden, Gepaͤck, und Bekleidung, 
durch die Œivil : oder Militarbehoͤrden derjenigen 
Macht, in deren Staaten er eine Zuflucht geſucht 
hat, arretirt werden, um ihn, ohne daß es einer 
Requiſition beduͤrfe, an die andere Macht, deren 
Dienſt er berlaſſen hat, auszuliefern. 


Art. 2. Die Bedienten der Officiere, die zum 
Kriegsdienſte gehoͤrigen Werkleute, oder ſonſt dabei 
Angeſtellten, ſollen auf die erſte Reclamation der 
Regimenter, oder der competenten Civil- und Mili—⸗ 
taͤr-Behoͤrden arretirt, und nebſt den von ihnen 
etwa entwandten Pferden und Effecten zuruͤckge⸗ 
liefert werden. 


Art. 3. Die Deſerteurs der hohen contrahiren⸗ 
den Theile, welche in dem Lande einer dritten Macht 
eine Freiſtatt erhalten, oder in deren Armee Dienſte 
genommen haͤtten, und ſich nach der Hand in einen 
der beiden Staaten fluͤchten wuͤrden, ſollen ſofort ver⸗ 
haftet, und ſo, wie oben geſagt iſt, an diejenige der 
beiden Maͤchte, deren Dienſt ſie zuerſt entlaufen 
waren, ausgeliefert werden, vorausgeſetzt, daß 
nicht die Macht, unter deren Bothmaͤßigkeit die 
Verhaftung geſchieht, in Folge einer ſchon beftebens 
den Uebereinkunft gehalten waͤre, ſie an den Staat, 
aus welchem ſie zuletzt deſertirt ſind, zuruͤckzugeben. 


Art. 4, Alle Civil : und Militaͤrbehoͤrden an den 
Graͤnzen der beiden Méchte , (ollen auf bas etiwaige 
Erſcheinen aller Deferteurs die wachſamſte Aufmerk— 

2 farufeit richten, burd alle ibnen ju Gebote ſtehende 
Mittel zur Verhaftung derſelben beitragen, und ſie 
hiernaͤchſt, nebſt den Waffen, Pferden, Gepaͤck und 
Bekleidung, womit ſie ergriffen worden, an die 
naͤchſte Civil: oder Militaͤrbehoͤrde des Landes, aus 
welchem ſie deſertirt ſind, ausliefern. 


— 8 

(5163 : 
Si cette extradition ne peut avoir lieu sur- le- 
champ , elle devra être offerte de suite, et lesdites 


autorités se concerteront sur le moment et la ma- 
nière dont elle devra s'effectuer. 


AnrT. 5. Tout individu qui aura recélé on aidé 
un déserteur dans sa fuite, sera poursuivi et puni 
conformément aux lois de son pays; si contre toute 
attente, un officier au service de lune des hautes 
parties contractantes oubliait son devoir. jusqu’à 
“eugager ou recéler sciemment un'déserteur du ser- 
. vice de l’autre puissance, il pourra , outre les peines 
prononcées par les lois, être cassé et renvoyé du 
service, Q | 


Il est défendu, à quelque personne que ce soit, 
d'acheter les armes, chevaux, bagages et équipe- 
mens d’un déserteur. Lesdits effets seront saisis 
par-tout où ils setrouveront, et rendus sans indem— 
nité; et dans le cas ou l'acheteur en aurait disposé, 
il en payera la valeur, et sera en outre puni comme 
recéleur d'un vol, s’il est prouvé qu'il savait que 
le vendeur était déserteur. 


Arr. 6. Les armes, chevaux, bagages et équi- 
pemens emportés par un déserteur, seront saisis 
par-tout où on les trouvera, et restitués au corps au- 
quel appartient le déserteur. Pour assurer d'autant 
mieux les moyens d'effectuer cette saisie, tout dé- 
_ serteur sera, à l'instant même de son arrestation, 
interrogé sur ce qu'il avait emporté avec lui, sur 
l'endroit où il a déposé ses armes, chevaux, baga— 
ges et équipemens, on sur des personnes auxquelles 
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Weaänn dieſe Muslieferung nidt auf der telle 

gefheben fann, fo ſoll man fit ſogleich dazu erbiez 
tenu, und die befagten Behoͤrden werden ſich wegen 
des Zeitpunkts und der Vollziehungsart derſelben 
benehmen. | 

Art. 5. Jeder, der einen Deferteur verheim— 
lidt, oder ibm auf feiner Flucht behuͤlflich it, ſoll 
—deshalb Gelangt , und in Gemaͤßheit der Geſetze 
feines Landes beftraft merden, Wenn gegen alle 
Erwartung ein Officier im Dienſte eines der boben 
contrabivenden Theile feine Pflicht fo weit vergaͤße, 
wiſſentlich einen Deſerteur aus dem Dienſte der 
andern Macht anzuwerben, oder zu verbergen, ſo 
ſoll er, außer den durch die Geſetze ausgeſprochenen 
Strafen, caſſirt und aus bem Dienſte fortgeſchafft 
werden koͤnnen. | 

Jedem ohne Ausnahme ft es werboten, bie af: 
fen, Pferde, Gepaͤck und Bekleidung eines Defers 
teurs an ſich ju faufen. Die befagten Effecten ſollen 
uͤberall, wo man fie finbet, in Beſchlag genommen 
und ohne Entſchaͤdigung zuruͤckgegeben werden, und 
in dem Falle, daß der Kaͤufer daruͤber anderweit ver: 
fuͤgt haͤtte, ſoll er den Werth bezahlen und überdic 
als Hehler eines Diebſtahls beſtraft werden, wenn 
er erweislich Kenntniß davon batre , daß der Vers 
fdufer ein Deſerteur war. | ne 

Art. 6. Die von einem Deferteur mitgenommes 
nen Waffen, Pferde, Gepaͤck und Kleidungsſtuͤcke 
ſollen uͤberall, wo man ſie findet, in Beſchlag genom ⸗ 
men und dem Corps, zu welchem der Deſerteur 
gehort, zuruͤckgeſtellt werden. Um deſto beſſer die 
Mittel zur Ausfuͤhrung dieſer Beſchlagnahme zu 
ſichern, ſoll jeder Deſerteur, gleich bei ſeiner Ver⸗ 
haftung uͤber das, was er mit ch fortgefübrt , über 
ben Ort, wo er feine Wafſen, Pferde, Gepaͤck, und 
Bekleidung hingebracht, oder uͤber die Perſonen, 
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il les aurait vendus: Il sera dressé un-procès- verbal 

de cet interrogatoire, ct les autorités quiauront fait 
l'arrestation devront de suite, et sous leur responsa- 
bilité, faire les perquisitions et démarches nécessaires 
your opérer le recouvrement desdits effets. 


‘Arr. 7. Ïl est alloué nne récompense de 12 fr. 
pour être distribués aux personnes qui auront arrêté 
un déserteur, ou facilité à l'autorité compétente les 
moyens de Parrêter. À 
Cetto somme sera avancée par les autorités civiles 
où Militaires qui auront été saisiés de la personne 
du déserteur. | 


Arr. 8. L'entretien. d’un déserteur est fixé, dès 
le: jour de son arrestation jusqu'à celui de son ex- 
edition, à 30 cent. parjour, et pour un cheval à 
6 livres d'avoine , 8 livres de foin et 3 livres de 
paille par jour. Ces objets seront taxés d’après le 
prix courant du lieu’ de l'arrestation, et le montant 
d'es dépenses sera soldé sur le mémoire exact qui 
en sera fourni. 

*F 

ArT. 9. Lextradition des déserteurs devra se 
faire daris les quinze jours au plus tard de Pavis qui 
pa été donné de l'arrestation , et faute par la 
Puissance de reprendre son déserteur dans ledit 
délai, celle :dans les Etats de laquelle il aura été 
arrêté pourra en disposer, ainsi que de ses armes, 
chevaux, bagages et équipemens. 


Le remboursement de ia récompense et des frais 
fixés par les articles ci-dessus, se fera à l’instant 
même de l’extradition. Il en sera donné quittance 
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an welche er felbige etwa verfauft bat, abgebôrt 
werden, Œs ſoll uͤber diefes Verhoͤr ein Protokoll 
aufaenommen werden , und die Behoͤrden, welche. 
die Arreſtation bewirkten, baben fofort und unter 
ibrer Verantwortlichkeit, zur Wiedererlangung der 
beſagten Effecten die noͤthigen Nachforſchungen und 
Schritte zu machen. 

Art. 7. Es wird eine Belohnung von zwoͤlf Frau⸗ 
ken zur Äustheilung an diejenigen Perſonen bewil—⸗ 
ligt, welche einen Deſerteur verhaftet, oder der compe⸗ 
tenten Behoͤrde die Mittel zu deſſen Verhaftung erleich⸗ 
tert haben werden. | 
— Diefe Summe ift von den Civils oder Militaͤr⸗Be⸗ 
hoͤrden vorzuſchießen, die fi der Perſon des Deferz 
teurs bemächtigt haben. | 

Art. 8 Der Unterbalt eines Deferteurs wird, 
vom Tage feiner Berbaftung an , bis ju bem feiner 
Auslieferung, auf taͤglich 30 Centimen feſtgeſetzt, 
und fuͤr ein Pferd auf taͤglich ſechs Pfund Hafer, 
acht Pfund Heu, und drei Pfund Stroh. 

Dieſe Gegenſtaͤnde ſollen nach dem am Orte der 
Berbaftung geitenden laufenden Preiſe gefhäbt, . 
und der Betrag der Ausgaben ſoll nach dem hier⸗ 
über genau aufzuſtellenden Verzeichniſſe baar verguͤ— 
tet werden. | 

Art. 9. Die Auslieferung der Deferteurs ſoll 
fpéteftens viergebn Tage nad der über die Verhaft⸗ 
nabme gegebenen Benachrichtigung geſchehen, und 
wenn die eine Macht es unterließe, ihren Deſerteur 
in der beſagten Zeitfriſt zuruͤckzunehmen, ſo ſoll die 
andere, in deren Staaten er verhaftet worden, befugt 
ſeyn, uͤber ihn ſowohl als uͤber ſeine Waffen, Pferde, 
Gepaͤck und Bekleidung zu verfuͤgen. 

Der Wiedererſatz der Belobnung und der durch 
vorſtehenden Artikel feſtgeſetzten Koſten ſoll gleich bei 

der Auslieferung geſchehen. Die Perſon, welche dieſe 


| fugié , il pourra être jugé et puni suivant les lois ds 


| * Sa Fun | 
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ar la personne qui recevra, laquelle retirera m 
certificat de la remise au déserteur et des arm. 
chevaux, bagages et équipemens qui auront é 
retrouvés, | | | 


* Arr. 10. Ïl ne pourra, dans aucun cas et sox 
quelque prétexte que ce soit, être demandé ni 4! 
loué aucuns autres frais que ceux spécifiés ci--dessur, 
quand même le déserteur aurait reçu quelque argen 
ou occasionné des dépenses extraordinaires pou 


son arrestation ou son transport aux frontiers 


Chacune des hautes parties contractantes prendr. 
les mesures qu'elle croira convenables pour sub- 
venir à ces faux frais. 

ART. 11. Sont considérés comme déserteurs, e 
comme tels soumis à l'application des dispositions 
ci-dessus, les conscrits ou les autres individus qu, 


Pour se soustraire aux lois qui les obligent au ser- 


vice militaire, se seraient réfugiés dans les Etats de 
l'autre puissance, 


Arr. 19. Les autorités civiles et militaires de 
denx Etats seront tenues de satisfaire à toutes ré- 


quisitions, et de — aide et assistance aux per- 
sonnes porteurs d’un ordre en règle pour la pour 
suite et arrestation d’un déserteur. Ceux envoyé: 
cette poursuite au-delà des frontières, ne pourront 
excéder le nombre de deux ; ils devront se borma 


à une simple réquisition aux autorités locales, et ne 


se porter à aucun acte de violence envers le-dé 
serteur. 4 | 


ART. 13. Si un déserteur s’est rendu auteur ou 
complice d’un crime dans lé pays où il se sera rt: 


s Rs 
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Gelder in Empfang nimmt, bat daruͤber eine Beſchei⸗ 
nigung ausjuftellen , und foll dagegen ein fhrifiliches 
Zeugniß, daf der Deferteur nebft ben etwa wieder 
acfundenen Waffen, Pferden, Gepaͤck und Kleidungs⸗ 
ſtuͤcken uͤbergeben worden ſey, zuruͤckerhalten. 

Art. 10. In keinem Falle und unter keinerlei 
Vorwande ſollen andere Koſten weder verlangt noch 
zugeſtanden werden koͤnnen, als die hier oben nament⸗ 
lich angefuͤhrten, auch ſelbſt wenn der Deſerteur einiges 
Geld erhalten, oder wegen ſeiner Verhaftnehmung, 
oder wegen ſeines Transportes an die Graͤnzen unge— 
woͤhnliche Ausgaben verurſacht haͤtte. 

Ein jeder der beiden hohen contrabirenden Theile 
wird die dienlich findenden Maaßregeln ergreifen, 
um dieſe Nebenunkoſten zu beſtreiten. 

Art. 11. Werden als Deſerteurs angeſehen, und 
find als ſolche der Anwendung obiger Beſtimmun⸗ 
gen unterworfen, die Conſcribirten, oder diejenigen 
andern Individuen, welche, um ſich den Geſetzen zu ent: 
ziehen, die ſie zum Militaͤrdienſte verpflichten, ſich in 
die Staaten der andern Macht gefluͤchtet haben wuͤrden. 

Art. 12. Die Civil: oder Militaͤrbehoͤrden beider 
Gtaaten folle in Bezug auf die Verfolgung und : 
Arreſtation eines Deferteurs gehalten ſeyn, allen 
desfalſigen Requiſitionen Genuͤge zu leiſten und den⸗ 
jenigen Perſonen, welche hierunter einen ordnungs— 
maͤßigen ſchriftlichen Befehl vorzeigen koͤnnen, Huͤlfe 
und Beiſtand zu gewaͤhren. Diejenigen, welche zu 
dieſer Verfolgung uͤber die Graͤnzen hinausgeſchickt 
werden, duͤrfen nicht mehr als zwei Mann betragen. 
Sie ſollen ſich auf ein bloßes Anſuchen bei den Orts⸗ 
Behoͤrden beſchraͤnken, und ſich keine gewaltthaͤtige 
Handlung gegen den Deſerteur erlauben. | 

Art. 13. Wenn ein Deferteur ſich in dem Lande, 
wobin er fih geflüchtet, zum Anſtifter oder Mitſchul⸗ 
bigen eines Verbrechens gemacht bat, fo ſoll er nach 
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ce pays. Dans ce cas son extradition ne pourra 
avoir lieu qu'après qu'il aura subi la peine à la- 
quelle il aura été condamné; néanmoins la puis- 
sance dans les Etats de laquelle l'arrestation aura 
été faite, devra restituer les armes, chevaux , ba- 
gages et équipemens empoïtés;, aussitôt qu'ils de- 
viendront inutiles à là poursuite du proces. 


} 


_ AnT. 14. Aucun sujet de l’une des deux. puis- 
sances ne pourra entrer, ni être engagé au service 
militaire de l'autre, sans une autorisation spéciale 
de son Souverain. Cependant ceux qui se trouve- 
ront engagés au moment de la signature de la pré- 
sente convention , auront le libre choix de retour- 
- ner dans leur patrie, ou de rester au service où 
ils sont cngagés. En conséquence ceux qui vou— 
dront quitter le service pour rentrer dans leur 

atrie, devront en faire la déclaration précise dans 
Les trois mois, au plus tard , après la publication de 
la présente eonvention, et il leur sera délivré un 
congé absolu ; et faute de faire cette déclaration et 
ledit délai expiré, ils devront continuer leur ser- 
vice conformément aux lois de l'Etat qu’ils servent, 
à peine d’être réputés déserteurs. | 


TITRE IL 


Des prévenus de délits et condamnes. 


Anr. 15. Tous prévenus de délits commis dans 
les Etats de l’une des deux hautes parties contrac- 


— 
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den Geſetzen Bicfes Landes gerichtet und beſtraft wer— 
den koͤnnen. In dieſem Falle kann ſeine Auslieferung 
nur dann ſtatt haben, wenn et die Strafe, wozu er 
verurtheilt worden iſt, uͤberſtanden hat; dennoch aber 
ſoll die Macht, in deren Staaten die Verhaftung 

geſchehen iſt, die mitgenommenen Waffen, Pferde, 
Gepaͤck, und Kleidungsſtuͤcke ſobald zuruͤckliefern, 
als ſie bei Fortſetzung des gerichtlichen Verfahreus 
von keinem weitern Nutzen find. 

Art. 14, Rein Unterthan einer der beiden Maͤchte 
darf, obne befondere Autoriſation feines Souverains, 
in den Kriegsdienſt der andern treten, noch auch 
dafuͤr angeworben mweiden, 

Diejenigen indeſſen, welche im Augenblicke der 


Unterzeichnung gegenwaͤrtiger Uebereinkunft in ſolchen 


Dienſtverhaͤltniſſen ſtehen, ſollen die freie Wahl 
baben, entweder in ihr Vaterland zuruͤckzukehren/ 
— in ihrem bisherigen Dienſte zu verbleiben. 
Es haben demnach diejenigen, welche den Dienſt 
verlaſſeri wollen, um in ihr Baterland zuruͤckzukeh⸗ 
ren, ſpaͤteſtens in drei Monaten nach oͤffentlicher 
Bekanntmachung gegenwaͤrtiger Uebereinkunft, hier— 
uͤber eine beſtimmte Erklaͤrung abzugeben, und es 
wird ihnen ein unbedingter Abſchied ausgeferti gt 
werden. Ermangeln fie dieſe Erklaͤrung ju. thum, 
und iſt die beſagte Friſt abgelaufen, fo muͤſſen ſie in 
Gemaͤßheit der Geſetze des Staats, dem fie dienen, 
bei Strafe, als Deſerteurs angeſehen zu werden, 
ihren Dienſt fortſetzen. 


Titel 2. 
Von den wegen Verbrechen Angeklaͤg— 
ten, un von den Verurtheilten. 
Art. 15, Jeder der beſchuldigt wird, in den 
Staaten eines der beiden hohen contrabirenden Theile 
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tantes, et tous condamnés qui, pour se soustraire 
aux poursuites dirigées contre eux , se seraient ré— 
fugies sur le territoire de l’autre, y seront, à la pre- 
mière réquisition de l'autorité compétente, arrêtés 
avec les effets dont ils seront porteurs, par les au- 
torités civiles ou militaires du lieu où ils se trou— 
veront, et livrés de suite à l’autorité réclamante 
avec les effets saisis. | 


* 


Arr. 16. Si l'individu réclamé est accusé où déjà 
condamné dans le pays où il se sera réfugié pour 
délits pareils, ou plus graves que ceux pour lesquels 
il est réclamé, on ne sera pas obligé de le livrer. 
On lui fera son procès, et il subira sa peine sui- 
vant les lois du pays où il se trouve. Mais si cet 
individu était jugé innocent, ou si, condamné, il 
a subi sa peine, ôu a été amnistié, 1l devra alors être 
remis au Gouvernement qui l'aura réclamé, pour 
être jugé et puni à raison des délits commis: sur le 
territoire de la puissance réclamante. 


AnrT. 17. L’arrestation et l’extradition se feront , à 
l'égard des prévenus de délits, sur le vu du mandat 
des officiers de justice de la puissance réclamante, 
et à l'égard des coudamnés sur le vu du jugement 
rendu contre eux. 


Arr. 18. Afin d'éviter tous retards préjudiciables 
à la recherche et à la poursuite des —* les tri- 
bunaux, juges et officiers publics des deux Etats 
— correspondre entre eux ; mais lorsque 
arrestation aura eu lieu, les ordres pour l’extra- 


/ 
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Art. 38. Obige Beftimmungen finden ifre Anwen⸗ 
dung auf die als Jagdfrevler angeflagten Militair⸗ 
perfonen, 


Titel , : 
Allgemeine Beſtimmungen. 


Art. 39. Den Behoͤrden beider Staaten ſollen 
die beſtimmteſten Befehle gegeben werden, gegen— 
waͤrtige Uebereinfunft vom iſten Januar kuͤnftigen 
Jahres an gerechnet, in Vollziehung zu ſetzen. 


Die Behoͤrden, welche ſich Bei dieſer Vollziehung 
einer Nachlaͤſſigkeit ſchuldig machten, ſollen auf das 
ſchaͤrfſte beſtraft werden. 


Art. 40. Sogleich nach erfolgter Auswechſelung 
der Ratificationen gegenwaͤrtiger Uebereinkunft, ſoll 
dieſelbe, nebſt einer deutſchen Ueberſetzung, gedruckt, 
und in der in beiden Staaten, ruͤckſichtlich der Ver⸗ 


ordnungen, gebraͤuchlichen Form, éfentid befaunt 
gemadt werden. 


Die gegenwaͤrtige Uebereinfunft * , nach su 
Willen der beiden hohen contrabirenden Theile, auf— 
gehoben werden, nur muͤſſen ſie ſich ein Jahr vorher 
davon benachrichtigen. 


rt. 41, Die gegenwaͤrtige Uebereinkunft ſoll 
von ben beiden contrahirenden @ouverains ratificirt 
und die Ratificationen follen innerbalb zwei Monaten, 
oder wo moͤglich, noch fruͤher ausge wechſelt werden. 


Zur Beglaubigung deſſen haben Wir Bevollmaͤch⸗ 
tigte Seiner Majeſtaͤt, des Koͤnigs von Weſtphalen, 
de — koͤniglichen Hoheit, des nes 

° JI. 
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von Heſſen die gegenwaͤrtige Uebereinkunft unter⸗ 
zeichnet, und Unſere reſpectiven Siegel beigedruckt. 


So heſchehen und unterzeichnet zu Darmſtadt, 
den Oten November 1810, - 


unterſcht. Simeon, unterſchr. Freih. v. Lidtenberg. 
| Als gleichlautend beſcheinigt: 
FR | : Der Miniiter Gtaats- Gecretair. | 
unterſchtieben, Graf von Fuͤrſtenſtein. 
Als gleichlautend befcheinigt : ea | Sin 
Der Juſtizwiniſter. | | 
Simeon. 


— Druckfebler. 


Band Tr, G. 309, 3. 3, lies: Sbnigliges Decret, 
— ——— des Staatsrathes. | J 
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Verbrechen begangen zu haben, und jeder Verurtheilte, 


welcher, um ſich den gegen ihn gerichteten gerichtlichen 
Verfolgungen zu entziehen, auf das Gebiet des andern 
fluͤchtet, ſoll daſelbſt auf die erſte Requiſition der 
competenten Behoͤrde, nebſt ben bei ſich habenden 
Effecten, durch die Civil: oder Militairbehoͤrden des 
Orts, woaian ibn findet, in Verhaft genommen, 
und fogleid mit ben ergriffenen Œffecten. an die rez 
elamirende Behoͤrde abgelicfert werden. | 


—Art. 16, Wenn bas reclamirte Individuum in | 


dem Lande, mobin es ſich gefluͤchtet, wegen Ver: 
brechen angeflagt, oder fon verurtheilt morden ift, 
die bon gleicher Strafbarkeit oder ſchwerer als biejez 


higen find, ivegen welcher man es zuruͤckfordert, fo 


ſſoll man nicht fhulbig ſeyn, es ausyaliefern. Man 
wird ihm feinen Proceß machen, und es wird nad 
den Geſetzen des fandes , to es ſich befindet, feine 
Gtrafe Leiden. Wenn aber cine ſolche Perſon für 
unſchuldig erklaͤrt, oder wenn fie, verurtheilt, ihre 


Strafe ausgehalten, oder begnadigt worden waͤte, 


ſo ſoll dieſelbe hierauf dem Gouvernement, das ſie 
zuruͤckbegehrt, uͤbergeben werden, um ſie wegen der 
auf dem Gebiete der reelamirenden Macht begange— 
nen Verbrechen zu richten, oder zu beſtrafen. 


Art. 17. Die Verhaftnahme und Auslieferung 


ſollen ruͤckſichtlich der, wegen Verbrechen Angeklag⸗ 
ten, auf Vorzeigung des Mandats der Juſtizbeam⸗ 


ten der reclamirenden Macht, und ruͤckſichtlich der 


Verurtheilten, auf Vorzeigung des gegen fie ergaus 
genen Urtheils geſchehen. 


Art. 18. Um alle der Nachforfſchung und gericht⸗ 


lichen Verfolgung vor Verbrechen nachtheiligen Zoge⸗ 

rungen ju vermeiden, ſollen die Gerichtshoͤfe, Rich—⸗ 

ter und Beamten der beiden Staaten mit einander 

correſpondiren· fénnen. Wenn aber die Verhaftung 

ſtatt gefunden bat, fo muͤſſen die Befeble zur Aus: 
2 . 
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dition devront être donnés par les gouvernemens 
qui s’entendront à cet effet. * 


Anr. 19. Dans le cas où un délit commis hors 
des deux Etats donnerait lieu à des poursuites 
contre le prévenu, le gouvernement dans les Etats 
duquel se poursuivra instance pourra, sile pré- 
venu est son sujet, le réclamer, comme il est dit 
ci- dessus, auprès’ des autorités du pays où il se 
serait réfugié. — | 

ART: 20. L’extradition ne pourra être . exigée 

’autant que le prévenu ou condamné serait sujet 
J gouvernement qui le réclame, ou étranger aux 
deux Ftats. S'il est sujet du gouvernement auprès 
duquel on le réclame , il ne sera pas livré, mais il 
sera poursuivi, arrêté, jugé et puni suivant les lois 
et par les autorités de son pays, comme si le délit 


y avait été comm. 


Arr. 21. Si les voleurs arrêtés sont trouvés saisis 
des effets volés, on restituera promptement et sans 
frais lesdits effets à la personne à qui ils appartien- 
nent ou chez laquelle ils auront été volés, après 
toutefois que l'usage nécessaire pour la conviction 
du coupable en aura été faite. | 


Arr. 22. Tous les effets et pièces pouvant servir 

‘à constater le délit, seront livrés avec les prévenus. 

Les actes de procédure fäits avant l’extradition 
. seront communiqués, et à toutes réquisitions il en 

sera délivré copie sans autres frais que le salaire 
des écritures. | 
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lieferung durch die Gouvernements , die fi hieruͤber 
zu verſtaͤndigen haben, erlaſſen werden. 


Art. 19. In dem Falle daß ein außerhalb beider 


Staaten begangenes Verbrechen gerichtliche Verfol⸗ 
gungen gegen den Angeſchuldigten veranlaßte, fo 
ſoll das Gouyernement, in deſſen Staaten die Klage 


betrieben wird, wenn der Beſchuldigte ſein Unterthan 
iſt, ihn, wie oben geſagt worden, bei den Behoͤrden 
des Landes, wohin er ſich fluͤchtete, zuruͤck verlangen 
koͤnnen. — 

Art. 20. Die Auslieferung ſoll nur in ſo weit 
verlangt werden koͤnnen, als der Angeklagte oder 
Verurtheilte Unterthan des Gouvernements, das ihn 
reelamirt, oder Fremdling in beiden Staaten iſt. 

Iſt er Unterthan des Gouvernements, bei welchem 
man ihn zuruͤckbegehrt, ſo ſoll er nicht abgeliefert, 
ſondern gerichtlich verfolgt, in Verhaft genommen, 
und nach den Geſetzen und durch die Behoͤrden ſei— 
nes Landes eben ſo gerichtet und beſtraft werden, als 
waͤre das Verbrechen dort begangen worden, 


Art. 21. Wenn die in Verhaft genommenen 
Diebe mit den geſtohlenen Effecten ergriffen werden, 
ſo ſoll man unverzuͤglich und koſtenfrei die beſagten 
Effeeten der Perſon welcher fie gehoͤren, oder wo 
ſie geſtohlen worden, wieder zuſtellen; vorausgeſetzt 


jedoch, daß davon zuvor, zur Ueberfuͤhrung des 


Strafbaren, der noͤthige Gebrauch gemacht wor⸗ 
den ſey. ne 

Art, 22, Alle Effecten und Stuͤcke, die dazu 
dienen fônnen, das Verbrechen ju beftétigèn ; ſollen 
mit bem Angeflagten abgeliefert werden. Die vor. 
dec Auslieferung vetbandelten gerichtlithen Acten ſol— 
len mitgetbeift, und auf jede Requiſition, Copie davon , 
* weitere Koſten als die Schreibgebuͤhren, verts 


folgt werden. 
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| TITRE III. 
Des F agabonds et Gens sans aveu. 


ART. 23. Les vagabonds et gens sans aveu con- 
tinueront à être arrêtés dans les deux Etats. Ceux 
nés sous la domination des hautes parties contrac- 
tantes seront respectivement livrés aux autorités de 
leur pays les plus voisines du lieu de l’arrestation, 
afin qu'il soit pris à leur égard les mesures nécessaires 
pour les empêcher de se livrer aù vagabondage. 


i 


Ceux natifs d’un pays dont la route directe, à 
partie du lieu de leur arrestation , serait à travers 
‘autre Etat, devront être conduits jusqu'à la fron- 
uère , et livrés à l'autorité la plus voisine, pour être 
conduits par la force armée hors des frontières 
dudit Etat. | 


ART. 24. Sont considérés comme vagabonds et 
ens sans aveu: 


_ 


J —W 

1° Tous ceux qui n’ont ni domicile certain, ni 
moyens de subsistance, ni métier, ni profession 
qu'ils exercent actuellement, ni passeports valables: 


2° Tout mendiant travesti, ou feignant une ma- 
ladie, on prenant un nom supposé, ou porteur 
d'armes, encore qu’il n’en ait usé ni menacé, s'il 
pe peut produire une permission légitime d’en por- 
ter, ou muni de limes.et crochets, ow autres instru” 
mens propres , soit à commettre des vols ou autræ 


‘ 
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Titel 3. 


Bon den fandfirethern uñd Sen Lew— 
ten, die (id nicht gebèrig ausweiſen 
fénnen, 


Art. 23 Die Landſtreicher und Leute, welche 
fi nicht gebôrig ausweiſen koͤnnen, foffen in beiden 
Staaten nad wie vor in Berbaft genommen mers | 
den. Diejenigen, twelche in den Landen unter det 
Herrſchaft der boben contrabirenden Theile geboren 
worden find, folle wechſelſeitig an die den Berbafs 
tungsorte am naͤchſten ſeyenden Behoͤrden ibres Lan—⸗ 
des ausgeliefert werden, damit in Anſehung ihrer die 
noͤthigen Maaßregeln getroffen werden koͤnnen, daß 
fie ſich nicht: ferner dem umherſchweifenden Leben er—⸗ 

eben. | | 

| Dicjenigen welche aus, einem Lande gebuͤrtig find, 
wohin der gerade Weg, von dem Orte ibrer Vers 
haftung ausqegangen, durd) den andern Staat feine 
Richtung naͤhme, ſollen an die Graͤnze gebracht und 
an die naͤchſte Behoͤrde abgeliefert werden, um durch 
die bewaffnete Macht uͤber die Graͤnzen des beſagten 
Staats gefuͤhrt zu werden. 

Arr, 24. Es werden als Landſtreicher oder Leute, 
die ſich nicht gehoͤrig ausweiſen koͤnnen, angeſehen: 

1) Alle diejenigen, welche weder einen beſtimmten 
Wohnſitz, noch Mittel des Unterhalts, weder Hand: 
thierung? noch Gewerbe, die fie wirklich ausuͤben, 
noch guͤltige Reiſepaͤſſe haben; 

2) Jeder verkleidete Bettler, oder der ſich krank 
ſtellt, oder einen erdichteten Mamen annimmt, oder 
Waffen bei ſich fuͤhret, auch wenn cr ſie weder ges 
braucht, noch damit gedrohet haͤtte, wenn er keine 
geſetzmaͤßige Erlaubniß, ſie zu tragen, vorweiſen 
kann, oder der mit Feilen und Haken und andern 
Juſtrumenten verſehen iſt, die dazu dienen koͤnnen, 
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délits, soit à procurer des moyens d'entrer dans 
les maisons. — | , 


Anr. 25. A l'effet de ce que dessus, les gendarmes 
ou officiers de police, charsés de l'extradition 
des vagabonds et gens sans aveu, devront se eon- 
certer avec les autorités voisines des frontières , pour 
fixer le jour et le mode de la remise desdits indi- 


vidus. 


Une pourra être répété aucuns frais pour les ar- 
restations et extraditions desdits vagabonds et gens 
sans aveu. 


— 


Arr. 26. Les deux gouvernemens donneront les 
ordres les plus formels pour empêcher que les va- 
gabonds et gens sans aveu, arrêtés dans l’un des 
deux Etats, ne soient jetés sur le territoire de l'autre 


| Etat. 


TITRE IV. 


Du passage des Troupes et des Escortes. 
AnT. 27. Lorsqu'en tems de paix les troupes 
t les transports militaires de l'une des deux hautes 
parties contractantes. devront traverser le terri- 
toire de l’autre, il devra en être préalablement fait 
la demande formelle. ; 


ART. 28. Il sera nommé des commissaires res— 
Le pes régler de concert tout ce. qui sera re- 
atif à la marche des troupes, à la route qu'elles 


| Rues 

entweder Diebſtaͤhle oder andere Berbrechen zu bege 
ben, oder die Mittel zu verſchaffen, in die Haͤuſer 
zu gelangen. | | 


Art. 25. Um obige Beftinmungen in Ausfuͤh⸗ 
rung zu bringen, ſollen ſich die Gendarmen (Landdra⸗ 
goner) oder Polizeibeamten, welche mit der Auslie⸗ 
ferung der beſagten Landſtreicher, oder Leute, die ſich 
hicht gehoͤrig ausweiſen koͤnnen, beauftragt ſind, mit 
sen aͤngraͤnzenden Bebhoͤrden wegen Feſtſetzung des 
Tages und der Art der Uebergabe beſagter Indivi⸗ 
duen benehmen. Le in" +3 | 


Fuͤr die Arreſtation und Huslieferung der befagten 
Sanbfireicher und berjenigen £eute , die ſich nicht gehoͤ⸗ 
rig auszuweiſen im Siande ſind, ſoll keine Ruͤckerſtat⸗ 
rung der Koſten verlangt werden koͤnnen. 


Art. 26. Die beiden Gouvernements werden die 
gemeſſenſten Befehle geben, um zu verhindern, daß 
Sie in bent einen Staate verhafteten Vagabunden und 
Lute, die fi nicht ausmeifen Fônnen , nicht auf bas 
Gebiet des andern Staates ausgeſetzt werden. 


Titel 4. 


Vom Durdmarfhe ber Truppen und 
von ben Bedeckungen. | 

Art. 27. Wenn in Griedensgeiten Truppen und 
Militairtransporte eines. der beiden hohen contrabi: 
renden Theile durch das Gebiet des andern ziehen 
muͤſſen, fo ſoll vorher foͤrmlich darum angeſucht 
Art. 28. Es ſollen von beiden Seiten Commiſ⸗ 
ſarien ernannt werden, um einverſtaͤndlich alles dass 
jenige anzuordnen, was ſich auf den Marſch der Trup⸗ 
peu, auf den Weg ben fie ju nehmen haben, uni 
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devront suivre, et aux jours de repos et de séjour 
qui leur seront accordés. | 
Arr. 29. Les habitans des lieux où les troupes 
passeront, ne seront tenus de fournir que le loge- 
ment pour les hommes et les chevaux, le feu et la 
Jumière., Les troupes seront obligées de payer 
comptant tous les autres objets dont elles auront 
besoin, et à cet effet il leur sera accordé, par leur 
gouvernement, une indemnité de route. 


Arr. 30. Les chevaux de transport qui seront 
fournis par les habitans, leur seront payés; mais 
les conducteurs seront exempts des droits de chaus- 
sée et de péages. ——— 


Arr. 31. Afin de prévenir toutes contestations, 
le prix des vivres, * fourrages; du louage des 
chevaux, etc., sera fixé par un tarif particulier, 
dressé par les commissaires chargés respectivement 
de régler la route des troupes et des transports mi- 
litaires. 0 | LL 


Arr. 32. L'établissement d’un corps. de troupes 
aux frontières des deux Etats pour l’escorte des di- 
Jigences, entrainant des frais et des inconvéniens, 
il èst convenu de suivre ce qui se pratiquait 
autrefois. En conséquence les troupes westphalien- 
nes escorteront, sans réquisition préalable, les dili- 
gences et chariots de poste depuis — jusqu’à 
Giessen, et réciproquement les troupes hessoises 
les escorteront depuis Giessen jusqu'a Marbourg, 


le tout sans aucune indemnité. 
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auf die denfelben betvilligten dé und Sillſtands⸗ | 
tage beziehet. — 

Art. 29. Die Einwohner der Orte, durch welche 
die Truppen geben, ſollen nur gehalten ſeyn, Quar⸗ 
tier fuͤr die Mannſchaft und Pferde, und Feuer und 
Licht zu geben. Die Truppen find verbunden, alle 
uͤbrigen Gegenftände, twelche fie brauden, baar. zu 
bezahlen, und es wird ibnen su diefem Ende von ihrem 
Gouvernement eine Marſchzulage bewilligt werden. 


Art. 30. Die von den Einwohnern zu liefernden 
Transport: Pferbe ſollen denſelben bezahlt werden, 
jedoch ſollen die Conducteurs von der Bejahlung der 
Weggelder und Zoͤlle frei ſeyn. 


Art. 31. Um allen Streitigkeiten zuvor zu kom⸗ 
men, ſoll der Preis der Lebensmittel, des Futters, 
der Pferde-Miethe und ſo weiter, durch einen beſon⸗ 
dern Tarif feſtgeſetzt werden, den die mit der Anord⸗ 
nung des Truppenmarſches und der Militair-Trans⸗ 
porte beauftragten beiderſeitigen Commiſſarien qu ver⸗ 

fertigen haben. | 


Art. 32, Da die Aufſtellung eines Truppencorps 
an den Geaͤnzen beider Gtaaten, zur Bedeckung der 
Diligencen, Koſten und Schwierigkeiten mit ſich 
fübrt, fo (oil die ebemalige Verfahrungsart beibe: 
balten werden. Die Weſtyhaͤliſchen Truppen follen. 
demnach obne vorgänaige Nequifition, die Difigencen 
und Poſtwagen von ne bis Giefen , und umge: 
kehrt, die heſſiſchen Truppen ſie von Gießen bis 
Marburg, und in beiden Faͤllen ohne irgend eine 
Verguͤtung, begleiten. 
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TITRE Y. 


. Additions au titre sept de la Convention du 
| 3 juin (*). | 


Arr. 33. Le titre sept de la Convention du 3 juin 
dernier , concernant les délits forestiers, continuera 


1 


PA 








10 Tirer VIE de la Convention — — la Wesi- 
ÿ- phalie et la Hesse, le 3 juin 1810. 


Des délits forestiers réciproques des sujets. 


Anr. 1". Les délits forestiers commis par les sujets de l’une 
des hautes parties contractantes dans les forêts de l'autre, 
seront jugés par les juges du territoire où ils auront été com- 
mis. A cet effet les délinquans y seront arrêtés et détenus 
jusqu'après jugement et exécution de leur peine; et s'ils n’ont 
u être saisis, ils seront délivrés par le Gouvernement dont 
ils sont sujets, à celui dans le territoire duquel ils ont délinqué, 
s'il y a lieu à peine afllictive. j 


Arr. 2. Si le délit n’est susceptible que d'amende, le Gou- 
veruement dont les délinquans sont sujets leur fera intimer, 
à la réquisition de l’autre Gouvernement, la citation à com- 
— devant le tribunal ou officier public juge du lieu du 

"ht. 


Arr. 3. A défaut de comparntion , les délinquans seront 
. jugés par contumace et le tribunal ou officier pablic de leur. 
domicile fera exécuter le jugement rendu contre eux sans au- 
cune révision et sans aucun adoucisserment., Il en sera de même 
pour l'exécntion des jugemens rendus contre les délinquans 
qui, ayant comparu ; n'auront pas’ satisfait à la peme à la- 
quelle ils auront été condamnés. 


= 
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Titel 5. 


zufaͤtze ju bem ſiebenten Titel der 
Uebereinkunft vom 3ten Junius () 


Art. 33. Der ſiebente Titel der Uebereinkunft 


om Sten Junius dieſes Jahrs, die Forſtfrevel betrefs 





2) Siebenter Titel der, am 3ten Junius 1810 zwi⸗ 
ſchen Weſtphalen und Heſſen abgeſchloſſenen Con— 
vention, . 


Don Sorfivergeben und medfelfeitiger Siſtirung 
° der &revler. 


Art, à. Die von ben Unterthanen des einen ber hohen 


contrabirenden Theile, in den Waldungeun des andern, 
berñbten Forfivergeben und Frevel, follen bon dem Rich— 


ter des Orts, wo ſolche Berbrechen begangen find, unter: 


fucht und beftraft werben. 

Zu Erreichung diefer Abſicht follen die Uebertreter, wenn 
von. einer Veibeéftrafe die Rede iſt, verbaftet, und bié nach 
bem Urtbeile, und der Vollziehung der Ctrafe gefanglich 
àangebalten werden. 


allé man ſich ibrer Perfon nicht bâtte verfichern koͤn- 


nen, follen fie von ibrer Landesherrſchaft an basjenige 
Gouvernement abgeliefert werden, in deffen Gebiet das 
Vergehen verübt ff. 

Art, 2. Steht auf dem Mergeben blos eine Geldbuße, 

fo iſt das Gouvernement, beffen Unterthanen ſich deffen 
foulis gemacht haben, verpflichtet, feinen denunciirten 
Unterthanen, auf Requifition der andern Regierung, bie 
Vorladungen zu infinuiret, vermoͤge beren Île vor dem 
Æribunal, oder ciner fonftigen Gerichtsbehoͤrde, als Rich— 
F des Orts wo der Frevel veruͤbt worden iſt, erſcheinen 
ollen. 
Art. 3. Fm Nichterſcheinungsfalle ſoll gegen die Frev— 
ler in contumaciain erkannt werden. Die Gerichtsbehoͤrde 
ihres Wohnorts hat auf erhaltene Requiſition, das Urtheil 
ohne Reviſion, oder Minderung zum Vollzug zu bringen; 
eben ſo ſoll es auch mit Vollſtreckung der, gegen die erſchie— 
nenen Forſtfrevler ergangenen Erfenntnifle gebalten wer— 
den, menn fie die PES wozu fie verurthetlt find, 
nicht auf der @telle ertegt haben, : 


,., 


ET FRE 
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de recevoir son exécution à l'égard de tous indivi— 
dus non militaires. 


Arr. 34. Les militaires prévenus de délits fores- 
tiers, ne pourront être jugés et condamnés que 
suivant les lois et par les autorités de l'Etat qu'ils 
servent, comme si le délit avait été commis sur le 
territoire dudit Etat. 








Arr. 4 Les tribunaux ou officiers publics des deux puis- 
sauces déféreront respectivement aux réquisitions qu's se: 
feroni, ou qui seront faites par des gardes forestiers; poar des. 
visites domiciliaires tendantes à constater l'existence des Bois 
volés, et à toutes autres réquisitions qui pourraient être utiles. 
pour l'instruction des procès et pour la conviction des pré— 
venus. | 


Ant.\5. Dans le ‘cas d'insolvabilité des condamnés, ils 

“seront livrés à la justice qui les aura jugés, pour subir la peme 

que les lois du pays prononcent en remplacement des amen- 
et indemnités, qui ne peuvent être acquittées. 


_ Arr. 6. Les délits forestiers commis, depuis le commence 
ment de mil huit cent huit, par les sujets de l’une des hautes 
parties contractantes dans les forêts de l’autre partie, seront 
recherchés et jugés en tant que cela sera possible, suivant les. 
règles. établies daus les articles précédens. 


Art, 7. Les maires et baillis dans les communes frontières 
recevront les ordres les plus précis de veiller exactement à 
ce que leurs administrés ne causent aucun dommage dans les 
forêts. qui appartiennent à l'autre Gouvernement. Ils seront 
tenus, sous leur propre responsabilité, s'il y a des délits fores: 
tiers. connnis, de faire les plus exactes recherches pour la 
conviction.et punition des coupables. és 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire - général, 


Signé, Hucor. 
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fno, (off in Hinſicht aller Individuen, die keine Mili⸗ 
tairperfonen find, feine ununterbrochene weitere Voll⸗ 
ziehung erbalten. 

Art. 34. Die wegen Forfifrevel angeſchuldigten 
Militairperfonen follen nur nad den Geſetzen und 
durd bie Bebôrden besjenigen Staats, mwelchem fie 
dienen, eben fo gerichtet und verurtheilt werden, afs 
tre der Frevel auf dem Gebicte felbigen Gtaates : 
begangen worden. | | | | 


“ 





Art. 4 ES follen die Tribunûle und alle Gerichts— 
ſtellen der beiden Staaten mechfelfeitig die bon Gerichten 
und Forſtbedienten zu Entdeckung der Forſtfrevler verlang- 
ten Hausſuchungen mit Bereitwilligkeit und unverlaͤngt 
zum Vollzug bringen, ſo wie ſich allen — Requifitio- 
nen willfaͤhrig bezeugen, die entweder auf die Inſtruction 
der —— oder Ueberfuͤhrung der Verbrecher gerid- 
tet find. 

Art. 5. Im Gall einer bei ben verurtheilten Sorfifret: 
lern fich aufiernden Zahlungs-Unfaͤhigkeit, folien biefel- 
ben ah biejenige Gcrichtéftelle, welche gegen fie erfannt 
bat, abgeliefert, und bie anftatt der Gelbbufe und des 
Schadenserſatzes nach den Landesgeſetzen eintretende Etrafe, 
an ibnen vollzogen werden. | 

Art. 6. Die feit dem Anfange des Jahres 1808 von 
den Unterthanen der boben contrabirenden Theile in ben 
Waldungen des andern veruͤbten Forſtfrevel, follen no), 
in ſo weit es thunlich iſt, unterſucht und beſtraft werden, 
wobei die in den vorhergehenden Artikeln feſtgeſehten Vor— 
ſchriften zu beobachten ſind. | 

Art. 7. Den Beamten und Maires der Grenzgemein— 
den folf aufgegeben werden, darauf ins befondere zu feben, 
daf ihre Untergebene in den Waldungen des andern Staa— 
tes feine Forſtfrevel begeben, und fie follen zugleich bei 
Bermeidung perfonlicher Verantwortlichkeit angcwicfen 
werden , bei vorfallenden Forſtfreveln, alébald die zu 
Entdeckung und Beftrafung der Uebertreter dicnenden Nach— 
forjhungen und Maaßregeln zu ergreifen. 


Fuͤr die Treue des Auszugs. 
Der General = Gecretair., 
unterzeichnet, Hu got. 


C 538) 


. Arr. 35. A cet effet, Les autorités du lieu où le. 


délit aura été cotgmis ;, transmettront à celles qui 
devront juger le prévenu, les procès-verbaux et 
pices constatant le délit, pour, par lesdites auto- 
Hi instruire et juger le proces dans le plus bref 


Si le — a été arrêté dans le lieu du délit, 
il sera de suite livré aux autorités qui doivent ! 
juger. | 


Ant. 36. Les gardes et agens forestiers, la gen- 
darmerie et toutes autres autorités qui auront fait 
l'arrestation ou constaté le délit, pourront assister 
à la procédure, désigner les témoins à entendre, 
et l'autorité qui doit juger sera tenue de déférer aux 
réquisitions qui lui seront faites à cet égard. 


» 


Arr. 37. Le recouvrement des amendes et des 
dommages et intérêts auxquels les coupables auront 
été condamnés , sera poursuivi par la puissance 
sous l'autorité de laquelle le jugement aura. été 
rendn, et le produit en sera remis à telle du lieu 
du délit, pour être distribué à qui de droit, 


\ 


: En cas d'insolvabilité du condamné, il sera sournis 
à une peine corporelle ou autre, suivant les lois 
de son pays, et on en préviendra l'autorité étrau— 

gère qui l’aura dénoncé, 


— — — — 
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Art. 35. Zu bdiefem Zwecke follen die Behoͤrden 
des Orts, wo der Frevel begangen worden iſt, die 
Protocolle und uͤber den Frevel vorhandenen Beweis⸗ 
ſtuͤcke an diejenigen Behoͤrden uͤberſchicken, welche 
den Angeklagten zu richten haben, damit ſie in kuͤr⸗ 
zeſter Zeitfriſt die Unterſuchung einleiten und entſchei⸗ 
den koͤnnen. TS | 


Iſt der Angeſchuldigte im Orte des begangenen 
Srevels verbaftet worden, fo folf er ſogleich an die 
Bebôrden, die uͤber ibn zu ridren baben, abgeliez 
fett werden. vÉ : J J 


Art. 36. Die Forſtbedienten und Aufſeher, die 
Gendarmerie (Landdragoner) und alle andere Behoͤr⸗ 
den, welche die Verhaftnahme vollzogen, oder den 
Frevel conſtatirt haben, ſollen dem gerichtlichen Ver⸗ 
fabren beiwohnen und die abzuhoͤrenden Zeugen bemerk⸗ 
tlich machen koͤnnen, und bte Behoͤrde, welche zu 
richten bat, ſoll allen desfalls ihr geſchehenen Requi—⸗ 
ſitionen zu willfahren gehalten ſeorhn. | 


Art. 37, Die Cintreibung der Strafgelder, des 
Schadenerſatzes und der Unkoſten, wozu die Straf—⸗ 
baren werden verurtheilt werden, iſt von Seiten der: 
jenigen Macht ju veranſtalten, unter deren Obrig⸗ 
keit das Urtheil ergangen iſt, und der Ertrag davon 
ſoll der Behoͤrde des Orts, wo der Frevel veruͤbt 
wurde, zur Auszahlung an die, welche ein Recht 
daran haben, uͤbergeben werden. D 


Im Halle der Zahlungsunfaͤhigkeit des Verurtheil⸗ 
ten ſoll derſelbe nach den Geſetzen ſeines Landes einer 
koͤrperlichen oder andern Strafe unterworfen merden, 
und man wird die fremde Behoͤrde, die ibn denun: 
Qivt bat, bavon benachrichtigen. 
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- Arr. 38. Les dispositions ci-dessus sont appli— 
cables aux militaires prévenus de délits de chasse. 


TITRE VI 
Dispositions générales. 


Anr. 39. Les ordres les plus précis seront don- 
nés à toutes les autorités des deux Etats, pour l'exé- 
cution de la présente Convention, à compter du 

remier janvier prochain. Les autorités qui se ren- 
— coupables de négligence dans son exécution, 
seront sévérement punies. 


Arr. 40. Aussitôt après l'échange des ratifica— 
üous de la présente Convention , elle sera imprimée, 
avec une traduction allemande, et publiée dans la 
forme usitée pour Les lois dans les deux Etats. 


La présente Convention pourra être révoquée à 
Ja volonté des deux hautes partiés contractantes, 
en s’en prévenant nne année d'avance. 


Anr. 41. La présente Convention sera ratifice 

par les deux Sauverains contractans, et les ratifi- 
cations seront, échangées dans l’espace de deux 

mois, Ou plus tôt, s'il est possible. | 


En foi de quoi nous plénipotentiaires de S. M. 


le Roi de Westphalie et de S. A. R. le Grand- 














Datum 
der Titel der Decrete. 
Deerete. | | —— 
ſetzung der Herrn Carl und Leander 
ban Eß auf zehn Jahre lang ein Pri⸗ 
1. vilegium erhaͤlt + , . + + 4. 
23 October]  ® Decret, wodurch der Praͤfeet des 
1810. À Aefer : Depargementé gur Annahme 


des von dem verſtorbenen Derrn Der: 
mann Werner von Boffart zu Osna— 
bruͤck hinter laſſenen Vermaͤchtniſſes, 
ermaͤchtigt wird 4 
* Dectet, wodurch der Préfect des 
Fulda-Departements sur Annahme 
des bon der verſtorbenen Frau ton 
Berlepſch ju Caſſel geſtifteten Ver⸗ 


23. October. 


& Decret, wodurch der Préfect des 
IBefer : Departemeut$ zur Annabnie 
des bon dem verſtotbenen Derrn Weſ⸗ 
ſel Meymann ju Priggenhagen geftifz 


| 23. October. 


26, October. Decret, welches die Sequeſttatlon 


aller Niederlagen von Bastien be- 


land herruͤhren .4 


Deeret, durch welches eine koͤnigli⸗ 
che Schule der Artillerie und des Ge— 
nieweſens errichtet wird . 4 . 
29 October] : Decrer, welches beſtimmt, auf wel—⸗ 
che Art die dem Staate zu leiſtenden 


_ 29. October. 


Eautienen beſteilt werden fotmen . . |4t 


30, October! Dicret, wodurch der Canton Dalle, 
im Diftricte Cinbec , des Leine : Des 


! 


teten Vermaͤchtniſſes erméctigt wird. 40 


flehlt, welche vom Haudel mit Eng- 


Jpartements, aufgehoben wird ,.: li 


40 


maͤchtniſſes erméchtigt wird . . . « 140 


2 
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DATES 
des 


Décrets. 


14 noy, 


16 nov, 


14 nov, 


16 nov. 


Table Chronologique. 


Décret qui règle le tarif des 


droits de sportules pour les , 


cours et tribunaux . . ...".. 


Décret qui accorde une nou- 
vel'e prorogation de délai pour 


l'inscription des anciennes hy- | 


pothèques , ........:., 


* Décret qui autorise le Préfet 
du Harz à l'acceptation du legs 
fait par feue Dame de Berlepsch 
à Coussel to es 


Avis.du Conseil d'Etat sur la 
compétence du Conseil de Pré- 
fecture de la Saale dans la con- 
naissance d'une contestation 
sur le fond du droit en matitre 
de contributions indirectes . 


. * Décret qui autorise le Préfet 
de l'Ocker à l'acéeptation d’une 
donation faite par le nommé 
Heury Mohlen à Adlum , ... 


Décret qui maintient une or- 
Tlonnance de l’ancien ouverne- 
ment de Hanovre sur l'exercice 


| du droit depacage .. ..... 


Décret contenant des disposi- 
tions relatives aux prix des loge- 
mens à Cassel + + C2 , + « — 


43 


45 






300. 


312. 


314. 


316. 


————— 
a: 2 , à Le" pe * fs * #4 « PE A 


Datum 
der 
Decrete. 


— — 


11. Nov. 
1010. 


11. Nov. 


14. Nov. 


16. Nov. 


16. Nov. 


18. Nov. 


18. Nov. 








vorgeſchrieben wird CR 


Chronologiſche Ueberſicht. 


Titel der Decrete. 


Décret, wodurch eiue Sportel: Tare 
für die Gerichtshoͤfe und Tribunaͤle 


Decret, wodurch eine neue Verlaͤu—⸗ 
aerung der Friſt gur Eintragung der 
aͤlteren Hypotheken bemiligt wird . 

\ J 


x Décret, wodutch der Préfect des 
voir der verftorbeneu Grau von Ber- 
niſſes ermaͤchtigt wird . . . . .. 
Gnuntachten des Staatsrathes über 
die Competenz des Praͤfectur⸗Rathes 


betreffenden Streitigkeit in indirecten 


Stenerſachen 6 


# Decret, wodurch der Praͤfect des 


der von dem Heinrich Mohlen, Ein— 
wohner zu Adlum, gemachten Schen⸗ 


kung ermaͤchtigt wird . ..,.. 143 


Decret, wodurch eine Verordnung 
der vormaligen Hannoͤverſchen Regie⸗ 
rung, die Ausuͤbung der Weidegerech⸗ 
tigkeit betreffend, in Kraft erhalten 
— I————— 


Decret, Verfuͤgungen in Betreff 


= * 
"LRU, 






des Miethpreiſes der Wohnungen 3 | 
Caſſel enthalrend . . , . 


Harz⸗ Departementé zur Annahme des | 


lepſch ju Caſſel geftifteten Vermaͤcht⸗ | 


des Saale- Departement in Rüdficht | 
der Entſcheidung einer das Recht felbft À: 


43 








313" # 


307. 


Oder: Departementé zur Aunahme 


‘ 813: 


315: 


14 à 


xx Table Chronologique. 


f 

DATES 
_ des [TITRES DES DÉCRETS. 
Décrets. | | É 

‘ | " w A . + 

18 noy. | * Décret qui réunit la section 
180. du hameau, dit Neuhaus, fai- 
sant partie de la municipalité 
d’Aitendorf avec l’autre section 
dudit hameau, à la municipalité 
de Sieberborn De D CE 


25 nov, | Décret qui prescrit les forma- 
Jités-à remplir pour obtenir la 
mäin-levée du séquestre mis en 
vertu du décret du 26 octobre 
FR 23 È 0 EE MORE RE 

26 nov. Décret qui déclare letribunal 

* Jcivil à Rinteln compétent pour 
connaitre dé la demande en ra- 
diation d'inscription hypothé- 
caire, faite par le Sr. de Reiche. 


322. 


326. 





26 noy. Décret qui casse pour excès! 
de pouvoir un jugement dutri-& | 
bunal de jère. instance à Hei- | 
igenstadt prononçant la desti- 
tution d'un huissier . ...:+ [44] 330. | 


29 n0v, | Décret relatif aux propriétés 
M et — des anciennes cais- 
ses d’invalides ou autres de cet- 
te nature dans le ci-devañt Ha- 
DOVrE nsc eco. VA 354 
30 noy. * Décret qui autorise le Préfet 
Idu département de l'Elbe a l’ac- 
ceptation du legs. fait par feue 
Demoiselle Catherine-Dorothée | 
| Doellin à Stendal .....- ... 1 34e. 
4 déc. | Décret portant dispositions | 
particulières’ pour le rachat ou 
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18 Nov. 


1810. 


25. Nov. 


26. Nov. 


26. Nov. 


RAD ————— 


ſtadt, welches auf Abſetzung eines Ges À 


— — 





x Decret, wodurch der zur Gemeinde 
Altendorf gehoͤrende Theil des Wei— 
lers Neuhaus, nebſt dem uͤbrigen 
Theile dieſes Weilers, mit der Ge⸗ 
meinde Sieberborn vereinigt wird - 


Deeret, welches die Foͤrmlichkeiten 
vorſchreibt, deren Erfuͤllung ndtbig 


iſt, um die Aufhebung des kraft des |. 
Decrets vom 26ften Ditober 1810 au: 


“Datum | | = J 
per JTaitel der Decrete. I Seite. 
Decrete.. 48 


um uͤber das Geſuch des Herrn von 


Reiche um Loͤſchung einer bypothecaz À 


riſchen Eintragung zu erkennen . . 


Decret, wodurch ein Urtheil des 
Tribunals erſter Inſtanz zu Heiligen— 


richtsboten erkennt, wegen Leber- 


ſchreitung der richterlichen Gewalt als 


——— — — 


nichtig aufgehoben wirD . .,. . . . 


Decret, die den vormaligen Pan: 
nôverfchen Invaliden-Caſſen und an: 
dern Anſtalten diefer Art zugehoͤrigen 
Beſitzungen undGapitalien betreffend. 

* Decret, wodurch der Prâfect des 
Elbe : Deyvartements zur Annahme 
des von Catharine Dorothea Dôllin zu 
Otendal geftifteten Bermächtniffeé er: 
maͤchtigt wird . « , . 

Decret , befondere Verfuͤgungen 
wegen det Abloͤſung oder des Kaufes 





gelegten Sequeſters zu erlangen .. 
Decret, welches das Civil: Tribu 
nal zu Rinteln fuͤr competent erklaͤrt, 





323. 


327- 


337 


335 





XXI) 
4 





DATES | 
des |TITRES DES DÉCRETS.} 
Décrets. | 


la vente des prestations et rede- 
vances dues aux domaines de 
l'Etat . . C2 + ee — 


x déc. Décret portant suppression 
1810. { detous chapitres, couvens et au- 
| tres établissemens religieux . . 


Décret qui ordonne un em- 
prunt de dix millions, pour com- 
plément de l'emprunt ordouné 
_par la loi du 17 juillet 1808 . “. 


Décret portant vrganisation 
de la maison royale pour l’édu- |: 
cation des filles des membres de 
l'Ordre de la Couronne deWest- 
phale sep. cs 


Décret relatif à la répartition 
des arriérés de l'imposition per- 
sopnelle des années 1608 et 1809. 


Décret concernant les recet- 
tes , le cautionnement et les cais- 
ses des recéveurs -géntraux de 
département ......,..., 


Décret qui applique aux sous- 
oMciers et — hanovriens, 
domiciliés dans le Royaume, les 
dispositions du décret du 2g juin 
1808 concernant les pensions 
MITAITES ess 





* 


{ 


Datum 


der 


Decrete. 





1. Dec. 
1810. 


3. Dec. 


I. Dec. 


3. Dec. 


3 Dec. 


6. Dec. 


— —— — — — — — — — — — —— 
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Titel der Decrete. 


der den Staats-Domaͤnen zuſtehen— 
den Praͤſtationen und Grundabgaben 
euthaltend..... —* 


Decret, wodurch die Aufhebung af: 
ler Capitel, Kloͤſter und auderer geiſt⸗ 
lichen Stiftungen verordnet wird. 


Decret, wodurch eine Anleihe von 
zehn Menen zue Ergaͤnzunq der 
durch das Geſetz vom 17ten Julius 
1808 verfuͤgten Auleihe verordnet 
UD se = at sas * 


Decret, die Drganifation des lonig⸗ 
lichen Erziehungshauſes für die Toͤch— 
ter der Mitglieder des Ordens der 
Weſtphaͤliſchen Krone betreffend . 


Decret, die Vertheilung der noch 
ruͤckſtaͤndigen Perſonalſteuer von den 
Jahren 1808 und 1809 betreffend . 


Decret , die Einnahme, die Sicher— 
beitéleiffung und die Gaffen der Gene— 
ral⸗Einnehmer der Departements * 
treffen 


Decret, wodurch die Verfuͤgungen 
des Dectets vom 29ſten Junius 1808, 
die Militaͤr-Penſionen betreffend, auf 
die im Koͤnigreiche wohnenden ehema— 
ligen hannoͤverſchen Unterofficiere und 
Soldaten, für anwendbar erklaͤrt 
werden ⸗4 


LA 





{ir des Bullet. 
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des 


Décrets. 


11 déc. 


: 13 déc. 
à 13 déc. 


13 dée. 


20 déc. 


20 déc. 


DATES 


Sieur Campill ,:..,..., 


tion dela troisième classe de la 








Décret indiquant de: quellef 
manière doit être entendue la 
loi du 6 mars 1810, en ce qui 
concérne la contenance des 
chaudières, pour la perception 
du droit ..escse. s ss l 






389. 





Décret portant réglement pour 
les incendies dans la ville de 
Calor so iaescs RC 













430. 





Décret relatif aux appels émis 
dans les causes — eh pre- 
mièré instance d'après les for- 


mes anciénnes .,,., ss. À 






404. 









Décret qui autorise le Préfet 
de la Fulde à l'acceptation de 
différens legs faits par feu le 







408. 





Décret portant établissement 
d'une direction des poudres et |. 
SAlpéEres se es ,. 






486. 





Décret qui ordonne la libéra- 






‘conscription de 1808 ... .. 


418: 





* Décret qui réunit le village 
de Beseda à la commune de 2 
senlaublingen, canton de Cün- 
DOS rss ei ss 






424. 


2 


Digitized by Google 





— 


Digitized by Google 


— 





79 
—— 








à 


—* 
ù 
RES A Ta 


* 








ee ———— — tte cs AT 
ps — 17 é n re e . és 8 +, + 4 . 


* 42 art À + — — à 66 
. — + à 











pm à ‘ ‘ L . vaut = de à + LL 
, . +» , — — “td, . 4 + is. + : . + . . + ⸗ is et 
. é — e > ” « . 4 et. + CRC r AT : , 
COL , e es À CORRE” .. 8 — J * + m1! CE LE 0 ste etes) #1 pitt 
CE" + ch 20 + + 6 e et Prat ° dt à ‘ sh ne : : 
. . . . — pt je dote … CPL re . ‘ à, - : pr ‘ 
) à . + C2 : h . ” - 2 , .… .. — . «4 . + , . J = ’ 
CRE — . “nu, mie . * mx + . | Le pe" . dois 
, . — —1 PP PAT CT où 168. 086 lard. 0 “à # en 0 . * 
⸗ 2 + * + .… CE . « . re L — ⸗ ⸗ L dt ° # 
: > ah ie. » des et . à 4 éditée à sa . LL : + 
* + + n + € 0 ét joe . a re L . ’ . * 
⸗ PRE = un J sé * * 4 J —X * —2 . P ® ” 
* Le L - ‘ 27 » + e et ‘ L h + * it : es a + # * 
* — + « . * sh 7" is + 4 — + . * — ET J * 
Éd s : dé de + «ve + n : + . + “.ert L * = re 
— — . e . RU T ié vob dre, © pe ‘ « + … 1 DR: , , / 
… : + at © dé : . . D. le é pre. € es POLE a! 
e. … à .… - + té cé dé s'otépé)e «4 re Li _ . « — pen L 
. + +. + t-+ - ee és ' n . + . n * * 
— "L - CRC LEE - é LE 7 sh tés — PL + PL ‘ ‘ - , 
Sér « à. mé dé. ge À Can n rt . . + ” d , eve 
Cr + ve tie © . . LE tt ee + CRE — + - Li * 
de € + ” TE 7 d'a. 6 . "HE" ” * y 
à se «rt = st ‘ | ” © et mom — + CT LE + , 
LA * “+ + 4 art + e … n + ‘ . . + - , "8 
+ je CES … CE + à se toi lé ii - “+ “. 0 ++ « ! L l | 
sauts «art * — LE RE, + - . à , dé. * ® ° dx | set T0 ? 
« ue Port © tête 0 À hté, ment e à 4 tin té ré À: .… l M 
. je — tr à … eh res “5e + À den me TT x . . L és ee" : > . 
+0 detre eh, —* ++ 6 où d. hotte 2 PES rose + + * LE L. —— 41 
+ + mn cit à 00e mé be ré bte rt. ue de ter PR RS RL + n° 
.. sets 4 …. … din. te de … tes o-toie o ay 4 —— em. + : à — — 
4 LE) — + = + Ar L. CRC RTE sh « CR … « * em «es ⸗ 1 " 
Le be « . + , 4 ‘ LA ⸗ \ que + 
— — PARLE] LI + dd. L mil 
+ + L 8 3 * —— + à — 4 été « doses à ve. 
LP 2] PUS | .….., — à L L2 PL Là CL set 2 ; À 4 : + 4 , —— 
… Le re ” ch “ cum + en, . se * — — Mg 
mt diet fin 6 nee ⸗ da nee 0 200 | br 
CL — «mt mb + “eu dr. POUR é œi PUR ei lié … «he 0" + » v” HAS . . 
CR ——— — "à POP CR TE 1 umnets, 2er eut re 2 NET # 
Pur = tar oh sci wtieitt D-eiol où * véto: à ‘ , = d'osctijage mt 1 den" tr 
svev ang » A RL ST + —* véto » LIL ‘ “ , "sen © | LE 
—* x —— —— —— ————⏑⏑——— ——R Er Sert Woale : 
ü— “à a eh dé mn ie res * be 
nf — ue ms ti ue 0 ⸗ desde" 6 _ — 
CALE "wi » 










































© ni mbto 614 ut je à PERLE … 14 sv 
te ésihtas qi véthte By. 2 yel e 4 v. Tu 
cime nuit © y ete } "y pére nÿe es Aiémi «3006-52 ae à à 4 Ml dun su OÙ 4 tés - PTE, D ⸗ 1 
eu me hot ml Qt —— Het té me à ges bb. eee - …… se J pes! 
— — —2 à ge ve os 4 0 Ÿ —— * —8* CEE D. 
res de. he nt 000 en a À te * di né. ; s rer ctaarhee, pad ag hd Cut led hat = most ge … pied pt vb à 1. 
es pe dun — — — — donaTt — 4e — —— me. she PT 6 Dodtés ot"? M Le 
= dedt y rie ei ef à + * — * à + 16609 1v 
a SON CE 7 407 sé té à cé etape 1 #2 : — — fe 
Lou— ému net Te con Apte met. bed PTS ŒA) job terne secs Des duree Ai 2 c0 en 95, à à itédsé sine? ——— 
ph: = st pe, ei er thin y ant ChBb ne — ME ent Chad — ATV Re TT LR LR Tes LH E CARLA à rime 4. 
ht Ah qe — ⸗ —— — —— — ⏑— 5 —* A0 ALAIN 3— 
ét d+ mn. rfttee à em atre à 00. té jet red Moi nabet 2 8e LR Mnb-dé Ju Pot Pr tens PTE TR LE mibrettisrdbeetiesste À — — 
⸗ PR dede, Pom de — RER TL ELLE. tes" le D — 
LL ii hée pue — ait 0 me phyrerp ©, : d'émé et De ed 2: « sers Mdr ré é a 69e cà Fe te rh 7% son el . b 
EL timéte és tirant ttes db er tam br ac rtsr — tre tags Pr 4 @i tam ee ditbhssel" M : —* 
——— —— — OT SL ta PRE CS LE the (ot Ph 7 CCE Lette r 
RQ — tite ö— ⏑⏑—— cs nur — 
—— « | 674, ue + RP EN RS _ bete ébenpe matt 6687 #95 Qui s « |" —— 2 
ns sthgnadnn 2 PP EU, si A es Le mdr set + «À 
— RE RE ET CT PRE Lien tises ed onhe 07 me On mm - en. fprealo art nl ef et are : «bd re Ee Fr — 
D Sn pif. — ….chdee. bte A6. — — + € e rte, ne 
ET —— — ⸗— — es fe — —— PORC ET EE PERL —— . Pa — 
RP TR times Sites . mérens ont ty 4e eve" + 


D 06 de de aude sie + 





— — ©. à. —00— — — 


LL (+ + © OUR RES — — ‘ 


den née 04 me 

























— — — 4 * J de 
et nur 08 ee: PORT se) PT ha ames LR A PT ET HR. nretteisionite 
— ——— ——— — — — —ö ef hs tete PP — ci: 
| | PU A TE OT LU sion ie the MIQON : 
dires dre nee nee à DOC Cr) LP [LE 
PANNE RL SE CPL LL ILE ées de st emée | ‘: 
PNR els SUR O 





24 D ! va ft réb ’ 





peer Sete er mesrine —— die 


CERN CR RSS thai tree ELLE 

ne abat pige ts + té J 
sat à fn + repose 
CORTE LITE 2 at labs ne Dee nn ee ta 
PT PP LE AR L 
4 2,46 048 er 
— — — — ———— 
————— 


te mt me ge à Mae 00 6 À 
—— ⸗ — 










































4 Dh el de 922 
at + mobei tamperbetiaies vf rer Se te ep” 
robe ee prete bee) Dee 23.600 À ANA mie 


— cg hameau ris #4 EE md à € ner ere) 
—* + L tee LUE Mn er tue Det #8 “Dares où 
nu Mepri à V0 1 






he poire 
ru —— 


— — à 
— mind es Rois 
——N——— —ñ — 
— — enr np qe — — ten del ”- 
——— — —— — — — — — do Leg 


— 20 mt Le Pan 1, 2 Det 
— — —— M LP À 
— — — — 2 | 
ü— — ——— —— — —— * 
— —— — — ——— — de 
on ee LL ee D CT th — VON VE 


— 4 De armé 
ss" — pre me à he nf » * PRESS 2. 
CRE TT 2 
— bte ——— — 
0 0 6 md —* À mr ——— en D pl be ane "VOS rte Perte 
— + à hr mat pr — — — ü———— — PT PA 
ee ee , Wen PEN EE TS PTS de ne ht re AT PE nu 29 — — Pate * 
Lo LT, A RTE NP EE Loire 
> + he ne 2 pu PRO EEE RENTE TE EE NP NN EN CS — ———— — *— es 
—* — — — — AP — — ——————— — htd 4 de à AP 
+ + — — —— TX msn er vends él es ruines best prete PE NN te 0 
4 ed dant à à png MES ee ET eee à Pen eg ee — PT PO CE, 
on, 4, 2 D PA — soon deils Lis mt eds Marthe —— — AN — —— 
CLR RS el El DOTE CES 0 — — 
ü— ——— — dt dre? | — — — ere À A 
PR Re LES étés +t dut 9 
— — —— * ed — Dot ide tu PROS DR PET A PO ⸗ 29 
⏑ CO — 
ARR LAS ns Men are — — 2 
DENON DENON —— — — —— RP LL ot 
— A— *2 
* RO ent ° 
72 , 
—— 
*8 


SE CR OL 2 ST 
PE ho ht 8 à SP — ——— 13 — 
RG OR dt ME A ph ESPN D 
— — —— 4446 —— ⸗* + de PT, end Rd de Dr 
— —— Lg de Cet OP à SEA, 6 ES — A LE), 
— — *“ ü— —— ——— * ARR re NP 
— ddr Mt MARS tie a Peas at mette Puf 0 pr 
AR LA PAIE — méébuhéatirueti rires nié ebhetirimbet ve — AS 
“+ RP NERO — batrésté Age Értdi-urt ont PE PRET TT 
+ — — ⸗“ pepe pepe ep er ee Er LE Lee passe dt 
€ LE LU ne — — PA En tt tte jt + —— * 
se Art Pi PT PER pre 42008 et dr RP À 


sont tend 


—— 








ü— ———— — — 24 —— 
RAP DR RC PR TE Pb taste: TT ioitizanrt mr ar 
— — — eg qe pe md dpt batr enter CURYA- 
— — —— tt QI, VA En PQ Le den PVR UN OR —⸗— 2* — — ——2— — Lt nes er 
————— —⏑ — —— — ——22 —— — —4 | Dei 2— — 
4 — * — — — vb: 
* 2! | sis 


